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1409.

1287 Januar 13. (idus Januarij, in octaua Epyphanie domini).

Der Ritter Johann Mörder verzichtet gegen die Belehnung mit dem Pütte-See auf die Fischerei 
in dem dem Kloster Neuencamp gehörigen Borgwall-See. Zugleich erhält er das Recht, neben der Mühle 
Cordshagen in dem obern Fischteich, durch dessen Ueberschwemmungen seine Ländereien beschädigt 
waren, zur Entschädigung mit kleinem Geräthe zu fischen.

Vniuersis Christi fidelibus presens scriptum audituris dominus Johannes miles, dictus 
Mordere, salutem in domino sempiternam. Notum facimus modernis ac posteris, maxime 
autem nostris heredibus aliisque quibuslibet, ad quorum forsitan possessionem nostram here
ditatem siue bona in villis Puthne et Pantheliz uel alibi locata venditione, permutatione uel 
quocumque tytulo aut modo alio transire contigerit, quod nos nostro ac ipsorum omnium 
nomine omni iuii uel consuetudini, quam nobis ad piscandum in stagno ecclesie Noui Campi, 
Bandinrese siue Peninrese wlgariter appellato, nolebamus ^competere, vina uoce coram sub
scriptis testibus ad venerabilis domini Amoldi abbatis predicte ecclesie ac suorum sedulam 
monitionum et querimoniarum instanciam, presente predilecto domino nostro Wizlao Ruya- 
norum principe, inperpetuum renunciauimus, ea sane conditione, quod nobis et nostris here
dibus de sui conuentus bene placito stagnum dictum Putthenrese, cuius proprietas ad ipsius 
ecclesiam integraliter pertinuit, cum omni fructu ac utilitate et iure in feodo eterno tempore 
contulit et sic deinceps hinc inde super omnibus premissis, que spopondimus, inperpetuum 
firmiter obseruentur omnia ac omnis controuersie strepitus perhenniter obmutescat. Preterea 
in piscina superiori’ iuxta molendinum Conradeshagen, cuius aque inundatio agros nostros 
occupat, piscandi facultatem nobis ac nostris heredibus contulit inperpetuum iure feodali cum 
instrumentis tantum quatuor, scilicet worpnette, stokenette, vloten et sportis absque clausuris, 
ita ut super prefata agrorum nostrorum suffocatione uel occupatione aduersus sepedictam 
ecclesiam Noui Campi nostre ac omnium heredum nostrorum presentium et futurorum alio
rumque quorumlibet inetemum querimonie conquiescant. In cuius rei perpetuam firmitatem 
presentem paginam conscribi fecimus et sigilli nostri munimine roborari. Huius rei testes 
sunt dominus Wizlaus Ruyanorum princeps, dominus Heynricus plebanus de Tribuses, dominus 
Johannes de Grizstowe, dominus Reymfridus de Peniz, dominus Matheus Molteke, dominus
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Antonius de Buge, dominus Lodewicus Cabolt, dominus Pritbur, dominus Johannes de Ost, 
dominus Heynricus de Ost, dominus Marquardus cum thorace, dominus Nicolaus de Kalant, 
milites, et alii quam plurimi, tam clerici quam layci honorabiles et fide digni. Datum anno 
ab incarnatione domini M. CC. LXXX septimo, idus Januarij, in octaua Epyphanie domini.

Das Siegel nebst Schnur abgerissen.

Auf der Mckseite die Aufschrift: Rescriptum domini Johannis Morderi.
Original im Kgl. Staats-Archiv zu Stettin s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 41; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mse. IV 

Nr. 745; Mbl. der Gesellsch. f. P. G.: Dreger, Registratur in (1287) Nr. 7.
Gedruckt bei Fabricius in S. 59 Nr. 181.

1410.

1287 Februar 2. (in Purificatione beate et gloriose virginis Marie).

Hermann, Bischof zu Schwerin, bezeugt, daß von vier Hufen zu Langendorf, welche das Kloster 
Neuencamp von Johann von Jamel gekauft hatte, ihm selbst keinerlei Einkünfte, sondern nur die Lehns- 
hoheit zugestanden hätte, und verpflichtet seine Nachfolger, die Veräußerung nicht anzufechten.

Hermannus, dei gracia Zwerinensis ecclesie episcopus, vniuersis Christi fidelibus salutem 
in domino sempiternam. Quamquam ex functione nostri ministerii quasi debito teneamur, 
affectu tamen sancte deuotionis magis trahimur, ut uigilanter meditemur, qualiter religiosorum 
domus ex omni parte per nos nostris temporibus recipiant incrementum. Ea propter notum 
esse nolumus presentibus et futuris, quod venerabilis dominus abbas et conuentus ecclesie 
Noui Campi, nostro interueniente consensu uoluntario, quatuor mansos in villa Langendorpe 
sub certis terminis situatos ab honorabili viro Johanne dicto de Jamele, qui eosdem mansos 
a nobis in feodo tenuit, ita ut nichil vtilitatis fructuarie umquam perciperemus de eisdem, 
pro quadam summa pecunie rationabiliter compararunt : verum quia nos profiteamur presen
tibus, de ipsis mansis nil, vt premisimus, percepisse, sed tantummodo ad nos ius feodi per
tinuisse, successores nostros affectuose ac desiderantor duximus exorendos (!), quatinus in 
remissions suorum peccaminum animeque nostre remedium nostrum in hoc facto consensum, 
quem dicto abbati conuentuique prebuimus, non reuocent in irritum, sed et ipsi pie consentiant 
et ab omni iniqua calumpnia, que eiusdem occasione oriri poterit, sepędictos abbatem et 
conuentum in perpetuum fideliter defendere non desistant. Vt etiam prehabita aliquali firmi
tate polleant, hanc cedulam sigilli nostri munimine fecimus comuniri. Datum anno domini 
M.CC.LXXX septimo, in Purificatione beate et gloriose virginis Marie.

Das Siegel von dem Pergamentstreifen abgefallen.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Prinilegium domini Hermanni episcopi super quatuor mansos in 
Langendorph.

Original im Königl. Staats-Archiv zu Stettin s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 40; Dreger, Cod.Pom dipl, Mscr. IV 
Nr- 746; Mbl. der Gesellsch. f. P. G.: Dreger, Registratur III (1287) Nr. 6; Klemptzens Extract der Briefe re. 
fol. 34V (1280).

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch III S. 248 Nr. 1886; Fabricius III S. 60 Nr. 182.



1411.

1287 Februar 2. (in die Purificationis sancte Marie) Colberg.

Die Stadt Colberg vergleicht sich mit dem Kloster Doberan wegen der Grenzen zwischen der Stadt 
und dem Dorfe Bork.

Vniuersis Christi fidelibus hanc litteram visuris consules necnon communitas ciuitatis 
Colbergensis salutem in domino Jhesu Christo. Nouerint omnes presentes et posteri, totam 
esse discordiam sopitam versantem aliquamdiu inter nos et conuentum de Doberan super 
distinctione terminorum ciuitatis nostre et ville Borc predicte ecclesie pertinentis, quos sic 
discreuimus et distinximus, vt prefate ville Borc termini versus occidentem protendantur ad 
montem Dobemowe, deinde recto tramite ad montem, qui dicitur Wluesberg, a quo recto 
ductu usque ad quercum, que est in riuo, diriguntur, de riuo uero usque ad insulam, quam 
totam terminis nostris iureiurando assignauimus, protenduntur, de cuius insule fine versus 
orientem in directum procedendo in riuo terminantur adiacente. Ne vero huic nostre ordi
nationi quisquam contrauenire présumât inposterum, presentem paginam inde conscriptam sigilli 
nostri appensione iussimus communiri. Datum Colberg, anno domini M.CC.LXXX.VIL, in die 
Purificationis sancte Marie.

Überschrift: Super distinctione terminorum ciuitatis Colberg et ville nostre Bork.

Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin: Diplomatar. Doberan, fol. CXIIIIb.
Gedruckt bei von Westphalen HI p. 1534; Mekl. Urk.-Buch HI S. 247 Nr. 1885.

1412.

1287 Februar 3. (tertio nonas Februarii) in Stolp sine Slupz.

Mestwin n., Herzog zu Pommerellen, verleiht dem Kloster Bukow das Dorf Zirchow mit allem 
Zubehör und giebt den Einwohnern gleiches Recht mit denen der übrigen Bukower Klosterdörfer.

In nomine domini amen. Nos Mestwinus, dei gratia dux Pomeranorum, notum facimus 
vniuersis Christi fidelibus praesentibus et futuris, quibus haec praesens litera contigerit ex
hiberi, quod bona praehabita deliberatione ob remissionem peccatorum nostrorum et salua- 
tionem animae nostrae contulimus domino abbati de Bucouia cunctisque monachis ac fratribus 
suis ibidem praesentibus et posteris villam, quae Cyracowe vulgariter dicitur, cum suis ter
minis et metis ab antiquo assignatis integraliter in perpetuum possidendam, cum omnibus 
vtilitatibus, quae super terram vel sub terra apparent vel postmodum apparebunt, videlicet 
in aurifodinis, argenti, salis, plumbi, ferri vel cuiuscunque metalli, in lacubus, stagnis, flumi
nibus, rivis, riuulorum decursibus, molendinis, syluis, nemoribus, pratis, pascuis, agris, cultis 
et incultis, et ex integro dominum abbatem cum suo conuentu praedictae villae facimus 
dominos et haeredes, dantes hominibus ibidem libertatem et jus, quibus caeterae villae domus 
Bucouiensis in nostro dominio perfruuntur. Vt autem haec nostra donatio perpetuae certi
tudinis robore sanctiatur, praesens scriptum dedimus sigilli nostri munimine consignatum. 
Datum in Stolp siue Slupz, anno domini millesimo ducentesimo octogesimo septimo, indictione 
decima quinta, tertio nonas Februarij, praesentibus his testibus: comite Swensa palatino 
Gedanensi, Dobegnino (!)- palatino Belgardensi, Laurentio subcamerario Stolpensi, Teslao tri- 



buno Stolpensi, Pormorsio subdapifero Stolpensi, Paulo subpincerna Stolpensi, Matthia sub- 
camerario de Sclauen, Stephano subdapifero de Sclaven, et aliis quam plurimis fide dignis.

Ueberschrift: Dux Mestwinus super villam Cyracowe.
Biblioth. der Gesellsch. f. P. G.: Bukower Matrikel (Loepersche Bibl. Mscr. Nr. 216) fol. 39; König!. Staats- 

Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 729.
Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 373 Nr. 417.

1413.
. 1287 Februar 20. (decimo kalendas Marcii) in G-riphenhaghen.

Herzog Bogislaw IV. bestätigt der Stadt Greifenhagen ihre Freiheiten und Gerechtsame und ver
leiht ihr freie Ein- und Ausfuhr durch den Dammschen See und auf allen Gewässern seiner Herrschaft, 
frei von Zoll und Ungeld.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Bugguszlaus, dei gracia dux Slauorum 
ac Stettinensis, omnibus in perpetuum. Honestati asscriptis meritorum dingnum est beneficiis 
ac honestatibus gratuite prouidere, ut eius sustententur stipendiis, cuius obsequiis sunt astricti. 
Hinc est, quod nos attendentes merita et alia indicia probitatis ac honestatis proborum bur- 
gensium nostre ciuitatis Griphenhaghen, volentes ipsos propter hoc fauore prosequi gracioso, 
perpetuamus eisdem omnem libertatem ac graciam factam per nostros progenitores pariter 
et nos, volentes ipsis eandem graciam in omnibus augere, quanto melius possumus et valemus, 
in quibuscumque articulis instructi fuerimus et quandocumque fuerimus requisiti ; et eisdem 
nos vna cum nostris heredibus perpetuo manebimus domini graciosi, nuncquam vero aliquam 
indignacionem ad sepedictos burgenses feremus, sed in omnibus ipsos promonebimus, sicuti 
de jure nos tenemur. Omnia eciam priuilegia ipsorum de nostra gracia speciali perhennamus ; 
damus eciam jam sepedictis viris liberam facultatem navigandi per stangnum Dammense1) et 
per omnes aquas constitutas in nostri dominei districtu absque thelonio et absque vngeldo, 
sed in omnibus libere ac pacifice perpetuis temporibus educendo sua mercimonia et reducendo, 
quolibet dubio amputato. Ne igitur dubium aliquod super hiis superscriptis (!) oriri tempore 
succedente possit, hanc cartam scribi jussimus et eam nostri sigilli munimine firmiter com
muniri cum testimonio testium subsequencium. Testes vero huius donacionis sunt Ghobelo, 
Arnoldus pincerna dictus Swano, Euerardus Coldenbeke, Vidanta, Nicolaus Draco nostre curie 
marscalcus, Heinricus de Reno, Vbesco, Hermannus Thuringus, Wilhelmus Trampo, Otto Draco 
et Echardes Smelingus, milites, et alii quam plurimi fide digni. Datum in Griphenhaghen 
et actum ibidem, anno incamacionis domini M 00 octogesimo VH, decimo kalendas Marcii.

Nach M CC octogesimo VH setzt der Schreiber je ein Komma und es könnte daher ftaglich erscheinen, ob 
das VII zu octogesimo oder zu decimo zu ziehen wäre. Jedoch ist zu bemerken, daß zwischen decimo und kalendas 
kein Komma steht und daß ferner mit VU die Zeile schließt, somit der Schreiber durch Anwendung der Zahlzeichen 
VII für septimo nach dem voraufgegangenen octogesimo die Vermuthung erweckt, er habe das Zusammengehörige 
in derselben Zeile vereinigen wollen.

*) Das Original hat den Schreibfehler: Darninense.
Siegel an rothseidenen Fäden anhängend.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Confirmatio omnium, privilegiorum et quod dominus dux nobis 
voluerit omnia integraliter reseruare.

Original im Stadt-Archiv zu Greifenhagen s. r. Nr. 3; Orig.-Transsumt vom I. 1417 ebendaselbst.
Gedruckt bei v. Medem, Geschichte der Stadt Greifenhagen (2te Auflage) S. 30 (zu 1280 Februar 13.) ; vgl. 

Baltische Studien Bd. V. 2. S. 170 ff.; Hansisches Urk.-Buch I S. 290 Nr. 483 (Regest zu 1280 Februar 13.).



1414.

* 1287 Februar 22. (kathedra sancti Petri).

Die Ritter Johannes Rahmel und Vidante bezeugen, daß vor ihnen der Slave Dedic mit seinem 
Sohne Jakob nach Empfang von acht Mark Pfennigen seinen Ansprüchen auf das Dorf Lenenhof zu 
Gunsten des Klosters Dargun entsagt hat.

Nos Johannes dictus Kornele et Vidant, milites, presentibus et futuris tenore presencium 
protestamur, quod discordia, que inter fratres monasterii Dargunensis ex parte vna et inter 
quendam Slauum, virum honestum nomine Dedic, ex parte altera super inpetitione ville Can- 
tim iam dudum versabatur, honestorum virorum consilio mediante, omnimodis et exintegro 
nobis corampositis, in hunc modum est sedata: predictus Dedic, receptis octo marcis dena
riorum monete currentis a fratribus dicti monasterii, cessit ab omni inpetitione et iure, quod 
in villa Cantim se habere dixerat, adiudicans ipsam pertinere monasterio Dargunensi, astan
tibus sibi Jacobo filio suo ac ceteris heredibus suis et huic cessioni et adiudicationi assensum 
prebentibus necnon et data fide secum promittentibus, quod nec ipsi nec eorum heredes, 
siue iam nati vel adhuc nascituri, fratres sepe dicti monasterii pro hac causa tam rationa
biliter terminata debeant in posterum molestare. Quod si presumpserint, quod tamen non 
speramus, nos Kornele et Vidant pro ipsis et cum ipsis fratribus in transgressores exercebimus 
ultionem. Ad horum euidenciam presenti cedule nostra sigilla dignum duximus appendenda. 
Testes huius compositionis sunt Vnislaws r) Longus et Barchil, milites, dominus Wichardus 
abbas Bukoviensis, Johannes dictus Rupin monachus, Nicolaus conuersus, Fridericus plebanus 
in Charin et alii quam plures fide digni. Datum anno domini MCCLXXXVÙ, kathedra sancti 
Petri.

') Im Original steht allerdings Vinslaws, doch ist der i-Strich wegen des folgenden langen s an falscher 
Stelle gesetzt und ist vielmehr Vnislaws zu lesen.

Die beiden Siegel an weißleinenen Schnüren anhängend.

Auf der Rückseite die alte Registratur: De composicione Slaui nomine Dedic de inpeticione ville Cantim.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt bei Lisch, Mekl. Urkunden I S. 179 Nr. 82; Mekl. Urk.-Buch III S. 249 Nr. 1888; Perlbach, 
Pommerell. Urk.-Buch S. 374 Nr. 418 (Auszug).

1415.

1287 März 3. (in octaua Mathie apostoli).

Heinrich, Probst des Nonnenklosters zu Stettin, Otto von Ramin und Marschall Gobelo bezeugen, 
daß der Ritter Albert von Jnsleben vor ihnen sich verpflichtet hat, die Ansprüche des Klosters Jasenitz 
auf die Kirche zu Somersdorp, sowie auf die Kirchenhufen und 5 Schillinge Krugpacht daselbst bei 
Strafe von 100 Mark anzuerkennen.

Vniuersis Christi fidelibus, ad quos presens scriptum peruenerit, Hinricus dei gratia 
prepositus sanctarum monialium in Stetyn, Otto dictus de Ramyn *), Gobelinus 2) quondam mar- 
sualcus, milites, salutem in omnium saluatore. Noueritis, quod comparuerunt coram nobis 



prior et conuentus ecclesie beate Marie in Gobelenhaghen3) ex vna parte et Albertus dictus 
de Ynsclebe miles ex altera parte; predictus vero Albertus miles ecclesiam de Somerstorpe4) 
et5) mansos ipsius ecclesie cum suis ortulanis dictorum dominorum de Gobelenhaghen esse re- 
cognouit, ac ipsos fratres quinque solidos legalium denariorum in taberna de Somerstorpe 4) 
annuatim habere fatebatur, nec sepedictos fratres de cetero in sepedicta ecclesia de Somers
torpe 4) aut bonis vel ortulanis inquietare vel molestare, sed magis promonere sub pena centum 
marcarum fide data promisit. In cuius rei testimonium presentem paginam sigillis nostris duxi
mus roborandam. Datum et actum anno domini M°CG°LXXXVII0.6) in octaua Mathie apostoli.

Varianten der Jasenitzer Matrikel P. II Nr. 70: *) Ramin. 2) Gubellinus. 3) Gobelenhagen. 4) Somer- 
dorpe. 5) ac. 6) So richüg P II; P I hat irrig: M°CCC°LXXXVII0.

Ueberschrist: Priuilegium recusationis de ecclesia Somerstorp et mansis.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Jasenitzer Matrikel P. I Nr. 59, P. II Nr. 70; Dreger, Cod. Pom. dipl. 
Mscr. IV Nr. 744.

1416.

1287 März 18. (mense Marcii seria tercia post Letare) Herbipoli.

Der päbstliche Legat Johann, Bischof zu Tuskulum, verkündet der Welt- und Ordensgeistlichkeit 
in Deutschland, Böhmen, Dänemark, Schweden, Mähren, Polen, Pommern, Preußen, Cassubien, Liv
land und Rußland die auf dem Würzburger Concil unter Theilnahme der Erzbischöfe von Mainz, Köln, 
Salzburg und Bremen, sowie etlicher Bischöfe und Aebte beschlossenen Statuten.

Stadt-Archiv zu Hamburg: Abschrift im Liber copialis capituli Hamburg, fol. 13 b; Trans- 
fumt vom I. 1360 im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt bei Labbé, Concilia, Tom. XI P. II p. 1319; Hardouin, Concilia, Tom. VII. 1132; Mansi, Con
cilia, Tom. XXIV. 849. Harzheim, Concilia Germ. III p. 725; Lappenberg, Hamburg. Urk.-Buch I S. 683—98; 
Mekl. Urk.-Buch m S. 252 Nr. 1894 (erwähnt) ; Bremisches Urk.-Buch I S. 462 Nr. 435 ; Himmelstein, Synodicon 
Herbipolense p. 46; Perlbach, Preuß. Regesten Nr. 997 (erwähnt); Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 374 Nr. 419.

1417.

1287 März 21. (XII". kalendas Aprilis) Colbergh.

Hermann, Bischof zu Camin, schenkt seinem Capellan Dietrich von Jarmen, Domherrn zu Colberg, 
und dessen Bruder Johann, Bürger daselbst, einen Salzkothen mit zwei Pfannen auf dem Colberger 
Salzberge.

In nomine domini amen. Hermannus, dei gracia Camynensis ecclesie episcopus, omnibus 
in perpetuum. Qvoniam decrescente condicione humani generis cottidie et labente nichil existât, 
quod a memoria hominum non recedat, discretorum consilio salubre remedium est inventum, 
ut ea, que in tempore actitantur, scriptis autenticis ad perpetuam rei memoriam confirmentur, 
quatenus exinde habeatur cognicio veritatis, si super hiis, que acta sunt, suboriri contingat 
aliquid questionis. Ad singulorum igitur noticiam tam presencium quam futurorum volumus 



pervenire, quod nos, communicato et reqvisito consilio discretorum, dilecto nostro capellano 
Theoderico dicto de Germen, canonico ecclesie Colbergensis, et fratri suo Johanni, burgensi 
ibidem, nec non eorundem heredibus legitimis propter quamplurima honesta servicia, que nobis 
et ecclesie nostre dinoscuntur impendisse, unum tugurium cum duobus locis sartaginum in 
monte sine in salsugine Colbergensi liberfe] *) ipsis coniuncta manu contulimus iure heredi
tario perpetuo possidendum, dantes predictis Theodorico et Johanni fratribus ac heredibus 
eorundem liberam facultatem, predictum tugurium, si necesse ipsis fuerit, vendendi vel alio 
modo legitimo in alium vel alios transferendi. In cujus rei testimonium presens scriptum 
cum appensione nostri sigilli jussimus ad perpetuam rei memoriam roborari. Testes hujus 
sunt honorabilis vir Hinricus prepositus Colbergensis, Fredericus de Vincelbergh canonicus 
Camynensis, Johannes custos, Albertus, Gotfndus de Salice, magister Johannes de Rostok, 
Hartwicus, canonici Colbergenses, Hildebrandus notarius noster, preterea nobilis vir Otto comes 
de Euerstein, Dethleuus de Siezt, Ulricus et Fredericus de Beuenhusen, fratres, Wedekindus 
et Ghyseko fratres de Walsleue, milites, Hinricus de Borne, advocatus noster, et Johannes 
de Ghemelin, Alexander de Damyz, layci, et alii quam plures tam clerici quam layci fide- 
digni. Actum Colbergh et datum ibidem anno domini millesimo CC°LXXXVH0., XII0. kalendas 
Aprilis, pontificatus nostri anno XXXUI.

9 In der Matrikel liberis. Der Dregersche Codex Pom. dipl. Mscr. hat richtiger libere.

Bibl. der Gesellsch. f. Pomm. Gesch.: Colberger Matrikel (Loepersche Biblioth. Mscr. 221) S. 95; Königl- 
Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. . Mscr. IV Nr. 740.

1418.

1287 April 5 (in vigilia Pasce) Colberg.
Hermann, Bischof zu Camin, giebt die Hälfte der Feldmark des Dorfes Neknin, welche Wilkin 

Glasenap und dessen Söhne Bertold und Lubbert von ihm zu Lehen trugen, der Stadt Colberg.

Ne res gesta in obliuionem deueniat, expedit eam scripture memoria perhennari. Hinc 
est, quod nos Hermannus dei gratia Camin ensis ecclesie episcopus tenore presentium lucide 
protestamur, quod medietatem campi ville Neckanin, quam Willekinus dictus Glasenap et sui 
filii Bertoldus et Lutbertus a nobis iure feodali possederunt, de consilio nostrorum fidelium 
decreuimus iure ciuitatis nostre Colbergensis perpetuis temporibus permanendos (!) tamquam 
alios campos siue mansos predicte ciuitati in agris, pascuis, pratis, et nemoribus adiacentes, 
et iugiter ab incolis eiusdem ciuitatis possidendos. Ne autem predicte ciuitati vel personis 
inhabitantibus et ipsa bona possidentibus super huiusmodi donatione siue gratia in posterum 
dubium, siue inpedim[entum eueniat ue]l *) occurrat, presens scriptum desuper conscribi feci
mus nostroque sigillo roborari. Testes huius rei sunt nobilis vir Otto comes de Euersten, 
Hinricus custos, Fredericus de Vincelberg, canonici Caminenses, Johannes custos, Albertus, 
Theodericus, Hartwicus, Godekinus, canonici Colbergenses, Thetleuus de Sletz, Wedekinus de 
Walsleue, Virions et Fredericus de Beuenhusen, milites, et alii quam plures clerici et layci 
fide digni. Datum Colberg et actum ibidem, anno domini M.CC.LXXX.VH. in vigilia Pasce.

i) Im Pergament ein Loch.
Stadt-Archiv zu Colberg: Original-Transsumt vom 5. März 1290 s. r. Nr. 13, desgleichen vom 5. Februar 

1298 ebendaselbst s. r. Nr. 15 u. Nr. 19 b; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Transsumt vom 28. Juli 1522 s. r. 
Stett. Arch. P. I. T. 85 Nr. 12 (Mitte); Cod. Pom. dipl. Mscr. Dreger, IV Nr. 739.

Gedruckt bei Schöttgen und Kreyssig, Diplomatar. III S. 12 Nr. 18, des gl. Transsumt vom 5. März 1290 
S. 13.



1419.

1287 April 8. (tercia die Pasche) Worthingburgh.

Agnes, Königin der Dänen und Slaven, Herzogin zu Esthland, befiehlt dem Bischof Johann zu 
Reval und mehreren dänischen Vassallen, die Rückgabe der von einem an der Wirländischen Küste ge
strandeten Schiffe geraubten, Lübischen Bürgern gehörigen Güter zu bewirken und die sich widersetzenden 
Inhaber vor das königliche Hofgericht zu laden.

------- Datum Worthingburgh anno domini M.CC.LXXX. septimo, tercia die Pasche, in presencia 
dominorum Wislaui nobilis principis Ruianorum, Petri illustris regis Danorum dapiferi, 
Nicholai Bo son aduocati in Wordingburgh, Dauith filii Thorstanni et Benedicti Wœstœ son 
aliisque pluribus militibus et famulis regiis fidedignis presentibus isti, facto.

Das Siegel an der aus dem Pergament geschnittenen Pressel anhängend.
Original im Staats-Archiv zu Lübeck.
Gedruckt bei Dreyer, Specimen jur. publ. Lub, 141; Cod. dipl. Lub. I S. 461 Nr. 507; Fabricius Hl, 

Regeste 301.

1420.

1287 April 15. (in crastino beatorum martyrum Tyburcii et Valeriani) in Gdansk.

Mestwin K., Herzog zu Pommerellen, verleiht an Wizlaw, Bischof zu Cujavien, die Hälfte der 
Lachswehr in der Leba.

------- Huius sunt testes comes Swantza palatinus et Vneslaus succamerarius Gdanensis, Joannes 
lector et prior fratrum ordinis Predicatorum ibidem, Lambertus de Puczk et Woislaus de 
Bellegard, plebani, nostre curie capellani, et capellani ipsius domini episcopi patris nostri 
memorati Stanislaus et Sebastianus Wladislavienses, Nicolaus et Joannes canonici Crusuicienses. 
Datum in Gdansk, in domo fratrum Predicatorum, in crastino beatorum martyrum Tyburcii 
et Valeriani, anno domini M.CC. octuagesimo septimo.

Capitels-Archiv zu Leslau: Abschriften im Lib. priv. de 1611 fol. 154v, Lib. priv. Nr. 1 fol. 419, Lib. 
priv. Nr 2 fol. 102.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 376 Nr. 420.

1421.

1287 April 22. (X. Kalendas May, in vigilia gloriosi martiris Adelberti) in villa 
Malechow.

Mestwin IL, Herzog zu Pommerellen, schließt ein Defensiv-Bündniß mit dem Bisthum Camin.

Nos Mestwinus, dei gratia dux Pomeranorum, omnibus in perpetuum. Nouerint vniuersi 
presentes et futuri, quibus demonstrari contigerit presens scriptum, quod inter venerabilem 
patrem dominum Hermannum, Caminensis ecclesie episcopum, capitulum, vas alios et suas 
municiones ex vna et nos et nostre terre nobiles parte ex altera ordinatio talis interuenit,



quod amicitiam ęt fauorem antedicto episcopo, capitulo, vasallis et municionibus nos et nostre 
terre nobiles seruabimus perpetuis temporibus bona fide. Si autem, quod absit, aliquis'prin- 
cipum terram nostram hostiliter inuadere voluerit et dominus episcopus et sui vasalli in ciui- 
tatibus suis pro fauore nostro ipsos non receperint nec arma nec cibaria nec aliquod auxilium 
prestiterint et pro eo princeps vel principes ipsum uel terram suam ledere voluerint siue 
munitiones edificare vel alias voluerint perturbare, ex tunc nos et nostri nobiles ad resisten
dum tantis malitiis domino episcopo et terre sue astabimus totis viribus cum effectu. Ad 
hec omnia firmiter ac fideliter obseruanda nos et nostre terre nobiles fide data in hiis 
scriptis obligamus. Acta sunt hec anno domini M.CC.LXXXVH. X. kalendas May, in vigilia 
gloriosi martiris Adalberti, in villa Malechow, apud fluuium, qui Wtra wlgariter appellatur, 
presentibus hiis: Zvenza palantino (!) Gdanensi, Paulo palancino (!) Svecensi, Tiborio castellano 
Pucensi, Nicolao castellano de Scitna, Theslao tribuno Stolpensi, Matthia subcamerario de 
Zlauna et aliis quam plurimis fide dignis.

Siegel Mestwins, an grauen Leinenfäden anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Colberg s. r. Nr. 8.

Gedruckt bei Riemann, Gesch. der Stadt Colberg, Anhang S. 9 Nr. Vm.; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch 
S. 376 Nr. 421.

1422.

1287 April 29. (tertio kalendas Maii) in Colbergh.

Hermann, Bischof zu Camin, schenkt der Stadt Cöslin das Burgfeld daselbst mit Ausnahme von 
acht Hufen, die er sich vorbehält, und von zehn Hufen, die dem Cösliner Nonnenkloster zustehen, und 
bestimmt, daß die Weide auf dem ganzen Stadtfelde den Bürgern und dem Nonnenkloster gemeinsam 
sein soll.

In nomine domini amen. Hermannus, dei gratia Caminensis ecclesie episcopus, omnibus 
in perpetuum. Que geruntur in tempore, ne sequantur naturam temporis, firmari solent 
testibus et priuilegiis litterarum. Hinc est, quod notum esse nolumus vniuersis tam presen
tibus quam futuris, quod nos habito consilio campum castrensem burgensibus nostris in 
Cussalin cum omni iure, fructu et vtilitate, siluis et lignis, pratis et omnibus pertinenciis ad 
ius et proprietatem ciuitatis eiusdem dedimus perpetuis temporibus possidendum, octo mansis 
exceptis, quos nostris vsibus reseruamus, et decem mansis similiter aliis exceptis, quos sancti
monialibus ibidem degentibus perpetuo dedimus possidendos, ita tamen, quod in hiis mansis 
et pascuis sicut et aliis pascuis ciuitatis tam sanctimonialium quam burgensium pecora 
pascantur communiter libere sine rixa. In cuius rei testimonium presens scriptum nostri 
sigilli munimine fecimus roborari. Testes huius sunt honorabilis vir dominus Johannes deca
nus, Heinricus thesaurarius, Wizlaus, ecclesie Caminensis canonici, Johannes custos, Theodericus, 
Hartwicus, canonici ecclesie Colbergensis, preterea nobilis vir Otto comes de Everstein, pan
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Swenz castellanus Stolpensis, Dhidleuus de Siezen, milites, et alii quam plures fide dingni o O o  o 
tam clerici quam laici. Acta sunt hec in Colbergh et datum ibidem, anno domini MCCLXXXVIL 

tercio kalèndas Maii.

Das gut erhaltene Siegel an rothseidener Schnur anhängend.

Stadt-Archiv zu Cöslin: Original s. r. Nr. 3, Orig.-Tra.iss. vom 25. Jan. 1291 ebendas.; Kgl. Staats- 
Archiv zu Stettin: Dreger Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 741 ; Bibl. der Gesellsch. für Pomm. Gesch. : Dreger, 
Registratur III (1291) sub Nr. 1; Universitäts-Biblioth. zu Greifswald: Mscr. Pomer. Folio. Nr. 135 (1288).

Gedruckt Lei Haken, Geschichte der Stadt Cöslin S. 19; Benno, Gesch. der Stadt Cöslin S. 266 Nr. V; 
Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 377 Nr. 422 (Auszug).

1423.

1287 SUZat 14. (in vigilia Ascensionis domini nostri Jesu Christi) in Beleleblich.

Herzog Bogislaw IV. und Thitbold, Abt zu Belbuk, einigen sich über die neugegründete Stadt 
Treptow a. R. dahin, daß letztere Lübisches Recht, gleichwie Greifswald, Präsentation des Untervogts, 
das Eigenthum des Stadt-Areals und der Stadtfeldmark, Freihafen zu Reghemunde und Freiheit die Rega 
auf- und abwärts erhält.

In nomine domini amen. Nos Bugizslaus, dei gratia dux Solanorum, Thitboldus, mise
ratione diuina abbas, totusque conuentus castri sancti Petri in Belebuc notum esse volumus 
presentibus et futuris, nos vnanimi consensu super fundatione, edificatione et possessione nostre 
ciuitatis Trebetowe cum Theutonicis et jure Lubicensi concordasse, quod consules et incole 
ciuitatis ipsius ius Lubicense habeant et secundum hoc indicent omnes causas emergentes, 
eoque iure, iusticia, judicio, statutis, consuetudinibus et libertatibus omnibus in ipsa ciuitate 
et extra eam, infra terminos et proprietatem ipsius libere et in perpetuum vtantur et vti de
bent, quo et quibus ciuitas Gripswold hiis singulis in ciuitate, suis terminis et proprietate 
perfrui hactenus est consueta. Et nos minorem aduocatum in ipsa ciuitate non ponemus, nisi 
de consulum ipsius consilio et conse[njsu1). Dedimus eciam et per presentes damus predictis 
consulibus et communitati libertatem et omnem proprietatem loci et fundi, in quibus sita et 
fundata est ciuitas, ac proprietatem omnium terminorum et metarum ipsius, quos aliis nostris 
litteris distinximus, possidendam perpetuis temporibus et habendam, ita sane, vt infra ipsos 
suos terminos omne suum commodum, profectum et utilitatem omnem disponant et licite 
faciant, sicut dicta ciuitas Gripeswold infra sue proprietatis terminos hec omnia fieri faciunt 
et procurant. Portum quoque dictum Reghemunde liberum habeant, meliorent et custodiant, 
prout ipsis expedit. Et ipsa Regha sit ipsis in ascensu et descensu similiter libera. Damus 
eciam dictis ciuibus, quod dictum portum et Regham cum rebus et mercibus suis et nauibus 
libere possint exire, intrare et in ipsis moram facere, res et bona quecunque educere, Jnaues 
suas littoribus applicare. Hec omnia facient, quotiens et quando ipsis videbitur oportunum. 
In cuius rei euidentiam sigilla nostra presentibus sunt appensa. Testes vero sunt hii: Nicolaus 
Draco, dominus Boreo senior, Gerhardus Vrsus, Neuelinghus, Conradus Vemeren, Reymarus 
de Wacholte et Joannes de Erthelenborch, milites, Jacobus Coruus, Olricus Faber, Ditbernus 



de Wolin, Arnoldas Ruffus, eines in Gripenberch, et alii quam plures fide digni, qui tunc 
presentes erant et vocati. Datum et actum in Belelebuch (!), sub anno dominice incarnationis 
millesimo. CC.LXXX. septimo, in vigilia Ascensionis domini nostri Jesu Christi.

Die drei Siegel nebst Schnur fehlen.
ł) Im Original consesu.
Original im Stadt-Archiv zu Treptow a. R. Nr. 2. Orig.-Transfumt vom 28. Sept. 1316 ebendas. Nr. 8. 

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. civit. Treptov. Nr. 9; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 730.
Gedruckt Lei Rango, Pomer. dipl. S. 195; Lisch, Urk. des Geschl. Behr I S. 174 Nr. 116.

1424.

1287 Mai 15. (in die Ascensionis domini nostri Jhesu Christi).

Hermann, Bischof zu Schwerin, Wizlaw LL, Fürst zu Rügen, Helmold, Graf zu Schwerin, Johann, 
Herr zu Meklenburg, Nikolaus, Graf zu Schwerin, Heinrich und Johann, Junker zu Meklenburg, und 
Nikolaus, Junker zu Werle, verlängern das zehnjährige Landfriedensbündniß auf ihre Lebenszeit.

In nomine domini amen. Hermannus dei gracia Cwerinensis ecclesie episcopus, Wizslauus 
princeps Ruianorum, Helmoldus comes Cwerinensis, Johannes Magnopolensis dictus de Godebuz, 
Nicolaus comes Cwerinensis, Henricus et Johannes, domiceUi Magnopolenses, necnon Nicolaus 
domicellus de Werle omnibus inperpetuum. Notum esse volumus vniuersis tenore presencium 
publice protestantes, quod nos ad inuicem vniuimus super publica et iurata pace terre cuilibet 
obseruanda, vnionis nostre vinculo non solum per annos decem, prout pax terre iurata est, 
sed eciam postmodum omnibus vite nostre temporibus duratura, ita quod eandem pacem terre 
iuratam inter nos et vasallos ac subditos nostros vniuersos, tam pauperes quam diuites, 
cuiuscunque conditionis, ordinis vel etatis fuerint, ad conseruandam et tribuendam cuilibet 
suam iusticiam exnunc, bona fide elapso decennio et deinceps perpetuo debemus et volumus 
obseruare. Si quis autem nostrum aliquem amicorum vel familiarium suorum huic vnioni 
nostre voluerit attrahere, hoc licite facere poterit, dum tamen ille nobiscum promittere et 
promissum seruare voluerit iuxta cautionem a nobis sibi edendam ad pacem terre tenendam 
et cuilibet iusticiam exhibendam. Si quis extraneorum vnionis nostre predictam pacem in 
nobis uel terris nostris sev vasallis aut subditis vel bonis eorum turbauerit vel infregerit 
quoquomodo, illum omnes nos et singuli monere debemus et volumus, studentes ipsum ad hoc 
inducere bona fide, vt leso satisfaciat infra mensem a tempore monitionis nostre numerandum. 
Alioquin extunc coadvnatis viribus et mutuis auxiliis illius omnes erimus inimici, talem in
juriam propulsando, donec satisfaciat ei, cui fecit injuriam, in amicitia vel in iure. Quod 
si inter aliquos ex nobis vel ex nostris ad inuicem questione suborta lesa fuerit iusticia 
et pax terre turbata, tunc reliqui ex nobis, quos discordie causa non tangit, dissen
sionem talem, sicut boni viri, per compositionem amicabilem terminabunt. Quod si infra 
mensem ad concordiam reformari noluerint in amicitia vel in iure, extunc eorum vel 
illius, in quo culpa magis reperta fuerit, omnes et singuli erimus inimici, donec a sua 
desistentes pertinacia ad nos ad promissam redeant vnionem, ita quod exinde nullus 
rancor aut odium vtrobique debeat inposterum generari. Ceterum si quem nostrum 
ob iniuriam sibi vel suis ab extraneis illatam bellum habere contigerit, illum omnes et 
singuli nostrum totis viribus adiuuabunt. In cuius etiam erit libera optione, vtrum ho
mines sibi in auxilium destinatos procurare voluerit in expensis ; quod quidem si fecerit, tunc 
omnes exactiones in hostes et in terras inimicorum factas, que gedhignisse wlgariter vocantur, 
solus habebit; sin autem, tunc dominus hominum illorum exactiones easdem secundum arma- 
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torum numerum cum domino belli percipiet equa sorte; quilibet autem dominorum inter nos 
hominibus propriis dampna resarciet, que occasione belli huiusmodi notabiliter incurrerunt,, 
eos eciarn, qui in bello capti fuerant, redimendo. Ac si in prelio triumphatum fuerit, qui-; 
libet dominorum, qui bellum gerenti prostabit auxilium, cum ipso secundum virorum numerum 
equa sorte gaudebit tam in captiuis quam eciarn spoliis' rliuidendis. Et si qua municio eodem 
bello durante capta fuerit, hec ad omnes equaliter pertinebit. Si quis eciarn nostrum aliquem 
amicorum suorum extra hanc nostram vnionem positum in suis bellis adiuuąre voluerit, hoc 
licite facere poterit, dum tamen ex hoc nostra et nostrorum iusticia et pax terre nullatenus 
perturbetur. Sed si nobis vel alicui nostrum bellum ingruerit, tunc statim, postquam talis 
a nobis uel aliquo nostrum requisitus et reuocatus fuerit, in nostrum redibit auxilium absque 
vlla dilacione vel occasione contraria, omnibus aliis pretermissis. Postremo, si dominus belli 
per composicionem amicabilem cum inimicis suis initam aliquid vitra estimacionem dampni 
sibi illati perceperit, illud inter nos omnes racione prostiti auxilii pro nostris laboribus et 
expensis super hoc factis equaliter diuidetur. Super omnibus autem et singulis supradictis 
pro bono pacis terre fideliter ac firmiter obseruandis mutua promissa fecimus ad inuicem 
fide super hoc prestita corporali. In cuius rei perpetuam et indissolubilem firmitatem pre
sentes litteras inde confectas sigillorum nostrorum appensionibus fecimus communiri, quas 
quilibet nostrum apud se sub vna et eadem forma verborum ad perpetuam rei memoriam 
obtinebit. Acta sunt hec anno domini M.CC.LXXX VII., in die Ascensionis domini nostri 
Jhesu Christi.

Die Siegel vom 1., 2., 3., 5. Pergamentstreifen ab gefallen, am 4., 6., 7. Pergamentstreifen Siegelbruch- 
sti'lcke anhängend. Ein Einschnitt für das 8. Siegel ist nicht vorhanden.

Original im Großherzogl. Meklenb. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt bei Schröter, Spec. dipl. p. VII; Fabricius IU S. 60 Nr. 183; Mekl. Urk.-Buch III S. 259 
Nr. 1905.

1425.

1287 Mai 29. (quinta seria Pentecostes) Nyburgh.

Erich, König zu Dänemark, bestätigt dem Cistercienser- Nonnenkloster zu Reval das von seinem 
Vater demselben verliehene Patronatsrecht über die Olavskirche daselbst.

Datum Nyburgh anno domini M.CCLXXX.VII., quinta seria Pentecostes, presentibus dominis 
Othone marchione Brandenburgensi, dilecto auunculo nostro, Waldemaro duce Jucie, Wizlauo 
principe Ruyanorum, Petro dapifero et aliis consiliariis nostris.

Siegelbruchstücke an grün- und rosaseidenen Fäden anhängend.

Original im Ritterschafts-Archiv zu Reval.

Gedruckt bei v. Bunge, Liv.- Esth.- und Kurl. Urk.-Buch Nr. 515; Fabricius III Regeste 442 (zu 1297 quarta 
seria Pentecosten).



1426.

1287 Juni 1. (in octaua festi Pentecostis) Gircuiz iuxta Trebetow.

Herzog Bogislav IV. schenkt dem Nonnenkloster zu Treptow a. R. das Eigenthumsrecht des Dorfes 
Dresów und bestimmt, daß die Nonnen ein Jahresgedächtniß seiner Vorfahren feiern sollen.

In nomine domini amen. Bvgvzlavs, dei gratia dux Slauorum, omnibus in perpetuum. 
Quoniam omnia, quae sub coeli ambitu continentur, ex motione primi mobilis monentur semotu 
continuo alterando, necesse est, ut ea, quae a principibus cum suis fidelibus in tempore ordi
nantur, ne simul cum fluxibilitate temporis, quae fit ex motione superiorum, a memoria eua- 
nescant, scriptis autenticis ac uocibus testium taliter perhennentur, ut in eis praecludatur 
omnis ambiguitas seu scrupulus malignandi. Nouent igitur prospera natio praesentium ac 
fœlix sucessio futurorum, quod nos ob reuerentiam dei omnipotentis suaeque matris beatissi
mae Mariae perpetuae genitricis (!), beati Nicolai et omnium sanctorum religiosis dominabus 
sanctimonialibus in [Treptow]r) ordinis beati Augustini Praemonstratensis, appropriauimus ac 
proprietatem donauimus uillae [D]resow2] cum omni iure, aduocatiis, vsnagiis et quibuslibet 
prouentibus aliis, in terminis, pratis, pascuis, syluis, nemoribus, [agris]3) cultis pariter et 
incultis, et omnibus, quae in ipsis terminis continentur, et exemptam ab omni a nobis4) uel 
a nostris praecaria exactione quietę et pacificę perpetuis temporibus possidendam. Praedictae 
uero moniales anniuersarium patris nostri Bamim, ducis Slauorum, piae recordationis, matris 
nostrae et nostrorum praedecessorum vigiliis, orationibus et missarum solemnitatibus deuote5) 
peragent annualem. Vt autem haec a nobis et a nostris successoribus praefatis sanctimonia
libus firma et stabilia obseruentur, nos praesens scriptum ipsis dari iussimus sigilli nostri 
munimine roboratum. Testes huius rei sunt dominus Joannes6) decanus ecclesiae Cami- 
nensis et Wizlaus canonicus eiusdem, Joannes6) praepositus de Hobele, Gobelo7) dictus 
Marscalcus, [Euer]ardus8) Coldembeke, Zmelinc9), milites, Otto Draco dictus et quam plures 
alii fide digni. Datum Circuiz iuxta Trebetow, anno domini millesimo ducentesimo octua- 
gesimo septimo10) in octaua festi Pentecostisn).

’) Belbueh B1. 2) Stresow Bl. 3) pratis Bl. 4) a nobis ab omni. B2. 5) deuote B 1. 6) Johannes B2. 
’) Gobele B2. 8) Wiardus Bl. 9) Zmeling. B2. 10) M.OO.LXXXVU. B 2. ") Penth. B2.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Belbuker Matrikel fol. 35 Nr. 32 (BI.); Transsumt vom 23. Jan. 1310 
ebendas, fol. 74 Nr. 61 (B 2); Dreger, Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 731.

1427.

1287 Juni 1. (festo Trinitatis) Nuborg.

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, überträgt dem Kloster Neuenkamp das Eigenthum von einer Hufe 
zu Langendorf und von zwei Hufen zu Krönnewitz.

V. dei gratia Kuyanorum princeps omnibus presens scriptum visuris salutem. Nouerint 
vniuersi presentis temporis et futuri et maxime heredes nostri, quod nos ob remissionem pec- 
caminum nostrorum fratribus ecclesie Noui Campi proprietatem trium mansorum contulimus, 
vnius videlicet mansi in Langendorp et duorum in Croneviz situatorum, cum judicio maiore 



et minore, in omni causa, in omni loco et terminis mansorum jam dictorum, volentes vt eosdem 
eadem libertate possideant, qua bona sua cetera dinoscuntur possidere, et hoc tenore presentium 
protestamur. Datum Nuborg anno domini M.CC.LXXXVII, festo Trinitatis. Testes huius rei 
sunt dominus Hinricus de Tribuses, Vulbodo et Marsilius. capellani nostri, Marquardus cum 
thorace, Rauen Buc, milites nostri, Bertoldus aduocatus in Grimme.

Das Siegel von der rothseidenen Schnur abgefallen.

Auf der Rückseite die alte Aufschrift: De proprietate trium mansorum, vnius videlicet mansi in Langen- 
dorp et duorum in Croneviz.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 37; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 738; Bibl. der Gesellsch. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1287) Nr. 3; Klemptzens Extract re. fol. 48 v.

Gedruckt bei Fabricius ni S. 61 Nr. 184.

1428.

[litti 1287?] Juni 2. (seria IIa post octauam Penthecostes) Tharnus.

Priscebur und die Rathmannen zu Arnhausen bezeugen, daß ersterer dem Colberger Domkapitel 
10 Mark Pfennige von Seiten Heinrichs, des früheren Probstes des Colberger Nonnenklosters, erlassen hat.

H. dei gracia preposito ecclesie Colbergensis totique capitulo eiusdem ecclesie Priscebur 
et consules in Tharnus, quidquid poterint, obsequii et honoris. Ne prouide gesta labantur 
per oblicionem (!), que est mater omnium errorum, necessarium est, ea litteris et testibus con
firmare. Ergo nos consules ciuitatis Tharnus presentibus protestamur, quod Priscebur vobis 
X marcas denariorum penitus relaxauit, et hoc ex parte domini Hinrici quondam prepositi 
antique ciuitatis, et quia iam dictus Priscebur proprio sigillo caruit et ne verba et mores 
eiusdem mutarentur, fecimus hoc scriptum nostri sigilli munimine confirmare. Datum Tharnus, 
seria IIa post octauam Penthecostes.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original-Transsumt vom 8. November 1425 s. r. Colberger Domkapitel 
Nr. 56g.

1429.

1287 Juni 5. Grobenitz.

Otto und Konrad, Markgrafen zu Brandenburg, verpflichten sich, mit den des Reichs verwiesenen 
Mördern des Königs Erich, ohne Zustimmung der Königin Agnes, des Königs Erich, des Fürsten 
Wizlaw und des Herzogs Waldemar, auf keine Verhandlung einzugehen.

------------------ bragte man de Brandenborgske markgrever og brodre Otto og Conrad, den unge 
konges morbrodre, til at udstaede den 5te Junii et brev i Grobeniz udi Wagrien, hvorhen de 
ventelig vare overgangne til Vands ester Danehoffets slutning, og hvori de give tilkiende ei 
at ville tilligemed deres venner indgaae noget forlig med deres svogers den Danske konges 
manddrabere, der nu vare erklaerede fredlose (proscripti) uden medvillie og samtykke af deres 
soster, den Danske dronning Agnes, hendes son den Danske konge deres faetter (avunculus 



saa forkert brugte middelalderen de Latinske ord) den Rygiske fyrst Wizlaf, og den Slesvigske 
bering Valdemar; dog säaledes, at disse ikke heller eller deres venner maatte indgaae noget 
forlig med bemeldte misdaedere, der nu vare overtydede og fredlose. Dronningen kaldes her 
serenissima, kongen magnificus, Wizlav illustris, og Valdemar magnificus.

Notiz bei Suhm, Hist, as Daumark T. XI. p. 14; Fabricius, in S. 39 Regeste 304.

1430.

1287 $11111 21. (sabbato ante diem beati Johannis baptiste) Starogart.

Herzog Bogislaw IV. mit seinen Brüdern Barnim II. und Otto I. schenkt dem Johanniter Erard 
von Copan ein Erbe und sechs Hufen zu Golnow auf Lebenszeit und bestimmt, daß dieses nach Erards 
Tode den Johannitern zu Copan zufallen soll.

Buguzlaus, dei gratia dux Slavorum, universis Christi fidelibus presens scriptum cernen
tibus salutem in salvatore. Quoniam omnia, que in tempore ordinantur, ne simul cum motione 
temporum a memoria evanescant, scriptis avtenticis ac vocibus testium expedit taliter per- 
hennari, ut in ipsis precludatur in posterum omnis scrupulus, sane noverint felices presentes 
et prospere postere nationes, quod nos una cum fratribus nostris karissimis illustribus, Barnim 
et Ottone, ducibus Slavorum, de maturo consilio nostrorum vasallorum, dilecto et familiari 
nostro fratri Erardo de Copan dedimus ad tempora vite sue hereditatem unam in Golnow, 
que fuerat de Anvelde, similiter 6. mansos ibidem, quiete et pacifice possidendam. Mortuo 
autem predicto fratre prefatam hereditatem simul et mansos dictos cum omnibus rebus mobi
libus et immobilibus appropriavimus et donavimus magistro et fratribus hospitalis in 
Copan sancti Johannis perpetuis temporibus pacifice possidendam. Ut autem hec a nobis 
firma perpetualiter observentur, nos presens dari jussimus desuper nostri sigilli munimine 
roboratum. Testes hujus sunt dominus Johannes decanus ecclesie Caminensis, Gobelo Mar- 
scalcus dictus et dictus Draco noster marscalcus, Fredericus de Hinneborg, Everardus de 
Coldembeke, Obeske, milites, et quam plures alii fide digni. Datum et actum Starogart, anno 
domini M.CC.LXXXVTI, sabbato ante diem beati Johannis baptiste, per manum Godefridi 
notarii nostri et burgensis de Stetin.

Original früher im Geh. Staats-Archiv zu Berlin (war nicht mehr zu ermitteln).
Mbl. der Gesellsch. für Pomm. Gesch. : Herzbergsche Abschrift in der Loep. Bibliothek Mscr. 9 (Berliner 

Abschriften Nr. 4.) Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Ood. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 732.

1431.

1287 Juni 24. (in festo Natiuitatis beati Johannis baptiste) Angermünde.

Pribislaw, Herr zu Belgard, H. und Richard von Friesack bezeugen, daß sie von den Markgrafen 
Otto und Conrad von Brandenburg mit den Ländern Belgard, Daber und Welschenburg belehnt worden 
sind, und verpflichten sich zur Hülfe gegen alle Feinde der Markgrafen.

Nos Pribzlaus, dei gracia dominus de Beigarden, nos H. et Rychardus, de Vrysach dicti, 
cum manifesta recognicione ac protestatione ad vniuersorum noticiam deducimus per presentes, 



quod ab illustribus- principibus dominis nostris Ottone et C., marchionibus de Brandenburg], 
terram Beigarden, terram Bobren et terram Welsenborch cum omnibus earumdem attinentiis 
ac vtilitatibus manu coniuncta suscepimus iusto tytulo feodali et ad iustum ius nobilium et 
baronum, sicut moris est nobilium et baronum suscipere bona sua, astabimusque nichilominus 
perpetuo eisdem dominis nostris cum omni potentatu nostro pro nostris viribus contra eorum 
quoslibet inuasores, vbicumque ipsis fuerit oportunum. Promisimus etiam fide data nos H. 
et Bichardus, de Wrisach dicti, et nos H. clericus et nos Wedelstede vna cum dicto Pribezlao, 
quod nunquam a dictis principibus idem Pribizlaus debebit recedere aut diuerti, sed in eorum 
seruiciis iugiter permanere, nec cum alicui (!) omnino hominum gwerram inibit aliquam, nisi 
de dictorum principum consilio et consensu Jgitur vt huiusmodi omagium, quod per nos 
rite et rationabiliter dinoscitur esse factum, in posterum futuris temporibus immutari nequeat 
aut etiam retractari, presentes literas in euidens testimonium desuper conscribi fecimus et 
sigillorum nostrorum appensionibus roborari. Hujus rei testes sunt.... Datum Angermünde, 
anno domini M.CC.LXXXVH., in festo Natiuitatis beati Johannis baptiste.

IteBerfdjrift in rother Farbe: De recepeione terrarum Beigarten, Dobren et Welsenborch.

Kgl. Geh. Staats-Archiv zu Berlin: Codex Asean. fol. 55.

Gedruckt bei Gerckeu, Cod. dipl. Brand. I S. 244; Riedel, Cod. dipl. Brand. II. 1. S. 189 Nr. 244; Mekl. 
Jahrbücher XI S. 264 Nr. 25; Kletke, Regesta Neom. I S. 40; Mekl. Urk.-Buch III S. 266 Nr. 1911.

1432.

1287 Juni 30. (pridie kalendas Julii) Stetyn.

sHerzog Bogislaw IV. überträgt der Marienkirche zu (Stettin] acht Hufen int Dorfe Neuendorf, 
welche bis dahin Johann von Brandenborgh, Bürger zu (Stettin, zu Lehen besessen.

— — — — — — — — — — — — — — — — — — spectandum 
octo mansos in villa Nyendorp, quos Johannes dictus de Brandenborgh, burgensis in Stetyn, a 
nobis in pheodo habuit et tenebat, cum omni iure et libertate, cum suis terminis, cum ad- 
uocacia et cognicione quarumlibet causarum et omnimoda vtilitate,. que in eis nunc est vel 
in posterum poterit ordinari, feliciter et pacifice imperpetuum possidendos, et coloni dictorum 
mansorum vsu graminum, lignorum et aquarum, piscacionum, molendinorum, cultura manso
rum et omnium aliorum vsuum gaudebunt, sicut eines ceteri dicte ville. Vt autem hec nostra 
donacio perseueret firma et inviolabilis sine fine et a nobis et nostris successoribus non 
ualeat violari, presens instrumentum inde confectum cum sigilli nostri munimine duximus 
roborandum. Testes huius rei sunt Heynricus prepositus sanctimonialium in Stetyn, Otto 
de Bambin, Fredericus de Hindenborgh, Euerardus de C[o]ldenbeke1), milites, Heynricus de 
Beno magister coquine, Theodoricus de Tandem magister camerarius curie nostre et alii 
quam plures fidedigni. Actum et datum Stetyn, per manum Godefridi curie nostre notarii, 
anno domini M.CC.LXXXVH. pridie kalendas Julii.

*) Caldenbeke im Copiar.

. . Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Bruchstück in den Fragmenten eines Copiars der Marienkirche zu Stettin Nr. 6.



1433.

1287 Juli 5. (die sabbati infra octauam apostolorum Petri et Pauli) apud, castrum
Thunesberg.

Erich, König zu Norwegen, verpflichtet sich, die den Städten Lübeck, Wismar, Rostock, Stralsund, 
Greisswald, Riga und den Deutschen zu Wisby im Vergleich von Kalmar durch König Magnus von 
Schweden zugebilligten 6000 Mark Norwegisch Silber, zu deren Empfangnahme die Procuratoren der 
Städte Wisby, Riga und Greifswald auf Johannis 1287 in Tönsberg nicht erschienen waren, daselbst 
auf Mariä Geburt 1288 zu zahlen.

Omnibus hoc presens scriptum cernentibus Ericus, dei gratia rex Nprvagie, salutem 
in domino sempiternam. Notum sit vniuersis, quod licet super discordia inter nos, regnum 
nostrum et subditos ex parte vna et civitates Lubec, Wismer, Roztok, Stralessund, Gripes- 
wold, Rygam et Theutonicos in Wysby ac eorum incolas ex parte altera suborta totaliter 
sopienda per inclitum principem Sueuorum Gothorumque regem illustrem, fratrem nostrum 
in Christo karissimum, taliter exstitit arbitratum Calmarie anno domini M.CC.LXXX.V., in 
vigilia Omnium sanctorum, quod Normanni infra annum a festo beati Johannis baptiste, pre- 
dictum festum Omnium sanctorum tunc proximo sequente, deberent exhibere et soluere Thu- 
nesberg procuratoribus dictarum duitatum sex milia marcarum argenti Norici, ita quod tres 
huiusmodi marce valeant vnam marcam puri. Quia tamen procuratores Wisby, Ryge et 
Gripeswold infra festum Nativitatis beati Johannis baptiste sub anno domini M.CC.LXXX.VII. 
ad nostram presenciam minime peruenerunt nec infra sex dies continuos expectati, de volun
tate et consensu honorabilium nunciorum et procuratorum duitatum Lubec, Wismer et Roztok 
et Strallessund taliter est ordinatum, quod nos memoratum argentum procuratoribus dictarum 
Vil. duitatum in festo Natiuitatis beate virginis sub anno domini M.CC.LXXX octauo Thunes- 
berg integralster et sine difficultate qualibet exsoluere debeamus, set si casu aliquo con
tingeret, quod procuratores supradictarum duitatum omnium in dicto termino non venirent, 
nichilominus memoratum argentum procuratoribus duitatum venientibus Thunesberg prelibato 
termino totaliter soluere teneamur, ita videlicet, quod duitates, que dictum argentum re
ceperint, nobis per suas litteras faciant caucionem, quod nos ab impeticione aliarum duitatum, 
quibus pars argenti predicti debetur, indempnes penitus debeant conseruare, et si occasione 
predicti argenti eis non soluti vellent nos aut nostros in aliquo impedire, ad defensionem 
nostram et nostrorum pro totis viribus armata manu edam se fideliter intromittant. Insuper 
notum esse volumus vniuersis, quod nos arbitri sentenciam prolatam Calmarnie per dominum 
Magnum, regem Sueuorum illustrem, in vigilia Omnium sanctorum suprascripta, ratificamus 
et obseruare volumus inuiolabiliter iuxta formam compromissi dicto domino regi a nobis uel 
a procuratoribus nostris datam. In cuius rei testimonium presentibus litteris sigillum nostrum 
duximus apponendum. Datum apud castrum Thunesberg, die sabbati infra octauam aposto
lorum Petri et Pauli, anno domini M.CC.LXXX.VII., anno uero regni nostri octauęr-

Das Siegel von dem Pergamcntstreifen abgefallen.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck.

Gedruckt im Lüb. Urk.-Buch I S. 464 Nr. 512; Livl. Urk.-Buch I S. 647 Nr. 520; Mekl.^rk.°W.^ 

S. 268 Nr. 1916; Hansarecesse I Nr. 47 (Regest); Hansisches Urk.-Buch 1 S. 358 Nr. 1096 (Regest).
Pommcrsches Urkunden-Buch Band m. 3



1434.

1287 August 10. (in die beati Laurencii magni martiris).

Johann von Jamel überträgt die Fischerei im Borgwall-See, welche zu vier Hufen in Langendorf 
gehörte, dem Kloster Neuenkamp zu Eigenthum.

Vniuersis Christi fidelibus presencia nisuris Johannes de Jamele salutem in domino sem
piternam. Notum esse uolumus tam presentibus quam futuris, tam alienis nobis quam qua
libet propinquitate coniunctis, quod nos omnem piscandi consuetudinem et jus omne in stagno 
Bandin, quod eciam Peninrese dicitur, quod ad duos mansos in Langendorpe, in quorum 
possessione residemus, ac duos alios mansos ibidem, in quibus residet mater nostra, qualiter
cumque pertimfit, ita manifesta et rationabili venditione in proprietatem monasterii Noni 
Campi eterno transtulimus, vt nullus hominum, ad quam predictos mansos nostros aut matris 
nostre venditione, permutacione, hereditario jure uel tytulo quocumque alio in posterum con
tigerit deuenire, aliquod jus piscature aut vsquam piscandi alias jus uel consuetudinem ratione 
mansorum eorumdem sibi possit uel debeat aliquatenus vendicare. In cuius rei perpetuam 
firmitatem de matris nostre consensu plenario presentem cedulam sigillo nostro voluimus fide
lissime communiri. Testes vero sunt dominus Heynricus plebanus de Tribuses et Helmericus 
frater suus, dominus Reymfridus de Peniz, dominus Johannes Morderus, dominus Marquardus 
cum Thorace et alii fide digni. Datum anno gracie M.CC.LXXXVII. in die beati Laurencii 
magni martiris.

Siegel nebst Schnur abgerissen.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Johannes de Jamela de piscatura.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Neueucamp Nr. 39; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 743; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur HI (1287) Nr. 5; Klemptzen Extrakt rc. fol. 37.

Gedruckt bei Fabricius III S. 61 Nr. 185.

1435.

1287 August 15. (in Assumptione beate Marie virginis) Trebetowe.

Herzog Bogislaw IV. giebt dem Kloster Reinfeld das Dorf Toisin in der Vogtei Demmin mit allem 
Zubehör.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Bugzlaus, dei gratia dux Slauorum, 
omnibus in perpetuum. Ne rerum gestarum memoria decursu temporis temporaliter euanescat, 
oportet ut acta principum cum suis subditis ordinata dictis testium et scriptis autenticis 
perhennentur, ut in ipsis in sempiternum veritas elucescat. Quam ob causam noscat deuota 
nacio fidelium et felix successio futurorum, quod nos diuine renumerationis intuitu et ob 
fauorem et dilectionem, quam habemus ad dilectos nobis in domino Bertoldum abbatem et 
conuentum monasterii Reyneueldensis, et ad instanciam dilecti nobis fratris Frederici, magistri 
curie Monekehusen, dedimus et titulo donationis propriauimus de bona voluntate nostra* 
ecclesie dicte Reyneueldensi et fratribus ibidem deo famulantibus villam Theusin sitam in 
aduocacia Dyminensi cum terminis pertinentibus ad eandem, cum pascuis, pratis, stagnis, aquis, 



aquarum decursibus, riuulis, vsuagiis, pedagiis, salinis, ferrifodinis, cum judicio maiori et 
minori, cum cognicione cause, cum omnibus utilitatibus et prouentibus, qui in dicta villa 
nunc sunt aut in perpetuum poterunt vel acquiri (!), cum seruitute rustica et vrbana, ita ut 
prenominata ecclesia de predicta villa et omni ejus vsufructu, quemadmodum nos deberemus, 
gaudeat sine fine. Cui rei testes sunt nobilis vir dominus Jakezo comes de Guthzecowe, 
Nicolaus Draco marscalcus, Gobelo, Fredericus dictus Vos, Reymbernus de Wacholte, Johannes de 
Gramesowe, Johannes de Waisiewe, Heinricus Vos, Johannes de Heidbrake junior, Thetleuus 
Smeling aduocatus Camynensis, Rodolfus de Nyenkerken, milites, Fredericus et Hencekinus 
dicti Vos, Woluoldus Smeling, famuli, et quam plurimi fide digni. Vt autem super hiis nulli 
dubium oriatur, presens instrumentum cum appensione sigilli nostri ecclesie Reyneuelde duxi
mus largiendum. Datum Trebetowe, anno domini millesimo ducentesimo octogesimo septimo, 
in Assumptione beate Marie virginis.

Siegel an roth- und grünseidener Schnur anhängend.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Super uilla Theusin.

Original im Kgl. Geheim-Archiv zu Kopenhagen; Langebecksche Abschrift in der Kgl. Bibliothek zu Hannover.

Gedruckt in der Schlesw.-Holst.-Lauenb. Urkunden-Sammlung Bd. II (Abth. 3) S. 573 Nr. IV.

Die Urkunde gehört zu denjenigen der ältesten noch vorhandenen Reinfelder Urkunden über die Besitzungen 
des Klosters in Meklenburg und Pommern, deren Aechtheit angefochten wird. Was im Meklenburgischen Urkunden
buch Band I Einleitung pag. XXXIII—XXXV über die Meklenburgischen Reinfelder Urkunden bemerkt ist, läßt 
sich auch auf diese Urkunde anwenden, was Schrift, Pergament und Siegel betrifft. Vgl. Pomm. Urk.-Bnch Bd. II 
S. 142 Anm. 1 und v. Buchwald, Bischofs- tt. Fürsten-Urk., Facsimile Nr. 35.

1436.

1287 August 15. (in die Assumpcionis sancte Marie) in Stolp.

Die Gesammtheit der Pommerellischen Edlen verpflichtet sich, den zwischen Herzog Mestwin von 
Pommerellen und Bischof Hermann von Camin geschlossenen Frieden zu halten, das Caminer Bisthum 
gegen Störer dieses Friedens zu schützen und nach Mestwins Tode keinen als Herrscher anznerkennen, 
der nicht gleichfalls für diesen Frieden einzutreten gewillt sei.

Uniuersis christifidelibus presens scriptum visuris, vniuersitas Pomeranorum et nomi- 
natim subscriptorum imperpetuum. Nouent vniuersa presencium nacio et felix successio futu
rorum, quod nos Pomerani vniuersi et singuli subscripti et non subscripti concordie ordina
tionem ac perpetue pacis stabilitatem per illustrem principem dominum M. ducem Pomeranie 
cum venerabili patre domino Her. Caminensis ecclesie episcopo, capitulo vasallisque suis cete- 
risque terre sue munitionibus suis ordinatam et priuilegiis eorum confirmatam consensu vna- 
nimi stabilimus, iureiurando iurataque fide promittentes perpetuis temporibus inuiolabiliter 
obseruare, preterea assercione firmissima promittentes, ut si quis pro huiusmodi pacis con
fédérations ac ordinatione predictam ecclesiam siue uasallos eiusdem ecclesie Caminensis vel 
munitiones aut eorum homines molestare in aliquo attemptauerit uel grauare, nobis reputa
bimus esse factum eorum grauamen uel molestiam, proferentes tamquam nostram, et eorum 
terram, munitiones et homines ab infestatione huiusmodi, sicut nostros, cum omni congre
gatione nostra totis viribus vnanimiter defensantes. Insuper promittimus ratum seruare vo
lentes, quod cum dominus noster dominus Mystwinus dux Pomeranie viam vmuerse carnis 
ingressus fuerit, nullius principis dominio nos aut terram nostram uel munitiones nostras 
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volumus subiugare, quin se nobis obliget ad vniuersa et singula, que in prinilegiis et in hac 
ordinatione et compositione ostensa fuerint, se velle perpetualiter obseruare. Ut autem hec 
nostra pacis et concordie rationabilis compositio et confirmatio inconuulsa imperpetuum per
maneat, presentem cartam cum sigillorum nostrorum appensione nos Swentso palatinus in 
Danczic et in Stolp, Paulus 4) palatinus in Swecz, Dubigneus palatinus in Belgard, Nicolaus 
palatinus in Dersow, Andreas castellanus in Danczic, Scibur castellanus in Puczic, Jeronimus 
castellanus in Deirsow ipsis porrigimus in munimen. Etiam in ratum fidem prostiterunt 
Missina castellanus in Scitna, Mathias subcamerarius in Szlawen, Steffanus subdapifer in 
Slawen, Buguta tribunus in Slawen, Tesslaus tribunus in Stolp, Laurencius subcamerarius in 
Stolp, Pomorz subdapifer in Stolp, Paulus subpincema in Stolp, Mirislaus scarbenic 2) in Stolp, 
Misscina Nemir dapifer in Stolp, Vniszlaus 3) subcamerarius in Danczic, Scisslaus tribunus, 
Potira subdapifer, Jaroslaus tribunus in Pozick, Jaroslaus subcamerarius in Belgard, Wen[c]es- 
laus 4) subpincema in Danczic, Steffanus tribunus, Godehardus dapifer in Swez, Paulus sub
camerarius, Johannes subpincema in Swez, cum ceteris Pomeranis vniuersis. Datum et actum 
in Stolp anno domini millesimo ducentesimo octuagesimo septimo, in die Assumptionis sancte 
Marie, concurrente II, epacta HH, indictione [XJV5).

Hebersdjrift: Qualiter universitas Pomeranorum promittit fidem episcopo et ecclesie Caminensi.

’) Auf Paulus folgt in der Matrikel et. 2) scarbenic — thesaurarius. 3) Vinszlaus. Cam. Matr. 4) We- 
neslaus. Cam. Matr. 5) Die Matrikel hat unrichtig nur V.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Caminer Matrikel (Mser. des St. A. I 8) fol. 147; Dreger, Cod. Pom. dipl. 
Mscr. IV Nr. 735.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 378 Nr. 424.

1437.

1287 August 15. (octauodecimo kalendas Septembris).

Der Ritter Bartuś Niger überträgt dem Nonnenkloster zu Cöslin die Güter zu Moker mit 40 
Hufen und allem Zubehör und fügt zum Hofe Nesenaslowo die angrenzende Haide hinzu.

Omnibus hanc litteram visuris Bartus miles, dictus Niger, salutem in eo, qui est omnium 
uera salus. Que aguntur in tempore, ne sequantur naturam temporis, eternari solent testi
bus et priuilegio litterarum. Nouerint igitur vniuersi tam posteri quam presentes, quod nos 
pia deuotione requirente ob salutem animarum nostrarum atque parentum, bona cum volun
tate heredum, consensu mediante, contulimus conuentui sanctimonialium in Cussalyn bona, 
que dicuntur Moere, cum XL mansis, cum omni iure et vtilitate, prout nos habuimus et 
habemus ad presens, in siluis, lignis, pratis, paschuis, aquis, stangnis, riuulis, nemoribus, 
paludibus, agris cultis et incultis, ac cum omni fructu, qui in terminis ipsorum mansorum 
est uel haberi poterit in futuro, perpetuis temporibus libere possidenda. Insuper diuina nobis 
inspirante gracia, heredum cum consensu addidimus curie Nesenaslowe miricam cum omnibus 
pratis circum iacentibus, quorum termini sunt de lapide magno iacente iuxta viam directe 
usque in aquam, que dicitur Roduge, et ab eodem iam dicto lapide per paludem usque ad 



bona Pustekowe. Ne vero presentem donationem nostram quisquam heredum nostrorum in
fringere présumât, presens scriptum desuper confectum sigilli nostri munimine decreuimus 
roborare. Testes huius facti sunt ipsi filii nostri Andreas et Paulus, Bartolomeus et Pribez- 
laws, et alii quam plurimi fide digni. Datum anno domini M.CC. octogesimo septimo, octauo- 
decimo kalendas Septembris.

An grauen linnenen Fäden hängt das dreieckige weiße Wachssiegel des Bartus Niger.

Auf der Rückseite der Urkunde die alte Registratur: Donacio ville Mokre.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Cöslin Nr. 7; Orig.-Transsumt vom 26. Sept. 1335 
ebendas. Nr. 17, desgl. vom 15. August 1377 ebendas. Nr. 34; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 742.

1438.

1287 August 19. (tertia seria infra octauas Assumptionis sancte Marie virginis) Asloie.

Hakon, Herzog zu Norwegen, versichert der Stadt Lübeck, daß die von seinem Vater den fremden 
Kaufleuten, speziell denen der Städte Lübeck, Rostock, Stralsund, Wismar und Greifswald in Norwegen 
gegebene Handelsfreiheit fernerhin gewahrt bleiben solle.

Haquinus dei gracia dux Norwegie, aduocato, consulibus totique communitati ciuitatis 
Lybicensis salutem in domino sempiternam. In nomine domini residentibus nobis feliciter 
in ducatu, quem nobis reliquit pie recordationis pater noster dominus Magnus, rex Norwegie 
illuster, sedula nostre mentis intentione illud occurrit pensandum quam sepius, qualiter ipsius 
in Christo dilectissimi patris nostri tam piis virtutem excercitis (!) conformari decencius va
leamus, que vt ueraciter credimus, apud deum preclara luce fulgebunt ac in orbe terrarum 
apud homines iugi memoria recitantur, vt per eadem uestigia eius utpote presentis temporis 
cursum, quo diuina dictante clemencia, regimen dicti ducatus nostri suscepimus, iusticie zelo 
mediante, nobis et omnibus una nobiscum in eodem ducatu commorantibus, gressus dirigamus 
salubrius, modum et formam honeste uiuendi debitam ostendendo. Nos igitur hanc conside
rationem talem attencius animo reuoluentes elaborandum aliter non prospicimus, quam in par
tibus regni Norwegie redintegre pacis plantatio, succisis funditus quorumlibet hominum, 
deum et homines non uerencium, hostilitatis radicibus, in altam protinus succrescat uirgulam 
directionis, moderaminis et equitatis. Precludatur itaque sollerter rebellium inprouida te
meritas, deo semper et iustis hominibus inimica, que ibidem a quibusdam ueritatis et justicie 
emulis ad faciendum malum prona exütit et parata; sed succedat in posterum omnibus deo 
deuotis fidelibus regnum Norwegie frequentare pacifice nolentibus quies, pax, uere dilectionis 
concordia ac nostre protectionis gracia specialis. Et quia.vere pacis et vnionis est fortitudo 
non fallax ad salutem, que, quod uerbo sinit, ante finem optate perfectionis non desinit im
perfectum, presenti scripto notum facimus singulis et vniuersis, quod quicunque extranei mer
catores cum suis mercimoniis seu quibuscunque aliis iustis negotiationibus uel alii cuiuscunque 
bone condicionis homines de partibus quibuscunque ad aliquam duitatum nostrarum, Asloie 
uel alibi in ducatu nostro existencium, accedere decreuerint, sub nostre promissionis et secu
ritatis titulo confidenter ueniant, morentur pro libito et ad propria declinent sine uexacione 
qualibet et difficultate bonorum aut personarum, hoc certe dumtaxat adiecto, quod omnibus 
eandem et consimilem concedimus gratiam in vniuersis consuetudinibus laudabilibus, iuribus 



et legibus, qualem habuerunt a retroactis temporibus, et in diebus gloriosi principis patris 
nostri, nullis omnino interuenientibus nonis sine illegalibus adinuencionibus uel statutis, sed 
cum vniuersaliter omnibus huiusmodi libertatis priuilegium pariter et gracie a nobis indif
ferenter debeatur, istis tamen duitatibus maritimis, Lybicensi videlicet, Rozstok, Stralsund, 
Wismare et Gripiswald, speciali quadam prerogatiua affectuosius hoc indulgemus, excitante nos 
ad hoc dileccionis perseuerancia, qua pie memorie progenitorem nostrum ipsarum duitatum 
discreciores homines laudabili longanimitate preuenerunt. In cuius rei testimonium presen- 
tibus litteris sigillum nostrum duximus apponendum. Datum Asloie, anno domini M.CC.LXXX. 
septimo, tercia seria infra octauas Assumpcionis sancte Marie virginis.

Siegelbruchstück an der aus dem Pergament geschnittenen Preßel anhängend.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck; vidimirte Abschrift vom Jahre 1552 im Kgl. Geheim-Archiv zu Kopen
hagen.

Gedruckt bei Thorkelin, Diplomat. Arna-Magn. II S. 111; Sartorius und Lappenberg II S. 153, 154 
(Regest); Fabricius III S. 39 Nr. 306 (Auszug); Lüb. Urk.-Buch I S. 469 Nr. 517; Mekl. Urk.-Buch III S. 271 
Nr. 1920; Hansisches Urk.-Buch I S. 358 Nr. 1030.

1439.

Verdächtig?)

1287 Eeptemder 8. (sexto ydus Septembris).

Die Herzoge Bogislaw IV., Barnim II. und Otto I. bestätigen die Rechte und Besitzungen des 
Nonnenklosters Verchen und führen dieselben namentlich auf.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Nos Bugeszlaus, Barnim et Otto, dei 
gratia duces Slauorum et Cassubie ac domini in Stetin, vniuersis presentem paginam inspectu
ris vel audituris in perpetuum. Licet nostre serenitatis principatus magna cum sollicitudinis 
eminentia singularum profectibus ecclesiarum intendere teneatur, illius tamen gloriose semperque 
virginis Marie ecclesiam, que summi patris mater est et filia, nostro subsidio tanto amplius 
duximus honorandam, quanto apud filium suum prerogatiuam tenet ampliorem, ut tempore 
oportuno gratiam in oculis ipsius mereamur inuenire. Recognoscimus siquidem et inprimis 
protestamur, quod priuilegia illustrium virorum ac progenitorum nostrorum dominorum War- 
tyzlai, dilecti cognati nostri quondam ducis Dyminensis, et Barnim, pii patris nostri, sancte 
ac felicis recordationis quondam ducis Slauorum et Cassubie, vidimus illesa et inconuulsa, 
non cancellata, non abolita, nec [in]2) aliqua sui parte viciata, que prenominati principes 
preposito, priorisse ac ecclesie monasterii Verchin, quod insula sancte Marie nominatur, super 
omnibus bonis suis, possessionibus et fundis contulerunt, continentia inter cetera donationes 
et translationes dominii vtilis et directi villarum et aduocatiarum, quarum scilicet sententie 
manus et colli aliquando ad penam pecuniariam ciuiliter, aliquando ad penam sanguinis cri
minaliter se extendunt. Ceterum libertates et emunitates ac exemptiones, videlicet seruitutes 
rusticas et vrbanas, quas quidem donationes ratas habentes confirmamus et presenti decreto 



approbamus, renuncîantes omni juri, quod nobis competere posset auctoritate priuilegiorum 
predictorum. Nos quoque ipsorum progenitorum nostrorum vestigiis inherentes, vt vltionem 
-dei in extremis euadere valeamus, appropriamus et donamus ecclesie monasterii Verchen, 
preposito, priorisse et conuentui, quod insula sancte Marie nuncupatur, vt diuinis obsequiis eo 
liberius valeant vacare, quibus existunt mancipate. Ceterum omnes possessiones, villas, deci
mas, terras, aquas, sicut a prodictis prodecessoribus nostris sunt distincte, que cum suis ter
minis et propriis vocabulis etiam duximus exprimenda: Cladessowe, Rosemeysowe, Buchur, 
Bertowe, Lokencin, Zwiwalke, noue insule, que quondam Miliziz uocabatur, Verchin, Mesegorre, 
Sconeuelde, Metzécowe, Borentin, Gnewessowe, Voltsekouwe, Bussowe, Cadowe, Borchuelde, 
Werder, Seltiz, Prucen, Swichtenbergh, Smachteshagen, ecclesiam quoque in Kartlowe et jus 
patronatus ejusdem cum decima villarum subsequentium, scilicet in villa Cartlow decimam inte
gram viginti quatuor mansorum, in villa Crucowe dimidietatem decime, in villa Smarsowe 
medietatem decime, et quicquid juris in dicta ecclesia et decima prius tacta habuimus, ecclesie 
contulimus memorate, insuper medietatem decime de tribus hiis villis: Colne, Conrowe, 
Doberecow, et decimam aliquorum mansorum cum censu in villis infra scriptis, scilicet in 
villa Calubbe decem et septem mansorum, Trebetow quatuor mansorum, Plestelin trium man
sorum, Tutzen quatuor mansorum, Tritteruitze duorum mansorum, Vlemingestorpe sex mansorum. 
Pretaxatas hujusmodi villas et omnia ipsorum bona atque decimas cum integritate simulque 
vsufructu contulimus monasterio prenominato, utpote predicti principes Wartizlaus illustris 
cognatus noster ac Barnim pater noster bone memorie cum pertinentiis ac prouentibus con
tulerunt, pratis, pascuis, siluis, paludibus, nemoribus, terris cultis pariter et incultis, viis, 
inuiis in plano et in busco, aquis, piscationibus, stagnis, riuulis, molendinis constructis et 
construendis, cum aduocatiis et comni (!) jure, cum terminis eis deputatis ac vniuersis contentis 
infra eosdem, que nunc sunt aut acquiri possunt in faturo. Precipue tamen et principalis 
magnitudine donationis atque tytulo proprietatis donauimus et appropriauimus villam Verchin, 
secundum quod jacet et situata est cum terminis suis antiquissimis et antiquis monasterio 
Verchin sepedicto, insuper medietatem fluuii Pene, et quicquid infra predictum terminum 
continetur, cum decursibus aquarum, pratis, pascuis, siluis, nemoribus, paludibus, viis, inuiis, 
ut premissum est, in plano et in busco. Ceterum super omnia et pre omnibus dedimus pi
scaturam in stagno Verchinpeniz cum magna sagena et aliis quibuscunque instrumentis, et 
capturam angwillarum cum clausuris in stagno Verchinpeniz, nullis obstantibus prioribus 
litteris vel priuilegiis super donatione predictorum editis et confectis, utpote preclari et ingenui 
progenitores nostri domini Wartizlaus, cognatus noster, ac Barnim, pater noster predilectus 
quondam dux Slauorum et Cassubie ac dominus in Stetin, monasterio Verchin, quod insula 
sancte Marie nominatur, preposito, priorisse et conuentui collatione et possessione pacifica ac 
perpetua donauerunt, nos quoque istis confirmationibus insertis, progenitorum nostrorum vesti
giis inherentes, ob reuerentiam dei et precelse Marie virginis matris ejus in remissionem 
nostrorum peccaminum proprietatem molendini Clodeniz cum alueo et ripa atque aquarum 
decursibus, et piscaturam integralster dedimus et per tytulum donationis appropriauimus 
monasterio supradicto. Testes hujus confirmationis et ordinationis sunt Hyldebrandus abbas 
in Stolp, Lambertus canonicus in Camyn, Hinricus plebanus in Dymyn, Lodewicus dictus Storm, 
clerici, Reymbernus de Wacholt, Reymbernus Hobe, Hermannus Blucher, Johannes Walslefh, 
Hermannus de Osten, Heinricus Heydbrake, Ludolfus Moltzan, Johannes Scolentin, milites, et 
alii quam plures tam clerici quam layci fidedigni. Ne autem hec confirmatio et ordinatio 
nostra ab aliquo disturbari valeat vel infringi, hanc paginam inde conscriptam cum sigillorum 



nostrorum appensione supra predicto monasterio in testimonium validum erogamus. Acta 
sunt hec ab incarnatione domini anno M.0CC.°LXXXVII.0, sexto ydus Septembris.

Überschrift: Priuilegium commune.

’) Vgl. die Ausführungen des Mekl. Urk.-Buchs III S. 276 (nach Klempin). 2) In der Matrikel ausgefallen.
Dreger bemeE unter der von ihm genommenen Abschrift: Bis hierher geht die alte Hand (der Matrikel), so 

nach dem ductu literarum etwa circa annum 1340 geschrieben ist. Das folgende ist von einer etwas jüngeren 
Hand copiirt, die aber doch den ductibus literarum des 14 seculi circa finem gleichkommt.

Bibl. der Gesellsch. für Pomm. Gesch.: Verchener Matrikel S. 58 (fol. 43 der Original-Matrikel nach 
Dreger); Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 734.

Gedruckt bei Lisch, Urkunde zur Gesch. des Geschl. von Maltzan III S. 3 Nr. 440; Mekl. Urkunden - Buch 
III S. 274 Nr. 1923; Wigger, Gesch. der Familie v. Blücher, Urkunde S. 78 (Auszug).

1440.

1287 September 9. (V idus Septembris) apud Novumcastrum Tullensis diocesis.

Johann, Bischof zu Tuskulum, Legat in Deutschland, Böhmen, Dänemark, Schweden, Polen, 
Pommern, Preußen, Livland, Cassubien und Rußland, fordert von dem Erzbischof von Mainz 1500 Mark 
Procurationsgelder.

Johannes miseracione diuina Tusculanus episcopus, apostolice sedis legatus, venerabili in 
Christo patri dei gracia Maguntinensi archiepiscopo salutem in domino. Olim felicis recor
dationis dominus Honorius papa IIH nos ad partes Alamanie, commisso nobis tam in illis quam 
in Boemie, Danie et Swecie regnis nec non Polonie, Pomeranie, Pruscie, Liuonie, Cassubie ac 
Kuście ducatibus plene legationis officio destinauit —, — — —-------- --------------------------------

Datum apud Novumcastrum Tullensis diocesis, V idus Septembris anno domini millesimo 
ducentesimo octuagesimo septimo, apostolica sede vacante.

Original zu Mainz.
Gedruckt bei Schunck, Codex dipl. 146—152 Nr. LX; Perlbach, Preuß. Regesten Nr. 1012; Perlbach, Pomnierell. 

Urk.-Buch S. 379 Nr. 424 a (Auszug).

1441.

1287 November 23. (nono kalendas Decembris).

Die Herzoge Mestwin H. von Pommerellen, Przemyślam von Polen und Bogislaw IV. von 
Pommern bestätigen die Besitzungen des Klosters Bukow.

In nomine sanctae et individuae trinitatis amen. Nos Mestwinus dux Pomeraniae, 
Primislaus dux Poloniae, Bugislaus dux Sclauiae, omnibus praesentem paginam inspecturis in 
perpetuum. Cum teste scriptura cuncta sub sole transeant, divitiae, fastus et gloria, et vanitati 
deseruiant vniuersa, hoc solum diiudicauimus inter omnia, vt terrenis coelestia et transitoriis 
contrahamus aeterna. Pro quorum consequentia necesse est viris religiosis et dei monasteriis 
sic adesse, ut de beneficiorum dei et nostrae pietatis habundantia eorum conditio emendetur 
et ut pro devitanda posterorum litis occasione donationes ipsis factas secundum prudentum (!) 
decreta accuratius roboremus. Ad premuniendam ergo misericordiae operibus in nonissimo 



examine districti indicis vnicuique reddentis secundum merita s[ua]J) censuram2), notum esse 
volumus venerandae nationi praesentium et felici successioni faturorum, quod nos praedicti 
principes de nostra non ficta voluntate, sed salubri habito nostrorum baronum consilio, quae
cunque bona, quascunque possessiones, quas illustris princeps dominus Swantopolcus beatae 
memoriae ecclesiae Bucoviensi, ordinis Cistertiensis, territorii Slawenensis, dioecesis Cammi- 
nensis, ét dominus Bamim seu quicunque principes alii sine milites alii contulerunt, damus 
liberaliter et confirmamus cum omni iure et iurisdictione, secundum quod praedicti fratres 
Bucouiae ab antiquo huc usque habita atque possessa ipsorum priuilegiis autentice potuerint 
comprobare, in perpetuum libere possidenda. Datum et actum in Stolp, anno domini mille
simo ducentesimo octogesimo septimo, in die beati Clementis, quo nos ibidem vnionis et pacis 
concordiam inter nos munimus perpetuis temporibus inviolabiliter obseruandam, praesentibus 
his : domino Swensone palatino Gedanensi, Paulo palatino Swecensi, Stiburio castellano Puzensi, 
Andrea castellano Gedanensi, Vnislao3) subcamerario Gedanensi, Laurentio subcamerario 
Stolpensi, Bugislao subcamerario dicto Dummeradewitz, Polonifs]: Chualone Dirzikzai4), domino 
Johanne decano Camminensi, Witzlao canonico Camminensi, domino Bisprao, Dracone marsalco (!), 
Wisekone de Vsenem, Neuelingo, Smelingo et aliis quam pluribus fide dignis. Vt autem haec 
nostra donatio ac confirmatio rata et inconvulsa faturis temporibus perseueret, praesentem 
paginam ipsis porrigimus, sigillorum nostrorum munimine roboratam. Scriptum per manus 
domini Johannis notarii nostri atque capellani, nono kalendas Decembris, concurrente secundo, 
epacta quarta, indictione quinta decima.

Ueberschrift: Item dux Mestwinus, dux Primislaus Poloniae, dominus et (!) Bugislaus dux Selauiae super 
possessionibus nostris.

’) In der Matrikel sine. Dreger setzt severissimam. 2) censurarum. Buk. Mair. 3) Ventzlao. Buk. Matr. 
4) Poloniae Squalone Zirzikai. Buk. Matr.

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Bukower Matrikel fol. 46; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, 
Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 736.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 381 Nr. 426; Cod. dipl. maj. Poloniae I S. 543 Nr. 584.

1442.

1287 Dezember 6. (in die beati Nicolai) Louenburch.

Otto, Herzog zu Braunschweig, vergleicht sich durch Vermittlung Wizlaws II., Fürsten zu Rügen, 
mit Albert, Herzog zu Sachsen.

Nos dei gratia Otto dux de Bruneswich et Lunenburch ad vniuersorum noticiam cupimus 
deruenire, quod cum dilecto awnculo nostro, illustri principe Alberto, duce Saxonie, iustam 
sunam seu veram concordiam, iuxta consilium et ordinationem domini Witzlavi, principis 
Ruianorum, pro nobis et nostris adiutoribus promisimus fide data, et super singulis contro- 
uersiis in hunc modum concordauimus, videlicet quod si aliqui coadiutorum nostrorum ab 
hac sona excludi noluerint inter nos ordinata, hoc nobis est utique contrarium et molestum, 
adicientes, quod promissum inter dictum awnculum nostrum et milites nostros et famulos de 
Lunenburch mutuo factum est penitus relaxatum. Dicti uero milites et famuli bona eorum, 
sicut ante dissentionem, cum omni iure sine inpedimento quolibet possidebunt. Preterea pro 
causa, que inter awnculum nostrum Albertum, ducem Saxonie, et nos uertitur de castro 
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Blekede, vna secum serenissimi Radulphi, Romanorum regis, presentiam accedemus Molhusen 
in Purificatione beate uirginis proxima, ad curiam, quam edixit, qui dominus rex prefatus 
nos in iure aut amicicia concordabit. Si nero nos, ex causa legitima prepediti, Molehusen per
sonaliter venire non possemus, solempnes nuntios nostros illuc destinabimus loco nostri, qui 
prefatum dominum regem rogabunt, vt nobis, quando sibi placuerit, locus alius et terminus 
causa predicti negocii assignetur, et si interim prenominatum dominum regem mori contigerit, 
quod absit, prenominatus dominus Wizlaws, Ruianorum princeps, nos vniet cum awnculo nostro 
de dicto castro, amicicia aut in iure. Promittimus etiam, quod si inimicos terram dicti awn- 
culi nostri hostiliter intrare contigerit, ei ueniemus totis nostris viribus in succursum; hoc 
idem nobis suo faciet toto posse. Si vero nos abesse contigerit, aduocati ac homines nostri 
awnculum nostrum iuuabunt, ac si nostra presentia fruerentur. Preterea bona nostra eo iure 
possidebimus, quo progenitores nostri hactenus possederunt, et si prodictum awnculum nostrum 
super aliquibus incusare noluerimus uel suos, nobis iusticiam facient de eisdem. Adiectum 
est hiis, quod awnculus noster sepedictus patruo nostro dilecto Conrado, Verdensi episcopo, 
decimam quam tenuit occupatam, sine inpedimento liberam dimittit et solutam, et si patruum 
nostrum prefatum incusare noluerit, coram nobis sibi faciet iusticiam de hiis, super quibus 
ipsum duxerit inpetendum. Ceterum si, quod absit, homines nostri attemptarent dampnum 
awnculi nostri dicti de Saxonia, ipsum captiuando aut munitionum suarum aliquam capiendo 
aut cum exercitu intrando hostiliter terram suam, pro eo dominus Witzlaws, Ruianorum prin
ceps, intrabit Lubeke ad iacendum, non inde exiturus, donec ista integralster retractentur et 
hoc seruabit fidei per promissum. Vt autem hec zona maius robur habeat, Hermannus Ribe 
senior1) et Jo. de Lobeke, aduocati, dissentionem, si qua inter homines dicti awnculi nostri 
et nostros suborta fuerit, amicicia sopient aut in iure; si autem hii non poterunt concordare, 
nos duos milites, Gheuehardum Magnum et Wernerum de Medinge, pro parte nostra elegimus, 
awnculus uero noster similiter duos elegit Ericum de Comend2) et Hermannum Ribe iuniorem, 
qui KII or3) dissentionem huiusmodi4) vnient iure uel amicicia, iuramento prestito corporali. 
Ad hec omnes nostri castellani, tam milites quam famuli, in munitionibus nostris Lunenburch, 
Horborch, Thune residentes, qui non promiserunt, promittent adhuc, vna nobiscum seruare 
supradicta omnia fide data. In huius facti memoriam presentes literas sigillo nostro et Wislai, 
principis Ruianorum, fecimus communiri. Datum Louenburch, anno domini MCCLXXXVII, in 
die beati Nicolai.

*) Fabricius bringt senior, Sudendorf dagegen iunior. Ersteres ist wohl wegen des Gegensatzes zu demlspäteren 
iunior richtiger. 2) Bei Fabricius: Comed, bei Sudendorf Comed. 3) nostrorum bei Fabricius. 4) hominum desgl.

Gedruckt bei L. Scheidt, historische und diplomatische Nachrichten von dem hohen und niedern Adel, mantissa 
documentorum S. 467 (ohne Angabe der Quelle); Fabricius III S. 62 Nr. 186; Sudendorf, Urk.-Buch zur Gesch. 
der Herzoge von Braunschweig und Lüneburg I S. 67 Nr. 107.

1443.

1287. ükermunde.

Herzog Bogislaw IV. gestattet dem Nonnenkloster zu Stettin, Bauholz zu eigenem Bedarf in der 
Golnower Haide zu schlagen.

Nos Buggislaus, dei gratia dux Slauorum, recognoscimus publice protestando, quod dilectis 
nobis in domino praeposito, abbatissae et conuentui sanctimonialium Stettin liberam dedimus 



facultatem ligna acquirendi et secandi in merica Golnouue, vbicunque eorum nunciis visum 
fuerit expedire, donec eisdem ad aedificia claustri suppeditant ligna dicta, quare fratri Gerhardo, 
aduocatis, subaduocatis et officialibus nostris damus firmiter in mandatis, quatinus praefatos 
nuncios claustri in acquisitione lignorum memoratorum praesumant nullatenus impedire. Data 
Vkermunde, anno domini etc. 1287.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Matrikel des Stettiner Nonnenklosters fol. 51 Nr. 72; ©reger, Cod. Pom. 
dipl. Mscr. IV Nr. 728.

1444.

1287. Damb.

Herzog Bogislaw IV. schlichtet einen Streit zwischen dem Kapitel der Marienkirche zu Stettin 
und Boldekin Jude über das Patronat des Altars Godekos von Doesborg.

Buguzlaus, dei gratia dux Slauorum, vniuersis cristifidelibus, ad quos presens scriptum 
peruenerit, salutem in eo, qui neminem wlt perire. Recepta ex vtraque parte arbitrii potestate 
Rodolphum prepositum, Johannem decanum totumque capitulum ecclesie sancte Marie in 
Stetyn ex vna et Boldekinum dictum Judeum ex parte altera super collatione altaris, super 
qua adinuicem dissenciebant, concordauimus in hunc modum, videlicet quod Godeko de Duse- 
borgh dictum altare retinebit temporibus vite sue et debite officiabit. Post tempora sua dictus 
Judeus Boldekinus in prefati altaris collacione nichil iuris habebit, sed prepositus et capitulum 
prescripti conferent imperpetuum predictum altare, exclusis omnibus impedimentis. Acta sunt 
hec Damb, anno domini M.CC.LXXXVH., preSentibus domino Johanne preposito de Robole, 
Gobelone, domino Bertoldo commendatore curie Kopań, fratre Gerardo, Frederico de Hinden- 
borgh, Euerardo Koldenbeke, Suane, militibus, Godekino Scriptore, Engelberto de Sanne, 
burgensibus Stetinensibus, et quam pluribus fide dignis. Datum per manum Bernardi curie 
nostre notarii.

Auf dem rechten Rande des Blattes die umrahmte Notiz: De collacione altaris Boldekini Judei.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Fragmente eines Copiais der Marienkirche (Mscr. des St. A. I 51) 9tr. 7.

1445.

1287.

Herzog Bogislaw IV. verleiht dem Kloster Eldena das Dorf Grubenhagen.

-Hertoch Bugslafs brefs, dar in he dem dosier voreqjent den GrnbenhaAen anno MCCLXXXVII.
Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Exttact rc. (Ia Folio, Nr. 53) Kautzows Regesten fol. 80, 89v.
Gedruckt bei Pyl, Gesch. d. Cistercienserklosters Eldena, S. 610.

1446.

1287.
Wizlaw II., Fürst zu Rügen, verzichtet zu Gunsten des Klosters Neuenkamp auf die Fischerei

gerechtigkeit im Borgwall-See.

Wizslaws, dei gracia Ruyanorum princeps, vniuersis Christi fidelibus in perpetuum. 
Notum esse volumus futuris et presentibus et maxime nostris heredibus, quod nos deo et beate 
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virgini Marie necnon et fratribus monasterii Noui Campi, quidquid juridicionis aut juris in 
stagno Bandin beneficiandi vasallos siue alios quoslibet homines jam dictum stagnum circum- 
morantes vel licenciandi piscaciones eisdem, quocunque modo aliquando habuimus aut nostri 
beate memorie progenitores, cum aduiuerent, habuerunt, ita iuste, liberaliter et absolute per
petuo contulimus, vt si qui ad piscandum in prefato stagno Bandin siue Peninerse vel in 
paludibus, que per girum de terminis villarum adiacencium aquis sepedicti stagni suffocari 
contigerit, iuris quippiam vel consuetudinis sub nostri progenitorumue nostrorum principatus 
culmine huc usque se tenuisse putauerint, non jam incassum et sibi dampnose sit putent 
amplius, sed si quid fortassis aliqua consuetudine vel quocunque alio jure sibi tenendum credi
derint, a deo et beata Maria virgine, matre eius, nec non dicti monasterii fratribus tenendum 
fore de cetero non vacillent. In cuius rei perpetuam firmitatem presentem cedulam sigillo 
nostro duximus roborandam. Datum anno gracie M.CC.LXXX septimo. Testes huius rei sunt 
dominus Henricus plebanus de Tribuses, dominus Wlbodo et Marsilius, capellani nostri, dominus 
Marquardus cum Thorace, dominus Rauen Buc, Bertoldus aduocatus noster in Grimme et 
alii quam plurimi fide digni.

Die Rückseite trägt die alte Aufschrift: Priuiiegium super proprietate et libertate stagni Bandin siue 
Peninrese.

Das Siegel von der rothseidenen Schnur abgefallen.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original nebst vidimirter Copie s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 38 ; Codex Rugianus 

Nr. 131; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 737; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III 
(1287) Nr. 4 (doppelt); Klemptzens Extract rc. fol. 45v.

Gedruckt bei Fabricius III S. 62 Nr. 187.

1447.

1288 Januav 6. (die Epiphanie domini) Vkermunde.

Herzog Bogislaw IV. und seine Brüder Barnim II. und Otto I. bestätigen dem Kloster Jasenitz 
die Schenkungen ihres Vaters Barnim, sowie des Ritters Gobelo, nämlich den Hagen Gobelenhagen und 
die Dörfer Falkenwalde und Trestin.

In nomine domini amen. Buguzslaus1) dei gracia dux Slauorum, Cassubie omnibus2) 
inperpbuuum. Cum singulis deo dicatis ecclesiis teneamur in necessitatibus prouidere, maxime 
tamen hiis, quas progenitores nostri suis piiuilegiis ac beneficiis dotauerunt, sane ad noticiam 
vniuersorum christifidelium cupimus peruenire, quod nos diuine remuneracionis intuitu nec
non pro animabus progenitorum nostrorum nostreque anime remedio salutari de bona voluntate 3) 
nostra atque fauorabili consensu dilectorum fratrum nostrorum Barnym et Ottonis ex princi
patus nostri debitio]4) dignitatis, ob fauorem et dileccionem, quam habemus ad dilectos nobis 
in Chnsto . .5) prepositum ceterosque fratres nostros in Gobelenhaghen6), canonicos regulares, 
obseruantes regulam beati Augustini confirmamus omnia priuilegia prefate ecclesie et prefatis 
fratribus a karissimo patre nostro domino Barnym, duce Slauorum, memorie recolende, edita, 
prout ipsa priuilegia protestantur, que inquam priuilegia data sunt a primo ecclesie Gobelen
haghen6) fundacionis tempore vsque7) nunc per singulos articulos continencia huius scripti. 
Insuper karissimi patris nostri laudabilibus vestigiis inherendo dedimus et tytulo donacionis 
appropriauimus8) prefate ecclesie Gobelenhaghen6) necnon fratribus deo ibidem iugiter famu
lantibus ipsam indaginem Gobelenhaghen6) nuncupatam, in qua inquam indagine sita est ecclesia 



.memorata, item villam Valkenwolde et villam Tristyn9), que predictam indaginem scilicet et 
villas miles honestus dominus Gobelo pro suis sceleribus predicte ecclesie ërogauit cum omnibus 
eorum terminis, cum10) pratis, pascuis, siluis, nemoribus, aquis, aquarum decursibus, riuulis, 
fluminibus, stagnis, molendinis constructis et construendis, agris cultis pariter et incultis, 
vsuagiis, pedagiis, salinis, ferrifodinis, cum indicio .maiori et minori, cum cognicione cause et 
qualibet libertate, cum vsufructibus et prouentibus vniuersis, transferentes omne ins, quod 
habemus11) in bonis antedictis, ad ecclesiam memoratam, ita plane, vt12) ecclesia sepius 
memorata et persone suprascripte predictorum bonorum gaudeant perpetua libertate, dedimus 
ecclesie memorate. Vt autem hec nostra donacio indeficiens perseueret, presens instrumentum 
exinde confectum cum appensione sigilli nostri prefate ecclesie, preposito ceterisque fratribus 
duximus largiendum. Datum Vkermunde, anno domini M°CC.0LXXX.°Vni013), die Epiphanie 
domini, cuius14) rei sunt testes Nycolaus Draco marscalcus, Adam de Winterfelde, Fredericus 
Vos, Gobelo, Fredericus de Hindenborch, Wizlaus de Vznam, Wil. Trampo et Staggo, milites, 
et quam plures alii fidedigni.

Ueberschrift tlt Pl: Privilegium de confirmatione privilegiorum Bucgslai, Barnym et Ottonis.
*) Buguzlaus. P 2. 2) Fehlt. P 1. und 2. 3) uoluntate. P 2. 4) debite. P 1. P2. 5) Die Punkte fehlen in 

Pl. 6) Gobelenhagen. P2. 7) usque. P2. 8)propriauimus. P2. 9) Tristine. P2. 10) Fehlt in Pl. **) habui
mus. P 2. *2) ut. P 2. 13) millesimo. CO.LXXX.VHI. P 2. 14) Der Schluß der Urkunde von cuius ab fehlt 
in P 1.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Jasenitzer Matrikel P I Nr. 10, PII Nr. 8; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. 
IV Nr. 748.

1448.

1288 Januar 6. (in Epiphania domini) Vkermundae.

Herzog Bogislaw IV. mit seinen Brüdern Barnim II. und Otto I. schenkt der Stadt Garz a. O. 
die Bojader mit der Grasnutzung, die Seen Große Trebsch, Wolke, Rohrsee, Mummerts-See, Avenkeme, 
Paul-See mit Grasnutzung und Fischerei und die Mühle nebst Mühlenhos auf der Bojader in der 
Garzer Wiek.

In nomine domini amen. Bugheslaw dei gratia dux Slavorum1) omnibus in perpetuum. 
Acta principum cum suis subditis ordinata debent dictis testium et legitimis documentis scri
pturarum adeo perennari,2) ut in ipsis in sempiternum veritas elucescat. Sane ad notitiam 
universorum fidelium Christi cupimus devenire, quod nos de bona voluntate nostra nec non 
favorabili consensu dilectorum nostrorum fratrum Barnym et Ottonis ob meritum fidei ac 
servitii nobis exhibiti et impensi a dilectis nostris burgensibus civitatis nostrae Gardz dedimus 
et titulo donationis propriamus3) praefatae civitati Gardz et burgensibus ejus singulis illum 
rivulum conjunctum civitati, qui vocatur Boyadel, ab ortu ejus usque ad fluvium Oderam, 
cum usu graminum et terminis universis commodo civitatis duximus apponendum. Insuper 
stagnum Trebezeke et stagnum Wolke4) et stagnum Rorsee et stagnum Mummardt,5) stagnum 
Avenkerne et stagnum Paulse6) cum suis terminis, cum usu graminum, cum piscatione et 
qualibet libertate praefatae ciuitati Gardz duximus apponendum nec aliquis in praefatis sta
gnis piscabitur sine permissione et licentia civitatis. Item molendinum situm in vico Gardz 
ciuitatis, quod pellebat aqua fluvii Boyadel, cum vallo ejus et curia ejus praedictae civitati 
perpetue duximus apponendum, ut de his et omnibus supr as criptis civitas Gardz et burgenses 
ejus perpetua gaudeant libertate. Ut autem haec nostra donatio incommutabilis perseveret, 



praesens instrumentum cum appensione sigilli nostri praefatae civitati duximus largiendum, 
sub testimonio Nicolai Draconis, Wil. Tramponis, Gobelonis, Fr. de Hindenborch, Wigeri7) de 
Elsholt8) et Eu[er]ardi9) Koldenbeke, militum nostrorum, et aliorum fide dignorum. Datum 
Vkermundae10), anno domini M.CC.L.XXXYIII., in Epiphania domini.

i) Sclauorum G. 2) perhennari G. 3) propriauimus G. 4) Wolcke G. 8) Mummard G. 6) Pawelsee G. 
i) Wigerus 8. 8) Elsholce G. °) Euardi G. und S. 10) Uekermünde G.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift (S), beglaubigt durch Israel Kahkow, im Stett. Arch. P. II Tit. 33 
Nr. 28 fol. 13V (hinten); Diplomatar der Stadt Garz Nr. 15 (G), deutsche Uebersetzung Nr. 65, Transsumt vom 
4. März 1306 Nr. 5 e, deutsches Transsumt vom 4. März 1306 Nr. 54c; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 749.

1449.

1288 Januar 13. (in octaua Epyphanie domini).

Die Ritter Anton und Philipp von Buch verkaufen dem Kloster Neuenkamp für 70 Mark 
Pfennige das Recht, das Wasser bis zur Bertramsmühle aufzustauen, drei Wege über ihren Acker und 
die Schleuse.

Vniuersis Christi fidelibus Anthonius de Buga et Phylippus, milites, salutem in domino 
sempiternam. Notum facimus et presentibus protestamur, quod nos, de consensu heredum 
nostrorum, fratribus ecclesie Noui Campi, pro septuaginta marcis denariorum vendidimus hec 
subsequencia, prout conscripta sunt, salua irretractabiliter*) perpetuo duratura : in primis 
videlicet, quod per aggeris repagulum in Gruel situati aquarum inundationes se extendent vsque 
ad aggerem molendini superioris, quod Bertrammesmolen siue Monekemolen vocatur, in valle 
vero siue concauitate illa, que Crampeniz dicitur, usque ad fossatum inter ipsos fratres Noui 
Campi et nos pro signo distinctiuo terminorum per transuersum et per longum dicte concaui- 
tatis Crampeniz effossum prefate aque se tantum extendent, nisi forte sit vallium dispositio, 
que aquarum sit receptiua, per quam. absque contradictionis obstaculo possunt libere inunda
tiones prenominatas ipsi fratres pro placito amplificare. Preterea per aggeris supradicti, 
scilicet Bertramesmolen siue Monekemolen, exaltationem uel augmentum aque piscine eiusdem 
usque ad aggerem ab antiquo vsque2) penes dotem ecclesie Tribom inchoant3) possunt extendi, 
sic vt quorumcumque agri, pascua uel paludes suffocari per restrinxiones aquarum preha- 
bitas, tam piscine inferioris quam superioris uel penitus perire contigerit, ab omni impetitione 
ipsorum ac aliorum quorumlibet eosdem fratres securare ac eripere teneamur. Insuper, vt 
omnis contentionis in faturum tollatur materia, terram iuxta aggerem antedictum intra ter
minos nostros versus villam Cameniz fodiendi ac deportandi, quotienscumque et quantumcum- 
que voluerint, in euum habebunt hiidem fratres liberam facultatem. Vie quoque tres, sicut 
per agros nostros ad ipsum molendinum hactenus sunt habite, et locus, qui wlgo vrigothe siue 
sluse appellatur, prout nunc existât ordinatus, in possessione ipsorum fratrum perpetuo per
manebunt. In4) cuius rei perpetuam firmitatem presens priuilegium nostris sigillis duximus 
roborandum. Testes sunt dominus Heynricus, plebanus de Tribuses, dominus Gerlachus sacer
dos, familiaris fratrum eorundem, dominus Matheus Moltheke miles, Johannes de Smedes-



Lagen, Hermannus de Obeliz, et multi alii fide digni. Datum anno domini M.CC.LXXX.VlfL, 
in octaua Epyphanie domini.

Auf der Rückseite die alte Registratur ht rother Farbe: Priuilegium domini Antonii et Philippi militum 
de emptione facta, sicut in eodem continetur, sowie eine zweite mit schwarzer Tinte: Priuilegium domini Antonii 
et Philippi militum de emptione aque facta super Bertrames molen siue Monekesmolen.

*) irreuocabiliter. Fabricius. 2) Fehlt. Fabricius. 3) inchoantem. Fabricius. 4) Von hier ab ist die Ur
kunde mit schwärzerer Tinte, jedoch von derselben Hand geschrieben.

Die beiden Siegel von den Pergamentstreifen abgefallen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 43; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: 
Klemptzens Extract rc. sol. 36.

Gedruckt bei Fabricius in S. 63 Nr. 188.

1450.

1288.

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, und sein Sohn Wizlaw III. bestätigen den Vertrag zwischen dem 
Kloster Neuenkamp und den Rittern Anton. und Philipp von Buch zu Tribohm über Gerechtsame an der 
Bertramsmühle. (Vgl. die vorhergehende Urkunde).

W., dei gracia princeps Ruy anorum, et W. filius eius, princeps junior, vniuersis presentem 
paginam contuentibus, salutem in domino sempiternam. Notum et presentibus et futuris 
facimus, quod de nostro nostrorumque posterorum consensu voluntario dilecti et fideles nostri 
milites, dominus Anthonius de Buga ac dominus Phylippus, in villa Tribom commorantes, 
fratribus monasterii Noui Campi pro summa quadam pecunie vendiderunt hec subsequencia, 
prout conscripta sunt, salua irretractabiliter perpetuo duratura: in primis videlicet, quod per 
aggeris repagulum in Gruel situati aquarum inundationes se extendent vsque ad aggerem 
molendini superioris, quod Bertrammesmole siue Monekemole uocatur. In valle vero siue con- 
cauitate illa, que Crampeniz dicitur, usque ad fossatum inter ipsos milites dictosque fratres 
Noui Campi, pro signo distinctiuo terminorum per transuersum et per longum dicte concaui- 
tatis Crampeniz effossum prefate aque se tantum extendent, nisi forte sit vallium dispositio, 
que aquarum est receptiua, per quam absque contradictionis obstaculo possunt libere inun
dationes supranominatas ipsi fratres pro placito amplificare. Preterea per aggeris supradicti, 
scilicet Bertrammesmolen siue Monekemolen, exaltationem uel augmentum aque piscine eiusdem 
usque ad aggerem ab antiquo penes parochie dotem inchoantx) possunt extendi, sic vt quorum
cumque agri pascua uel paludes suffocari per restrinctiones aquarum prehabitas tam piscine 
inferioris quam superioris uel penitus perire contigerit, ab omni inpetitione ipsorum ac ali
orum quorumlibet eosdem fratres sepedicti milites, Anthonius et Phylippus, securare ac eripere 
teneantur. Insuper vt omnis contentionis insuturum tollatur materia, terram iuxta aggerem 
antedictum intra terminos sepe memoratorum militum versus villam Cameniz fodendi ac depor
tandi, quotienscumque et quantumcunque voluerint, in euum habebunt hiidem fratres liberam 
facultatem. Vie quoque tres, sicut per agros militum eorundem ad ipsum molendinum hactenus 
sunt habite, et locus, qui wlgo2) vrigothe siue sluse appellatur, prout nunc existit ordinatus, 
in possessione ipsorum fratrum perpetuo permanebunt. In cuius rei perpetuam firmitatem et 
fidele testimonium presentem paginam nostris sigillis ac testibus, qui aderant, duximus robo- 



randam. Testés sunt dominus Heynricus de Trybuses, dominus Matheus Molteke, dominus 
Wemerus de Tribuses, milites nostri, Hermannus de Obeliz, Johannes de Smedeshagen, famuli 
nostri, frater Johannes de Lubeke, frater Heynricus Camerarius, monachi dicti monasterii. 
Datum anno gracie M.CC.LXXXVH1.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Privilegium prineipum terre super emptione facta apud milites 
Antonium et Phylippum in Tribom de aquis et terra a Monekemolen et Grwel.

*) inchoantem Fabricius. 2) volgo Fabricius.
An erster Stelle ist das Siegel mit Schnur ausgerissen, an zweiter Stelle hängt noch die graue Hanfschnur, das 

Siegel selbst fehlt.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 44 ; Dreger, Ood. Pom. dipl. Mscr.IV Nr. 754. 
Gedruckt bei Fabricius III S. 63 Nr. 189.

1451.

1288 Januar 20. (in die sanctorum scilicet Fabiani et Sebastian!) in ciuitate Cussalin.

Der Vogt Zegenand und die Rathmannen zu Cöslin bestätigen den Nonnen daselbst den freien 
Besitz des Klosterplatzes, unter der Bedingung, daß der Fahrweg zwischen dem Kloster und der Befestigung 
der Stadt, sowie der Weg zwischen Speicher und Stall für den Verkehr offen bleibe.

In nomine domini amen. Omnibus presens scriptum visuris aduocatus Zegenandus ac 
vniuersitas consulum ciuitatis Cussalin nominatim subscriptorum, scilicet Smorro, Radolfus, 
Hartwicus, Volbertus, Johannes dictus Crasnik, Fredericus, Arnoldus, Lassan, Trechow, Volra- 
dus, Gunterus, Hinricus Plast, beniuolenciam sui obsequii promocionabilem, obsequiosissimam et 
fidelem. Nouerint vniuersi presens scriptum visuri, quod dominas claustrales nobiscum in 
ciuitate manentes habere huiusmodi locum, quem nunc possident, Uberum consentimus, hiis 
conditionibus tamen adiectis, quod spacium vie inter structuras claustri et firmamina planca
rum curribus in jam dicto spacio transeuntibus maneat satis aptum. Item via, que est inter 
horreum et stabulum, nullis sepibus prepedita patula remanebit. Huius rei testes sunt dominus 
Johannes prepositus, dominus Detlews et dominus Olricus, milites, Henningus filius Detleui, 
armiger, et alii quam plures fide digni. Vt autem factum perpetualiter maneat absque calump- 
nia, presentem cartam desuper scribi fecimus nostre ciuitatis sigillo communitam. Actum et 
datum in ciuitate Cussalin, anno domini M.CC.LXXX.VHI., in die sanctorum scilicet Fabiani 
et Sebastians.

Alte Rubrik auf der Rücksette: de loco claustri.

An grauen leinenen Fäden das Siegel der Stadt Cöslin von weißem Wachs, aber nur noch zum Theil erhalten. 
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Cöslin Nr. 8; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 758. 
Gedruckt bei Benno, Gesch. der Stadt Cöslin S. 294 Nr. XX.

1452.

1288 Februar 7. (septimo ydus Februarii) in Camyn.

Hermann, Bischof zu Camin, bestätigt dem Nonnenkloster zu Stettin das demselben von Herzog 
Bogislaw IV. zur Gründung eines neuen Klosters übertragene Patronat der Kirche zu Wollin.

Hermannus, dei gracia Camynensis ecclesie episcopus, omnibus in perpetuum. Quociens 
a nobis petitur, quod rationi congruit, equitate suadente conuenit exaudiri. Ea propter nota (!) 



esse volumus nacionibus presentis temporis et futuri, quod cum illustris princeps dominus 
Buggeslaus dux Slauorum abbatisse et sororibus sancte Marie prope muros Stetin, ordinis 
Cisterciensis, jus patronatus de ecclesia in Julin1) pro nono ibidem claustro fundando eiusdem 
ordinis libera donatione donasset et in ipsas titulo donationis transtulisset, nos volentes pa
storali sollicitudine cultum diuinum ampliare, predictam donationem ratam habendo ipsam 
curauimus confirmare, adicientes ut dicti principis legitima voluntas perfectius impleatur, vt 
dicta abbatissa et sorores, prout dictum est, pro nouo claustro ibidem fundando ex nostra 
donatione dictam ecclesiam in Julin cum omnibus ecclesiis, decimis et iuribus ad ipsam per
tinentibus in perpetuum possideant et quiete. Nulli vero hominum liceat presentem confir
mationem vel etiam nostram donationem infringere vel ei ausu temerario contraire. Si quis 
autem infregerit vel contraire presumpserit, indignationem omnipotentis dei et beatorum 
apostolorum Petri et Pauli se nouerit incursurum. Testes huius donationis et confirmationis 
sunt dominus Johannes decanus, dominus Vvtzzlaus, magister Gerardus scolasticus, dominus 
Johannes de Uuarborg, dominus Johannes de Gursitke, dominus Fredericus de Vincelbergh, 
dominus Fredericus Swartelose, canonici Camynenses, dominus Lierions prepositus dominarum

' O O O OOP U
et alii quam plures fidedigni. Datum in Camyn, anno domini MCCLXXXVH1, septimo ydus 
Februarii. Ego Johannes dictus de Boblen de mandato venerabilis patris domini Hermanni, 
Camynensis ecclesie episcopi, presens instrumentum propria manu conscripsi et interlinealiter 
canonicos Camynensis ecclesie posui.

’) Vor Julin stand Wolin, welches durch einen untergezogenen Strich ungültig gemacht ist.

Kgl. Staats Archiv zu Stettin: Wolliner Original-Matrikel fol. 24v 9lr. 29; ®reger, Cod. Pom. dipl. 
Mscr. IV Nr. 755.

1453.

1288 Februar 20. (decimo kalendas Marcii, seria VI ante dominicam, qua cantatur, Re

miniscere miserationum tuarum) in Vkirmunde.

Herzog Bogislaw TV. gründet mit Genehmigung seiner Brüder Barnim H. und Otto I. das 
Nonnenkloster zu Wollin, als Tochterkloster des Stettiner Klosters, stattet dasselbe mit Besitzungen und 
Rechten aus, und bestimmt, daß ohne dessen Zustimmung kein Orden sich in Wollin niederlassen, auch 
kein Altar, Vikarie, Kapelle, Kirche oder heil. Geisthospital daselbst gegründet werden dürfe.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Bugezlaus1) dei gracia dux Slauorum 
et Cassubie2), omnibus christifidelibuE, ad quos scriptum presens3) peruenerit, in perpetuum.4) 
Quoniam diuina potentia ante mundi constitutionem elegerat proficiendos populo Christiane 
et nos ab eo constituti in partem sollicitudinis monarchie, nostra interest pro nostro posse 
vices rependere creatori, vt5) pro principatu nobis inpenso temporibus huius vite sic suam 
placemus clementiam, ut6) culmen celestium virtutum7) conscendere valeamus. Hac de causa 
notum esse volumus nationibus8) presentibus et futuris, quod nos diuino instinctu ammoniti 
vouimus et etiam pro remedio salubri animarum patris et matris et omnium parentum nostro
rum instituere9) et fundare ad honorem dei omnipotentis et gloriose virginis10) matris eiusdem 
Marie claustrum sanctimonialium ordinis Cistersiensisn) et12) ipsum votum et voluntatem13) 
laudabilem cum consensu fratrum nostrorum, scilicet14) Barnim15) et Ottonis, in duitate nostra 
Wolin claustrum sanctimonialium videlicet16) cum sanctimonialibus eiusdem ordinis duitatis 
nostre Stetin17) et18) ad effectum deduximus preoptatum, instituentes et fundantes in ipsa
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ciuitate nostra Wolin claustrum sanctimonialium, quod gaudebit claustrum sanctimonialium 
apud Stetin19) nomine filiali. Dotauimus autem ipsum claustrum in Wolin et personas eiusdem 
cum ecclesiis, videlicet sancti Georrii et sancti Nicolai in Wolin20) et sancti Michaelis21) 
extra duitatem ibidem et cum22) ecclesiis ex ipsis edificatis, scilicet23) cum ecclesia in villa 
Sybin24) et cum ecclesia in villa Conowe25) et cum ecclesia in villa Merentin et cum ecclesia 
in villa Vnin26) et (cum ecclesia in villa Lazke,27) ita tamen quod28) quelibet predictarum29 ) 
ecclesiarum persoluat matri sue ecclesie in Wolin annis singulis XXIIII solidos vsualis30) monete 
pro testimonio filiacionis et récompense alienacionis integraliter et ex toto perpetuis tempori
bus duraturis. Ceterum predictum claustrum dotauimus)31) cum dimidia decima in villa32) 
Sebin33) >et in villa Latzeke34) et cum aliis pertinendis ad prefatas ecclesias integraliter 
pertinentes. Insuper dedimus ipsi3i) claustro et personis titulo proprietatis loca siue heredi
tates, in quibus ipsum claustrum constructum est, et alias hereditates siue loca siue ortos 
ad ipsum claustrum ampliandum, que nomine claustri processu temporis fuerint comparata. 
Insuper ut persone inibi liberius vacare valeant laudibus saluatoris, addidimus36) eisdem tres 
sagenas, que Toutonice37) vocantur toch, ad capiendos pisces infra Wolin et villas38) Dar- 
zeuiz39) et Lateze40) in aquis et tres magnas sagenas ad piscandum in recenti mari et pro
prietatem41) earundem, liberas a solucione cuiuslibet petitionis.42) Insuper damus eisdem pro
prietatem ville Plossin43) et proprietatem mansorum, hereditatum et ortorum a prefatis 
sanctimonialibus a ciuitate Wolin44) comparatorum (vel comparandorum) 45) vel eis a fidelibus 
in elemosinas oblatorum in perpetuum feliciter46) et pacifice.47) (Libertamus etiam dictum 
claustrum cum suis sanctimonialibus, ut nullus ordinum se ad residendam in prodictis parrochie 
terminis in ciuitate uel extra duitatem, siue ipsa duitas extendatur uel minuatur, se recipiat, 
nisi fuerit sine preiudicio et cum consensu prouisoris ipsarum et sanctimonialium ia.m dicta
rum.48) Volumus edam et sub obtentu nostre gracie prohibemus, ne quis altare, vicariam, 
capellam aut aliam ecclesiam in dictis sanctimonialium terminis aut domum49) sancti spiritus 
construere aut edificare présumât, nisi fuerit de consensu sanctimonialium prefatarum. Si 
vero nostri heredes quedam edificauerint aut construxerint et consensum dicte sanctimoniales 
cum suo prouisore addiderint, volumus ad earum vsus50) et suorum capellanorum, quos in 
suo pane habuerint, perpetuo et omni contradictione postposita, pertinere.)51) Vt igitur hec 
nostra52) donatio rite celebrata inconuulsa permaneat et illesa, presens scriptum inde confectum 
nostri sigilli munimine dignum duximus roborandum.53) Acta sunt hec hiis presentibus et testi- 
moniùT1. perhibentibus : domino Rodolphe abbate Stolpensi, domino Hermanno abbate Colbacensi,54) 
domino Johanne abbati (!)55) Hildensi,56) et domino Johanne5 7) decano Caminensi58) et domino Hilde- 
brando59) archidiacono Stetynensi60) et domino Johanne preposito Colbergensi et Heynrico 61) prepo
sito sanctimonialium apud Stetin,62) sacerdotibus, et63) domino Nicolao marschalko64) Dracone et 
Rodolphe65) de Nyenkerken66) et domino Ewerhardo de Coldenbeken67) et domino Wischone 
et domino Dischone68) et domino Vbeskone69) et domino Conrado70) de Vemeren, militibus, 
et aliis quam plurimis71) fide dignis. Datum et actum in Vkirmunde72) (temporibus domine 
Elizabeth abbatisse de Alta domo,)73) anno, domini MCCLXXXVDI, decimo74) kalendas Marcii, 
seria VI75) ante dominicam, qua cantatur Reminiscere, (miserationum tuarum, per manum 
magistri Johannis de Riga, ducis capellani.)76)

Ueberfdjrift : Proprietates ecclesiarum circa Wolin ad sanctimoniales pertinentes.

’) Bnguzlaus W 2. Bugguslaus W 3. Buggezlaus W 4. 2) et Qassubie fehlt ht W 2. ») presens scriptum 
W2. 4) tempore W 3. 5) ut W 4. «) vt W 2. ’) uiritutum W2. W3. ») omnibus W2. 9) instruere 
W 2. ,0) uirginis W 2. n) Cystersiensis W 2. Oisterciensis W 3. >2) ut W 4. ,3) uoluntatem W 4. «*) sci- 



licet fehlt W 2. 15) Barnym W 3. W 4. 16) claustrum sanctimonialium videlicet fehlt W 2. ,7) Stettyn W2. 
18) et fehlt W 2. '«) Stettyn W 3. 2°) in Wolin fehlt W2. 21) Mychaelis W 4. ”) cum fehlt W 2. A) vide_ 
licet W 2. 24) Sebyn W 2. Zebbyn W 3. Sebin W 4. Gonow W 4. 26) Onym W 3. Vnyn W 4. 27) Latzeke 
W 3. W 4. ut W 4. 29) dictarum W 3. 20) usualis W 3. 31) Das Eingeklammerte fehlt in W 2. 32) uilla 
W 3. 33) Sybin W 3. W 4. 34) Łazik W 2. Lazke W 4. 35) ipso W 1. W 3. 3S) addimus W 4. 37) Toutunice 
W 1. W 2. W. 3. W 4. 38) cillas W 3. M) Darsewiz W 2. Darzevitze W 3. Darseuitz W 4. w) Łazik W 2. 
Latzeke W 3. W 4. 41) proprietatum W 3. W 4. pensionis W 2. ®) Ploscin W 2. Plotzin W 3. ti) Folgt 
pecunia in W 2. to) Das Eiugeklammerte fehlt in W 2. 46) Fehlt in W 3. 47) Folgt possidendam in W 2. 
48) predictarum W 4. 49) domus W 4. 50) usus W 3. 51) Das Eingeklammerte fehlt in W 2. 52) ipsa W 2. 
53) roboratum W 1. W 3. W 4. ^) Colbascensi W 1. W3. W 4. folgt et in W 2. æ) fehlt Wl. W 3. W 4. 
5e) Hillensi W 1. W 4. 57) fehlt W 1. W 3. W 4. 58) Camynensi W 4. 59) Hillebrando W 1. ") Stetinensi W 2. 
W 4. 6 ) Hinrico W 2. W 4. 62) Stetyn W 4. ®) Fehlt in W 3. 6ł) marscalco W 2. W 3. marchalko W 4. 
m) Rodolfo W 3. ") Nyenkerke W 4. 67) Euerardo de Coldenbek W 2. Euerhardo de Coldenbeke W 3. Euerhardo 
de Caldenbeke W 4. o8) et domino Wyscone et Dyscone W 2. et domino Discone (Wiscone fehlt) W 3. et 
domino Wiscone et domino Discone W 4. ") Vbeseone W 2. W 3. W 4. 7o) Cunrado W 3. 71) pluribus W 2. 
W 3. W. 4. 72) Veremunde W 2. Vkermunde W 3. 73) Das Eingeklammerte fehlt in W 2. 74) X W 2. Der Schreiber 
hat übersehen, daß das Jahr 1288 ein Schaltjahr ist und es demnach XI kalendas Marcii heißen müßte. 
75) sexta W 2. 76) Das Eingeklammerte fehlt in w 2.

Kgl. Staats - Archiv zu Stettin: Wolliner Original-Matrikel fol. 2v Nr. 3 (Wl), fol. 2 Nr. 2 (W2), 
Transsumt vom 29. Oktober 1288 fol. 27 Nr. 31 (W3); Transsumt vom 21. Sept. 1313 fol. 3v Nr. 3a (W4); 
Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 750; Bibl. der Ges. für Pom. Gesch.: Dreger, Registratur (1288) Nr. 8.

1454.

1288 Februar 23. (Vm kalendas Marty) in Regenwolde.

Vidante, Herr zu Regenwalde, und seine Söhne Pribislaw und Johann bestätigen der Stadt 
Regenwalde das Gründungsprivileg Borkos und seiner Söhne Johann und Jakob.

In nomine sancte et individue trinitatis. Vidante, dominus in Regenwolde, et sui filii, 
Pribizlaus et Johannes, omnibus in perpetuum. Qve geruntur in tempore, ne simul labantur 
cum lapsu temporis, poni solent in lingwa testium vel scripture memoria perhennari. Notum 
sit tam presentibus quam futuris, quod nostre civitati Regenwolde nuncupate, concessimus 
campum in utraque parte fluminis, quod Rega dicitur, et omnia, qve continentur in priuilegio 
domini Borckonis, beate memorie, et suorum filiorum, scilicet Johannis et Jacobi, et in pagina 
subseqvente, que hic incipit, et est talis:

Noverit tam presentis quam faturi temporis posteritas, quod ego, Borcko, dominus in 
Wulvesberghe, et filii mei Johannes et Jacobus, dedimus Theoderico dicto Horn, ciuitatem 
Regenwolde nuncupatam, Grypiswoldensi jure perpetuo possidendum, donantes eidem ciuitati 
campum circa civitatem in utraque parte fluminis, quod Rega vulgariter nuncupatur, cum 
agris cultis et incultis, sylvis, nemoribus, pascuis et cum pratis mansosque dedimus nec plures 
nec pauciores, qvam haberi possunt in campo et in eiusdem ciuitatis terminis nec etiam debet 
funis ad mensurandum campum vel agros predicte ciuitatis a nobis nec a nostris successori
bus supraduci. Item agri spectantes ad areas non debent vendi ab areis vel deponi. Tales 
predicte civitati terminos assignamus, qvales satis expresse in presenti litera distinguatur. 
Termini ciuitatis incipiunt in flumine, qvod Rega nuncupatur, et ab illo flumine procedunt 
directe ad terminos ville Luggevin et a terminis illis procedunt ad paludem, que jacet inter 
ipsam villam Luggevin et civitatem. Ab illa vero palude procedunt directe ad terminos ville 
Horneshagen et ab illis terminis in Regam et transeunt flumen et a flumine procedunt directe 

5* 



ad riuulum, ąvi vocatur Czarne. Et inde procedunt per paludem directe ad montem, qui 
vocatur Zlomene, item inde procedunt usque ad paludem et sic ulterius directe ad terminos 
ville Cummerow. Ab illis vero terminis procedunt directe ad arborem circumfossam et sic 
[ujlteriusx) de arbore ad arborem, sicut signatum est, usque ad terminos ville Labbun, et ab 
illis terminis procedunt directe ad arborem iterum circumfossam in monte. Item sic proce
dunt de arbore ad arborem directe ad monticulum lapideum. Item inde procedunt ad arborem 
circumfossam et sic ulterius ad parvam paludem, de illa autem palude procedunt directe ad 
arborem circumfossam, et sic ulterius ad parva[m]2) paludem, de illa autem palude procedunt 
directe ad arborem circumfossam, et sic ulterius de arbore ad arborem directe usque ad ar
borem, que stat ante paludem magnam. Item inde procedunt directe per paludem usque ad 
viam, que vadit de Labbun versus Lobese, item ab illa via usque ad rivulum, qui vocatur 
Jasnitze. Item sic procedunt cum rivulo descendendo in Regam. Item nos dedimus Theo
dorico Horn dicto jure ciuitatensi XX mansos sitos juxta terminos duitatis. Item hereditates 
sive mansi siti in terminis duitatis nunquam a nobis nec a nostris successoribus conferentur; 
sed tantummodo ementibus et merito habentibus consules resignabunt. Preterea ciuibus pre- 
dicte duitatis piscandi cum hamis et retibus, excepta sagena, et incidendi ligna ad muniendam 
duitatem ubique in nostris bonis circumjacentibus liberam dedimus facultatem. Hujus dona
tionis testes sunt comes Otto de Eversten, Wenzlaus Longus, miles, Basilius, Godfridus, 
sacerdotes, Vidante, Borchardus Zabekenitz (!), Joannes Wobroite, Borislaw Ubesco, Suantus 
Cziliborus, Johannes Banewitz, Petrus et alii quam plures. Ne de hac donatione et de < con
sensu predicte littere dubium aliquod oriatur in posterum, ego Vidante et filii mei, Pribizlaus 
et Johannes, ceteris testibus et nostri sigilli munimine fecimus roborari. Datum in Regen- 
wolde, VH!, kalendas Marty, anno domini M.0CG.0LXXX.VIH. Hujus rei testes sunt Ubesco 
miles, Johannes de Bone, Mistice Dargun, Dargutz, Hermannus Gyr, Johannes filius Rodolphi 
nec non Johannes de Regenwolde.

’) alterius (G). 2) parvan (G).

Kgl. Universitäts-Bibliothek zu Greifswald: Abschrift des 18. Jahrhunderts (G) s. r. Mscr. Pomeran. Folio. 
Nr. 135. Vgl. Brüggemann, Beschreibung von Vor- und Hinterpommern, Bd. II, Seite 326 und 327.

1455.

1288 Februar 28. (tertio kalendas Martii) Cammin.

Hermann, Bischof zu Camin, überträgt dem Kloster Bukow 60 Hufen und die Zehnten davon 
bei Malchow gegen Abtretung der Feldmarken der Dörfer Ubedel bei Kurow an das Caminer Domkapitel.

In nomine sanctae et indiuiduae trinitatis. Hermannus dei gratia Camminensis ecclesiae 
episcopus totumque capitulum eiusdem ecclesiae omnibus in perpetuum. Ne id, quod gestum 
est, in oblivionemT) deueniat posterorum, expedit super eo2) confici publica munimenta,3) per 
quae futurorum memoriae commendentur. Ea propter notum fieri volumus nationem praesentis 
temporis et futuri, quod nos de communi consilio et assensu dilectis nobis in Christo abbati 
èt conuentui in Bucowe, Cystertiensis ordinis, nostrae diocoesis, ipsorum defectum et inopiam 
attendentes dedimus et donationis titulo appropriauimus sexaginta mansos et decimae, suae4) 
in terra Sclaweae5) adiacenti campo, qui vulgariter Malchowe appellatur, vt idem abbas et 
conuentus6) tanto commodius valeant sustentare. Ipsi vero campos villarum Vberedere et



Vberedere7) sitos apud Curowe, sicut felicis memoriae quondam miles dominus Borko comme
moratis abbati et conuentui contulit et donauit, pro gratitudine ipsis huiusmodi facta8) nostrae 
ecclesiae donauerunt9) et liberaliter resignarunt, quod si dicto campo Malchowe vitra sexa- 
ginta mansos quatuor vel sex mansi forsitan adiacerent,10) decimam eorundem cum proprietatis 
titulo donamus abbati et conuentui saepedictis, districtius sub [injterminationen) anathematis 
inhibentes, ne quis huic donationi per nos et capitulum factae12) de voto vnanimi et consensu 
praesumat aliqualiter contraire. Testes huius sunt Lambertus praepositus, Johannes decanus, 
magister Bemhardus scholasticus, Woitzlauus,13) Johannes de Warburgk, Bernhardus de Euer- 
stene,14) Johannes de Gorteke,15) Fridericus de Vintelbergk, Fridericus de Suarcellose,16) cano
nici Camminenses, ac plures alii fide digni. Vt autem super praemissis imposterum omnis17) 
malignandi aditus praecludatur, praesens scriptum desuper confectum sigillorum nostrorum 
munimine fecimus roborari. Datum Cammin anno domini millesimo ducentesimo octuagesimo 
octauo, per manum Hildebrandi nostri notarii, tertio kalendas Martii.

Überschrift: Dominus Hermannns episcopus super decimam villam (!) Malchow (A). Item super decimam villae 
Malchowe (B).

’) obliuionem. B. 2) ea. B. 3) munimina. B. 4) Fehlt in A. 5) Slawen B. 6) idem eorum conuentus. A. 
7) Vberede, Vberdere. B. 8) sanctae. B. 9) donarunt. B. 10j adiacent. B. n) determinatione. A. denunciatione. 
B. Der gewöhnliche Ausdruck ist interminatio. ’2) dominum fratrem. A. 13) Iu A. wiederholt. lł) Eustene. A. 
15) Gerteke B. 16) Schnavellose. B. n) omnes. A.

Bibl. der G es. für Porum. Gesch. : Bukower Matrikel fol. 5V (A), fol. 6T (B); Kgl. Staats - Archiv zu 
Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 756.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 383 Nr. 428.

1456.

1288. März 13. (sabbato ante dominicam Judica me deus) Pozewalch.

Hermann, Bischof zu (Samin, bezeugt, daß Heinrich, Pfarrer zu Ziethen, auf die Selbständigkeit 
seiner Kirche zu Gunsten des Klosters Stolp a. d. Peene verzichtet hat.

Hermannus dei gracia Caminensis ecclesie episcopus vniuersis presens scriptum visuris 
salutem in omnium saluatore. Ne res gesta in obliuionem deueniat, expedit ipsam scripture 
memoria perhennari. Nouerint igitur vniuersi tenorem presencium inspecturi, quod in nostra 
et honorabilis viri domni R[adolfi] abbatis in Stolp presencia constitutus dilectus noster in Christo 
filius Hinricus plebanus in Citen ipsam ecclesiam dicto domino R. abbati et suo conuentui, 
quam ab ipsorum prehabuit collacione, resignauit, animarum nero curam de di[cta ecclesia in 
nostris] manibus resignauit. Nos nero considerata necessitate euidenti ecclesie et personarum 
in Stolp, vt tanto [amplius] possint sustentari, eisdem indulsimus pure propter deum et nostre 
salutem anime, vt tempore succedente abbas, q[uij in Stolp fuerit pro tempore, vnam personam 
vel personas instituere ualeat ad ipsam ecclesiam gubernandam. Quod factum sub auctoritate 
nostra ac presentis scripti testimonio confirmamus perpetuo tempore duraturum. Insuper 
nolumus nobis et nostris successoribus necnon eiusdem ecclesie archidiaconis omne ius reseruari, 
in procurationibus exhibendis ac aliis, que ecclesiis que positis pro tempore inponentur, 
tamquam in ea resideret clericus secularis. Et quemcumque abbas pro tempore instituerit, 
eum ab archi diacono loci curam recipere, oportebit. In cuius rei testimonium presens scriptum 
sigilli nostri [munimjine fecimus roborari. Huius rei testes sunt Hinricus, archidiaconus Ste- 



tinensis, Fredericus, canonici Caminensis ; bensis, Johannes scolasticus Stetinensis, Hartwicus 
curie nostre capellanus, Otto comes de Euersten, Otto de Versene [militejs et alii viri multi 
fide digni et honesti. Datum Pozewalch et actum ibidem [anno domini] millesimo ducentesimo 

[sabbato ?] ante dominicam Judica me deus.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Das sehr beschädigte Original s. r. Kl. Stolp Nr. 20.

Das Datum ist leider unrettbar zerstört und es mußte daher versucht werden, das Ausstellungsjahr der Urfiinbe 
nach den in derselben austretenden Personen festzusetzen. Hermann, Bischof zu Camin, erscheint zuletzt in den Ur
kunden am 18. Oktober 1288, die Rathmannen zu Cöslin sprechen am 24. Februar 1289 von dem Bischof zu 
Camin, seligen Angedenkens. Sie können hiermit nur Bischof Hermann gemeint haben, welcher seit dem Jahre 
1251 den bischöflichen Stuhl zu Camin inne gehabt hatte. Sein Nachfolger, der Rügische Prinz Jaromar ist dann 
urkundlich zuerst am 28. Dezember 1289 nachzuweisen.

Abt Rudolf von Stolp kommt bis zum 25. Oktober 1289 vor, Heinrich, Pfarrer zu Ziethen 1267 und 1269, 
dagegen 1296, entsprechend obiger Urkunde, als perpetuus vicarius. Heinrich, Archidiakon zu Stettin, ist sicher 
gestellt für die Jahre 1269, 1284 und 1285, sein Nachfolger Hildebrand für den 11. März 1289. Beläge für 
einen Domherrn Friedrich zu Camin sind für die Jahre 1228—53 und für 1285 beizubringen. Johann, Scholastikas zu 
Stettin, tritt nicht vor 1285 auf, Hartwich, der Capellan Bischof Hermanns, 1281 und 1286. Auch Otto von Eber
stein kommt urkundlich in den Jahren 1277—89 vor, während allerdings Otto von Versen nach 1272 bisher nicht 
zu constatiren war.

Die Urkunde fällt also jedenfalls vor den 24. Februar 1289, da der Aussteller, Bischof Hermann, damals 
bereits todt war, und ist nach 1285 zu setzen, da erst mit diesem Jahre der Scholastikus Johann zu Stettin und 
der jüngere Domherr Friedrich zu Camin uàndlich nachzuweisen sind. Das Jahr 1287 kommt nicht in Betracht, weil 
der Mschof anscheinend vom 21. März bis zum 5. April in Colberg war, mithin am 22. März nicht in Pasewalk 
urkunden konnte. Dagegen paßt in jeder Beziehung das Jahr 1288 recht gut. Die Zeugen stimmen hier, und auch 
gegen den Ausstellungs-Ort Pasewalk lassen sich für den 13. März keine Einwendungen erheben, da Mschof Hermann 
sich am 3. April zu Löcknitz, am 7. Mai zu Boddin in Meklenburg befand, mithin anscheinend im Frühjahr 1288 
den westlichen Theil seines Sprengels inspizirt hat.

1457.
1288 April 3. (sabbatho ante dominicam Quasi modo geniti) Lokenitz.

Hermann, Bischof zu Camin, bestätigt die Schenkungen des Domprobstes Godfried zu Vikarien in 
der Güstrower Kirche.

Em brieff -Hermanni, bischoffs zu Lamin, darin er dassienige, was der Probst zu 
Güstrow Gorfridus zu den ewigen Vicarien doselbst gegeben, vnd auch noch hinfuro zu 
milden christlichen Sachen geben und verordnen wird, constrmiret vnd bestedtiget.

Darum Lokenitz 1288., sabbarho anre dominicam (Quasi modo geniri.
Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin: Clandrian, Registratur und kurtzer Extract der Brieffe vnd 

Jnstr. in der Thumbkirchen zu Güstrow pag. 99.
Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch Hl S. 300 Nr. 1958.

1458.
1288 April 14. (XVIII kalendis May) Skelfiskör.

Agnes, Königin zu Dänemark, gestattet den Franziskanern, in Kolding ein Kloster zu erbauen, 
befiehlt und ermahnt auch Jedermann, ihnen hierzu behülflich zu sein.

Datum Skelfiskör anno domini MCCLXXXVIII., XVIII kalendis May, praesentibus dominis 
Waldemaro duce Jutiae, Wis[c]la[u]o1) principe Ryanorum, Nicola[o] episcop[o] Burglanensi,2)

  



priore de Antworthskogh, mag. Martino cancellario nostro, Johanne Lythllae, Uffone quondam 
dapifero, Suenone Rustico ac aliis pluribus fide dignis.

I) Bei Langebeck: Wisoclano. 2) Desgl.: Nicolai episcopi Burgulanensis.
Gedruckt bei Langebek, Scriptores rer. Dan. T. V S. 516; Fabricius III S. 41 Regest 312.

1459.

1288 Mai 5. (in uigilia Ascensionis domini Jhesu' Christi) Stralessundis.

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, verkauft der Stadt Greifswald das Salzwerk auf dem Rosenthal 
und den Boltenhäger Teich unter der Bedingung, daß daselbst keine Befestigung angelegt werden darf.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Wizslaws, dei gracia Ruianorum princeps, 
omnibus in perpetuum. Quoniam, que geruntur in tempore, labente labuntur tempore, gesta 
sueuerunt hominum, scriptorum auctenticis perhennari. Hinc est, quod notum esse nolumus 
vniuersis, tam presentibus quam futuris, quod nos, de communi consensu et maturo consilio 
fidelium nostrorum, honorabilibus uiris burgensibus ciuitatis Gripiswaldis uendidimus vniuersam 
paludem salis, a decursu fluuii Boberowe usque in ueterem sultam, a suita ueteri usque in 
nigrum stagnum, ab hoc stagno nigro usque in medium pontis, qui Bolbruchge dicitur, ab 
hoc ponte usque ad truncum quercinum in monte positum, a quo trunco in directum usque 
in pratum, quod quondam possedit Godefridus de Parchim, cum omnibus illis, que ad nos 
pertinere uidebantur, infra prescriptos terminos contentis, videlicet campo Rosendale, cum 
casis salis, per descensum fluuii, qui Rech dicitur, usque in salsum mare. Hec eciam ciuitati 
iam dicte cum omni iure et proprietate qualibet absque impeticione quacumque, quod est 
ansprake, perpetuo dedimus possidenda. Item aquam, que Dych dicitur, in Boltenhagen, cum 
instagnacione, quod est stowinge, sicut nunc est, simul cum eductu aque eiusdem per fossatum, 
vna eciam cum impeticione, quam ansprake diximus, quam habuimus super huiusmodi erga 
ipsos, dictis burgensibus uendidimus et dedimus cum omni simul proprietate et iure quolibet, 
quod habuimus in iam dictis, perpetuo possidendam. Que omnia pretaxata sepe nominati 
burgenses a nobis et nostris heredibus nobis pro tempore succedentibus perhenniter posside
bunt. Insuper annuimus, ut infra prescriptos iam terminos iam pluries dicti burgenses de 
omni utilitate sua et quoquo commodo ordinent et disponant, hoc solum excepto, quod infra iam 
distinctos terminos municionem non statuant aliqualem. Ceterum si quid achtenus (!) nos uel 
nostri impeticionis seu rancoris erga prenominatam ciuitatem habuimus, per hanc ordinacionem 
racionabilem inter nos mutuo factam per integrum est sopitum. Vt igitur huiusmodi ordinaeio 
perpetuo maneat inconwlsa, presens scriptum inde confectum sigilli nostri munimine ac dilecti 
filii nostri Wizslaui iussimus communiri. Testes huius sunt fideles nostri consiliarii domini 
Johannes de Gristowe, Reymfridus de Peniz, Johannes Mörder, Johannes de Osten, Loduicus Kabold, 
Hin ri en s de Osten, noster marscalcus, Pritbur de Vilmeniz, Nicolaus de Kalant, Pritbur de Lanke, 
Marquardus cum Plate, milites, et alii quam plures, clerici et laici, nichilominus fide digm. 
Datum Stralessundis,anno domini M.CC.LXXX oct^uo,1) in uigilia Ascensionis domini Jhesu Christi.

’) oclono im Original.
Fragmente der beiden Siegel an rothseidenen Schnüren anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Greifswald s. r. Nr. 35.
Gedruckt bei Dähnert, Sammlung, Suppl. IV S. 108; Dähnert, Po mm. Biblioth. IV S. 3; Fabricius 

DI S. 64 Nr. 190; Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 610.



1460.

[1288 Juni 7. (seria secunda post diem beati Bonifacii).

Hermann, Bischof zu Camin, weiht den Altar der Kirche zu Boddin bei Gnoien.

Anno domini M°CC0LXXXVni°, seria secunda post diem beati Bonifacii, consecratum est 
hoc altare a venerabili patre domino Hermanno, episcopo Kaminensi, in honore sancti Nicolai, 
[Maujritii, Elizabet et aliorum sanctorum, quorum reliquie sunt incluse.

Das Siegel an der aus dem Pergament geschnittenen Preßel anhängend.

Das Original Lei Gelegenheit der Restauraüon der Kirche zu Boddin in dem Altartische in einer hölzernen 
Büchse gefunden.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch X S. 504 Nr. 7221.

1461.

1288 Juni 7. (seria secunda post Bonifacii) Podin.

Hermann, Bischof zu Camin, bestätigt das Privileg Bischof Conrads d. d. 1230 August 12 für 
das Kloster Bukow.

Nos Hermannus, dei gracia Kaminensis ecclesie episcopus, recongnoscimus (!) publice 
protestando, quod priuilegium felicis recordationis domini Cunradi, prodecessoris nostri, vidimus 
et audiuimus, non rasum nec in aliqua sui* parte vitiatum, in hec verba: Folgt Urkunde Bischof 
Conrads d. d. 1230 August 12 (Pomm. Urk.-Buch Bd. I S. 214 Nr. 268) für das Kloster Bukow.

Nos vero considerantes, omnia supradicta rite et rationabiliter esse facta, ea in nomine 
domini confirmamus. Data Podin, seria secunda post Bonifacii, anno domini M.CC.LXXX octauo.

Das Siegel von dem aus der Uànde geschnittenen Pergamentstreifen abgefallen.

Original im Kgl. Staats-Archiv zu Stettin s. r. Kl. Bukow Nr. 5.

1462.

1288 Juni 23. Nykiobing.

Erich, König zu Dänemark, bestätigt den Mönchen zu Dünamünde den zu Lebzeiten seines Vaters 
gemachten Ankauf eines Hofes zu Reval.

Den 23de Junii i Nykiobing stadfæstede han munkene as Dunemünde det kiob, tilligemed 
en gaard i Reval de havde kiobt i haus faders tid; dette skede i overværelse as hans kiære 
moder og vidner derved vare : Wizlav, Rygernes fyrste, Peder Drost, Johan Sielandsfar, kapitain 
i Reval, og fiere kongens raad.

Gedruckt: (Notiz) in Suhm, Historie af Danmark Tom. XI S. 34; Fabricius III S. 41 Regeste 314.



1463.

1288 Juni 23. (in vigilia Nativitatis beati Johannis baptistae) Nykoping.

Erich, König zu Dänemark, bestätigt der Lena (Scharenberg) und ihren Söhnen Christian und 
Claus das Recht der gesammten Hand auf ihre Lehngüter in den Dörfern Mart, Sar. e1) und Apones.

Datum Nykoping, anno domini MCCLXXXVHI in vigilia Nativitatis beati [Joh]an[nis] baptiste, 
in presencia dilecte matris nostre, testibus dominis Wizlauo principe Ryanorum, priore de 
Anwortsgori, Petro dapifero nostro, Johanne Syalansfar et aliis consiliariis nostris.

’) Der Buchstabe zwischen r und e ist durch Aufkleben der Urkunde auf Leinwand vernichtet.

Original-Transsumt (auf Leinwand geklebt) vom 15. März 1318 im Estl. Ritterschafts-Archiv s. r. Gart. I 
A. B. 3.

Gedruckt im Inland 1841 Nr. 34 Sp. 546; Livländ. Urk.-Buch I S. 649 Nr. 522; Fabricius Hl Regeste 315.

1464.

1288 Iu lii 24. (in die Natiuitatis beati Johannis baptiste) Nykoping.

Erich, König zu Dänemark, bestätigt der Stadt Reval alle von seinen Vorfahren ihr verliehenen 
Rechte und Freiheiten.

Datum Nykoping, de voluntate et consensu dilecte matris nostre anno domini MCCLXXXVin, 
in die Natiuitatis beati Johannis baptiste, testibus dominis Wizlauo principe Ryanorum, Hen- 
rico priore de Andwarthscogh, magistro Martino regni cancellario, Petro dapifero nostro, 
Johanne Sialanzfare, capitaneo Revaliensi, ac aliis consiliariis nostris et regni.

Stadt-Archiv zu Reval: Original-Transsumt des Revaler Kapitels vom 15. Mai 1314.

Gedruckt im Livländ. Urk.-Buch I S. 649 Nr. 523; Fabricius HI S. 30 Nr. 134 (1278); Suhm, Historie 
af Danmark T. XI p. 34.

1465.

1288 Juni 30. (in crastino sanctorum apostolorum Petri et Pauli) Wisby.
Die Stadt Wisby zeigt dem König Erich von Norwegen an, daß sie die Rathmannen der Stadt 

Lübeck bevollmächtigt hat, die ihr zugleich mit den Seestädten Lübeck, Wismar, Rostock, Stralsund und 
Greifswald von ihm zustehenden Entschädigungsgelder in Empfang zu nehmen.

Glorioso ac illustri principi domino E., dei gracia regi Norwegie, aduocatus, consules ac 
vniuersitas Theutonicorum in Wisby, post temporalis regni fastigia a rege regum perenniter 
coronari. Vestre magnificencie cupimus esse notum, quod ad terminum Natiuitatis beate vir
ginis nunc instantem nobis cum aliis ciuitatibus Theutonie maritimis, videlicet Lubeke, Wismer, 
Rozstoc, Stralsund, Gripeswold, ad recipiendam pecuniam, nomine concordie, que nobis com
petit racione transactionis, a vestra celsitudine assignatam,1) prouidos viros, nostros speciales 
amicos, consules Lubicenses, et quemlibet eorum in solidum, nostros constituimus procuratores, 
coram vestra excellencia regia pretactam pecuniam requirendi ac nostro nomine recipiendi et

Pommcrschcs Urkrmden-Buch Band m. 6 



vestram celsitudinem quitam et liberam dimittendi, postquam dictis nostris procuratoribus 
prelibąta fuerit pecunia persoluta, dantes nichilominus predictis consulibus potestatem et 
mandatum speciale, alium vel alios procuratorem seu procuratores pro nobis loco sui sub
stituendi, gratum et ratum habentes, quicquid per predictos consules seu aliquem ipsorum 
siue per eorum substitutum factum aut ordinatum fuerit in premissis et quolibet promissorum. 
Tn cuius rei testimonium sigillum nostrum presenti serie duximus apponendum. Datum Wisby, 
anno domini MCCLXXXVIII, in crastino sanctorum apostolorum Petri et Pauli.

’) assignatum. Orig.

Das sehr gut erhaltene Siegel am Pergamentstreifen anhängend.
Original im Staats-Archiv zu Lübeck.
Gedruckt im Lüb. Urk.-Buch I S. 476 Nr. 524; Fabricius HI S. 42 Nr. 317 (Regest) ; Hansarecesse I 

Nr. 46 (Regest); Hans. Urk.-Buch I S. 363 Nr. 1041 (Regest).

1466.

[1288] Juli 23. (die crastino beate Marie Magdalene).

Die Rathmannen zu Greifswald erklären sich denen zu Lübeck und Wismar gegenüber bereit, zu 
der wegen Rostocker Angelegenheiten auf den 29. Juli anberaumten Tagfahrt in Neu-Bukow zu erscheinen.

Dominis prouidis et consultis, consulibus ciuitatum Lubeke et Wismarie, consules Gripes- 
woldenses honoris et servitii, quantum possunt. Sciat vestra commendabilis prouidentia, quod 
pro causa ciuium amotorum de Rozstock terminanda in octava beate Marie Magdalene in nouo 
opido Bukow uobis libenter uenire volumus in occursum, volentes pro eis et communi iustitia 
libenter facere omnia, que possumus bona fide. Datum die crastino beate Marie Magdalene.

Das aufgedrückt gewesene Siegel fast ganz abgesprungen.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck.

Gedruckt im Lüb. Urk.-Buch I S. 204 Nr. 222 (1255); Fabricius III S. 2 Nr. 92° Regest (zu 1255); Mekl. 
Urk.-Buch U S. 158 Nr. 874 (1260); Pomm. Urk.-Buch II S. 68 Nr. 681 (1260); Hansarecesse I Nr. 61 (1288); 
Hans. Urk.-Buch I S. 363 Nr. 1042 (Regest).

1467.

1288 August 9. (in vigilia sancti Laurencii martiris) Nycopie.

Vögte und Rathmannen der Gothländer und Deutschen und die ganze Bürgerschaft zu Wisby 
geloben dem Könige Magnus von Schweden Gehorsam, für die eigenmächtige Befestigung der Stadt eine 
Buße von 2000 Mark reinen Silbers und 500 Mark Silbers in gangbarer Münze, auch Aussöhnung 
mit den Gothländern, und versprechen Bürgschaften der Städte Lübeck, Wismar, Rostock, Greifswald, 
Stralsund und Riga beizubringen, speziell für den Fall, daß sie einen anderen Herrscher, als den König 
von Schweden, zu ihrem Herrn wählen würden.

Omnibus presentes litteras inspecturis aduocati et consules tam Gotenensium quam 
Thewtonicorum et comumtas (!) ciuium de Visby — — — — — — Procurabimus eciam 
a ciuitatibus Lybeke, Wismere, Rostok, Griposwald (!), Stralesundh et Righa litteras fideiussorias 
continentes, quod si aliquem extraneum principem seu dominum prêter regem Swecie eligere



presumpserimus uel premissa fideliter non seruanerimns, dicte cinitates ipsum dominum nostrum 
regem Swecie contra nos ad destructionem nostram totis viribus adiuuabùnt.--------------Datum
Nycopie anno domini MCCLXXXVUI, in vigilia sancti Laurencii martiris.

Kgl. Bibliothek zu Stockholm: Abschrift im Codex ecclesiae Upsalensis vom I. 1344 ff. S. 307.

&ebvudt bei Liljegren, Diplomatar. Suecan. n S. 54 Nr. 970; Lüb. Urk.-Buch II S. 53 Nr. 68; Messenins, 
Scondia illustrata XII p. 139 (erwähnt bei Sartorius H S. 155); Mekl. Urk.-Buch III S. 308 Nr. 1970 (Auszug); 
Livland. Urk.-Buch III Nr. 523»; Fabricius IH S. 42 Regest 318; Hans. Urk.-Buch I S. 363 Nr. 1033.

1468.

1288 August 22. (XI kalendas Septembris, in octaua Assumptionis Marie virginis gloriose) 

in Camyn.

Hermann, Bischof zu Camin, überträgt 110 Hufen, welche bei einer Neumefsung der Dörfer Möllen, 
Bast, Varchmin und Funkenhagen sich als Uebermaß herausgestellt hatten, ferner das Dorf Bast mit dem 
Baster See, welches er von dem Nonnenkloster zu Colberg eingetauscht hatte, sowie die Feldmark und Zehnten 
des Dorfes Streitz dem Kloster Dargun, giebt ihm für diese Schenkung Befreiung der Bewohner von 
Abgaben, Freiheit von den Beschlüssen der Landthinge- und das Synodal-Recht, verbietet aber, diese Güter 
an einen weltlichen Fürsten oder Baron zu veräußern, verspricht sie nicht wieder nachzumessen und 
schenkt die Zehnten und das Eigenthum von 10 Hufen zu Ganschendorf im Lande Demmin, von 21 Hufen 
zu Klein-Methling im Lande Gnoien und von je einer Hufe zu Warbelow und zu Viecheln.

In nomine domini amen. Hermannus, dei gracia Caminensis ecclesie episcopus, omnibus 
hanc litteram visuris in perpetuum. Quoniam status hominum indesinenter ad ulteriora de
scendit, ea que inter mortales ordinantur, iuste scriptis annotantur, vt si contra rem gestam 
prauorum aliquando consurgat inuidia, rei ueritatem expressam litterarum eloquia protestentur. 
Hinc est, quod vniuersorum presencium et posterorum noticie supponimus, quod cum terminos 
villarum opido Cusselin adiacencium, harum videlicet: Mellene, Bast, Verchemin et Vunken- 
hagen metiremur, assignantes singulis villis» quod suum erat, plenum scilicet et integrum 
numerum mansorum, quem habebant ex antiquo, de excrescenti residuo et superfluo mensura- 
cionis dictarum villarum, quod uulgo overslach dicitur, quandam repperimus (!) solitudinem 
centum et decem mansorum ipso iure ad nos pertinentem, que nullo adhuc speciali nuncu
patur vocabulo, sed est sita inter premissarum villarum terminos et mare salsum, quam totalem 
solitudinem centum et decem mansorum cum proprietate, fundo et integra decima, indicio 
tam capitali quam manuali et omni iure, quod in ea habuimus in presenti vel modo quolibet 
habere poteramus in faturum, similiter et villam Bast cum terminis suis numero videlicet 
centum mansorum, insuper et stagnum, quod eidem adiacet ville, quam quidem villam pro 
commutacione aliorum bonorum in concambium recepimus a sanctimonialibus antique ciuitatis 
Colbergh, ordinis sancti Benedicti, cum fundo, proprietate, integra decima, omni indicio et 
iure, preterea proprietatem fimdi et integre decime ville Streceniz cum terminis suis continen
tibus in se quadragintaquatuor (!) mansos ex vtraque parte ipsius fluuii Streceniz et omni indicio, 
quam villam- Olricus miles dictus de Beuenhusen a nobis in feodo tenuit, has inquam pre- 
missas villas et solitudinem cum omnibus suis attinenciis, siluis, agris cultis et incultis, stagnis, 
aquis piscariis et molendinariis et ipsarum aquarum decursibus et aliis quibuslibet vtilitatibus, 
que inde prouenire poterunt, de pleno nostri consensu capituli fratribus monasterii Dargu- 
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hensis ordinis Cysterciensis, nostro dyocesis, recepto competenti restauro, contulimus libere et 
quiete perpetuo possidendas, homines nichilominus, qui ibidem iam locati vel in posterum 
locandi fuerint, dimittentes liberos et exemptos ab omni onere aduocacie, thelonei solutione, 
vectigalium amministracione, poncium positione, vrbium edificatione, aggerum exstinctione, 
angariis seu perangariis et ab omni prorsus precaria et exactione, si quam vniuersaliter in 
omnes vel particulariter in quosdam terre nostre colonos facere nos contingat, ita ut nulli 
prêter quam deo et suis dominis fratribus videlicet Dargunensibus, debita exsoluere seruicia 
teneantur, nisi forte pro terre defensione, si eam, quod absit, inimicos contigerit introire. 
Indulgemus etiam eis, ne ad prouincialia uel generalia terre nostre placita, que uulgo lantdhink 
vocamus, sint astricti, sed in dictis bonis sua generalia seu singularia peragant placita pro 
loco et tempore, secundum quod ipsis fratribus nisum fuerit expedire. Si uero quippiam 
questionis aut excessus in terminis dictorum bonorum emerserit, quod in se criminalem vel 
ciuilem contineat causam, de hoc neque nos neque aduocati nostri aliquid nobis iuris uendica- 
bimus, sed totum ipsorum fratrum aduocatus, quem ibidem statuerint, indicabit. Ceterum 
quicquid sepe dicti fratres per sua demonstrare poterunt priuilegia, quod a prodecessoribus 
nostris ipsis sit indultum et a nobis confirmatum, videlicet in construendis ecclesiis in bonis 
suis et iure patronatus earumdem, quod bannum siue ius synodale vocamus, seu aliis quibus
libet Ubertatibus, gratiis et indulgentiis, hoc totum gratum et ratum habentes presenti scripto 
confirmamus, adicientes quod villas in bonis memoratis construendas nulli debeamus ecclesie, 
que extra bona dictorum fratrum sita fuerit, addotare. Verum quia minus expediens est et 
acceptum, plura conferre, si non contingat absque turbatione collata possidere, idcirco fratrum 
sepe dicti monasterii commoditatibus intendentes et future calumpnie viam precludentes, nos 
et nostram obligamus ecclesiam, omni loco et tempore firmam ac perpetuam dictorum bonorum 
prestituros ’) warandiam, quandocumque seu quotienscumque predicti fratres super ipsis bonis 
fuerint inpetiti et nos fuerimus requisiti, nec ea licebit ipsis alicui seculari principi aut baroni 
mfeodare, vendere vel in concambium pro bonis aliis permutare, quia hoc in magnum ecclesie 
Caminensi detrimentum posset cedere et grauamen. Si uero alicui militi seu alteri mediocri 
cuiuscumque condicionis persone ea decreuerint infeodare, vendere vel permutare, hoc ipsorum 
relinquimus potestati. Eximimus etiam hec eadem bona ab omni genere mensurationis, ita 
ut nec possimus nec debeamus ea de cetero mensurare, complectentes et specificantes metas 
et fines eorum sub una terminorum distinctione, quam pro iustis ac legitimis terminis per
petuo vck’ mus haberi, ita ut quicquid in ipsis inclusum vel contentum fuerit, hoc totum ad 
ipsos fratres pertineat pleno iure. Scitote ergo terminos [in Bast]2) sic haberi: Incipiunt in 
quadam sicca palude, que vulgo mvr dicitur, continente in se multas pinos et abietes, que 
minorem villam Mellene et Bast distinguait (!), de qua palude modica deriuatur aqua, que lento 
cursu profluens in modum rige aliam quandam paruam perficit paludem, circa quam proten
duntur usque ad fluuium Streceniz, quo transito directe procedunt ad fagum quandam stantem 
iuxta viam de Cvsselin venientem, que conterminat villas Beliz, Tessin et Bast. Deinde diri
guntur ad quandam quercum, que se obuiam prebet venientibus per viam, que ducit de Col- 
bergh in Bast, in quam conterminantur ville Pyrnow, Werchemin et Bast, abhinc vergunt 
ad aliam quercum, que terminos Verchemin, Bast et ouerslach distinguât, et ultra progrediuntur 
ad quandam quercum, que diuidit terminos Verchemin et overslach. Deinde se extendunt 
vsque ad fluuium Niczen, a quo protenduntur cum decursu ipsius fluuii, cuius medietas est 
in terminis overslach usque ad quercum duabus crucibus signatam, habentem ex vtroque 
latere duas magnas fagos, que quercus terminos overslach et Vunkenhagen a se inuicem



distingwit, et abhinc procedunt in salsum mare per longum, per latum vero protenduntur in 
mari, quovsque respiciant ex opposito quandam fagum in summa vertice circumcinctam ramis 
ad modum corone, que sita est ex altera parte overslach secus litus maris, ad quam ascen
dentes progrediuntur ad aliam fagum, que minorem villam Mellene et Bast distingwit, a qua 
directo tramite rursus ascendendo usque ad supra memoratam paludem siccam wlgariter mvr 
nominatam, que minorem villam Mellene et Bast in superiori parte conterminat, vbi inicium 
sumpserunt, finem sorciuntur. Preteręa fratribus dicti monasterii, qui dei glorioseque virginis 
matris eius Marie laudibus die noctuque incessanter insistunt, ad commodiorem atque largi
orem eorum sustentationem procurandam decimam et proprietatem decime triginta trium 
mansorum, decem videlicet in villa Gancekendorp, que sita est in terra Dymmin, viginti vnius 
in minori villa Mętlik in terra Gnogen, vnius in "Warbelowe, et vnius in Vichelowe, de pleno 
prefati nostri consensu capituli contulimus fure perpetuo possidendam, quatinus eisdem in 
spiritfujalibus participemur, quibus in temporalibus suffragamur. Ne quid ergo huic nostre 
donationi et ipsorum fratrum desit cautioni, ipsam banno nostro confirmamus, sub anathematis 
interminatione districte prohibentes, ne aliquis vmquam hominum hanc ipsam donationem seu 
ordinationem nostram rite ac laudabiliter celebratam audeat infringere vel inmutare. Quod 
si quis presumpserit, omnipotentis dei indignationem similiter et nostram animaduersionem se 
nouent grauiter incursurum. Ad quorum omnium euidentiam cerciorem paginam presentem 
inde conscriptam damus ipsis fratribus in Dargun, sigillis nostro videlicet ac capituli nostri 
communitam. Testes horum sunt Johannes decanus, Gherardus scolasticus, Wizlauus prepo
situs in Berensten, Johannes Swartelose prepositus in Vzinam, Bernardus de Euersten prepo
situs in Pozewalk, Hyldebrandus prepositus in Stetyn, Briderions de Wincenbergh, canonici 
Caminenses, dominus Hyldewardus tunc abbas in Dargun, dominus Wichardus abbas in Bukowe, 
Wichardus, Conradus dictus Kule, Hinricus de Robele, monachi Dargunenses, Otto comes de 
Euersten, Reinbernus de Wacholt, Hermannus de Mezekowe, Ludolfus de Lassan, Nicolaus 
Gallus, Mathyas Ketelhut, Conradus Bvno, milites, et alii quam plures. Acta sunt hec et o o o o o > 0
data in Camyn, anno domini M,CC,LXXXVm, indictione prima, epacta XV, ciclo lunari XVI, 
concurrente TTTT, XI kalendas Septembris, in octaua Assumptionis Marie virginis gloriose.

’) Im Original prostituturos. 2) Im Original übergeschrieben und fast ganz verwischt.

Die beiden gut erhaltenen Siegel an roth- und gelbseidenen Schnüren anhängend.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kloster Dargun Nr. la; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 757; Bibl. der Ges. f. Pomm. Gesch.: Baster Matrikel Nr. 1.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch HI S. 308 Nr. 1971; Pommerell. Urk.-Buch S. 390 Nr. 436 (Auszug).

1469.

1288. [Der August 24] in Stolp.

Mestwin n., Herzog zu Pommerellen, verleiht dem Ritter Ceslaus Wirsnoviz die Dörfer Cepeltso 
und Dargossow frei von allen Lasten.

Huius rei testes sunt Suinza palatinus Gdanensis, Laurentius supcamerarius,1) Pomorcius, 
Paulus supincerna (!) Slupensis, Matias supcamerarius de Siana (!), Petrus Cemiz, Johannes 



capellanus nostre curie, Mistina Minzga, Johannes, Woyow, Lutomirus — — — — — 
Datum et actum in Stolp, anno gracie domini M.CC. octogesimo octawo.

*) Ist am 24. August 1288 bereits Castellan zu Stolp.

Siegel an roth-, grün-, gelb- und weißseidenen Fäden anhängend.

Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Original s. r. Schubl. 49 Nr. 33.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 389 Nr. 435.

1470.

1288 August 24. (in die sancti Bartolomei apostoli).

Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, bestätigt mit Einwilligung des Herzogs Przemislaw von 
Polen dem Kloster Belbuck und der Nikolaikirche zu Stolp den Besitz der Petrikirche und der Marien- 
kapelle auf dem Schlosse daselbst, der Stanislauskirche zu Garde und der Dörfer Biathco, Ritzow, Reitz, 
Seddin, Beckel, Veddin, Nipenow, Galanzinou und Misleneuo frei von allen Lasten.

In nomine domini amen. Ad memoriam futurorum scribuntur acta praeteritorum, quia 
ea, quæ aguntur in tempore, euanescunt1) simul cum tempore, nisi recipiant a noce testium 
aut memoria firmamentum. Notum sit igitur cunctis fidelibus praesentibus et futuris praesentem 
paginam inspecturis, quod nos2) Mistvinus3), dei gratia dux Pomeranorum, primogenitus 
illustris4) principis piae recordationis domini ducis Suantopolci, de consensu et voluntate domini 
ducis illustris5) principis Primmislii6) totius Poloniæ, qui tunc praesens aderat, pro remedio 
animarum parentum nostrorum nec non et nostrae contulimus domino abbati et fratribus 
castri sancti Petri in Belboch7) nec non8) et ecclesiae sancti Nicolai in Stolp9), ordinis Præ- 
monstratensis, ecclesiam beati Petri in Stolp, capellam sanctae Mariae in castro et ecclesiam 
sancti Stanislai10) in Gardna cum omnibus decimis et appenditiis, quas antiquitus habuerunt 
et nunc haberen) " dinoscuntur. Insuper contulimus infra has scriptas hæreditates in castella- 
nia12) Stolpensi: Biatchou13), Rithzou14), Rezecou, Zidinon15), Vicklino16) et Vidino17), Ni- 
ueron18) cum clausura, Galanzinou|19) et Mislineuo20) uulgariter nuncupatas cum suis limitibus 
et terminis ab antiquo assignatis, pro ut extenduntur in' longum et in latum, cum omnibus 
utilitatibus21), quæ nunc in eis sunt uel postmodum inueniri poterunt, quæ nunc apparent 
uel in posterum apparebunt, cum agris cultis et incultis, cum pratis, pascuis, syluis, nemoribus, 
aquis, aquarum decursibus, riuulis, molendinis, stagnis, piscariis, paludibus, borris, mellificiis22), 
venationibus quarumcunque23) ferarum seu castorum, omneque genus metalli, ferri, æris, seu 
fontes uel venas salis, et quicquid uel in terra uel supra terram uel in aquis inuentum fuerit, 
iure hæreditario in perpetuum possidendas. Excipimus enim incolas villarum earundem ab 
omni exactione uel solutione Polonica seu Teutonica24), quæ nunc est uel processu temporis 
poterit exoriri, ab opole, a preuod, a solutione bonis et vaccæ, ab vrna2S) mellis, a simila26), 
a naraz27), a strosa28), a pouo29), a poduoroue30), a mostne31), a solutione frumenti, a po- 
radlne32)33), ab eo qui stanounic34) dicitur uel strozeui35), quem nec recipiant nec ducant, ab 
expeditione, hoc excepto, cum hostes terram intrare noluerint, cum aliis hominibus nostris 
occurrant36) eis ad defendendum, et37) castrum Stolp cum aliis hominibus, quando necesse 
fuerit, firmare debebunt, hoc etiam adiecto, quod coram nullo indice, palatino uel castellano 
seu ad castrum per aliquem citati compareant uel respondeant, nisi coram procuratoribus 
ecclesiarum praescriptarum, uel si nostro sigillo ad nostram praesentiam fuerint prouocati.



Omne nero iuditium eisdem contulimus in causis maioribus seu minoribus. Si uero homici
dium per eosdem incolas perpetratum fuerit, ipsi et eorum successores in perpetuum recipiant 
solutionem; si uero actor fuerit38) alterius uel ipsorum in alterum, solutionem dimidiabunt. 
Admisimus etiam39), quod indicare poterunt ferrum, pugiles, quod kij dicitur, siue examen 
aquæ40). Excipimus igitur easdem hæreditates cum suis incolis ab omnibus laboribus, anga
riis, quibuscunque nominibus censeantur. Insuper contulimus eisdem tres liberas sagenas, 
unam41) in stagno Gardna et duas in Leba. Vt autem hæc donatio nostra in perpetuum inuio- 
labilis perseueret, praesens scriptum cum appensione sigilli nostri et sigilli domini ducis Po- 
loniæ contulimus roboratum. Et42)43) super addimus44) molendinum, quod est inter ecclesiam 
beati Nicolai et Biathco45) cum omni utilitate46) et prouentu. Actum47) et datum in die 
sancti Bartolomei apostoli, anno domini M.CC.LXXXVIII0.48) Testes autem huius facti sunt 
comes Suenzco49) palatinus de Stolp, Laurentius castellanus de Stolp, Theslaus tribunus, Pomors 
subdapifer, Paulus subpincerna et alii quam plures fide digni.

*) euanescant. 2) In B 2 und B 4 fehlt der Anfang bis hierhin und lautet dann: Mistywigus dei gratia 
dux Pomeranorum primogenitus illustri [sj principis piae recordationis domini ducis Swautopolci notum facimus 
uniuersis praesentibus et futuris, praesentem paginam inspecturis, quod nos de consensu. In B 5 beginnt die 
Urkunde durch ein Versehen erst mit Notum facimus. 3) Mistiwius B 4. 4) illustri B 2. B 3. B 4. 5) illustri B 2. 
B 3. B 4. 6) domini Premislii B 2. B 4. Primislii B 3. domini Praemislii B 5. 7) Beleboch B 5. 8) nee non 
fehlt in B 2. B 4. B 5. 9) Stolpa B 5. 10) Ztanizlai B 4. 1') haberi B 4. B 5. 12) castellatura Bl. B 3. *3) Byath- 
cou B. 2. Biathcou B 4. B 5. 14) Bitzou B 5. tó) Ridmon B 1. 16) jVidmon B 1. Vidimon B 2. B 3. Vidmo B 4. 
n) Vidmo Bl. B 3. Vidimo B 2. 18) Nineron B 1. Niweron B 5. ,9) Galanzinon Bl. B 4. B 5. Galanzmon 
B 2. 2°) Mislineno B 2. B 3. B 4. Mistzlineno B 5. 21) vtilitatibus B 3. B 4. æ) mellificibus B 5. 2®) qualium- 
cumque B 1. 21) Theutoniea B 2. B 4. B 5. Teuthonica B 3. 25) urna B 2. 26) simula B 4. 27) naras B 2. 
B4. 2®) stróża B5. 29) pOuor Bl. ponoz B 2. B3. B4. powoź B 5. 30) podnorone B2. podueroue B3. pod- 
nozoue B 4. poduerowe B 5. 31) mustne B 3. æ) poradilne B 4. 33) Hier folgt nochmals: a solutione frumenti 
in B 5. 3ł) stanouinc Bl. stanouinck B 2. B 3. B4. B5. 35) strozeni B 2. B 5. Ztrozeni B 4. x) occurrent B 2. 
B 4. B 5. occurrunt B 3. 3T) et fehlt in B 1. 38) acta suerint B 1. w) enim B 1. M) aquarum B 1. 41) vnam B 3. 
B5. ®) Vt — et fehlt m B2. B4. B5. 43) Etiam B3. «) Folgt etiam in B 2. B4. |B 5. 45) Byathco 
B 2. Biathcou B 5. “) vtilitate B 3. B 4. B 5. 47) Von Actum bis zum Schluß fehlt in B 2. und B 4. tô) mille
simo ducentesimo octuagesimo octauo B 1. 49) Suenzo B 3.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Velbucker Matrikel fol. 36 Nr. 33 (Bl); Transsumt Herzog Wladislaws 
von Polen vom 6. Juli 1298 fol. 39 v Nr. 37 (B 2); Transsumt Herzog Wartislaws IV. vom 31. Mai 1323 
fol. 91V Nr. 72 (B 3) ; Retranssumt Herzog Wartislaws IV. vom 25. Mai 1323 des Transsumts Herzog Wladis
laws fol. 80v Nr. 65 (B4); Retranssumt Herzog Kasimirs vom 22. September 1372 des Transsumts Herzog 
Wladislaws fol. 97 Nr. 75 (B 5).

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Vuch S. 390 Nr. 437.

1471.

1288 September 2. (rin nonas Septembris) in Gamin.

Hermann, Bischof zu Camin, gründet das Nonnenkloster zu Colberg und bewidmet dasselbe mit dem 
Klosterplatz und dein ehemaligen Burgplatz, dem Eigenthum von Wobrodt sowie des Allods Colch, den 
Einkünften von zwei Hufen zu Rossenthin, einem freien Schiff zum Häringsfang, dem Eigenthum der 
Hufen vor dem Kloster, dem Dorfe Stöckow mit 60 Hufen und der Hälfte des Dorfes Jaasde.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Hermannus dei gratia episcopus Cami- 
nensis omnibus inperpetuum. Quoniam ex induito nobis a deo pontificatus officio nostre 
interest solicitudinis (!), ecclesias nostre dyocesis paterna prouidentia gubernare ac eas dotibus 



conuenientibus, utpote indigentia eorundem expostulat, dedicare, ea propter notum esse uolumus 
uniuersis tam presentibus quam futuris, quod nos de communi consensu nostri capituli apud 
Colberg claustrum sanctimonialium stabiliendum duximus et fundandum et ne sine nostro sub
sidio maneat temporali, dedimus ipsi claustro et personis, que ibidem pro tempore fuerint, 
proprietatem loci, in quo situm est ipsum claustrum, necnon proprietatem loci illius apud 
claustrum, ubi fuerat quondam castrum. Preterea dedimus proprietatem Wobrote et alodii (!) 
Colch infra suos terminos eidem claustro, duorum etiam mansorum redditus in villa Rossentin, 
unam quoque nauem liberam in captura aleo infra terminos terre Colberg et Cussalyn. In
super dedimus ipsi claustro proprietatem mansorum iacencium ante ipsum claustrum, quos 
inquam mansos sanctimoniales dicti loci a consulibus duitatis Colberg iusto emptionis precio 
compararunt. Ad hec contulimus eidem uillam Stoycow, sexaginta mansos continentem, et 
proprietatem ipsius et dimidietatem uille Jaze cum proprietatis tytulo, cum indicio prodi
ctarum uillarum colli et manus necnon cum earundem terminis et hiis, que infra ipsos terminos 
continentur, scilicet in agris cultis et incultis, siluis, nemoribus, pratis, pascuis, aquis, palu
dibus, piscationibus, uiis, semitis ac omni iure et utilitate, que nunc in predictis uillis est 
uel haberi poterit in futuro, saluo tamen iure, quod in uilla Jaze racioneT) decime competit 
ecclesie Colbergensi. Hec itaque omnia, sicut premissum est, contulimus perpetuo ipsi claustro, 
ita tamen quod dicte moniales ipsam in toto uel in parte uendere aut permutare non présu
mant, nisi nostro et capituli nostri habito consilio et consensu, quoniam si contra formam 
predictam, quod absit, uendere aut permutare presumpserint, ipso iure prelibata redibunt ad 
ius ecclesie Caminensis. Quisquis igitur huic nostre donationi presumpserit contraire, omni
potentis dei iram et nostram indignationem se senciat incursurum. Ut autem id immobile et 
ratum permaneat, presens scriptum desuper confectum sigillo nostro ac capituli nostri iussimus 
ad perpetuam huius rei memoriam roborari Testes huius sunt Johannes decanus, Wizlaus, 
Gerardus scolasticus, Johannes de Warburch, Johannes de Gorzeke et Fredericus Zwarteloz, 
canonici Caminenses, preterea domicellus Otto comes de Euerstein, Dheitlews de Slezeke, 
Fredericus et Vineus fratres de Beuenhusen, Lvdolphus de Lassan et Wedekin de- Walsleue, 
milites, ac alii plures tam clerici quam layci fide digni. Actum et datum in Gamin, anno 
domini M.CC.LXXXVHL, IHI nonas Septembris.

*) Im Original racione, also gleich raeionem.

Sie2°l des Bischofs von der gelbseidenen, Siegel des Kapitels von der grünseidenen Schnur abgefallen.

Original im Stadt-Archiv zu Colberg Nr. 10; Original-Transsumte vom 8. August 1334, 11. August 1374 
und 17. Juni 1541 ebendaselbst; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift im Stett. Arch. P 1 Tit. 85 Nr. 12 
zu Anfang.

Gedruckt im Pomm. Urk.-Buch Bd. II S. 383 Nr. 1109 (zu 1278).

1472.

1288 September 8. (die Natiuitatis Marie) Swet.

Markgrafen Otto und Konrad vertragen sich mit dem Herzog Bogislaw IV. wegen des Erbes 
der Herzogin Mechtild, Wittwe Barnims I., und wegen etlicher Grenzen.

^ar$£^^'auen Otto vnb (Conrabn brefs, bes batutu et actum Swet anno 1288, bie 
XTatiuitati« Marie, latiniscp, mit C 2 bet es ent, bartnn werbt Femelbet bie succession ber 



dochter vnb etlike Frentzen etc. BuFslao, sus schrvaFero, Barnim et Gttoui, ducibus 
Gtettinenstbus, FeFeueu, dar in ock eutholdeu, dar dersuluen fursten van Pameren vader, 
herrsch Barnim, totalem Vkeram, prout habuit, dimisit patri prefati marchionis.

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Extract miner gnedigen Heren breue (I» Folio, 53) foL 142 (von Erasmus 
Husen).

1473.

1288 September 8. (in festo Natiuitatis beate virginis) Tunnesbergis.

Hakon, Herzog zu Norwegen, gewährt den Städten Lübeck, Rostock, Stralsund, Wismar, Greifswald, 
Riga und Wisby, denen er von den fälligen 6000 Mark Norw. nur 2870 Mark Norw. bezahlt hatte, 
für den bewilligten Ausstand von einem Jahre Zollfreiheit für den Häringsfang des kommenden Winters, 
und so fort, so lange die Restsumme nicht bezahlt ist.

Omnibus presens scriptum cernentibus Haquinus, dei gracia dux Norwegie, salutem in 
domino sempiternam. Quia nos dominis Vromoldo de quinque domibus de Lubec, Henrico 
dicto Monacho de Rozstoc et Johanni Scoken de Stralessund, consulibus et prodictarum dui
tatum procuratoribus, necnon et duitatum Wysmare, Gripeswold, Ryge et Wysbhu, in festo 
Natiuitatis beate virginis sub anno domini M.CC.LXXX.VIII., Tunnesbergis exsoluimus duo 
milia marcharum et octingentas ac septuaginta marchas denariorum monete Norice nunc 
currentis, quinquies viginti marcis denariorum semper pro quolibet centenario computatis, de 
sex milibus marcharum argenti Norici, in quibus Normanni tenebantur obligati tunc temporis 
ad soluendum duitatibus supradictis, et supradicti procuratores earundem duitatum super 
residui debiti solucione dederunt inducias ad soluendum usque ad festum Natiuitatis beate 
virginis anni proximo subsequentis, nos attendentes, quod qui grauatur in vno, debet in alio 
non inmerito releuari, promittimus nomine procuratorio karissimi fratris nostri, domini Erici, 
regis Norwegie illustris, de consilio et assensu dilecti consanguinei nostri domini Jacobi, comitis 
Hallandie, Biernonis de Berkero baronis, necnon et aliorum fidelium regni Norwegie nobiscum 
existencium üla uice, quod incole predictarum septem duitatum debent esse liberi, inmvnes 
et exempti penitus hac hyeme ab omni solucione thelonii, quod in captura allecium solui 
solet, hoc adiecto, quod si debitum anno futuro soluendum non fuerit dictarum duitatum 
procuratori uel procuratoribus in eodem festo Natiuitatis beate virginis Tunnesbergis integra- 
liter exsolutum, incole duitatum earundem habere debent eandem libertatem hyeme tunc 
futura. Quotquot etiam annis postmodum in soluendo defectus erit per Noricos memoratos 
in loco et festo suprascriptis, semper eandem habere debeant libertatem. Sed ne per fraudem 
possent aliqui, qui de predictis duitatibus non existèrent, huiusmodi libertatis graciam vsur- 
pare, deferat quilibet gubernator nanis litteras duitatis sue patentes, in quibus testimonium 
ferant consules, quod talis cum naui sua sit de tali duitate; verum si contingeret, quod aliquis 
de predictis duitatibus existons hoc anno tales litteras non haberet, fidem faciet super hoc 
iuramento duorum fidelium et fidedignorum, quos de prefatis duitatibus ueraciter constat esse. 
Ratificamus edam tenore presencium et confirmamus nomine procuratorio placitacionem, per 
inclitum principem dominum Magnum regem Sueuornm illustrem, inter Normannos et predictas 
duitates apud Calmarniam ordinatam, et alia singula, que ex parte dicti domini regis Nor
wegie, fratris nostri, cum prelibatis ciuitatibus uel earum procuratoribus usque in hodiernum

Pommersches Urkuàn-Buch Band m. 7 



diem placitata fuerant et condicta. In cuius rei testimonium sigilla dictorum comitis et baronis 
vna cum nostro presentibus litteris duximus apponenda. Actum et datum anno, die et loco 
suprascriptis, multis presentibus testibus fidedignis.

Die drei Siegel fehlen. Neben dem ersten Einschnitt ein Pergamentstreifen angenäht mit den Resten eines dreieckigen 
Siegels ohne Umschrift, in dessen Siegelfelde ein aufsteigender Löwe. Auch diese Reste werden bald vergangen sein, 
da das Siegel in Watte eingepackt gewesen, welche sich stets an die Siegel, sobald sie noch etwas Fett enthalten, 
festsetzt und sie unfehlbar in nicht gar langer Zeit verzehrt. Im zweiten Einschnitt der Pergamentstreifen noch vor
handen, der dritte Einschnitt leer.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. V. 1. Auf der Rückseite die alte Nottz: Ducis Norwegie do
mini H aquini est priuilegium.

Ein zweites Original im Staats-Archiv zu Lübeck; Copiar im Stadt-Archiv zu Greifswald (Abschrift); Kgl. 
Geheim-Archiv zu Kopenhagen, Abschrift von Arna Magnusson.

Gedruckt in den Rostockischen wöchentlichen Nachrichten und Anzeigen 1.1752 S. 149; v. Westphalen, Monum. 
inédit, rer. Oimbr. IV S. 997 (falsch zu 1388); Dähnert, Pomm. Bibliothek III S. 73 (falsch zu 1388) ; Sar
torius und Lappenberg S. 155 (Regest); Cod. dipl. Lub. I S. 478 Nr. 527; Fabricius III S. 65 Nr. 191; Gester- 
ding, Beiträge, Erste Fortsetzung S. 41; Thorkelin, Diplomat. Arna-Magn. 2 S. 114. Livl. Urk.-Buch I S. 653 
Nr. 525; Liljegren, Diplom. Suec. II Nr. 974; Mekl. Urk.-Buch III S. 311 Nr. 1972; Hans. Urk.-Buch I S. 365 
Nr. 1045 (Regeste).

1474.

1288 September 8. (in die Natiuitatis Marie virginis gloriose) Colbergh.

Das Nonnenkloster zu Colberg bestätigt den Verkauf des Dorfes Bast durch Hermann, Bischof zu 
Camin, an das Kloster Dargun, welches Dorf das Kloster früher beni Bischof gegen andere Güter ab
getreten hatte.

Hinricus prepositus totusque conuentus sanctimonialium antique ciuitatis Colbergh, 
ordinis sancti Benedicti, vniuersis hanc literam visuris cum deuotis orationibus salutem in eo, 
qui est omnium vera salus, domino Jhesu Christo. Cum ex fluxu temporis ac personarum 
successione res gesäte]1) quantocunque rationabiliter ad ignorantiam deueniant, prudentum 
dis[cretio] huiusmod iconsueu itignorantie sigillis et literarum testimoniis obuiare. Hinc est quod 
ad vmuersorum notitiam peruenire cupientes presentibus prostestamur, quod nos de communi 
omnium nostrorum consensu villam Bast cum terminis suis pro commutatione aliorum bonorum 
in manus venerabilis in Christo patris ac domini nostri Hermanni Caminensis ecclesie epis
copi resignauimus, quam idem dominus episcopus immediate vendidit fratribus monasterii 
D[argun], ordinis Cistertiensis, diocesis Caminensis. Nos vero gratam et ratam habentes hanc 
venditionem simul et emptionem renuntiamus omni juri, quod [in] dicta villa habuimus vel 
quoquomodo habere poteramus, cu[pientes] et optantes, quatenus eiusdem ville possessio fra
tribus memoratis ab omni [offensa] libera iugiter seruetur et quieta. In cuius rei testimonium 
presentes [literas] inde conscriptas damus ipsis fratribus Dargunensibus sigillis [nostris] et 
eorum, qui huic facto affuerunt, quos pro testibus haber[i] volumus, videlicet Johannis pre
positi et canonicorum Colbergensium nec[non] burgensium eiusdem ciuitatis communitas. 
Datum Colbergh, anno domini MCCLXXXVHI., in die Natiuitatis Marie virginis gloriose.

’) Die eingeklammerten Stellen sind am Rande des Blattes abgerissen und in obiger Weise durch Dreger in 
seiner Abschrift ergänzt.

Mbl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Baster Matrikel (Loepersche Bibl. Mscr. Nr. 75) Nr. 4; Kgl. Staats- 
Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 759.



1475.

1288 Oktober 18. (in die Luce ewangelistę) Colberg.

Hermann, Bischof zu Camin, bezeugt, daß der Streit zwischen dem Kloster Dargun und Berthold, 
Pfarrer zu Nehmer, wegen der Kapelle zu Neurese entschieden ist.

Hermannus, dei gracia Caminensis ecclesie episcopus, vniuersis hanc litteram visuris 
salutem in domino. Notum esse volumus vniuersis, quod controuersia, que uertebatur inter 
abbatem et fratres monasterii Dargunensis ex vna et Bertoldum, plebanum in Nymer, parte 
ex altera super edificacione capelle in Nerese nobis coram positis taliter est sopita: eines 
villarum Nerese et Nesin in dicta capella ecclesiastica recipient sacramenta, dicto Bertoldo 
ipsam officiante et singulis diebus dominicis ac festis necnon sextis feriis ibidem diuinum 
officium celebrante, qui eines integrum modium siliginis ipsi Bertoldo, plebano in Nymer, pro 
ecclesiastica annona singulis annis de quolibet manso ministrabunt; quo defuncto ad predictos 
videlicet abbatem et fratres monasterii Dargunensis de capella Nerese sicut de ceteris ecclesiis 
in bonis eorum constructis pertinebit prouidere. Quod factum approbantes sigillo nostro cum 
protestacione presencium confirmamus. Testes horum sunt Gerardus scolasticus, Friderions 
de Vincenberg, Hildebrandus prepositus Stetinensis, canonici Caminenses, Wichardus, Conradus, 
Hinricus, monachi Dargunenses. Actum et datum Colberg, anno gracie MCCLXXXVIII, in 
die Luce ewangelisto.

Das Siegel an rothseidenen Fäden anhängend.
Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.
Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch m S. 318 Nr. 1980.

1476.

1288 Oktober 18. (in die Luce ewangelistę) Colberg.

Hermann, Bischof zu Camin, überträgt 10 Hufen in der Einöde bei Cöslin, die über das Maaß 
sich in derselben gefunden haben, dem Kloster Dargun.

Hermannus, dei gracia Caminensis ecclesie episcopus, vniuersis hanc litteram visuris 
salutem in domino. Nouerint vniuersi, quod nos decem mansos in solitudine fratrum monasterii 
Dargunensis, quam ouerslach nominamus wlgariter, sitos, quos quidem mansos excedere repoli
mus numerum mansorum, quos dicti fratres in eadem solitudine habere debebant, recepto 
competenti restauro, contulimus eisdem perpetuo possidendos eo jure, quo et prehabitam 
solitudinem dinoscuntur possidere. Jh cuius rei testimonium presentes litteras inde conscriptas 
ipsis dedimus sigillo nostro communitas. Testes horum sunt Gerardus scolasticus, Fridericus 
de Vincenberg, Hildebrandus prepositus Stetinensis, can[onici ecclesie] *) Caminensis, Lodewicus, 
Otto, comites de Euersten, Wichardus, Conradus, Hinricus, monachi Dargunenses. Actum et 

datum Colberg, anno domini MCCLXXXVHL, in die Luce ewangelisto.

’) Loch im Original.
Siegelbruchstück an rothseidener Schnur anhängend.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.
Gedruckt bei Lisch, Mekl. Urk. I S. 183 Nr. 84; Mekl. Urk.-Äuch M S. 318 Nr. 1979.



1477.
1288 Oktober 28. (in die apostolorum Simonis et Judae).

Herzog Bogislaw IV. bestätigt mit Zustimmung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. dem 

Kloster Bukow ihres Schenkung des Vaters Barnim I., den See Streitzke mit 100 nach Polen hin liegenden 
Hufen, sowie 6 Hufen und das Patronat des Dorfes Persanzig, und überträgt dem Kloster das Eigen
thum von acht durch Ritter Barthus geschenkten Hufen zu Bulgrin nebst dem Patronat daselbst.

In nomine domini amen. Bugislaus, dei gratia dux Stetinensis, vniuersis hanc literam 
visuris salutem in domino. Notum esse volumus vniuersis, quod nos de consensu dilectorum 
fratrum nostrorum Barnim et Ottonis ad honorem dei gloriosaeque virginis matris eius Mariae 
fratribus monasterii Bucouiensis, ordinis Cistertiensis, Camminensis dioecesis, totale stagnum 
[CJeresseker) cum centum mansis iuxta idem stagnum versus Poloniam iacentibus, insuper et 
sex mansos in villa Persantike sitos cum patronatu ecclesiae eiusdem villae, quos mansos, 
stagnum et ecclesiae patronatum bonae memoriae Johannes Kule cum consensu filii sui 
Johannis Kule patri nostro felicis ac sanctae recordationis domino Barnim, illustri duci Ste- 
tinensi, resignauit in elemosinam dicti monasterii fratribus, sicut pater noster, sic et nos ipsis 
conferimus cum proprietate, totali indicio et omni iure. Praeterea cum ante justi et districti 
indicis oculos nullum bonum irremuneratum et nullum malum transeat impunitum tempore 
extremae messionis, bonis operibus praeuenire volentes et peccata nostra secundum prophetae 
Danielis consilium elemosinis redimere cupientes, praefati monasterii fratribus conferimus pa
tronatum ecclesiae in Bulgarin et octo mansos in eadem villa sitos cum proprietate et omni 
iure, quos mansos miles nomine Barthus Niger2) de consensu filiorum suorum Andreae, Pauli, 
Pribeslai et Matthaei ipsis in elemosinam assignauit, et quicquid per sua demonstrare po
tuerint priuilegia a progenitoribus nostris ipsis esse indultum, hoc totum ratum habentes 
praesentibus confirmamus, quatenus si nos aut progenitores dicto monasterio in aliquo fuimus 
offendiculum, hoc nobis proinde a deo et ab ipsis fratribus misericorditer relaxetur. Ad quorum 
omnium evidentiam praesentem paginam inde conscriptam’ damus ipsis fratribus in Bucowe 
sigillo nostro communitam. Testes horum sunt Hildewardus tunc abbas in Dargun, Wichardus, 
Heinncus de Robelo, monachi in Darguin (!), Gobole, Bonin, Fridericus Vulpes, Johannes Wach
holt et alii quam plures. Datum per manus notarii nostri Bemhardi, plebani in Treptowe, 
anno domini millesimo ducentesimo octogesimo octauo, in die apostolorum Simonis et Judae.

Ueb-.rschrift: Dux Bugislaus de stagno Ceresteke et centum mansis, in villa Persantike sex mansis et 
patronatu ecclesie ville eiusdem Persantike.

’) Geresseke hat die Matrikel. 2) Ursprünglich stand iugiter. Dies ist jedoch durchstrichen und Niger übergeschrieben.
Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Bukower Matrikel fol. 100 * Nr. 48; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: 

Dreger, Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 751.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 395 Nr. 442.

1478.
1288 Oktober 29. (seria VI ante Omnium sanctorum) Wolin.

Die Rathmannen zu Wollin transsumiren die Urkunde Herzog Bogislaws IV. d. d. 1288 Fe- 
firuttt 20, betreffend die Gründung des Nonnenklosters daselbst, schenken letzterem den Burgwall vor der 

Stadt und gestatten, Handwerke durch Klosterunterthanen zu betreiben.

Nos consules tam ueteres quam noui oppidi Wolin recognoscimus lucidius presentibus et 
protestamur, litteras siue priuilegia nobilis ducis domini domini ducis Buggeslai patentes vidisse 



et audiuisse, prout sequitur, in hec verba: Folgt Urkunde Herzog Bogislaws IV. à. à. 1288 
Februar 20 (Pomm. Urk.-Buch Ht S. 33 Nr. 1453), betreffend Gründung des Nonnenklosters zu Wollin.

Nos igitur hec omnia et singula premissa a prenotato domino nostro, venerabili duce 
Bugguslao ipsis sanctimonialibus in Wolyn legitime tradita adimplere volentes eciam addidimus 
et presentibus libertamus eisdem sanctimonialibus in Wolin ad nutum ipsarum et plenariam 
voluntatem domos construendi siue quicquid eisdem videbitur expedire, videlicet magnum 
montem situm extra ciuitatem Wolyn, qui Toutonice et vulgariter borchwal nuncupatur; ce
terum damus prefatis sanctimonialibus libere et quiete, si necessitas ipsas compellit, videlicet 
per se familiam propriam utpute (!) calcifices, lanifices, pellifices ac aliam familiam modo 
quocunque ad ipsarum ordinem spectantem seu competentem reseruare. Vt autem hec a 
nostris successoribus inuiolata atque tuta permaneant, in testimonium huius donacionis contu
limus scripta presencia nostre ciuitatis sigilli munimine roborata. Datum Wolin, in nostro 
consistorio, in presencia domini nostri Bugguslai principis incliti ac sue familie et in presencia 
nostrorum consulum omnium, ceterum plurimorum fidedignfjjrumJ,1) sub anno domini 
ovo o a *

MCCLXXXVIII, seria VI ante Omnium sanctorum.

Ueberschrist in rother Farbe: Vidimus consulum Wolyn ex parte Buggeslai super literas fundationis claustri 
in Wolin et super datacione (!) eiusdem cum ecclesia sancti Nicolai et aliarum ecclesiarum circumiacencium.

*) In der Matrikel fidedigni.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Wolliner Original-Matrikel fol. 27 Nr. 31.

1479.

1288 November 18. (in octaua beati Martini episcopi) Gripeswold.

Die Ritter Lipp old und Ulrich Behr und deren Neffen Hinzo und Henning, Söhne Heinrichs, 
setzen die Zahl der Hufen des Dorfes Santz aus 30 sest, behalten sich von jeder Hufe eine jährliche 
Abgabe von vier Mark oder fünf Drömt Getreide nebst einem Top Flachs und einem Rauchhuhn vor, 
und bestimmen, daß jährlich vier von den Bewohnern des Dorfes gewählte Procuratoren den Holzhieb 
in der Dorffeldmark festsetzen sollen.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Uniuersis, quibus presens scriptum suerit 
demonstratum, Lippoldus dictus Bere et Olricus dictus Bere, milites, necnon eorundem pa
trueles Hinzo et Henningus, filii domini Hinrici Beren, salutem in domino sempiternam. Ne 
igitur ordinatio siue conuentio cuiuscunque rei propter labilem memoriam hominum infringatur, 
necesse est, quatenus scriptis et sigillis cum testibus firmiter roboretur. Ea propter notum 
esse volumus tam presentium quam futurorum nationibus, nos de communi heredum et ami
corum nostrorum consilio, consensu et voluntate cum ciuibus ville Sanzstede taliter omnimodis 
conuenisse, quod eisdem ciuibus dimisimus et donauimus, quicquid in distinctionibus termi
norum ipsius ville ab antiquo primaque plantatione et adhuc comprehensum esse dinoscitur, 
vt de ipsa totali villa et omni spacio comprehenso in terminis prolibatis pro omni censu et 
decima eines i am dicte ville tantum de triginta mansis, ita quod de quolibet istorum XXX 
mansorum quatuor marcas uel quinque tremodia annono, videlicet XXII modios siliginis, vnum 
tremodium ordei et XXVI modios auene, cum vno top lini et vno pullo, qui rockhon dicitur, 
nobis et nostris heredibus erogare annis singulis sint astricti. Hoc in nostro uel nostrorum 
heredum stabit arbitrio, si pro censu eodem taxatos denarios suscripere uolumus uel annonam.



Hanc villam nominati eines ipsorumque successores, sicut premissum est, cum omni concepto 
in terminis prenarratis spacio sine qualibet dimensitate agrorum seu spacii prehabiti a nobis 
et nostris posteris, ad quos dicta villa legitime contigerit, libere temporibus perpetuis possi
debunt. Item ab ipsis ciuibus inter se quatuor eligentur procuratores singulis annis, et per 
ipsos quicquid in lignis resecandis in terminis sepedicte ville ordinatum uel statutum fuerit, 
iidem eines communiter obseruabunt. Si autem quispiam tam pertinax fuerit, quod in hiis 
consentire negauerit, illum monere et coartare debemus, quod idem faciat, quod a procura
toribus electis in hac parte ciuibus ceteris est statutum. Vt autem huiusmodi conuentio rata 
et inconuulsa permaneat, presentem paginam sigillorum nostrorum munimine duximus robo
randam. Nos vero specialiter, Hinzo et. Henningus, filii domini Henrici Leren, cum de sigillo 
proprio habeamus ad presens carentiam, sigillo patris nostri dilecti in presenti serie sumus 
vsi. Huius rei testes sunt domini Johannes de Heydbrach, Hermannus de Vitzen, milites, 
Nicolaus de Pansow, Euerardus de Kile, Johannes Boltonis frater, Henneko Ertmari filius, 
Hermannus de Budesdorp et alii quam plurimi fide digni. Datum Gripeswold anno domini 
MCCLXXX octauo, in octaua beati Martini episcopi.

Siegelbruchstück an rothseidener Schnur anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Greifswald s. r. Nr. 36a.

Gedruckt bei Lisch, Gesch. des Geschl. Behr I S. 177 Nr. 118.

1480.

1288 November 18. (in octaua beati Martini episcopi) Gripeswald.

Der Ritter Lippold Behr setzt die Zahl der Hufen des Dorfes Santz auf 30 fest, behält sich 
von jeder Hufe eine jährliche, in zwei Terminen zu entrichtende Abgabe von vier Mark oder fünf Drömt 
Getreide nebst einem Top Flachs und einem Rauchhuhn vor und bestimmt, daß jährlich vier von den 
Bewohnern des Dorfes zu wählende Procuratoren den Holzhieb in der Dorffeldmark festsetzen sollen.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Vniuersis, quibus presens scriptum fuerit 
demonstratum, Lippoldus dictus Bere, miles, salutem in domino sempiternam. Ne igitur or
dinatio siue conuentio cuiuscunque rei propter labilem memoriam hominum infringatur, necesse 
est, quatenus scriptis et sigillis cum testibus ydoneis roboretur. Ea propter notum esse vo
lumus tam presentium quam futurorum nationibus, nos de communi heredum nostrorum et 
amicorum consilio, consensu et voluntate cum ciuibus ville nostre Sanzstede taliter omnimodis 
conuenisse, quod eisdem ciuibus dimisimus et donauimus, quicquid in distinctionibus termi
norum ipsius ville ab antiquo primaque plantatione et adhuc comprehensum esse dino scitur 
vt ipsi villani predicti de ipsa totali villa et de omni spatio comprehenso in terminis preli- 
batis pro omni censu et decima eines iam dicte ville tantum de triginta mansis, ita quod de 
quolibet istorum triginta mansorum quatuor marcas denariorum vel quinque tremodia annone, 
videlicet viginti et duos modios siliginis, vnum tremodium ordei, viginti et sex modios auene, 
cum vno top lini et vno pullo, qui rockhon dicitur, nobis et nostris heredibus erogare annis 
singulis sint astricti. Hoc in nostro vel heredum nostrorum stabit arbitrio, si pro censu 
eodem taxatos denarios suscipere volumus an annonam. Addicimus eciam prodictis, quod 
dicti villani prefatos redditus duobus temporibus anni soluent, ita quod medietatem in festo 
beati Martini, aliam in Epyphania domini, inpedimento quolibet amputato. Hanc itaque, 



villam nominati eines ipsorumque successores, sicut promissum est, cum omni concepto in 
terminis prenarratis spatio, sine qualibet dimensitate agrorum seu spatii prehabiti, a nobis et 
nostris posteris, ad quos dicta villa legitime contingent, libere sub censu predicto temporibus 
perpetuis possidebunt. Item ipsi eines sepefati inter se quatuor eligent procuratores singulis 
annis, et per ipsos, quicquid in * lignis resecandis in terminis sepedicte ville ordinatum vèl 
statutum fuerit, iidem eines communiter obseruabunt. Si autem quispiam tam pertinax fuerit, 
quod in hiis consentire negauerit, illum monere et coartare debemus, quod idem faciat, quod 
a procuratoribus electis in hac parte ciuibus ceteris est statutum. Vt autem huiusmodi 
conuencio rata et inćonwlsa permaneat, presentem paginam sigilli nostri munimine duximus 
roborandam. Huius rei testes sunt Hinzo et Henningus, filii domini Henrici Leren, Johannes 
de Heydebrake, Hermannus de Vicen, milites, Nicolaus de Pansow, Euerardus de Kil, Johannes 
Boltonis frater, Henneko Erthmari filius, Hermannus de Buzdorp et plures alii fide digni. 
Datum Gripeswald, anno domini MCCLXXX octauo, in octaua beati Martini episcopi.

Siegelfragment an rothseidener Schnür anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Greifswald s. r. Nr. 36b.

Gedruckt bei Lisch, Urk. des Geschl. Behr I S. 178 Nr. 119.

1481.

1288 November 22. (in die beate Cecilie virginis).

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, bekundet den zwischen dem Kloster Doberan und dem Ritter Ludolph 
von Schlagsdorf geschloffenen Vergleich über das Patronat der Pfarre zu Rakow.

Wizlauus, dei gracia princeps Buyanorum, omnibus Christo credulis litteras presentes 
visuris salutem, quam repromisit deus diligentibus se. Ea que indicio uel concordia termi
nantur, firma dèbent et illibata persistere, et ne in recidiue contentionis scrupulum relabantur, 
scripturis conuenit autenticis roborari. Exorta siquidem inter venerabiles dominum Conradum 
abbatem et conuentum monasterii de Doberan ex parte vna et dilectum militem nostrum 
Ludolphum, dictum de Slauekesdhorpe, ex parte altera disceptatione et questione super pa
tronatu et collatione ecclesie in Racowe, quem patronatum prefati abbas et conuentus de 
Doberan ad se insto tytulo pertinere dicebant et prenotatus miles Ludolphus econtrario respon
debat, quod ratione quorumdam mansorum in dotem eiusdem ecclesie assignatorum et confir
matorum tale ius haberet, vt quotienscumque eadem ecclesia vacaret, quemcunque ydoneum 
clericum ipse siue sui heredes presentarent, abbas Doberanensis sepe nominatam ecclesiam in 
Racowe conferre eidem clerico teneretur. Tandem mediantibus dominis abbatibus videlicet 
C. de Lapide sancti Mychahelis, H. de Dargun et Ar. de Nouo Campo ceterisque quam plurimis, 
probis viris, talis ex vtraque parte compositio interuenit, quod abbas de Doberan ista vice 
ecclesiam in Racowe et primam sibi quamcumque vacantem, quam prelibatus Ludolfus miles 
elegerit, ad voluntatem ipsius Ludolphi ambas conferet siue heredum suorum, si forte, quod 
absit, ipse medio tempore moreretur, et extunc idem Ludolphus atque perpetui heredes sui 
nichil iuris in ecclesia Racowe deinceps optinebunt, tali etiam condicione accedente, quod si 
medio tempore quicumque per aliquam iuris et iusticie sententiam quiequam tuns in eadem 
ecclesia potuerit obtinere, pretaxatus Ludolphus miles atque sui ecclesiam Doberanensem a 
talibus indempnem debebunt eximere et nichil iuris vitra in ipso beneficio vel in alio quolibet 



ad ecclesiam Doberanensem pertinente sibi poterunt vendicare, clericis eciam resignantibus 
illa beneficia, si qui aliquam mediantibus eorum peticionibus ab abbate de Doberan sint adepti. 
In huius rei testimonium appensione sigillorum videlicet nostri et Lodewici militis dicti Kabolt 
necnon et sepe dicti Ludolfi militis has litteras fecimus. communiri. Actum et datum anno 
domini M.CC.LXXXYIÙ., in die beate Cecilie virginis.

Überschrift: Domini Wizlaui super patronatum ecclesie in Raeowe.

Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin: Diplomatar. Doberan, fol. CIXv.

Gedruckt bei v. Westphalen III p. 1538; Fabricius III S. 65 Nr. 192; Mekl. Urk.-Buch HI S. 321 
Nr. 1985.

1482.

1288. Helsingborg.

Agnes, Königin zu Dänemark, läßt über eine Vermählung ihres Sohnes Erich Menved mit Inge- 

borg, Tochter des Königs Magnus Ladelas verhandeln, und werden die Ehepakten durch Heinrich, Graf 
zu Gleichen, und Werner Bruncke, die Gesandten des Königs Magnus, abgeschlossen.

Actum Helsingborg naervaerendis hertug Wistzslaff aff Ryen, prior Henrich M. cantzeler, Joen 
Litle, Peder Hesel drost, David Tostesen oc Bent Vestesen.

Notiz bei Hvitfeld, Danmarkis Mgis Kronikę (Kopenhagen 1650) S. 300; Fabricius III Regeste 311.

1483.

1288. Unecht.

Wizlaw H., Fürst zu Rügen, überträgt dem Kloster Neuenkamp sein Recht am Borgwall-See, 
behält sich die Fischerei mit kleinen Netzen vor, gewährt aber hierfür dem Kloster das Vorkaufsrecht.

Wisiaus, dei gracia princeps Ruyanorum, vniuersis christifidelibus in perpetuum. Quia 
deo, a quo omnem sufficientiam accepimus temporalem, condignas gratiarum actiones reddere 
non valemus, ideo, ut ipsi a nobis recipiant victum corporalem, qui nostrum hunc defectum 
precibus supplere nituntur, torpescere non debemus. Hac itaque consideratione attacti corde- 
tenus et permoti notum esse volumus presentibus et futuris, quod matura deliberatione pre- 
habita omne jus et dominium et quitquid ratione principatus nos aut pie recordationis nostri 
parentes habuimus in stagno Bandyn, siue Penynerze, quocunque modo quoslibet homines 
licenciandi vel libertandi in piscacionibus seu aliis rebus aut proprietatibus quibuscunque, 
tam simpliciter et plane in dilectos nobis in Christo fratres monasterii Nouicampi transferimus 
per presentes, quod nobis aut nostris heredibus vel successoribus nichil in prehabitis reserua- 
mus, nisi paruorum tantum recium piscaturam, quam, ut quondam auus noster, pie memorie, 
sibi et heredibus suis ad mensam obtinuit, nobis et nostris heredibus optinemus, sicut per 
litteras desuper confectas sumus plenius informati. In quibus eciam additum est, quod, si 
eandem paruorum retium piscationem ipse aut sui heredes per venditionem a se decreuerint



segregare, extunc ipsi memorati fratres et eorum successores debent omnibus et singulis pro 
huiusmodi empcione laborantibus anteferri, quam uidelicet condicionem presentibus confirmamus. 
Preterea si qui ad piscandum siue ad quitquam aliud exercendum in prefato stagno seu in. 
paludibus aut concauitatibus quibuscunque, que sunt et fieri poterunt aquarum receptacula 
in futurum et per girum de terminis villarum adiacencium aquis sepedicti stagni suffocari 
contigerit, juris quippiam vel conswetudinis sub nostra seu nostrorum parentum permissione 
tenuerunt, hoc quamdiu aduixerint, pacifice possidebunt; postquam vero per terminorum vite 
présentas statum ultimum spirauerunt, sepenominatum stagnum predicto monasterio Nouicampi 
et fratribus inibi degentibus cum omnibus suis attinendis, videlicet aquis, aquarum accursibus 
et decursibus, iure, jurisdictione, piscaturis, paludibus, lignis in eo comprehensis, fundis ab 
eodem suffocatis quomodolibet vel opertis seu edam operiendis, ac cum omnibus et singulis 
aliis suis pertinendis et prouentibus tam libere cedet et quiete, quod nullus omnino hominum, 
cuiuscunque status aut condicionis existât, sibi quitquam contra voluntatem predictorum fra
trum valeat aut debeat de premissis quomodolibet vendicare. Ceterum si temporum defluxione 
nos aut heredes seu successores nostri per obliuionis ignorandam vel peruersam suggestionem 
seu aliquo alio modo inducti et fallaciter informati, hanc nostram liberam et voluntariam 
donacionem infecerimus, eidem aliquid in contrarium statuentes seu quodammodo sigillantes, 
hoc totum, huius priuilegii vigore auctentico irritantes declaramus inualidum et inane. Et 
quia fossata de sepetacto stagno aquas ducenda cum riuis, ripis atque elinis, in vtroque 
latere existentibus, et quicquid in eis continetur, pertinere ad memoratum monasterium dino- 
scuntur, habent fratres antedicti in premissis plenam potestatem pisces prendendi, ligna et 
quelibet in eis orta eradicandi, succidendi et deportandi, meatum dilatandi, lutum edam et 
queuis obstacula eiciendi (!), et tam alte tamque remote super loca vicina ponendi, quod non 
ipsis ad fluuium sit relapsus, et in ceteris circa premissa necessaria agendi et disponendi, 
prout ipsis fuerit opertunum. Demum si aqua superior affluens seu inferior defluens eorum 
molendinis contingerit per quoscunque presumptores quoquomodo in suis progressibus impediri, 
sic quod rote, que per eas circumuoluuntur, ipsis sepenarratis fratribus in dampnum euidens 
tardarentur, extunc auctoritate huius nostre donacionis liberam habeant facultatem in omnibus 
locis, in quibus facilius poterunt, cuiuscumque inhibitione aut conclamacione non obstante, 
nouos facere meatus ipsas aquas emittendi et dirigendi, vbicunque eorum placuerit optioni, 
dummodo vicinorum segetes per ipsarum inundationem nullatenus extingwantur. In fidem et 
certitudinem firmiorem omnium et singulorum premissorum presentem cedulam sigillo nostro 
duximus muniendam. Datum anno domini M0CC.°LXXXVIII.0 Testes huius rei sunt dominus 
Johannes, abbas in Hylda, dominus Johannes Mörder, dominus Hinricus de Ost, marscalcus, 
dominus Kauen Buk, dominus Hinricus de Trybuzes, dominus Marquardus cum torace, et alii 

quam plurimi ffde digni.

Vom unteren Rande ist ein großes Stück des Pergaments abgerissen, auch ist derselbe in ungewöhnlicher Weise 
mehrere Male eingeschnitten, so daß es den Anschein gewinnt, als habe man das erwähnte Stück absichtlich ab
gerissen, um den Mangel eines Siegels dadurch zu erklären.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Angebliches Original s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 45; ©reger, Cod. Pom. 
dipl. Mscr. IV Nr. 753; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch: ©reger, Registratur III (1288) Nr. 5; Klemptzens 
Extraet 2C. fol. 38.

Gedruckt bei Fabrieius HI S. 66 Nr. 193.
Die Schrift der Urkunde ist älterer Vorlage nachgeahmt und kann ebensogut im 14. wie 15. Jahrhundert zu 

Pergament gebracht sein. Einzelne Züge erinnern sogar an das 16. Jahrhundert. Das Anfangs-IV in Wielaus 
Pommersches Urkunden-Buch Band in. 8 



z. B. ist ganz ungewöhnlich und deutet in seiner Schnörkelei eher auf moderne Schreibkunst, als auf die des 
13. Jahrhunderts.

Ungewöhnlich ist die Fassung der Urkunde in manchen Einzelheiten. Auch ist auffallend, daß dieselbe auf der 
Rückseite nicht die bei den meisten Neuenkamper Urkunden übliche alte Registratur trägt. Dagegen steht auf derselben 
von einer Hand des 16. Jahrhunderts mit verblaßter Tinte geschrieben: . . . cum suis fosaatia et fluminibua mo
lendina und von anderer Hand derselben Zeit: . . . Pennynerae et ryuuUa eine paludibus circumjacentibus.

1484.

1288.

Jakzo II., Graf zu Gützkow, verleiht dem Kloster Eldena das Dorf Weitenhagen.

Graf Jaykowen bref, darin he dem dosier gift den Weitenhagen MCCLXXXVIÎI.

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Extract miner gnedigen rc. (Ia Folio 53) fol. 87T.

Gedruckt bei Pyl, Gesch. des Kl. Eldena, S. 610.

1485.

1288 in Beppin.

Günther und Johann, Herren zu Werte, bestätigen die dem Kloster Neuenkamp von ihrem Bruder 
Nikolaus geschenkten und verkauften Besitzungen.

Gunterus et Johannes, dei gratia domini de Werle, vniuersis presentia visuris salutem 
in domino sempiternam. Nouerint vniuersi, ad quos presens pagina deuenerit, quod cum vene
rabilis in Christo dominus Amoldus, abbas Noui Campi, super emptione et donatione possessionum 
et bonorum inter fratrem nostrum predilectum, videlicet dominum Nycolaum de Werle, ac 
ipsum dominum iam dictum abbatem peracta consensum nostrum humiliter requireret, eundem 
ob spem nostre salutis exaudiuimus et libere donauimus, quod cupiuit, volentes omnino, vt 
ipsa predicta emptio, venditio et donatio supradicti fratris et prouisoris nostri, domini Nycolai 
de Werle, et domini abbatis rite contracta sine aliquorum hominum attemptacione sit rata 
et inconuulsa perpetuo duratura. In cuius rei euidens testimonium et perpetuam firmitatem, 
quia propriis sigillis caruimus, sigilla dominorum Borchardi et Vlrici, comitum de Beppin, 
awnculorum nostrorum dilectorum, et matris nostre predilecte, domine Sophye de Werle, 
duximus apponenda. Datum in Beppin anno domini M.CC.LXXXVIII.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Confirmatio et consensus Gunther! et Johannis dominorum de 
Werle super venditione bonorum a domino Ny. fratre eorum cum abbate facta.

Die drei Siegel von den grauen Hanfschnüren abgefallen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 42; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr- 760; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur in (1288) Nr. 7; Klemptzens Extract re. fol. 48.

^druckt im Mekl. Urk.-Buch HI S. 292 Nr. 1946; Duge, Urk. Nachr. über Goldberg, Urkunden S. 38 
(Uebersetzung).



1486.

1288.
Hermann, Bischof zu Schwerin, und das Domkapitel daselbst überlasten dem Kloster Eldena den 

Zehnten aus den Klosterdörfern.

Bischop -Hermans vnb des capittels van Schwerin, darin fe nhageuen den regeden 
in des abts dorpern anno MCCLXXXVIII.

Bibl. der Ges. für Pomm- Gesch.: Kantzows Extract rc. (Ia Folio Nr. 53) fol. 80v.
Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch Hl S. 292 Nr. 1945; Pyl, Gesch. des Kl. Eldena, Seite 609.

1487.

1288.
Das Kloster Stolp verkauft an Rudolf von Neuenkirchen den Zehnten des Dorfes Bugewitz und 

der Güter Busow und Rosebarch, wofür das Kloster das Dorf Relzow erworben hat.

Nos Radolfus, dei gracia abbas ecclesie Stolpensis, Dithmarus prior atque totus conuentus 
profitemur testantes presencium per tenorem, quod de libero arbitrio, nostro et de bona nostra 
omnium voluntate domino Rodolfo de Nienkerken et suis neris heredibus omnem decimam 
nostram et ecclesie nostre in bonis tam possessis quam inpossessis uille Bugheuiz vendidimus, 
itaque distinguendo de Barnirvorcht vsque ad molendinum merice, de molendino merice 
vsque ad distinctionem terminorum uille Busow. Preterea in eadem vendicione dimisimus 
vendentes omnem decimam nostram et ecclesie nostre predicto domino Rodolfo et suis legitimis 
heredibus in bonis Busow et Rosebarch, prout jacent in distinctionibus terminorum et illos 
nummos dedimus pro bonis ville Relzow; actenus si predictus Rodolfus et sui heredes veri 
vnam uillarum predictarum vel omnes vendere voluerint, licite vendere possunt, sicut eas 
habuerunt a nostra potestate. Igitur cum omnis res mundana sit transitoria et moritura, 
ergo litteras presentes cum nominibus testium conscribi jussimus et sigillis roborari nostris. 
Hii sunt testes : dominus Hinricus Paganus, dominus Conradus et frater suus dominus Gerar- 
dus de Nienkerken, dominus Albertus de Rubekow, Echardus et Conradus Paganus et alii 

quam plures uiri fide digni. Datum anno domini MCCLXXXVIII.

Siegelbruchstück an grünseidener Schnur anhängend.
Original im Stadt-Archiv zu Anklam s. r. Nr. 8.
Gedruckt bei Stavenhagen, Chronol. Beschreibung der Stadt Anklam S. 356 Nr. 44.

1488.
1289 Januar 9. (dominica infra octauam Epyphanie) Dargun.

Der Ritter Hermann Mustecke leistet dem Kloster Dargun Verzicht auf seine Ansprüche wegen des 
Gerichts und der Grenzen des Dorfes Methling, sowie wegen der Zehnten aus Vippernitz.

— — — Nicolaus Gallus, Johannes Molteko, Mathyas1) et Gerardus fratres dicti Ketelhot, 
milites, Johannes Segebodonis, burgensis in Dymin2), et alii quam plures. Actum et datum 

Dargun, anno domini MCCLXXXIX, dominica infra octauam Epyphanie.
I) Mathias. 8 2. 2) Dymmin. 8 2.
Zwei Originale im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin (S 1. 8 2).
Gedruckt bei Lisch, Urk. des Geschl. Hahn I B. S. 143; Mekl. Urk.-Buch M S. 331 Nr. 2000.



1489.

1289 Januar 27. (VI kalendas Februarii) in castro Stolp Pomeranie.

Pribislaw von Slavien, Herr zu Daber und Belgard, überträgt dem Kloster Bukow 200 Hufen 
im Lande Belgard mit allem Rechte, belegen neben den von Ritter Johann Kuhle dem Kloster beim Dorfe 
Persanzig geschenkten 100 Hufen, und behält sich den halben Ertrag der ersteren auf Lebenszeit vor, 
wenn das Kloster dieselben weiter vergiebt, während die ganzen Einkünfte dem Kloster zustehen sollett, 
falls es dort ein Vorwerk anlegt oder diese Hufen unter eigenen Pflug nimmt.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Nos Pribislaus de Slfauia],1) dominus 
terre D oberen et terre Belgarth in Cassubia, omnibus presentem paginam visuris seu audituris 
in perpetuum. Vt que geruntur in tempore, [fir]miora permaneant et posterorum noticie 
supponantur, prudens antiquitas decreuit omnes actiones et opus quodlibet, quod ad futuram 
porrigitur posteritatem et robur perpetue firmitatis sortiri debet, instrumentis priuilegiorum 
et literarum beneficiis perhennari, ne uersutis hominibus et querentibus, que sua non sunt, 
via pateat postmodum malignandi. Ad noticiam igitur omnium presencium et futurorum vo
lumus peruenire patenter, quod nos de maturo consilio et bona voluntate et vnanimi consensu 
dilecte coniugis [nostre KJaterine diem messionis extreme pietatis operibus preuenire volentes, 
pro salute anime nostre et dilecti fratris nostri beate memorie Pribislai et parentum nostrorum 
et eterne [beatitudinis premjio conquirendo ad honorem dei et gloriose matris eius Marie 
contulimus domino abbati et conuentui claustri Buchouie, ordinis Cysterciensis, dyocesis Ca- 
minensis, [territorii Slauen]ensis, in terra nostra Belgarth Cassubie, ducentos mansos cum 
titulo proprietatis et perpetue possessionis et omni iure et iurisdicione, sententia videlicet 
capitali et manuali, cum pratis, pascuis, piscationibus, aquis et aquarum decursibus, siluis, 
agris cultis et incultis, vsuagiis et cum omnibus fructibus et vtilitatibus, que nunc in eis 
sunt vel que super terram [uel] sub [terra] nunc apparent uel postmodum apparebunt, vide
licet in aurifodinis, argenti, salis, plumbi, stanni vel cuiuscunque metalli, vel ex eis processu 
temporum per labores [vel expensas predict]orum fratrum poterunt prouenire, ipsos iuxta metas 
centum mansorum eisdem ab honesto milite Johanne Kulen iuxta villam Persan tuam datorum 
predictis f[ratribus assignantes] perpetuis temporibus libere possidendos, tali autem exceptione, 
vt predictis ducentis mansis adiutorio nostro et dictorum fratrum Buchouie quocunque hominum 
genere locatis, tocius fructus et emolumenti dimidietas cedat ad manus nostras per dies uite 
nostre tantum, reliqua uero dimidietate gaudeant dicti fratres. Cum uero deo disponente in 
persona propria viam vniuerse carnis ingressi fuerimus, omnis fructus et vtilitas predictorum 
ducentorum mansorum cum perpetua pace et quiete. ad usus fratrum proueniat predictorum. 
Preterea domino abbati et fratribus eius hanc conferimus libertatem, vt homines, qui prodictos 
ducentos mansos possederint, liberi sint ab omni exactione, vrbium edificatione, castrorum 
munitione, pontiumque positione ac vtrorumque reparatione et ab omni theloneo et ab omni 
expeditione, ita vt post obitum nostrum nulli quicquam teneantur ex debito, nisi soli deo et 
claustro prolibato. Damus nichilominus eisdem fratribus libertatem infra terminos predictorum 
ducentorum mansorum predium siue grangiam exstruendi. Quam si exstruxerint uel quoquo 
alio modo propria aratra ibidem habuerint, nichil iuri nostro ex eorum prouentibus vsurpamus. 
Vt autem hec nostra donatio perpetue certitudinis robore sanctiatur, presens scriptum ipsis 
dedimus sigilh nostri munimine consignatum. Huius rei testes sunt dominus Henricus capellanus 
noster, dominus Daniel capellanus et notarius noster, Nicolaus Hakenbeke, Johannes frater 



suus, Cristoforus Cnuth, Prissebur, Clest, fratres, Gerardus Monachus, Johannes Cnetechowe2), 
' Rembolt3) Bolte, Hinricus Hekethusen, ministeriales nostri, et alii quam plurimi fide digni, 
Datum in castro Stolp Pomeranie, anno domini MCCLXXXDLVI kalendas Februarii, indictione 
fi, concurrente V, epacta XV, per manus notarii nostri magistri Danielis.

Alte Registratur auf der Rückseite: Pribizlaus de ducentis mansis.
*) Die Urkunde hat sehr durch Feuchtigkeit gelitten und mußte der Text an manchen Stellen ergänzt werden. 

2) Oder Mecechowe ? 3) Perlbach liest: Reinholt.
Das Siegel ist von dm grauen leinenen Siegelfäden abgefallen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Bukow Nr. 6; Dreger, Cod. Pom. dipl, Mscr. IV Nr. 775; 
Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Bukower Matrikel fol. 96v.

Gedruckt in den Mekl. Jahrbüchern XI S. 265 Nr. 26; Mekl. Urk.-Buch III S. 333 Nr. 2002; Perlbach, 
Pommerell. Urk.-Buch S. 397 Nr. 445.

1490.

1289 Januar 28. (V kalendas Februarii) Rome apud sanctam Mariam maiorem.
Pabst Nikolaus IV. überträgt den Pröbsten zu Lübeck, Stettin und Tribsees die endliche Entscheidung 

der Streitsache mehrerer vertriebener Mitglieder des Rathes zu Rostock wider den Rath und die Gemeinde 
dieser Stadt, auf geschehene Appellation der Letzteren.

Nicolaus episcopus senius seruorum dei dilectis filiis . . Lubicensi et. . de Stetyn ac . . 
de Tribeses, Caminensis et Czuerinensis diocesis, ecclesiarum prepositis salutem et apostolicam 
benedictionem — — — — — — — — — — — — — — — — —

Quocirca discretioni uestre de utriusque partis procuratorum assensu per apostolica scripta 
mandamus, quatinus apud Stetin partibus conuocatis audiatis causam et appellatione remota 
fine debito decidatis, facientes, quod decreueritis, per censuram ecclesiasticam firmiter obseruari. 
Testes autem, qui fuerint nominati, si se gracia, odio uel timore subtraxerint, censura simili, 
appellatione cessante, cogatis ueritati testimonium perhibere. Quod si non omnes hiis exequen- 
dis potueritis interesse, duo uestrum ea nichilominus exequantur. Datum Rome apud sanctam 
Mariam maiorem, V kalendas Februarii, pontificatus nostri anno primo.

Auf dem umgeschlagenen unteren Rande rechts die Notiz: p. Eug.
Bulle von der Hanffchnur abgerissen.

Original im Raths-Archiv zu Rostock.
Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch IR S. 334 Nr. 2003; Potthast, Regesta pontis. Nr. 22,865.

Wegen der Datirung siehe das Mekl. Urk.-Buch a. a. O.

1491.

1289 Februar 10. (quarto ydus Februarii) Vznim.
Herzog Bogislaw IV. bestätigt mit Genehmigung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. der Stadt 

Greifswald das Lübische Recht, Handelsfreiheit und freies Geleit vom Gellen und vom Rüden, freie 
Getreide-Einfuhr und Ausfuhr und verspricht, den Juden das Wohnen in Greifswald ohne Genehmigung 

des Rathes nicht zu gestatten.
In nomine domini amen. Buguzslaus, dei gratia dux Slauorum, vmuersis christifidelibus 

presens scriptum visuris uel audituris salutem in domino. Quoniam omnium rerum gestarum 



habere memoriam humane non competit nature, sed ad naturam pertinet angelicam et diuinam, 
necesse est, ut acta principum, que robur sortiri debent perpetue firmitatis, ne obliuiscantur 
cum tempore decurrente, scripture testimonio et veritate testium adeo stabiliantur, ut exclu
datur ab eisdem imposterum omnis occasio malignandi. Huius rei propter causam noscere 
debet preclara natio presentium et felix successio futurorum, quod nos cum assensu et con
sensu nostrorum fratrum dilectorum, Barnim videlicet et Ottonis, et maturo nostrorum fide
lium consilio, dilectis nostris consulibus et burgensibus vniuersis ciuitatis nostre Gripeswoldis 
donauimus omne jus et libertatem, quam ciuitas Lubicensis siue’ ipsius ciuitatis incole habere 
dinoscuntur, ita quod infra terminos et portum ciuitatis nostre predicte consules et burgenses 
nostri prelibati cum ipsorum successoribus, eis pro tempore legitime succedentibus, ipso jure 
eademque libertate iam prenotata gaudeant imperpetuum et fruantur. Donauimus insuper 
vniuersis ciuitatem nostram profatam nauigio adire volentibus ducatum firmum et liberum a 
portu Gelende et a portu Rüden, veniendi et redeundi cum suis mercibus et bonis aliis, pre 
omnibus voluntati nostre se conformare volentibus, non obstante, si werras siue lites, quod 
absit, contingeret nos habere. Concedimus preterea eidem ciuitati nostre sepe dicte et eiusdem 
ciuitatis incolis, ut quibuslibet adducendi ipsi ciuitati nostre et incolis annonam uel merces 
quascunque alias libertatem, sine omni impedimento per nos uel nostros illato, nunquam in
terdicere debeamus. Item concedimus, ut sepius dicte ciuitatis nostre incole annonam uel 
merces alias quaslibet quocunque tempore ab ipsorum portu educendi, sine omni contradi
ctione nostra, facultatem habeant liberam, etiam si ex necessitate adductionem uel eductionem 
annone seu rerum aliarum per alios dominii nostri terminos nos contingeret prohibere. Adi- 
cimus etiam omnibus prenotatis, quod in prenominata iam multociens ciuitate Judei perfidi 
locum et occasionem manendi non habeant absque consensu et volu[n]tate *) ipsius consulum 
ciuitatis. Vt autem hec nostra donatio nec a nobis uel nostris pro tempore successoribus per
petuo turbari valeat uel infringi, hoc presens scriptum dedimus sigilli nostri robore commu
nitum. Huius rei testes sunt Nicolaus2) Drako marscalcus noster, Wiceko, Lodewicus Kedinc, 
Neuelunc, milites, Herbordus Luker, Henricus Stedinc, Nielant, Hermannus Drako, armigeri, 
et plures alii tam clerici, quam layci fide digni. Datum et actum Vsnim, anno domini 
MCCLXXX nono, quarto ydus Februarij.

Auf bei Rückseite bie alte Registratur: De eductione annone et pluribus.

’) volutate. Original. !) Von Nicolaus an ist bie Urkunde, anscheinenb von berselben Hanb, aber mit 
blasserer Tinte geschrieben. Dähnert unb nach bemselben bas Lüb. Urk.-Buch bringen bie Zeugenreihe sehr verberbt 
zum Abbruck.

Das Siegel an rothseibener Schnur anhängenb.

Original im Stabt-Archiv zu Greifswalb s, r. Nr. 37; Greifswalder Copiar fol. 9 ebendaselbst.

Gedruckt bei Gesterding, Beiträge Nr. 38; Dähnert, Pomm. Bibliothek IV (5.4 Nr. 21; Gesterding, Chrom 
S. 79; Gesterding, Pomm. Magazin IV S.102; A. v. Balthasar und Gesterding: Abhandlung von den in Pommerschen 
Städten geltenden auswärtigen Rechten S. 87; Böhmer, Progr. de jure fisci etc. S. 8; Lüb. Urk.-Buch I S. 484 
Nr. 532; Fabricius III S. 43 Regest 325; erwähnt bei Pyl, Geschichte des Kl. Eldena S. 610; Hans. Urk.-Buch I 
S. 366 Nr. 1050 (Regest).



1492.

1289 Februar 14. (seria secunda post dominicam, qua cantatur Exurge) Colbergh.

Johann, Probst zu Colberg, bezeugt, daß Nikolaus, Pfarrer zu Degow, zu Gunsten des Colberger 
Domherrn Dietrich, Pfarrers zu Zernin, auf seine Ansprüche an sechs Scheffeln Korn-Rente aus dem 
Dorfe Mechenthin verzichtet hat.

Vniuersis presens scriptum visuris Johannes, dei gracia prepositus ecclesie Colbergensis, 
oraciones in domino Jhesu Christo. Notum esse volumus, quod domino Nicolao, plebano in 
Daygow, ad instanciam domini Theoderici, canonici Colbergensis, coram nobis in indicio euocato 
super sex modiis siliginis annue pensionis de villa Mechentin, in quibus dictus dominus Ni
colaus ipsi domino Th. nomine ecclesie in Cernin iniuriam faciebat, peticione dicti domini 
Th. proposita coram nobis idem Nicolaus iuri cessit sponte, quod in dictis modis nomine sue 
ecclesie dinoscitur habuisse nosque communicato consilio discretorum per sentenciam sibi in 
dictis modiis perpetuum silentium duximus imponendum, pronuntiantes plebanum in Cernin 
habere ius in modiis memoratis. In cuius testimonium sigillum nostrum et capituli ecclesie 
Colbergensis presenti scripto desuper confecto iussimus adhiberi. Testes huius sunt Johannes 
custos, Albertus scolasticus, magister Johannes Scorto, Helmoldus, Gotfridus, Ludolfas, canonici 
ecclesie Colbergensis. Actum Colbergh anno domini M°CCLXXXIX0, seria secunda post domi
nicam, qua cantatur Exurge.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original-Transsumt vom 8. November 1425 s. r. Colberger Domkapitel 
Nr. 56 h

1493.

1289 Februar 24. (vi. kalendarum Marciarum).

Der Rath zu Cöslin vergleicht sich mit dem Cösliner Bürger Johann wegen erblicher Ueberlassung 

der dortigen Mühle und des Mühlenfließes gegen gewisse Pachte.

Vniuersis presens scriptum visuris consules et commune ciuitatis Cussalin quicquid ob
sequii poterint et honoris. Que sub huius statu temporis aguntur, facilius a memoria labuntur, 
nisi litterarum et sigilli testimonio roborentur. Hinc est, quod scire nolumus tam presentes 
quam faturos, quod nos ex sano consensu venerabilis domini nostri Caminensis episcopi, felicis 
memorie, dilecto nostro concini Johanni et suis heredibus cum molendino ciuitati adiacente 
bona voluntate contulimus aquam adeo liberam, quod a stagno, qui (!) dicitur Wissebur, 
usque in stagnum Jamene dictum nullus hominum dicto Jo. in ipsa aqua debet alicuius in- 
pedimenti obstaculum generare, nisi de ipsius Jo. uoluntate suerit, condicionibus nichilominus 
hiis adiectis: pisces qui in eo, quod wlgariter seran1) dicitur, capiuntur, in tres partes diui- 
dentur, quarum prima domino episcopo cedet, secunda nobis, tertia nero Jo. supradicto, qui 
singulis annis de qualibet rota dabit annone II lastas. Medietas huius annone siligo erit, 
reliqua medietas braseum ita distinctum, quod due partes sint auenaticum braseum, tertia 
uero pars ordeaceum fore debet. Et nunc in festo Pentecosten proxime uenturo ipse Jo. 
molendinum hoc intrabit. Extunc ad duos annos tertiam rotam constrvens siue non, idem 
Jo. tamen H last annone distincte, vt de prioribus rotis dabit. Prêter hec si duitas meliorata 
de pluribus molendinis seu rotis indigebit, sepedictus Jo. de qualibet rota II last annone 



semper dabit. Ceterum aquam molendinariam per aggerem refrenatam sursum in eo modo, 
sicut stat trabs inferior, que dicitur stekebalk in wlgari, ad inferiorem ualuam spectans pre- 
fatus Jo. tenetur exaltare. Uniusmodi nero molendini hereditatem possidens sine calumpnia 
libere potest tali uendere, qui satisfaciat, ut est scriptum- Testes huius ordinacionis nostre 
sunt nobilis vir Otto cornés de Euersten, VI. de Walle armiger, Jo. de Crasnic, Radolfus faber, 
Lupus, Volradus, Trechow, Stephanus, Euerhardus, Volpertus de Teterow, Hinricus de Plasten, 
Guhterus, Wendelsdorp, consules, Arnoldus aduocatus, Fredericus de Sundis, Thodo, Dethardus, 
bürgen ses, et alii quam plures fidedigni. Vt autem hanc nostram ordinacionem nullius malicia 
hominis in posterum attemptet perturbare, presens scriptum desuper confectum nostre ciuitatis 
sigillo fecimus communiri. Acta sunt hec anno domini M.CC.LXXXIX. VT kalendarum 
Marciarum.

*) = Stätte des Aal- und Fischfanges. Das Original hat stran oder scran, das Orig.-Transsumt seran.

An rothseidener Schnur ein Stück des Siegelwachses anhängend, das Siegel selbst vollständig abgesprungen.

Original im Stadt-Archiv zu Cöslin Nr. 4, ebendas. Original-Transsumt vom 13. Juni 1294 (1289 kalen- 
darnm Martiarum) Nr. 6; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch. : Dreger, Registratur HI (1294) snb Nr. 1; Bukower 
Matrikel (Löpersche Bibliothek Mscr. Nr. 216) S. 159; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. 
Mscr. HI Nr. 616, IV Nr. 778.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 399 Nr. 446.

1494.
1289 Februar 26. (quarto calendas Marcii) Stettin.

Das Kapitel der Marienkirche zu Stettin bezeugt, daß es auf Wunsch der Herzoge Bogislaw IV., 
Barnim II. und Otto I. gegen Uebertragung des Eigenthums von 10 Mark aus Münze, Zoll und Un

geld zu Stettin dem Patronat der Kirche in Marsow zu Gunsten des Stettiner Nonnenklosters entsagt hat.

In nomine domini amen. Rodolfus dei gratia praepositus, Johannes eadem gratia decanus 
totumque capitulum ecclesiae Stettinensis omnibus Christi fidelibus, ad quos praesens scriptum 
peruenerit, in perpetuum. Vt acta hominum robur capiant sempiternum, necesse est ea 
scriptis autenticis et testibus idoneis perennari. Qua de causa ad noticiam deuenire volumus 
nationum praesentium pariter et futurorum, quod ad peticionem et instantiam charissimorum 
dominorum, nostrorum illustrium principum Bugislai, Barnimi et Otthonis, ducum Slauorum, 
pro restauro" proprietatis decem marcarum in officiis ciuitatis Stettin, monete, thelonei et 
vngeldp]1) iuri2) patronatus ecclesiae villae Warsouue, quod ad nos ex donatione illustris prin
cipis, domini Barnim ducis Slauorum bonae memoriae, nostrae ecclesiae fundatoris, pleno iure 
pertinebat, renunciauimus ad manus abbatissae et conuentus sanctimonialium extra muros 
ciuitatis Stettin, ordinis Cistersiensis, in perpetuum feliciter et pacifice possidendum. Testes 
huius rei sunt Gobelo dictus Marschalcus, Euerhardus dictus [K]o[l]denbeke3), Kolpin et 
Wizeko, milites, et Hinricus de Reno magister coquinae, Hinricus Luscus aduocatus et Thide- 
rnannus de Anclim magister camerarius et Steddingus distributor panum, officiales curiae 
nostrae, et plures alii fidedigni. Vt autem huius rei memoria in perpetuum habeatur, praesens 
instrumentum inde confectum sigilli nostri munimine fecimus roborari. Datum Stettin, anno 
domini 1289, quarto calendas Marcii.

‘) vngelde. Matr. 2) iuris. Matt. 3) Rodenbeke. Matt.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Matrikel des Stettiner Nonnenklosters Nr. 87: Dreqer, Cod. Pom. , dipl. 
Mscr. IV Nr. 765.



1495.

1289 Februar 26. (quarto calendas Marcii) Stettin.

Herzog Bogislaw IV. mit seinen Brüdern Barnim II. und Otto I. bezeugt, daß vor ihnen das 

Domkapitel zu Stettin auf das Patronat der Kirche zu Marsow, die Dörfer Güstow und Bredow und 
die Zehnten aus den Dörfern Colbitzow, Pomellen, Barnimslow und Ladentin zu Gunsten des Stettiner 
Nonnenklosters verzichtet hat.

Buggislaus dei gratia dux Slauorum omnibus in perpetuum. Cum intersit principum 
ea, que ipsorum testimonio veritati debent in posterum congaudere, scriptis autenticis totaliter 
confirmare, ne per mutationem temporum simul et altercationem se transferre in obliuionem 
valeant et errorem, sane notum esse cupimus vniuersis ac tenore presentium literarum vna 
cum charissimis nostris fratribus Barnim et Ottone, illustribus principibus, verissime protestamur, 
quod prepositus, decanus totumque capitulum canonicorum ecclesiae sanctae Mariae in Stettin, 
coram nobis nostrisque vasallis multis, consulibus et burgensibus de Stettin renunciauerunt 
iuri. patronatus ecclesiae villae Warsouue ad manus abbatissae et conuentus sanctimonialium 
Stettin, ordinis Cistersiensis, feliciter in perpetuum et pacifice possidendum. Insuper cum 
praedictis omnibus protestamur, quod domini canonici prelibati coram nobis sunt fassi, quod 
ipsi rite et rationabiliter resignauerunt suo nomine et suarum nomine ecclesiarum, videlicet 
beatissimę virginis Mariae gloriosae et beati Petri villas videlicet Gustouu et Bredouu integra- 
liter et ex toto, similiter et decimas in villfijs1) videlicet Colbascowe, Pomelle, Berenslaue et 
Lodentin ad manus sanctimonialium praedictarum, ita quod praedicti domini canonici in prae
dictis non debeant habere aliquas impeticiones nec impedire dictas moniales aliquatenus in 
premissis, sed ipse (!) dominae praenominatis gaudere debent et ipsa possidere perpetuis tem
poribus pacifice et quiete. Testes huius rei sunt vna nobiscum dominus Hinricus noster 
cappellanus et praepositus dominarum dictarum, Gobele marschalcus, Warnerus de Coldenbeke, 
Wizke de Vznam, Gerhardus de Seele (?), Kolpin, milites, H. de Reno dictus, H. Luscus aduo- 
catus noster, Thidemannus de Anklim et multi alii fide digni. Datum Stettin, anno domini 
1289, quarto calendas Marcii.

’) villas. Matr.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Matrikel des Stettiner Nonnenklosters fol. 41 v Nr. 61; Dreger, Cod. Pom. 
dipl. Mscr. IV Nr. 766.

1496.

1289 Februar 26. (quarto kalendas Martii) Stetin.

Herzog Bogislaw IV. bezeugt, daß auf seinen Wunsch das Kapitel der Marienkirche zu Stettin 
zu Gunsten des Nonnenklosters dem Patronat der Kirche zu Warsów entsagt hat, und überweist ersterem 

mit Genehmigung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. als Ersatz 10 Mark Einkünfte aus Münze, 

Zoll und Ungeld zu Stettin.

In nomine sanctae et indiuiduae trinitatis amen. Boguslaus dei gratia dux. Sclauorum 
omnibus Christi fidelibus, ad quos praesens scriptum peruenerit, in perpetuum. Ut acta prin
cipum robur capiant sempiternum, necesse est ea scriptis authenticis et testibus idoneis per- 
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hennari. Qua de causa ad noticiam deuenire volumus nationum praesentium pariter et 
futurorum, quod ad instantiam nostram dilecti nobis praepositus, decanus et capitulum ecclesiae 
Stetinensis, in qua pater noster carissimus dominus Barnim, illustris dux Sclauorum, piae me
moriae, corporaliter requiescit, quam instituit et fundauit, renunctiauerunt ad manus abbatissae 
et conuentus sanctimonialium extra muros duitatis nostrae Stetin, ordinis Cistersiensis, ius1) 
patronatus ecclesiae villae Warsowe faeliciter et pacifice2) imperpetuum possidendum3), quod 
ex donatione praescripti patris nostri dictum capitulum pleno iure habuit.4) Nos vero con
siderantes bonam voluntatem praefati capituli, quam ad nos et ad nostram peticionem habent, 
ius patronatus ipsius ecclesiae Warsowe restaurauimus tali modo, quod in officiis duitatis 
nostrae Stetin, moneta, theloneo et ungeldo, de consensu dilectorum fratrum nostrorum Barnim 
et Ottonis dedimus et titulo donationis appropriauiinus proprietatem decem marcarum dena
riorum, et ipsas decem marcas denariorum ecclesiae, preposito, decano et capitulo supra dictis 
imperpetuum faeliciter et pacifice possidendas, et etiam pro beneuolentia, quam fidem ex 
renuntiatione iuris patronatus nobis exhibuerunt, eisdem esse volumus et debemus gratiosi, 
fauorabiles et benigni. Testes huius rei sunt Gobelo dictus Marschalk, Euerardus dictus 
Koldenbeke5), Kolpin et Wizeko6) milites, et Hernicus de Reno magister coquinae, Henricus 
Luscus7) aduocatus et Tydemannus de Anclym magister camerarius et Stediggus distributor 
panum, officiales curiae nostrae, et plures alii fidedigni. Vt autem huius rei memoria in 
perpetuum habeatur, praesens instrumentum inde confectum sigilli nostri munimine fecimus 
roborari. Datum Stetin, anno domini M.CC.LXXXIX., quarto8) kalendas Martii.

’) In der Matrikel iuris. 2) Desgl. spacifice. 3) Desgl. possidendo. 4) Desgl. habuerunt. 5) Desgl. Roden- 
beke. 6) Desgl. Wezteko. 7) Desgl. Justus. 8) In der Matrikel fehlt quarto. Es scheint jedoch Dreger eine 
bessere Vorlage gehabt zu haben und ist daher seine Lesart angenommen worden.

Archiv des Marienstifts zu Stettin: Matrikel (lit. I Sect, I Nr. 1) fol. 294; Kgl. Staats-Archiv zu 
Stettin: Dreger, Cod. Pom, dipl. Mscr. IV Nr. 764.

Gedruckt bei Hering, Nachricht von den zwei Collegiatkirchen zu Stettin, Urkunde Nr. 3.

1497.

1289 [Dor März 11]/)
Herzog Bogislaw IV. überträgt mit Zustimmung seiner Brüder Barnim H. und Otto I. dem 

Nonnenkloster zu Stettin das Eigenthum von jährlich einem Pfund Pfennige aus der Ober- und Unter- 
Wiek zu Stettin und einen Garten bei der Pferdeschwemme.

Buggislaus, dei gratia dux Slauorum, vmuersis Christi fidelibus praesens cernentibus 
instrumentum, salutem in omnium saluatore. Ad noticiam praesencium et futurorum cupimus 
deuenire, quod cum consensu et bona voluntate charissimorum fratrum nostrorum Barnim et 
Ottonis dilectis nobis in Christo sanctimonialibus in Stettin, ordinis Cistersiensis, donauimus 
ac titulo donacionis appropriauiinus vnum thalentum denariorum vsualium animati-m in die 
Philippi et Jacobi apostolorum percipiendum in vico superiori et inferiori iuxta Stettin, et 
vnum ortum situm erga adaquacionem equorum iuxta vicum, ita ut praedictae sanctimoniales 
debeant ea iure proprietatis perpetuis temporibus pacifice possidere. Vt autem haec a nobis 
et nostris successoribus firma et stabilia obseruentur, nos praesens instrumentum inde confectum 
sigilli nostri munimine duximus roborandum. Actum anno domini 1289.

*) Vgl. die folgende Urkunde, in der bereits die Bestätigung dieser'Schenkung enthalten ist.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Matrikel des Stettiner Nonnenklosters fol. 42 v Nr. 62: Dreger, Cod. Pom. 
dipl. Mscr. IV Nr. 767.



1498.

1289 Mürz 11. (Marcii ydus quinto) Stetin.

Die Herzoge Bogislaw IV., Barnim H. und Otto I. bestätigen die Rechte und Besitzungen des 

Nonnenklosters zu Stettin und führen dieselben im Einzelnen auf.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Buguzlausx), Barnim2) et Otto, dei gracia 
duces Slauorum, omnibus cristifidelibus presens scriptum visuris, audituris et lecturis in per
petuum. Quoniam piorum filiorum sollicitudo esse debet, ut in omnibus uirtutibus et operibus 
pietatis patris vestigia imitentur et precipue in hiis, que a patre ipsorum ecclesiis et personis 
deo dicatis sunt donata perpetualiter et concessa, scriptis cum sigillorum appensione taliter 
caneatur, vt in proprietatibus donationum, libertatibus et rebus aliis quibuscunque perpetua 
memoria habeatur, et vt nuncquam alteratione vel temporis mutatione in posterum mutari 
valeant vel infringi. Hac igitur de causa noscere volumus devotam presentium nationem3) et 
successionem. prosperam futurorum, quod intuitu renumerationis diuine et propter sinceram 
amiciciam et specialem fauorem, quem habemus ad ecclesiam, abbatissam et conventum san
ctimonialium dilectas nobis in Christo, ordinis Cysterdensis4), ciuitatis nostre Stetin, et eciam 
quia pater noster karissimus, dominus Barnim illustris princeps et dux Slauorum pie recor
dationis, ipsam ecclesiam instituit et fundauit, nos5) ipsas sanctimoniales dilectas nobis in 
Christo, ecclesiam et omnia bona ipsarum satagimus defensare propensius et tueri, nichilominus6) 
omnia iura, iurisditiones, possessiones, libertates, donationes, proprietates, decimas, piscationes 
et omnia a prescripto patre nostro karissimo5) data ipsis et a nobis donata et donanda, 
quemadmodum in ipsarum priuilegiorum serie plenius continetur, presentis scripti testiçaonio 
stabilimus et iure proprietatis pariter confirmamus, perspecto et perlecto tenore omnium priui
legiorum earum fide oculata inuenimus, que in presenti instrumento7) sunt subnotata secundum 
ordinem isto modo : Locum ipsum, in quo ipsarum monasterium est situm cum suis pertinendis 
vniuersis. Huius loci termini sunt inter montem et Oderam a fossato ciuitatis usque ad fontem, 
qui est ad orientalem partem monasterii earundem. Item villam Grabowe cum omni iure, 
pomerio, vinea, ortis et tribus clausuris, agris, pratis, siluis, paludibus5) et cum5) suis attinendis 
vniuersis. Insuper sexaginta marcas denariorum in moneta et vngeld siue theolonio8) Steti- 
nensi, et sedecim marcas denariorum in moneta et theolonio9) Pirizcensi10) et tres clausuras 
predicto monasterio adiacentes. Hec ipsis sanctimonialibus iure proprio perpetualiter confir
mamus.11) Preterea recognoscimus, quod prefate sanctimoniales ecclesiam sancti Petri, ecclesiam 
sancte Marie et5) ecclesiam sancti Nicolai cum omnibus ipsarum ecclesiarum attinendis habue
runt, set karissimo12) patri nostro predicto13) (domino Barnim felicis 'memorie)n) ipsas ecclesias 
tantummodo cum solo et nudo offertorio resignauerunt, sibi autem et sue ecclesie reseruauerunt 
ipsarum ecclesiarum attinenda subnotata14), videlicet villam Dretowe15) cum omnibus suis 
appendiciis, decima, agris, pratis, siluis, paludibus, similiter et villam Colbazkowe et villam 
Pomelle et villam Gustowe et villam Berenzlawe 16), setn) villam Lodentin cum sola decima, 
(Que omnia pater noster karissimus dominus Barnim predictus)n) cum omnibus attinenciis 
ipsarum villarum18), decima, agris cultis et incultis, pratis, pascuis, siluis, nemoribus, palu
dibus5), piscacionibus, et cum omni iure et qualibet vtilitate, que in ipsis villis siue in5) 
earum terminis nunc est vel in posterum fieri poterit vel acquiri, (titulo donationis et iure 
proprietatis donauit et apropriauit dictis sanctimonialibus et ecclesie earundem, et nos ipsa 
omnia eisdem dominabus et earum ecclesie eodem iure perpetualiter confirmamus.)n) Preterea 

9* 



donacionem domini Bartolomei militis de villa Golencin ratam19) habentes, proprietatem 
eiusdem20) donantes cum omnibus adiacenciis eius, pratis, agris cultis et incultis, siluis, aquis, 
(paludibus et quibuslibet aliis, predictis dominabus et earum monasterio)21) confirmamus. In
super28) pisces capiendi in Odera libertatem cum retibus et omnibus instrumentis et duas 
sagenas in recenti mari liberas ab omni scensu (!)2S) prefatis dominabus perpetuo confirmamus. 
Naues quoque, currus, res, fratres et sentientes ipsarum in omni dominio nostro ab omni 
solutione24) theolonii25) fore exemptos26) concedimus et colonos eiusdem monasterii liberos 
esse concedimus ab omni iure secularis exactionis et ab omni pensione aduocatorum nostrorum5) 
sew bodellorum (!)27), communis placiti, expedicionis, vrbani operis vel qualiscunque nostri 
seruicii sine exactionis vel successorum nostrorum. Hec omnia ipsis dominabus5) libertate 
perpetua confirmamus cum centum mansis ville Kosowe adiacentibus et cum quatuor28) mansis 
in villa29) Reinekendorp30) et villam Stobene cum omni iure et libertate, proprietatem quoque 
ville olim dicte Nebuzkowe31), nunc vero Zabellesdorp3S) appellate, iuxta villam Dretowe33) 
site, et omnia, que ad eandem villam pertinent, similiter villam Warsowe cum omnibus suis 
attinendis, (similiter et)n) villam Sconevelde34), villam Prizlawe et villam Zsilacowe35), in
super5) in villa fantowe duos mansos, in villa Cracow36) tres mansos, in villa Pinnowe37) 
octo mansos, in villa Stoltenhagen vnum mansum, item sexaginta et5) quatuor mansos in 
terra Videkowe38) habentes quatuor angulos, inter quos villa fundata est Rodembeke39) nun
cupata, per cuius mediumfluuius defluit, qui similiter Rodembeke39) appellatur40). Hec omnia 
predictis sanctimonialibus (et earum ecclesie)11) cum omni iure41) et vtilitate, que in predictis 
omnibus nominari poterit vel haberi, apropriata42) et donata iure proprietatis perpetualiter 
confirmamus. Item adiecimus predictis sanctimonialibus43) donando,5) quod non debemus 
(nos vel nostri successores)11) predictas villas et omnia bona ipsarum funiculo mensuracionis 
vel distribucionis mensurare vel facere mensurari, set ipse sanctimoniales44) donationibus et 
proprietatibus (karissimi patris nostri et nostris)11) donatis et donandis, prout in45) terminis 
(bonorum earum) n) continetur 46), libertate perpetua congaudebunt. Insuper5) censum47) arealem 
hereditatum inter molendinum venti et claustrum ipsarum iacencium, item48) fluentum, quod 
Saluia vocatur, cum quatuor molendinis in predicto fluuio constructis, cum omni proprietate 
eiusdem fluenti et molendinorum inibi constructorum, cum omni iure et vtilitate qualibet,5) 
que nunc est vel haberi poterit in futuro49), proprietatem eciam molendini ad Quatuor rotas 
siti supra "Wilsenam50) fluuium et in ipso fluuio inter villam Blomenhagen et ciuitatem Szwet, 
vbi transitus regie vie5) exstat,52) et ipsum molendinum ad Quatuor rotas dictum cum fundo 
et terra, similiter molendinum Bealdin et Jazeniz molendinum53) hec inquam molendina sepe- 
dictis sanctimonialibus donata54) iure proprietatis perpetualiter confirmamus,5) cum lignis, 
piscationibus, quibuslibet proventibus55) et omnibus iurisdicionibus et vtilitatibus56), et quod 
nullus dictas57) dominas siue eorum (!) molendinarios debeat58) impedire in lignis secandis ad 
ipsa molendina, in aggerem59) faciendo et conportando, et quod non debeat aliquis alia60) 
molendina construere in predictarum dominarum preiudicium vel gravamen, quin de ipsarum 
fuerit voluntate. Preterea61) dedimus predictis dominabus proprietatem ortus (!) vnius siti erga 
adaquationem equorum iuxta vicum et proprietatem vnius talenti denariorum percipiendi 
annuatim in vico superiori et inferiori (iuxta Stetin)11) et ea ipsis dominabus5) perpetualiter 
confirmamus. Insuper duos ortos in vico, vnum qui fuerat Jacobi Judei, et alium qui fuerat 
Wolteri Bratvochele, et ipsos ' ortos dictis dominabus iure proprietatis similiter confirmamus.62) 
Preterea ob faùorem et gratiam specialem dedimus sanctimonialibus antedictis,63) ipsarum 
sentientibus et 5) hominibus,64) colonis siue rusticis, et omnibus morantibus in predictis villis 



dictarum dominarum siue in earum bonis hanc libertatem, quod ipsi libere et licite ligna 
tam5) ex illa parte Odere65) quam66) ex ista, et in nostra merica parte similiter67) ex vtraque 
et vbicunque nos ea habemus, secare debeant ad usus proprios, qualiacunque eis fuerint ne
cessaria, et ipsa ad sua propria68) ducere, impedimento et contradictione cuiuslibet69) amputata. 
Nos autem hec predicta et omnia aha a patré nostro karissimo,70) (domino Barnim predicto,)n) 
et a nobis dictis71) sanctimonialibus dilectis in Christo et ipsarum ecclesie apröpriata legitime 
et donata donamus72) ac titulo donationis apropriamus prefatis dominabus et ecclesie earundem 
cum omni iure, maiori et minori, in terminis, viis, semitis, agris cultis et incultis, cum5) 
pratis, pascuis, lignis, siluis, nemoribus, (paludibus, aquis, stagnis, riwlis, piscationibus, cum) 
aurifodinis, argentifodinis, ferrifodinis, salifodinis et acquirendis (hiis et aliis)n) cuiushbet 
generis metallorum,73) et qualibet vtilitate, que in predictis omnibus bonis nunc est vel in 
posterum nominari, haberi poterit et 74) acquiri, et omne ius, quod nobis et nostris successo
ribus posset competere in bonis premissis, et hec omnia in memoriam75) indelebilem et76) 
perpetuum munimentum perpetualiter confirmamus. Vt autem patris nostri karissimi domini 
Barnim beate memorie donationis et nostre simul et apropriationis et specialiter huius nostre 
confirmationis77) robur et memoria maneat sine fine, presens scriptum inde confectum sepe- 
dictis78) sanctimonialibus et ecclesie earum79) cum sigillorum nostrorum muni[mi]ne80) duximus 
largiendum. Testes82) huius nostre confirmationis sunt Rodolfus prepositus ecclesie Stetinensis, 
Hillebrandus archidia[co]nus81) ibidem, Hinricus dictarum prepositus dominarum, Gobelo dictus 
Marscal, Everardus dictus de Coldembeke, Stango, Kolpin, mhites, Wernerus dictus de Alta 
domo, Johannes de Colonia, Winandus de Wirinchuse, Reinekinus Wezeli, Arnoldus de Sanna, 
Petrus de Brakel, Godeko Scriptor, Heinekinus Baruot dictus, Elgelbertus (!) de Sanna, Theo
doricus camerarius, H. de Reno magister coquine, Johannes Stedinc panis distributor, officiales 
nostre curie, et alii quam plurimi fide digni, quorum hic nomina non sunt scripta. Actum 
Stetin et datum ibidem per manum Hinrici dicti de Grambow, notarii nostre curie, anno 
domini M.CC.LXXX. nono, Marcii ydus quinto.

Auf der Rückseite die alte Rubrik: Confirmatio omnium possessionum nostrarum; eine neuere Hand hat 
durch das letztere Wort geschrieben: monasterii Cistertiensium Stettini.

’) Boguzlaus 8 2. 2) Barnym 8 2. 3) nationem praesentium 8 2. 4) Cystersiensis 8 2. a) Fehlt S 2. 
6) nihilominus 8 2. 7) testimonio seu instrumento 8 2. 8) in moneta, vngeldo et thelonio 8 2. 9) thelonio 8 2. 
10) Pyricensi 8 2. n) Das Eingeklammerte fehlt m 8 2. 12) charissimo 8 2. 13) dicto 8 2. M) Folgt: quae 
ipsis adiecimus iure proprietatis perpetualiter confirmantes in 8 2. 15) Bredowe 8 2. !6) Bernezlawe 8 2. 
17) et villae Lodentyn decimam solam S 2. 18) Haec inquam omnia cum omnibus ipsarum villarum attinentiis 
8 2. 19) ratam et gratam 8 2. 20) eiusdem villae 8 2. 21) Statt des Eingeklammerten: predicto monasterio in S 2. 
22) Praeterea 8 2. M) censu 8 2. 24) a solutione 8 2. 25) thelonei 8 2. 26J exceptos 8 2. 2Î) bedellorum nostrorum 
8 2. 2®) IUI 8 2. ,j9) villae 8 2. ®°) Reynekendorp cum villa Stobene omni iure 8 2. 31) Nebuzchowe 8 2. 
m) Zabelsdorp 8 2. 33) Bredowe 8 2. 34j Sconenuelde 8 2. ") Silachowe 8 2. 36) Krakowe 8 2. 37) Pyenowe 
8 2. æ) Vydechowe 8 2.. 39) Roderbeke 8 2. 40) nuncupatur 8 2. 41) iure quod in eis nominari 8 2. appro- 
priauimus ea ipsis perpetualiter confirmantes 8 2. 43) dominabus 8 2. Folgt: nostris 8 2. 45) suis 8 2. 
tö) continetur 8 2. 4T) Folgt: eciam 8 2. 48) insuper 8 2. 49) futurum 8 2. 50) Wlsenam 8 2. 5I) viae regiae 
8 2. °2) extat 8 2. Bealdyn et molendinum Yaseniz 8 2. M) praedictis sanctimonialibus donauimus 8 2. 
55) et prouentibus quibuslibet 8 2. æ) necnon et qualibet vtilitate 8 2. 5T) ipsas 8 2. siue eorum (!) molendi
narius debeat 8 2. 59) aggere 8 2. ®°) et nullus debet in praedictis aquis alia 8 2. 6|) Insuper 8 2. 62) Wal- 
theri Bracvogell ipsis iure proprietatis dedimus possidendum 8 2. ®) antedictis sanctimonialibus 8 2. ®*) homi
nibus omnibus et colonis 8 2. 65) Odore 8 2. ®®) et 8 2. 67) scilicet 8 2. 68) et ad propria ipsa 8 2. ®) qua
libet 8 2. ro) charissimo 8 2. 71) saepedictis 8 2. 72) donamus praedictis sanctimonialibus earundem ecclesiae 
iure proprietatis et appropriamus eum omni iure 8 2. 73) metallorum, riuulis, aquis, stagnis, piscationibus, palu
dibus et qualibet 8 2. 74) nominari et haberi poterit vel 8 2. ra) in praemissis bonis, et ea in memoriam 8 2. 



î6) in g 2. 77) charisaimi et nostrae donationis et nostrae huius specialiter confirmationis 8 2. w) praedictis 
8 2. ro) earundem 8 2. w) munimine 81. 81) archidianus 81. ffi) Der Schluß lautet in 8 2 von Testes ab: 
Testes huius sunt Rodolfus praepositus ecclesiae Stetinensis, Hildebrandus archydiaconus Stetinensis, Henricus 
praepositus earundem dominarum, Gobelo dictus Marscalcus, Euerhardus de Koldenbeke, 8tango et Oolpyn, 
milites, Wernerus de Alta domo, Johannes de Colonia, Winandus de Wiricenhuaen, Arnoldus de Sanne, Petrus 
de Brakel, Engelbertus de Sanne, Henricus Baruot, Godeko Scriptor, Theodericùs de Tantiem magister came
rarius, Henze de Reno magister coquinae, Johannes Stedink distributor panis, officiales nostrae curiae, et alii 
quam plurimi fide digni. Actum Stetin et datum per manum Henrici de Grambowe, curiae nostrae notarii, anno 
domini millesimo ducentesimo octuagesimo nono, Martii idus quinto, epacta vicesima sexta, indictione secunda, 
concurrente quinto, regnante Rodolphe glorioso rege Romanorum faeliciter amen.

Drei Siegelschnüre von rother Seide. Von der zweiten ist das Siegel abgefallen; die an der ersten und dritten 
Schnur hängenden Siegel sind wohl erhalten, von braunem Wachs, und hinten mit einem Fingereindruck versehen.

Original im Kgl. Staats-Archiv zu Stettin s. r. Stadt Stettin Nr. 11a (Erste Ausfertigung) S 1); Matrikel des 
Stettiner Nonnenklosters fol. 54 Nr. 76; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Matrikel des Stettiner Nonnenklosters 
(Adelung. Bibliothek- fol. XXVIT Nr. 15 (Zweite Ausfertigung) (82); Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift 
im Stett. Arch, PI T. 63 Nr. 7 fol. 42; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 763; Bibl. der Ges. für Pomm. 
Gesch.: Klemptzens Extract rc. fol. 294.

1499.

1289 März 22. (XI calendas Aprilis) Treptow.

Die Herzoge Bogislaw IV., Barnim II. und Otto I. übertragen dem Kloster Gramzow als Ersatz 

für erlittenen Schaden die Dörfer Scherpingsdorp, Radewitz, Grunz, Blumberg und halb Petershagen 
im Lande Stettin und die Dörfer Loist, Beyersdorf und Marienwerder im Lande Pyritz, befreien diese 

Güter von jeglicher Nachmessung und die Bewohner derselben von allen Diensten, außer der Landes
vertheidigung, und nehmen das Kloster in ihren Schutz.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Boguslaus1), Barnim2) et Otto, dei gratia 
duces Slauorum, vniuersis Christi fidelibus, ad quos presens scriptum peruenerit3), in per
petuum. Quoniam generatio prétérit et generatio aduenit et nullius rei certitudo sub celi 
ambitu continetur, necesse est acta principum, que sub defluentfe]4) tempore ordinantur, 
legittimis documentis adeo perhennari, vt eorundem in posterum excludatur omnis occasio 
malignandi. Quamobrem reuerende nationi presentium et felici successioni futurorum presen- 
tibus decreuimus esse transmittendum, quod nos prodecessorum nostrorum videlicet dilecti 
patris nostri bone memorie domini Bamim5) et aui nostri junioris Bugslai nec non proaui 
nostri senioris Bugslai, quorum deuotionibus humiliter inherentes, qui multas proprietates 
ecclesie beate Marie virginis et beati Johannis apostoli et euangeliste in Gramtzow diurne 
renumerationis intuitu deuote ac liberaliter contulerunt et eandem primitus fundauerunt, ipsi 
etiam ecclesie ob spem renumerationis eteme simulque ad recompensationem damni, quod 
quandoque per nostros aduocatos, nunctios seu alios offitiales nobis scientibus vel ignoran
tibus ac inuitis siue quocumque modo sit illatum, villas videlicet Scherpingesdorp, Radewitz, 
Grunetz, Blomenberch6) Teutonicalem et Blomenberch Slauicalem, necnon dimidiam villam 
Petershagen, sitas in nostro territorio Stettinensi, insuper villas scilicet Lositz, Beigerstorp 7) 
et Marienwerder8), sitas in terra nostra Piritz, contulimus et donauimus iuste proprietatis 
titulo singulas cum suis terminis jure perpetuo possidendas, cum omnibus vsibus, agris cultis 
pariter et incultis, lignis, pascuis, aquis, pratis, piscationibus, molendinis iam constructis et in 
posterum construendis, cum aduocatia et inditi0 manus et colli et cum omni iure, quod in 



eisdem villis vel earum limitibus nominari poterit et haberi, nulla etiam agrorum mensura 
futuris temporibus subséquente, ita quod in dictis villis ac earum terminis nichil nobis juris 
siue nostris successoribus, nisi tantum orationes dicte, ecclesie, reseruamus. Indulgemus etiam 
specialiter dicte ecclesie Gramtzow9), vt vasalli eorum a nostris seruitiis cum saleratis dex- 
trariis penitus sint exempti, prouiso nichilominus, vt si hostes terram nostram inuaserint 
violenter, incole seu homines ecclesie memorate in ipsis bonis seu villis residentes in terra 
nostra tantum, sicut aliarum ecclesiarum homines, pro defensione pressent auxilium et juuamen. 
Et si qua precaria vel exactio indicta fuerit terre, de mansis siue agris, quos fratres vel eorum 
coloni dicte ecclesie Gramtzow10) per aratra sua coluerint, exempti sint penitus et soluti ac 
nulla prorsus impignoratio11) aut violentia seu grauamen qualecumque necnon turbationes, 
quocumque nomine censeantur, per hospitia videlicet a nobis nostrisque successoribus, offitia- 
libus nunctiisque nostris quibuscumque ac in seruitiis, que per vecturas curruum fieri possent, 
nec tallias vel exactiones in grangiis12), prediis, curiis, villis siue aliis bonis eorum sitis in 
nostra ditione per aduocatos nostros nomine nostro vel nunctiorum nostrorum aliquatenus13) 
inponatnr. Ipsam etiam ecclesiam prelibatam cum omnibus personis, bonis nunc habitis et 
habendis sub nostram protectionem14) et heredum nostrorum recipimus, volentes vt ipsorum 
nunctii seu eorum homines in nostri dominii terminis sua negotia sub nostro conductu per
agentes ab omni exhibitione et donatione teolonii sint exempti. Et vt huius nostre donationis 
deuotio prelibate ecclesie fiat quoad temporale subsidium fructuosa ac etiam vt a nemine 
hominum inmutari valeat vel infringi, presentem paginam conscribi fecimus et sigillorum 
nostrorum munimine roborari, adhibitis testibus idoneis, quorum nomina sunt hec: dominus 
Rudolffus17) abbas de Stolp, Hermannus abbas Colbatzensis, Hildebrandus archidiaconus Stet- 
tinensis, Hinricus prepositus sanctimonialium apud Stettin, Rodolffus prepositus sancte Marie 
virginis in Stettin, Rodolffus de Nigenkercke18), Gobelo, Nicolaus dictus Drake, Fredericus 
dictus Voss, Euerhardus dictus de Koldenbeke19), Amoldus dictus de Vitzen, milites nostri, 
et quam plures alii fidedigni. Actum et datum Treptow per manum Hinrici curie nostre 
notarii, anno domini millesimo ducentesimo octogesimo nono, indictione prima, epacta vigesima 
sexta, concurrente quinta, XI calendas20) Aprilis.

*) Bogutzlaus 8 2. 2) Barnym 8 2. 3) peruenit 8 1. perverit 8 2. 4) defluenti 81. 8 2. 5) Barnym 8 2. 
6) Blommenberch 8 2. 7) Beygerstorp 8 2. 8) Merrienwerder 8 2. 9) Gantzoenti 8 2. ,0) Gramtzoensi 8 2. H) in- 
pigneratio 8 2. 12) granigiis 8 1. ,3) aliquatinus 8 2. lł) protexionem 8 2. ,5) conductu 81. 8 2. 16) theo- 
lonii 8 2. n) Rodolffus 8 2. 18) Nigenkerke 8 2. ,9) Kollenbeke 8 2. 2°) kalendas 8 2.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Lib. priviL ei vit. Pomer. PI fol. 49 (81), PII fol. 51 (8 2); Dreger, 
Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 768; Mbl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1289) Nr. 11; 
Klemptzens Extracte rc. fol. 236.

Sehrudt bei Riedel, Cod. dipl. Brand. I. 13 S. 486 Nr. 5.

1500.

1289 März 26. (in crastino Annuntiationis beate virginis) Premzlaue.

Wizlaw IL, Fürst zu Rügen, schließt einen Vertrag mit den Markgrafen Otto und Conrad zu 

Brandenburg wegen der Anwartschaft auf die Erbschaft Herzog Mestwins II. zu Pommerellen.

Nos Wyzlaus, dei gratia Ruyanorum princeps, ’vniuersos scire volumus presentibus pro
testantes, quod de maturo nostrorum fidelium consilio vna cum illustribus principibus Ot. et



i

C., march[ionibus] Brandenfburgensibus] super inpeticione qualibet, que ansprake dicitur, quam 
nunc habémus et hactenus habuimus super terram Pomeranie, placitando conuenimus in hunc 
modum, videlicet quod post mortem domini Mystwinij nunc ducis Pomeranie, totam suam 
terram, siue gwerrando cum violentia siue placitando cum amicitia eam obtinuerimus, cum 
dictis principibus dominis Ottone et Conrado marchionibus et eorum heredibus omnibus sub 
distinctis terminis ac notabilibus equaliter diuidere debeamus. Preterea pro terra, que Zlowe 
vocatur, si eam dominus Mistwinus nunc tempore vite sue nobis cum bona voluntate et ami
citia aut modo alio quocunque resignauerit, ipsis marchionibus et eorum heredibus omnibus 
tria milia marcarum argenti Brandenfburgensis] et L (!) marcas modis omnibus erogemus, ita 
quod in festo beati Martini nunc proximo duo milia marcarum argenti, et ex tunc in festo 
beati Martini immediate subséquente mille marcas et L (!) dictis marchionibus per integrum 
et eorum heredibus dabimus et ex toto. Pro dimidietate vero ipsius terre Zlawe, que medietas 
dictos marchiones posset de iure contingere post mortem domini Mystwini alias (!) in Pome
rania, si iam dictam terram totam obtinere decreuerimus, terram aliam equiualentem medietati 
terre iam dicte ipsis marchionibus ac eorum heredibus debebimus assignare. Sed si ipsis 
dominis marchionibus et eorum heredibus eam iam dictam medietatem terre Zlawe eos con
tingentem, vt diximus, relinquere decreuerimus, tunc medietatem argenti pretaxati sub terminis 
prefixis et vt nunc distinctis nobis et nostris heredibus persoluere tenebuntur. Hanc igitur 
reconpensationem pro medietate sepedicte terre Zlowe nos nostri ex parte militibus nostris 
fidelibus domino Johanni de Cernyn et domino Dytlyeuo de Zlizen et domino Beym aro dicto 
Scelippe, ipsi autem domini marchiones eorundem ex parte suis fidelibus militibus domino 
Hassone et Zvlis de Wedele, fratribus, ac domino Frederico de Ecstede committimus statuendam, 
qui sex iam dicti milites fide corporali prestita promiserunt, quod huius reconpensationem 
modo, quo magis equo potuerint, ordinabunt. Item si quis horum militum ante iam dictam 
conpletionem decesserit, loco sui substituetur alius eque dignus. Ceterum si sepedictam terram 
Zlawe tempore nostri awnculi domini Mistwini predicti non obtinuerimus, sed eam, sicut totam 
suam terram aliam prenominatus noster awnculus, quoad uiueret, possederit, tunc post mortem 
ipsius hanc terram Zlawe velut totam terram Pomeranie debebimus inuicem diuidere equo 
modo. Iterum predictam terram Pomeranie post mortem dicti awnculi nostri in bono pacis 
concordie et amicitie, si non habuerimus, sed gwerrare pro tempore nos pro ipsa terra nos 
contigerit, tunc ipsi domini marchiones expensas singulas et hominum subsidium nobiscum 
equanimiter supportabunt. Vt igitur hec omnia suprascripta inconwlsa permaneant, sigilli 
nostri munimine ea fecimus roborari, et tum hec cum omnibus nostris filiis (nostris) fide 
media promisimus corporali. Datum et actum Premzlaue anno domini M.CC.LXXXIX in 
crastino Annunciationis beate virginis.

Überschrift in rother Farbe: Conuencio super renuntiatione terre Pomeranie.

Kgl. Geh. Staats-Archiv zu Berlin: Copiarium I 04 in quarto fol. 45b (Cod. Ascan.); Kgl. Staats-Archiv 
zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 774.

Gedruckt.bei Gercken, Cod. dipl. Brand. I S. 225; Riedel, Cod. dipl. Brand. II 1. S. 192 Nr. 248; von 
Eickstedt, Urk.-Sammlung I S. 79 Nr. 38; Fabricius III S. 67 Nr. 194; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 401 
Nr. 448;-Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 611 (erwähnt).



1501.

1289 April 7. (in cena domini).

Testament des Lübischen Bürgers Nikolaus Vrowede.

In nomine domini amen. Ego Nicolaus Vrowedhe, compos mentis et corporis, sic meum 
facio testamentum. Si morte preventus fuero, lego — — — — — — — — —
Item Wismarie minoribus fratribus et Rozstok et Stralessundis et Stetin minoribus cuilibet 
loco IU marcas denariorum — — — ~— — — — — — — — — — —
Item Dobertin, Ver[ch]enr) et Eldena sanctimonialibus cuilibet loco HI marcas denariorum — 
— — — — — — — Kolberghe sanctimonialibus III marcas denariorum — — — — 
Actum anno domini M.CCLXXXIX, in cena domini.

*) Verpen. Orig.

Ohne Siegel.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck.

Gedruckt im Lüb. Uick.-Buch I S. 485 Nr. 533; Schleswig-Holst.-Lauenburg. Urk.-Buch I S. 128; Mekl. 
Urk.-Buch HI S. 344 Nr. 2017.

1502.

1289 April 23. (in die beati Adalbert! episcopi et martyris) in castro Gdancz.

Das Nonnenkloster zu Zuckau tritt dem Kloster Oliva die Hälfte von Oxhöft (bei Putzig) gegen 

Entschädigung ab.

. . Testes huius facti et compositionis sunt dominus Wislaus canonicus Caminensis et ple- 
banus in Gdancz, dominus Petrus prior sancti Adalberti ad quercum, Swenza palatinus Geda- 
nensis, Cyborius castellanus in Pucz, Andreas castellanus in Gdancz, Unislaus succamerarius 
ibidem, Zislaus tribunus in Gdancz et alii quam plures fide digni. Actum et datum publice 
in castro Gdancz, anno domini M.CC.LXXXIX, in die beati Adalberti episcopi et martyris.

Abschrift des 17. Jahrhunderts im Msc. 19 der Danziger Archiv-Bibliothek Nr. 4 (früher Fabriciana 21).

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 404 Nr. 450.

1503.

1289 April 23. (in die beati Adalberti episcopi et martyris) in castro nostro Gdancz.

Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, bekundet, daß aus seine Bitte das Kloster Oliva die im 

Jahre 1281 für Zuckau gewährte Entschädigung für die Hälfte von Oxhöft vergrößert habe.

Testes huius facti sunt et composicionis dominus Wislaus canonicus Caminensis plebanus in 
Gdanz, dominus Petrus officialis prior sancti Adelberti ad quercum, Swencza palatinus Gdanensis 
Çiborius castellanus in Pucz, Andreas castellanus in Gdancz, Vnizlaus subcamerarius ibidem
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Wizlaus (!) tribunus in Gdancz et alii quam plures fide digni. Actum et datum publice in castro 
nostro Gdancz, in die beati Adalbert! episcopi et martyris, anno domini MCCLXXXIX, concur
rente quinto, indictione secunda, epacta XXVI.

Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Original s. r. Schubl. LV Nr. 58, Abschrift im Folianten A100 (Cod; 
Oliv.) S. 180, Nr. 108, desgl. im Folianten A102 (Cop. von Zuckau) S. 11/12 Nr. 15.

Gedruckt bei v. Ledebur, Neues Archiv II S. 233; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 403 Nr. 449.

1504.

1289 Npnl 30. (in vigilia apostolorum Philippi et Jacobi) Colberg.

Pribislaw, Herr zu Belgard, verzichtet auf Betreiben Wizlaws II., Fürsten zu Rügen, und des 
Caminer Domkapitels gegen Zahlung von 100 Mack Colbergischer Pfennige auf seine Ansprüche an die 

Dörfer Walekendorf und Stechow zu Gunsten des Klosters Dargun.

Pribezlaus, dei gracia domicellus de Belegart, vniuersis hanc litteram visuris salutem in 
domino. Tenore presencium protestamur, quod nos ad peticionem et consilium virorum discre
torum, domini videlicet Wizlaui, cognati nostri, senioris principis Ruyanorum, necnon canoni
corum ecclesie Caminensis, domini scilicet Johannis decani et domini Wizlaui custodis, 
renunciauimus omni inpeticioni, quam habuimus aduersus fratres monasterii Dargunensis super 
villis Walikendorp et Stechow, receptis ab eisdem centum marcis denariorum monete Colber- 
gensis, ita plane quod nec nos nec heredes nostri iam nati vel adhuc nascitur! fratres prefati 
monasterii de cetero super iam dicta causa debeamus molestare. In cuius rei testimonium 
presentem litteram inde confectam dedimus fratribus memoratis, sigillis nostro videlicet et 
prefati cognati nostri domini Wizlaui principis Ruyanorum necnon capituli Caminensis ecclesie 
communitam. Testes huius rei sunt dominus Hildewardus abbas Dargunensis, dominus Wichardus 
abbas Bucouiensis, Wichardus, Conradus Claua, Hinricus de Robele, monachi Dargunenses, 
Otto comes de Euersten, Thetleuus de Sl[ec]e/) Lodewicus Kedink, Olricus et Fridericus 
fratres, dicti de Beuenhusen, milites, Hinricus capellanus noster et alii quam plures fide digni. 
Acta sunt hec Colberg, anno gracie MCCLXXXIX, in vigilia apostolorum Philippi et Jacobi. 

Auf der Rückseite die alte Registratur: Ex parte Bribeszlai domicelli de Belegart super inpetieione Walkendorp.

*) Slote, nn Original verschrieben.

Siegel Pribislaws und des Caminer Domkapitels an Pergamentstreifen anhängend. Das Siegel Wizlaws 
fehlt nebst dem Pergamentstreifen.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt bei Lisch, Mekl. Urkunden I S. 185 Nr. 86; Fabricius HI Regeste 327; Mekl. Urk.-Buch III S. 345 
Nr. 2019; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 405 Nr. 451 (Auszug).

1505.
1289 Juni 2. (in die Marcellini et Petri).

Der Ritter Reimar von Scalip vergleicht sich mit dem Kloster Eldena wegen der Insel Koos und 
der Fischerei in den umliegenden Gewässern.

Omnibus Christi fidelibus presens scriptum uisuris uel audituris Beymarus miles dictus 
Scalipe salutem in eo, qui est omniuQm uera salus]. Necessarium est, ut actus humani in 



euum duraturi litterarum firmentur testimonio, ne superueniens posteritas obliuione tacta uel 
odio .... ualeat, que priorum prouido et maturo consilio fuerant conbinata. Quo 
circa ad noticiam singulorum tam presentium quam futurorum cupim[us] deuenire, quod 
causam discordie longo tempore uersatam inter nos et cenobium siue conuentum in Hylda 
consilio et iussu amicorum n[ostrorum ac] heredum nostrorum consensu ex utraque parte, id 
est ex parte nostra et ex parte dicti cenobii, arbitris commisimus decidendam, scilicet domino 
Johanni de Grisftowe] patruo nostro, filiis eius Johanni et Bartholomeo, militibus, Gerwino 
Nigro et Arnoldo de Gripenhagen, in Gripeswalt burgensibus, quorum p . . . persuasione 
et uoluntate ut amplius et decetero absque ulla contentione, rixa siue discordia perpetuo 
maneremus, ab omni causa h[abita uel] habenda aduersus cenobium in Hylda et inpetitione 
insule, que Choz dicitur, cessauimus et ad manus dicti conuentus [rejsignauifmus omne] ins pi
scationis maris circumeuntis Choz, si quid iuris in ipso habuimus a monte aquilonari, qui g . . . 
. . [dicitur] , et occidentalem usque ad tractum Lipniz, cum tota piscatione 
stagni Leceniz et dimidio adiacentis, cuius media piscatio 
adiacebit insule Choz, altera uero terminis ia et heredum nostrorum, 
perpetuis temporibus possidendum  

et Theoderici de Ecsen militum, Ertmari, Euerardi de K  
[Rogenbuc burgensium] dignorum. Vt autem contra 
predicta cesset omnis occasio malignandi, presentem cartulam conue[ntui predicto sigillorum 
illustris] domini Wizceslai principis Ruianorum, domini Johannis de Gristowe necnon filiorum 
suorum et ciuitatis Grip[swolt appensione dedimus communitam.] Datum anno incarnationis 
domini M.CC.LXXX. nono, in die Marcellin! et Petri.

Alte Rückschriften: Super piscaturam circa Cuz. — Super Cost.

An zweiter und vierter Stelle weiß- und braunseidene Siegelfäden ohne Siegel anhängend, die Siegellöcher 
für das erste, dritte und fünfte Siegel sind leer.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: (Beschädigtes) Original s. r. Kl. Eldena Nr. 44; Dreger, Cod. Pom. dipl. 
Mscr. HI Nr. 613 (1280) ; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur II (1280) Nr. 8; Klemptzens 
Extract rc. (1280) fol. 100.

Gedruckt Lei Fabricius HI S. 68 Nr. 195; Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 611 (Regest). 

1506.

1289 Juni 2. (TITI nonas Junii, in die beatorum martirum Marcellini et Petri) Dargun.

Das Kloster Reinfeld vertauscht das Eigenthum des Dorfes Toisin an das Kloster Dargun gegen 

das Eigenthum von 18 Hufen zu Japzow und 12 Mark Pfennige.

Frater Bertoldus, miseratione diuina abbas, totusque conuentus monasterii Reyneveldensis 
vniuersis hanc litteram visuris salutem in domino. Ab humana facilius elabantur memoria, 
que nec scripto nec voce testium perhęgnantur. Hinc est, quod vniuersorum noticie supponimus 
protestantes, quod nos proprietatem totalis ville Teusin, ab illustri viro domino Buguzlao, 
duce Stetynensi, de consensu fratrum suorum, Bamym videlicet et Ottonis, cum judicio capi
tali et manuali ac omni jure nobis collatam in concambium et permutationem proprietatis 
decem et octo mansorum in villa Japezsowe sitorum dedimus fratribus monasterii Dargunensis 
cum omni judicio et jure, quod in ea habuimus, perpetuo possidendam, obligantes nos ad 
firmam warandiam dicte proprietatis, jvdicii ac juris prestandam, quociens super hiis ipsi 
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inpetiti et nos fuerimus requisiti. Verum quia proprietas ville Tevsin melior ac valentior est 
proprietate dictorum decem et octo mansorum, eo quod in se numerum mansorum .contineat 
ampliorem, prefati monasterii fratres in reçonpensationem ac restaurum melioritatis duodecim 
marcas denariorum monete currentis nobis addiderunt. In cuius rei euidentiam presentem 
paginam inde conscriptam ipsis dedimus sigillo nostro communitam. Actum et datum Dargun, 
anno domini MCCLXXXIX, DII nonas Junii, in die beatorum martirum Marcellini et Petri.

Auf dem umgeschlagenen unteren Rande rechts die alte Registratur: De commutatione ville Tevsin.

Siegel des Abtes von Reinfeld an rothseidenen Fäden anhängend.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch IU S. 349 Nr. 2024.

1507.

1289 Juni 6. (VIII. idus Junii).

Die von dem General-Kapitel des Dominikaner-Ordens zu Trier bestellten Richter regeln die Grenzen 
zwischen den Bezirken der Dominikaner zn Soldin und Camin.

Uniuersis hanc paginam inspecturis frater Arnaldus (!) Scotus prior Portensis, frater 
Martinus lector de prouincia Hyspanie et frater Poncius de prouincia Grecie salutem in 
domino Jhesu Christo. Caritati uestre presentibus innotescat, quod nos per uenerabilem 
patrem fratrem Simionem, magistrum ordinis, ac diffinitores capituli generalis aput (!) Treuirim 
celebrati terminorum indices constituti, diligenti examinatione prehabita inter terminos Sol- 
dinensium de prouincia Theutonie et Kaminensium de prouincia Polonie, inspectis etiam dili
gentius limitationum litteris, auditis quoque rationibus ex utraque parte allegatis ac inuenta 
ueritate, auctoritate nobis commissa sic pronunciauimus et pronuntiamus per presentes, ut 
fratres de Kamin terminos suos secundum limitationem factam inter eos et Struthbergenses 
auctoritate fratris Johannis quondam magistri ordinis per venerabiles patres fratres Augustinum 
prouin ciałem Dacie, provincialem Theutonie, et prouincialem Polonie, confirmatam quoque per 
venerabile- patres fratrem Hermannom priorem Struthbergensem, fratrem Nicholaum priorem 
Glogouiensem, et fratrem Nicholaum lectorem Lundensem de prouincia Dacie, infra quos 
terminos duitates hee videlicet Perith, Stargart, Griphinhayn, Arniswald cum uillis et opidis 
suis quam plurimis includuntur, pro quibus civitatibus fratres Kaminenses coram nobis et 
fratribus Suldenensibus, quod eas inuaderint, specialiter sunt conquesti, secure possideant et 
quiete. Fratribus nero de Soldin precipimus, ut prodictos terminos ac duitates memoratas 
predicacionis uel questus gratia ingredi non présumant, inponentes eis deinceps silicentium (!) 
perpetuum super terminis memoratis, ac iniungentes eisdem, ut cum fratribus Kaminensibus 
de ablatis in terminis supradictis infra VI. menses a terminatione capituli memorati conferant 
et componant. In cuius rei testimonium sigilla nostra duximus presentibus apponenda. Datum 
anno domini M.CC.LXXXIX., VIII. idus Junii, in nostro capitulo generali.

Einschnitte für 3 Siegelbänder, doch nur noch in dem zweiten und dritten hängen an Presseln zwei elliptische 
Siegel von grünem Wachs. Das zweite zeigt unter einem Kirchengiebel den gekreuzigten Heiland, links einen Bein- 
knöchen und Todtenkopf, rechts einen knieenden und betenden Geistlichen. Umschrift: S - FRÎS. MARTINI . D. . 
-------- - - ORD. PDC. Das dritte zeigt in einem Portal, über welchem ein Kirchengiebel, das Brustbild der gekrönten



Mutter Gottes mit dem Jesuskinde, darunter unter einem dreifachen Bogen ein knieender und betender Geistlicher. 
Umschrift: 8' FRIS. PÔCIL P BIL ORD. PRED.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Bisthum Camin Nr. 10; Dreger, Ood. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 776.

Gedruckt bei Riedel, Cod. dipl. Brand. I 18 S. 441 Nr. 2; Kletke, Regesta Neomarch. I S. 40.

1508.

1289 Juni 7. (seria III proxima post diem sancte Trinitatis).

Anton von Buch verkauft seinem Schwiegersohn Leo Balke und dessen Frau Adelheid, Dietrich, 
dem Sohne Wicberns, Dietrichs Frau Elisabeth und ihren Söhnen Leo und Georg sechs Husen zu 

Schlechtenmühl mit aller Freiheit.

Omnibus presens scriptum cernentibus Anthonius de Bugha salutem in domino sempiternam. 
Cum humana fragilis sit memoria, oportet et expedit, vt prvdencium acta, ne obliuioni tra
dantur, scripture testimonio perhennentur. Quapropter tam presentibus quam futuris tenore 
presencium declaramus, quod nos, vniformlter habito nostro et amicorum nostrorum sano 
consilio, de mera nostra voluntate ac filiorum nostrorum consensu plenario accedente, nostro 
dilecto genero Leoni Valken, domine Aleydi vxori sue ac Thy., domini Wykberni filio, et vxori 
sue Elyzabeth necnon Leoni et Georgio, filiis eiusdem eorumque veris heredibus, rite et 
racionabiliter vendidimus et concedimus cum omni iure et vtilitate, prout nos possedimus, VI 
mansos in villa Slichtenmolen ibidem percipiendos, libere et absque omni seruitutis specie 
perpetue possidendos, dandos, vendendos, cuicunque voluerint, posterisque suis a generatione 
in generacionem hereditandos. Insuper cuicunque hos redditus supradictos mutauerint, ven
diderint vel donauerint, illi eosdem concedere debemus cum omnibus iuribus et vtilitatibus 
memoratis, relinquentes etiam nostris successoribus obseruandum, quodcunque fecisse dino- 
scimur in premissis. In huius rei memoriam e ternam presentem paginam cum annotatione 
testium subscriptorum et nostri sygilli munimine duximus roborandum, presentibus domino 
Philippo, nostro genero, et tribus filiis nostris, domino Johanne plebano in Startowe, domino 
Matheo Molteke et domino Con. Dotenbergh plurimisque hominibus fidedignis. Datum anno 
domini M.CC[LXXXIX]J), epacta existente XXVI., concurrente V., indictione secunda, seria 

ITT proxima post diem sancte Trinitatis, presentibus in perpetuum valituris.

i) Der Codex Rugianus datirt diese Urkunde M.CC nonagesimo primo, wozu jedoch die Angaben epacta 
existente XXVI, concurrente V, indictione secunda nicht passen. Letztere weisen vielmehr sämmtlich auf das Jahr 
1289. Es ist daher wohl zweifellos, daß dem Schreiber des Codex Rugianus ein Original mit der Jahreszahl 
MCOLXXXIX vorlag, er jedoch beim Abschreiben sich irrte und statt LXXXIX aufgelöst nonagesimo primo setzte.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Codex Rugianus Nr. 100.

Gedruckt bei Fabricius III S. 79 Nr. 218 (1291 Juni 19).



1509.

1289 Juni 9. (quinto ydus mensis Junii) Roskyldis.

Ingvar, Bischof zu Roeskild, trifft Bestimmungen wegen Uebertragung einer blutigen Hostie (nach 

Bergen a. R.) und gewährt den Besuchern derselben 40tägigen Ablaß.

Inguarus, dei gracia episcopus Roskildensis, vniuersis clericis et laycis per Ruyam con
stitutis salutem in domino sempiternam. Quoniam plerique hominum, quod dolenter referimus, 
sic perswasione dyabolica constringuntur, quod nec verbis neque predicacionibus vel exortacio- 
nibus fidem katholicam percipere ualeant puro corde, propter quod dominus noster Jhesus 
Christus, pater misericordiarum et deus tocius consolacionis, qui neminem wlt perire sed 
omnes saluari, frequenter miraculis et signis incredulos et in fide instabiles ad deuocionem 
excitat atque fidem, vt quod in eorum cordibus erat dubium, per ascencionem miraculorum 
in lucem prodeat et effectum. Quod nuper in Ruya in terra Yazmot fidedignorum relacione 
verasciter1) (!) intelleximus accidisse, vbi corpus Christi per quandam mulierem diabolo sug
gerente diu absconditum in cruentam carnem asseritur esse versum, propter quod nos prehabita 
deliberatione cum sapientibus et discretis, vt fidelium deuocio tanto amplius augeatur, 
decernimus statuentes, vt illud corpus Christi [cjruentum2) de illo loco, in quo nunc collo
catum dicitur, ad locum magis religiosum et honorabilem transferatur et sub debito honore, 
custodia et reuerencia ibidem ab omnibus habeatur. Nos etiam, vt bonos procuremus de 
virtute crescere in virtutem, omnibus vere penitentibus et confessis, qui causa deuocionis 
locum illum, in quo corpus predictum repositum est, visitauerint, XLa dies de iniuncta eis 
penitencia misericorditer relaxamus. In cuius rei testimonium sigillum nostrum presentibus 
est appensum. Datum Ros[kjyldis3), anno domini MCCLXXXIX, quinto ydus mensis Junii.

*) Vor verasciter ist veracione unterpungirt in der Berg. Matr. 2) ruentum Berg. Matr. 3) Roslyldis 
Berg. Matr.

Matrikel des Jungfrauenklosters Bergen a. R. fol. 66 Nr. 116; Kgl. Staats-Archiv zu (Stettin: Dreger, 
Cod. Pom. dixi. Mscr. IV Nr. 784; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1289) Nr. 8 
(doppelt).

Gedruckt bei Fabricius ni S. 68 Nr. 196.

1510.

1289 Juni 29. (in die beatorum Petri et Pauli apostolorum) Demyn.

Herzog Bogislaw IV. schenkt dem Kloster Reinfeld das Eigenthum seiner Güter in Bollenthin 
und Reudin.

Bugzlaus, dei gracia dux Slauorum, omnibus presentes litteras audituris salutem in eo, 
qui est omnium vera salus. Ea, que judicio uel concordia inter contrahentes emptione uel 
venditione aut donatione contrahuntur aut quouis alio modo firma et illibata debent persistere, 
et ne in recidiue contentionis scrupulum relabantur, oportet ea scripturarum presidio commu
niri. Sane ad honorem dei et beate Marie virginis, patrone monasterii in Reyneuelde, nolentes 
pro salute animarum progenitorum nostrorum et nostra predicto monasterio et fratribus ibidem 
in regulari habitu deseruientibus graciam facere specialem, proprietatem in Bolenthin et 
Reudyn villis, agris et mansis, aquis et aquarum decursibus, pratis, pascuis, nemoribus ad 



predictas villas spectantibus, prout in longum et latum se extendunt, donamus cum omni 
jure, vtilitate et fructu, que de prodictis uillis poterunt prouenire. Et quia nobilitas se nichil 
fecisse putat, nisi in beneficiis suis creuerit, adicimus judicium manus et colli et damus po
testatem et libertatem indicandi in omnibus, sicut in aliis bonis, que a nobis tenent, habere 
dinoscuntur vsufructu et vsu, saluis, qui nunc bona possident, quibus per donacionem proprie
tatis nolumus preiudicium generari, sed eis utantur, sicut alii vsufructuarii et vsuarii vti solent 
bonis suis. In cuius rei testimonium presentes litteras conscribi fecimus et sigilli nostri 
munimine roborari. Huius rei testes sunt Mauricius scolasticus Zwerinensis, Bernardus rector 
ecclesie in Trebetow, dominus Jakzo comes in Guthzecowe, Rodolfus de Nyenkerken, Nycolaus 
Draco, Smeling, Her. de Osten, Johannes de Gramesowe, Euerhardus de Coldenbeke, Fredericus 
Vos, Hinricus Vos, Nicolaus Grope, Johannes de Peniz et alii quam plures fide digni. Datum 
Demyn, in die beatorum Petri et Pauli apostolorum, anno domini M.CC.LXXX. nono.

Rückenaufschrist von sehr alter Hand: super uillas Bolentin et Reydin.

An einem reichen Büschel von recht frisch aussehenden rothen und grünen Seidenfäden hängt das runde 
Reitersiegel des Herzogs; auf der Rückseite des Siegels sind 3 Fingereindrücke; das Siegel ist unrein und wenig 
scharf. Gelbes Wachs.

Original im Geheim-Archiv zu Kopenhagen; Univ.-Bibliothek zu Greifswald: Unvollständige Abschrift Kose
gartens nach einer Thorkelinschen Abschrift.

Auszug im Mekl. Urk.-Buch X S. 505 Nr. 7226.

1511.

1289 September 11. (in die beatorum martirum Prothi et Hyacinti) in Nigen Treptow.

Herzog Bogislaw IV. bestätigt dem Kloster Belbuk die Hälfte der Mühlen zu Treptow a. R., welche 

Herzog Barnim I. demselben als Ersatz für drei zerstörte Fischwehre in der Rega verliehen hatte, so daß 

also alle Mühlen daselbst dem Kloster zustehen.

Bvggeslavs *), dei gratia dux Slauorum, omnibus christifidelibus, ad quos praesens scriptum 
peruenerit, salutem in eo, qui neminem uult perire. Ideo res gesta conscribitur, ut in ipsa 
in sempiternum ueritas illucescat. Sane ad notitiam tam praesentium quam futurorum nolu
mus2) deuenire, quod de maturo consensu et bona voluntate domino abbati totique conuentui 
ecclesiae Belbucensis, ordinis Praemonstratensis, contulimus8) dimidietatem omnium molen
dinorum, quae nobis in ciuitate Nigen Treptow de iure competere debent, quemadmodum 
dilectus noster pater4) Barnim5), illustris dux Slauorum, praedictis in restaurum pro tribus 
clausuris in Rega destructis assignauit, eandem assignationem nos innouantes et confirmantes, 
et sic omnia molendina constructa et construenda in Rega fluuio et omnia genera molendinorum 
in terminis ciuitatis et in ipsa ciuitate, siue quae vento agitari uel equis trahi siue manu 
rotari possunt6), cum obstructione aquarum et comportatione aggerum, ubicunque opus fuerit, 
cum omni iure et utilitate7) prouentuum praedictus abbas et conuentus sibi ex integro reser- 
uabunt. Vt autem horum praescriptorum robur 8) maneat in sempiternum et a nobis nostrisque 
haeredibus et successoribus inmutari9) non ualeat uel infringi, praesens scriptum cum appen
sione sygilli10) nostri in certum testimonium abbati et conuentui ecclesiae Belbucensis11) 
duximus largiendum. Testes huius innouationis et12) confirmationis sunt nobilis vir1S) dominus 
Joannes14) decanus et Wiszlaus15) custos ecclesiae Caminensis, Nicolaus Draco16) mar- 



scalckus17), Reimerus 18) et filius suus Johannes de Wacholt19), Lodwicus20) Kedingns, Neuę- 
lingus, Thidlews21) Smelingus, milites, et quam plures alii fide digni. Actum et datum in 
Nigen Treptow22) per manus Heinrici23) de Grambo24) nostrae curiae notarii, anno domini 
M.CC.LXXXIX., in die beatorum martirum Prothi et Hyacinti.25)

*) Bvgvzlaus B 2. 2) nolimus B 2. 3) contulerimus B 2. 4) pater noster B 2. 5) B. B 2. c) possint B 2 
*) vtilitate B 2. 8) robor B 2. 9) mutari B 2. 10) sigilli B 2. n) Belbucensi B 2. 12) seu B 2. ,3) Fehlt in B 2. 
14) Johannes B 2. B) Wislaus B 2. *6) dictus B 1. 17) marscalcus B 2. ' 18) Reimarus B 2. 19) Wacholte B 2. 
2°) Lodewicus B 2. 21) Ditleuus B 2. Nigentreptow B 2. Henrici B 2. 21) Grambowe B 2. Jacinti B 2.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Belbuker Matrikel fol. 37 v Nr. 34 (B 1), Transsumt vom 22. Januar 1310 
fol. 54 Nr. 48 (B2); ©reger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 771; Auszug (14. Jahrhundert) im Stett. Arch. 
PH rit.15 Nr. 172.

1512.

1289 September 18. (in crastino Lamberti episcopi et martiris).

Wichard, Abt zu Bukow, und der Rath zu Cöslin bezeugen, daß der Streit zwischen dem Kloster 
Dargun und dem Knappen Wichard Rode durch die von letzterem zu Cöslin mit seinem Freunde Holste 

geschworene Urfehde beendigt sei.

Vniuersis Christi fidelibus presens scriptum visuris seu audituris frater Wichardus dictus, 
abbas in Buchouia, vniuersitasque consulum in ciuitate Cussalin salutem in domino sempiternam. 
Quia rerum gestarum recordatio sepius celeri obliuione deletur, nisi litterarum memorie accu
ratius commendetur, vniuersis Christi fidelibus, quibus hoc scriptum exhiberi contigerit, 
presentibus protestamur, quendam famulum Wichardum agnomine Rufum super quadam dis- 
sencionis causa, que inter ipsum et ecclesiam Dargunensem vertebatur, compositionem ami- 
cabilem iniisse. Nam coram nobis et aliis veridicis, ad istud negotium terminandum directis 
et aduocatis, videlicet fratre Wichardo et Conrado monachis et sacerdotibus de Dargun et 
fratre Henrico celerario in Buchouia et fratre Johanne dicto de Camyn, conuerso de Dargun, 
domino Dithleuo de Siezen, domino Olrico de Beuenhusen, domino Nycholao Hanen, domino 
Mathia KeteJhuth, domino Henrico dicto de Silua, domino Verkeuiz, militibus, Tessemaro filii (!) 
Swantus, Paulo filii (!) Bartus, cautionem compositionis, que wlgariter orveyde dicitur, peregit et 
ipsam vna cum amico suo Holsato compromissionibus et iuramentis pro se et filiis suis et 
amicis, natis et nascituris, firmissime stabiliuit. Nos igitur, ne predicta compositio in recidiue 
contentionis scrupulum relabatur, ipsum liberum fecimus et securum, vnanimiter repromittentes, 
vt nullus ex parte Dargunensis ecclesie sibi seu amicis suis pro illa causa discordie, nunc in 
Cussalin sedata, impedimentum aliquod irroget vel grauamen. In cuius rei euidentiam pre
sentem cedulam conscribi fecimus, sigillorum nostrorum munimine consignantes. Acta sunt 
hec anno domini MCCLXXXIX, in crastino Lamberti episcopi et martiris.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Ex parte Wichardi Rufi. 

Siegelfragmente an den aus dem Pergament geschnittenen Presseln anhängend.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt bei Lisch, Mekl. Urk. I S. 187 Nr. 87; Lisch, Urk. des Geschl. Hahn I S. 146 Nr. 68; Mekl. 
Urk.-Buch Ht S. 356 Nr. 2034; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 407 Nr. 455.



1513.

1289 September 26. (seria secunda ante festum Michaelis) in Dammis.

Herzog Bogislaw IV. überträgt mit Genehmigung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. der 

Stadt Stargard eine Hausstelle an der Jhna zu einem Kruge, behält sich jedoch die Nutzung der um
liegenden Holzung vor.

Bogislaus, dei gratia dux Sclavorum, omnibus praesentia visuris salutem in eo, qyi salus 
est omnium et neminem vult perire. Acta solennia tollit oblivio, si non stabilita fuerint 
literis et sigillo. Hinc est, qvod ad notitiam nfajtionis1) praesentis et postere cupimus per
venire, videlicet qvod nos de bona voluntate et maturo consensu fratrum nostrorum dilectorum 
Bamimi et Ottonis nostrae dilectae civitati in Stargard contulimus titulo donationis [aream]2) 
super Jnam ad tabernam, quomodo conferre possumus et qvicqvid in ea habuimus, perpetuo 
et pacifice possidendi, reservantes nihilominus nobis et nostris heredibus usum lignorum 
circa aream supra dictam. Datum in Dammis, anno domini millesimo ducentesimo octogesimo 
nono, seria secunda ante festum Michaelis, praesentibus viris domino N. Draken, domino Hobeln, 
H. de Cliitzo, magistro de [KJopan3), H. de Himmelreich4), T. B[ruse]hauer5), Wickero de 
Helschold6), Friderico de Hinneberch, G. Balcke, famulo R. de Pansin et aliis compluribus 
fide dignis.

*) notionis. Diplomatar. 2) Fehlt. Diplomatar. 3) Ropan. Diplomatar. 4) Jedenfalls verschrieben für Hinden- 
borch. 5) Bomhauer. Diplomatar. ®) Statt Elsholte oder Melsholte.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. civit. Stargard. Nr. 2d; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 769.

Gedruckt bei Schöttgen und Krehsig m S. 12 Nr. 19.

1514.

1289 actum September 16. (seria VI post exaltationem sancte crucis) in Suita.
,, datum September 29. (in die sancti Mychaelis) Stralessunde.

Das Kloster Bergen auf Rügen verkauft die jährliche Hebung von einer Last Salz aus Sülze bei 

Marlow für 25 Mark Pfennige an das Kloster Dargun.

Gvzlaus, dei gratia prepositus, x) abbatissa totusque conuentus sanctimonialium 
monasterii Gora sine Montis in Ruya, ordinis Cysterciensis, dyocesis 1), vniuersis 
hanc litteram visuris salutem in vero omnium salutari, domino nostro Jhesu Christo. Cum 
ex fluxu temporis ac personarum successione res geste quantocumque rationabiliter ad igno
rantiam deueniant, prudentum discretio consueuit huiusmodi ignorantie sigillis ac litterarum 
testimoniis obuiare. Hinc est ergo, quod notum fieri volumus vniuersis presentibus et futuris, 
quod nos de communi omnium nostr[or]um2) consensu annuum censum sahs nostri, vmus 
videlicet lastonis, quem in Suita iuxta Marlow singulis annis habere solebamus, de domo illa, 
quam Amoldus beate memorie dictus Copman sub annuo censu quondam a fratribus habuit 
monasterii Dargunensis, ordinis Cysterciensis, dyocesis Caminensis, eiusdem fratribus monasterii 
pro viginti quinque marcis denariorum monete currentis vendidimus libere ac quiete iure 
perpetuo possidendum. Testes huius rei sunt Hyldewardus tunc abbas in Dargun, Johannes

Pommersches Urkunden-Buch Band m. 11 



de Raceburch tunc cellerarius ibidem, Albertus plebanus in Suita, Thidericus de Buren miles 
Johannes Kartelviz et frater suus Lvdolfus clericus, Nicolaus Pape, Hermannus antiqus (!) 
aduocatus, Gherardus Grat, Heyne iunior, Bru[no, c]iues,3) sed tunc consules in Suita, et alii 
quam plures fide digni. Vt autem hec nostra venditio et [dictorum]3) fratrum emptio rata 
permaneat iugiter et inconwlsa, presentem paginam inde conscriptam pfredictis frjatribus3) 
dedimus nostris ac illorum, quibus de hoc nostro constat facto, quos etiam pro testibus 
haberi [volumus]3), sigillis communitam. Actum in Suita, anno ab incarnatione domini 
MCCLXXXix, seria VI post Exaltationem sancte crucis. Datum Stralessunde, eodem anno, 

in die sancti Mychaelis.

*) Für den Namen war im Original eine Lücke gelassen, deren Ausfüllung vergessen ist. 2) Im Original 
steht allerdings nur nun, doch ist gewiß nostrorum zu setzen. 3) Loch im Pergament.

Siegel an weißleinenen Fäden. An erster Stelle ein parabolisches Siegel mit einer stehenden weiblichen 
Figur, in der rechten einen Palmzweig, in der linken ein Buch. Umschrift: S. Capitvli de Monte beate Marie in 
Rvya. An zweiter Stelle das Siegel der Stadt Stralsund, an dritter das Alberts, Pfarrers zu Sülz, an vierter 
das der Stadt Sülz. Das fünfte Siegel ist abgefallen.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt bei Lisch, Mekl. Urk. I S. 189 Nr. 88; Mekl. Jahrbücher XI S. 279 Nr. 35 ; Fabricius HI S. 69 
Nr. 197; Mekl. Urk.-Buch III S. 357 Nr. 2035.

1515.

1289 Oktober 16. (in die Galli et Lulli) in ciuitate Sundensi.

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, überträgt der Stadt Stralsund das Eigenthum der Güter des 

Knappen Alexander von Weye zu Voigdehagen.

W. dei gratia Ruyanorum princeps omnibus presensia (!) nisuris salutem in eo, qui est 
vera salus. Notum facimus tam presentibus quam futuris, quod nos, matura deliberatione 
prehabit", ad instantiam consulum in Sundis donauimus et libere contulimus ciuitati nostre 
i am dicte integralem proprietatem omnium bonorum honesti nostri famuli Allexandri (!) dicti 
de Weye ex vtraque parte aque decurrentis in villa dicta wlgariter Voghedehaghen, ita vt 
nos hactenus habuimus omni parte, cum omnibus atinentiis (!), agris cultis et incultis, linguis, 
pratis, pascuis, paludibus, aquis et aquarum decursibus, nec per nos aut nostros legitimos 
heredes denuo mensurandis, cum omni iudicio maiore et minore in omnium dictorum termi
norum locis vbicunque situatis, perpetuo libere possidendam. In cuius rei testimonium sigillum 
nostrum presentibus est appensum. Testes huius sunt Johannes de Gristowe, Reyfridus (!) 
de Peniz, Henri eus de Ost noster marschalcus, Nicolaus de Kalant, Henricus de Vitzen, Johannes 
de Ost, Johannes Morderus, Jo. Wokenstede, milites, et plures alii fide digni. Datum anno 
domini MCCLXXXIX, in die Galli et Lulli, in ciuitate Sundensi.

Doppelsiegel Wizlaws II., welches früher an gelb- und rothseidener Schnur gehangen, jetzt beiliegend.

Beschädigtes Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. I. 10.

Gedruckt bei Fabricius III S. 69 Nr. 198.



1516.

1289 ÖCtobei 24. (seria secunda ante Symonis et Jude) Colbergh.

Wichard, Abt zu Bukow, bezeugt, daß nachdem ein Streit über drei Hufen zu Nessin zwischen 

dem Abte zu Dargun und den Canönikern zu Colberg entstanden und von dem Abte den Canonikern 
der Eid über ihr Besitzrecht zugeschoben worden, dieser Eid nunmehr von zwei Canonikern vor ihm ge
leistet sei.

Vniuersis presens scriptum visuris Wychardus dictus abbas in Bucow salutem in filio 
virginis gloriose. Recognoscimus et tenore presencium protestamur, quod habita discordia 
inter religiosos viros dominum Hildewardum abbatem et conuentum monasterii in Dargun ex 
una parte et dominum prepositum nec non canonicos ecclesie Colbergensis super tribus mansis 
sitis in villa Nesin ex altera, quos quidem mansos cum integra decima et censu prêter dimi
diam decimam dicte ville prefati prepositus et canonici ad se asseruerunt pertinere, domino 
abbate et conuentu predictis in contrarium asserente, tandem delato ex parte sepedicti domini 
abbatis et conuentus juramento preposito et canonicis memoratis, quod ad ipsos dicti tres 
mansi et ad suam ecclesiam pertinerent, quem admodum est premissum, duo ex ipsis canonicis 
de consensu adverse partis prestiterunt super hoc in nostra presencia juramentum, et in hujus 
testimonium presens scriptum desuper confectum rogati sigillo nostro jussimus communiri. 
Actum Colbergh in armario canonicorum, anno domini millesimo CC.°LXXXIX0, seria secunda 
ante Symonis et Jude, presentibus fratre Conrado dicto Cule, monacho in Dargun, nec non 
fratre Johanne de Cracouia, monacho in Bucow.

Ueberschrift: Super jurisdictione trium mansorum in Nesin.

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch. : Kolberger Matrikel S. 103, erwähnt als Transsumt des Abtes Hermann 
von Bukow (o. I.) S. 95 Nr. 66; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 779.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch III S. 359 Nr. 2037; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 408 Nr. 457.

1517.

1289 Dctobcr 25. (VIil kalendas Nouembris).

Die Herzoge Bogislaw IV., Barnim II. und Otto I. übertragen dem Kloster Stolp das Eigenthum 

von 22 Hufen zu Relzow und des ganzen Dorfes Donyn nebst der Vogtei und Gerichtsbarkeit in allen 

Besitzungen.

In nomine sancte ac indiuidue trinitatis. Boguzlaus, Barnim, Otto, dei gracia duces 
Slauorum, omnibus hoc scriptum visuris etemam in domino salutem. Quoniam facta hominum 
per velocem cursum temporum et etatum obliuione intercipiente frequentius obscurantur, 
habundantis cautele suadet utilitas, ut scriptis auctenticis conmendentur gesta, que ad poste
rorum sunt notitiam transmittenda. Notum igitur sit tam presentibus quam futuris, quod 
nos animaduertentes de mundi huius rebus transitoriis ad futuri seculi beatitudinem nichil 
posse transferri, nisi quod ad honorem dei ecclesiis et pauperibus Christi fuerit erogatum, 
ecclesiam sancti Johannis baptiste in Stolp, ordinis sancti Benedicti, quam progenitores nostri 
pro remedio animarum suarum pio deuocionis studio rerumque temporalium subsidio dota- 
uerunt, nostris etiam suffragiis, annuente deo, diligenter cupimus adiuuare, vt in ea memoriale 

11* 



nostrum ministris dei iugiter relinquamus. Dilectis igitur nobis in Christo domino Radolpho 
abbati et conuentui ecclesie supradicte in Stolp appropriauimus et tytulo donacionis dedimus 
viginti duorum mansorum proprietatem ville Relyzowe adiacencium, item integre ville Donyn 
proprietatem cum aduocacia et iudiciaria potestate, tam in manum quam in collum in vtrisque 
villis plenarie judicandi, cum utilitate, vsu fructu et terminis, infra quos dicta villa et dicti 
mansi continentur, et plane cum omni jure, quod in ipsis nominari poterit vel acquiri, in 
sempiternum, libere, feliciter et pacifice possidendam. Preterea omnes oblaciones seu dona
tiones, que a patre nostro domino Bamym et patruo nostro domino Wartyzlao pie recorda
tionis et ab eorum progenitoribus nec non a nobis ipsis siue a quibuscumque Christi fidelibus 
predicto Stolpensi cenobio sunt collate, ratas per omnia decreuimus obseruari, dantes eisdem, 
vt in uniuersis suis possessionibus, villis, proprietatibus siue quibuslibet elemosinis suis, que 
in nostro dominio vndique habuerint, aduocaciam et iudiciariam potestatem indicandi, tam in 
manum quam in collum plenariam atque totam, precipientes et volentes, vt omnia bona ecclesie 
predicte a judicio nostrorum aduocatorum siue officialium sint libera jugiter et exempta. Ut 
autem hec nostra donatio et confirmatio rata et inconwlsa a nobis nostrisque successoribus 
perpetuis temporibus habeatur, presens instrumentum inde confectum, cum sigillorum nostrorum 
appensione, in testimonium indelebile dicto domino Ra. abbati et conuentui nec non ecclesie 
eorum Stolpensi duximus largiendum. Huius rei testes sunt dominus Hermannus abbas in 
Colbaz, dominus Bernardus in Vznam, dominus Johannes abbas in Hylda, Nicolaus prepositus 
in Pyriz, Hinricus de Grambowe, notarius noster, clerici, dominus Jaczo comes de Gutzecowe, 
Nicolaus Draco noster marschalcus, Swane pincerna, Rodolphus de Noua ecclesia, Adam, 
Wizico, Vulpes, Bunnyngus, Tammo de Buddesowe, milites nostri, et alii viri multi fide digni 
et honesti. Actum Vkermunde et datum ibidem, anno domini millesimo ducentesimo octua- 
gesimo nono, VIII. kalendas Nouembris.

Alte Registratur auf der Rückseite: De proprietate villarum Relesowe et Donyn.

Einschnitte für drei Siegelschnüre, von welchen aber nur noch die erste, aus rothen und gelben Seidenfäden 
bestehend, vorhanden ist; das Siegel ist abgefallen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Stolp Nr. 21.

1518.

1289 [October 28. (Simonis apostoli).]

Arnold, Abt zu Neuenkamp, bezeugt, in welcher Weise er sich mit der Dorfschaft Gösdin wegen 
der durch die Neuerungen bei der Mühle zu Voigtsdorf unter Wasser gesetzten Wiesen und Holzungen 
derselben verglichen habe.

Uniuersis Christi fidelibus presens scriptum uisuris (uel audituris) *) frater Arnoldus 
dictus abbas (monasterii)1) Noui Campi2) salutem in3) uero salutari. Notum facimus et pre- 
sentibus profitemur4), quod cum inter nos ex parte una et eines uille Guzdin ex parte altera 
esset orta5) dissensio, eo quod aqua piscine molendini nostri in Vogedesdorp6) pascua et 
ligna predicte7) uille Guzdin sua exundatione suffocasset, .honorabiles domini Heynricus de 
Trybuses plebanus8), Alexander plebanus in Rychenberg 9), sacerdotes, frater Conradus quondam 
ordinis10) Cruciferorum, Reymfridus de Peniz, Wernerus de Trybuses, Rauen Buc, milites, 
(nos et prefatos eines uille Guzdin)11) reduxerunt ad concordiam per hunc modum, videlicet 



quod nos aquas prodicte piscine molendini nostri in Vogedesdorp6) repagulo aggeris licenter 
exaltare poterimus vsque ad signum, quod in eiusdem piscine limphicio12), quod wlgo grunt- 
werk dicitur, est infixum et quicquid de prenominate uille Guzdin pascuis uel lignis (per 
ipsas aquas)13) operiri, suffocari aut perire contigerit, (nos et monasterium nostrum posside
bimus possessione perpetua et quieta).14) Vt autem (dues prehabitos de re huiusmodi omnino)15) 
redderemus indempnes, eis in ipsa uilla Guzdin duos mansos a decimis liberos et ab omni 
exactione et seruicio apud nobilem Ruyanorum principem totaliter exemptos sub testimonio 
litterarum de huiusmodi exemptione confectarum eiusdem principis reddidimus ad possidendum 
perpetuolti), nostri conuentus uoluntario de consensu. Insuper vnius mansi et septem jugerum, 
que cotlant appellantur, decimas in eadem villa Guzdin pro17) predictorum duorum mansorum 
censu ad ordinationem et placitum (domini)1) Johannis de Oldenborch, Rygensis canonici, 
qui tunc grangie in Wlueshagen prouisor exstitit, sancte Rygensi ecclesie18), ad quam pre- 
dictus census pertinuit, cum triginta marcis denariorum Slauicalis monete recompensauimus 
sufficiens in restaurum, ita plane19) vt20) renuntiantes reliquis1) omnibus, que quondam in 
sepedicta1) uilla Guzdin habuimus21), quatuor tantum mansorum decimas in ipsa villa perpetuo 
nostro monasterio reseruemus. Preterea ciuibus prefate uille donauimus22), vt si ligna aut 
virgulta in longum prefate piscine nostre1) nata fuerint, pro sui necessitate queant colligere 
et ibidem ualeant sua pecora23) ad pascua propellere, si quando aque (eiusdem piscine)24) 
fuerint imminute. Paludem quoque paruulam cum agelli25) cuiusdam particula26) eorundem 
ciuium (pecoribus)27) pro1) pascuis1) assignauimus28), (prout est signis notabilibus circum
cincta).1) Verumptamen1) nos29) pro constructione30) et reparatione aggeris piscine prehabite31) 
de agro prefate uille Guzdin in latum prout32) primitus effodi cepta est, et in long(um usque 
ad uia)m27), que ducit Dolger, terram quotienscumque voluerimus, sufficienter fodere possumus 
et deferre. In cuius rei33) euidens1) testimonium presens scriptum sigillo nostro fecimus34) 
communiri. Actum anno domini M.CC.LXXX nono

Auf der Rückseite von N. die alte Registratur: Composicio inter dominum abbatem Noni Campi ex parte 
una et villam Guzdin ex parte altera; auf der Rückseite von B: Littera Gosdyn.

i) Fehlt. B. 2) Folgt: Cysterciensis ordinis. B. 3) in' domino sempiternam. B. 4) Notum facimus pre- 
sentibus et futuris. B. 5) orta foret. B. 6) Vogedesdorpe. B. 7) dicte. B. 8) plebanus de Trybuses. B. °) Ry- 
chenberge. B. 10) ordinis quondam. B. n) ipsam disseneionem. B. ,2) lymphicio. B. 13) Folgt nach contigerit. 
B. 14) nos possidebimus libere et quiete. B. ’5) ciues pro hac re. B. 16) perpetuo ad possidendum. B. u) In
super vnius mansi decimas in eadem uilla Guzdin ac septem jugerum ibidem, que cotlant appellantur, pro. B. 
’8) qui tunc prouisor grangie in Wlueshagen exstitit, ecclesie Rygensi. B. 19) sane. B. 20) ut. B. 21) Folgt: 
exceptis dumtaxat quatuor mansis, quorum tantum decimas perpetuo propriis usibus placuit reseruare. B. æ) pre
fate uille ciuibus condonauimus. B. 23) sua pecora ualeant. B. 2ł) illic. B. 25) agri. B. 2B) Folgt: prout est 
certis signis circumcincta. B. 27) Ausschnitt im Pergament. B. 28) Folgt: ad alimenta. B. 20) Nos quoque. B. 
") consitruxione. B. 31) prehabite piscine. B. æ) sicut. B. C3) facti. B. 34) volumus. B.

Das Siegel von dem Pergamentstreifen abgefallen (N. B.)

Kgl. Staats Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 46 (N); ein zweites etwas abweichendes 
Original in der Kgl. Bibliothek zu Berlin (B); Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 781; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1289) Nr. 9b; Klemptzens Extract rc. 
fol. 36 V (1290).

Gedruckt bei Fabricius HI S. 70 Nr. 200.

Das Berliner Original hat nach der Jahreszahl noch eine Tagesbesttmmung, welche aber durch einen 
Ausschnitt aus dem Pergament fast völlig vernichtet ist. Zu erkennen jedoch ist noch Sim sowie nach der Lücke die 
obere Schleife eines 1 und ein nachfolgendes i, also vielleicht Simonis apostoli.



1519.

Unecht.

1289 November 25. (in die beate Katherine martiris et virginis gloriose) in castro nostro 
Grdancz.

Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, bekundet den Vergleich zwischen den Klöstern Oliva und 

Zuckau über Oxhöft, veranlaßt Oliva zu einer vermehrten Abgabe an Zuckau und beschreibt die Grenzen 

der an Oliva gefallenen Hälfte von Oxhöft.

Testes huius composicionis sunt dominus Wislaus canonicus Caminensis plebanus in Gdancz, 
Vnislaus suhcamarius (!) in Gdancz, dominus Petrus officialis prior sancti Adalbert! ad quer
cum, Swenza palatinus Gdanensis, Ciborius castellanus Puzensis, Andreas castellanus in Gdancz 
et alii quam plures fide digni. Actum et datum publice in castro nostro Gdancz, in die 

 0 0 0 o o o
beate Katherine martiris et virginis gloriose, anno domini M.CC.LXXXIX., concurrente V, in
dictione secunda, epacta XX[V]I1).

’) Die Urkunde hat unrichtig epacta XXI.

Siegel an Bindfaden anhängend.

Stadt-Archiv zu Danzig: Angebliches Original s. r. Schubl. XLV Ä. 1.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 411 Nr. 461.

Wegen der Unechtheit bergt Perlbach a. a. O. Ebendaselbst weiterer Nachweis über Vorkommen der Urkunde.

1520.

1289 Dezember 13. (in die beate Lucie virginis).

Der Ritter Heinrich Mörder verkauft dem Kloster zum heiligen Kreuz in Rostock fünf Hufen zu 
Behrenshagen und sieben Hufen zu Primersdorf im Lande Tribsees sür 480 Mark Pfennige.

In nomine domini amen. Vniuersis, ad quos iste littere peruenerint, Hinricus miles 
dictus Morderus salutem in eo, qui est omnium vera salus. Nouerit vniuersa natio presen- 
tium et queuis successio futurorum, quod quinque mansos in Bernardeshagen et septem mansos 
in Priwestorp in terra Tribuses, quos de paterna hereditate jure successionis habui, venera
bilibus in Christo domino preposito Lodewico, priorisse et conuentui sanctimonialium monasterii 
Sancte Crucis in Kostoch, de consensu vxoris mee et heredum meorum, vendidi pro quadrin
gentis et octoginta marcis denariorum vsualis monetae]1) cum omni fructu et vtilitate ac 
omnibus pertinentiis suis, terris, pascuis, siluis, pratis et aquis et earum vsibus, prout in 
longum et in latum in suis finibus concluduntur, sicut jam eidem monasterio sunt assignati, 
cum plena libertate ac judicio sanguinis et mutilatione me|jn]brorum2), quod colli et manus 
vulgariter dicitur, cum juris plenitudine, quod in predictis bonis mihi et meis heredibus in 
futurum competere potuisset, que omnia in manibus predicti prepositi et priorisse loci predicti 
ad perpetuos vsus eiusdem conuentus resignaui libere et in totum, hac tamen condicione 
apposita mihique et meis heredibus imperpetuum reseruata, quod cum causa criminalis in 
bonis predictis emerserit, que colli et manus dicitur, aduocato monasteri[i]3) judicio présidente 



meus aduocatus aut heredum meorum presens adesse debeat et de pena pecuniaria, que delin
quentibus imposita fuerit, dimidiam partem accipere, altera medietate monasterio reseruata. 
Vt autem contractio huiusmodi nullo vnquam tempore valeat infirmari, presentes litteras inde 
confectas appensione mei sigilli ad maiorem rei euidentiam communiai. Testes huius rei 
sunt clerici dominus Hinricus plebanus beate virginis in Rostoch, dominus Johannes plebanus 
sancti Jacobi in eadem ciuitate, item milites dominus Johannes Molteke, dominus Redaguus (!), 
dominus Bartoldus de Jorke, Johannes filius eius, item burgenses sepe dicte duitatis Albertus 
de Cosuelde, Johannes Rufius et Albertus frater eius, alii quam plures, qui presentes, cum 
hec ordinatio fieret, affuerunt. Acta sunt hec anno domini M°CC0LXXX°IX0, in die beate 
Lucie virginis.

*) moneta. Origirml-Transsumt. 2) menbrorum. Desgl. 3) monasterio. Desgl.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original-Transsumt vom Jahre 1539 s. r. Mg. geistl. Urk. Nr. 200; 
deutsche Uebersetzung im Stett. Ar ch. PI lit. 45 Nr. 54h; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 783.

Gedruckt bei Fabricius IH S. 69 Nr. 199; Mekl. Urk.-Buch III S. 362 Nr. 2041.

1521.

1289 Dezember 28. (in die Innocentium) Stargart.
Herzog Bogislaw IV. befreit auf Bitten Jaromars, Bischofs zu Camin, die Bürger der Stadt 

Massow von Zoll und Ungeld in seinen Landen.

Bugslaus, dei gratia dux Slaviae, uniuersis presentia visuris salutem et mentis affectum 
sincerum. Ad instantiam et preces venerabilis viri Jeromari electi Camynensis, generi nostri 
carissimi, eximimus cives civitatis Massow in districtu nostri dominii a solutione theolonii et 
ungeldi ubicunque ipsos cum suis mercimoniis venire contigerit atque rebus, mandantes omnibus 
nostris officialibus et ungeldi collectoribus, ne eosdem contra nostrae exemptionis donationem 
impediant vel impetant, sed promoveant caussa nostri. Ut autem hec impermutata et apud 
nostros firma permaneant, inde confectum nostro sigillo muniri fecimus praesens scriptum. 
Datum Stargart, anno domini M.GC. nonagesimo, in die Innocentium.

Abschrift in der Universitäts-Bibliothek zu Greifswald b. r. Mscr. Pomer. Folio, 135 fol. 290; Kgl. Staats- 
Archiv zu Steffin: Deutsche Uebersetzung s. r. Stett. Arch. PI lit. 54 Nr. 22 Vol. 1 fol. 107v.

Gedruckt bei Schöttgen und Kreysig, Diplomat. III S. 14 Nr. 22; Fabricius, Regeste 350 e.

Die Urkunde gehört offenbar zum Jahre 1289, wie sich aus der Bezeichnung Bischof Jaromars als electus 
er giebt. Am 28. Dezember 1290 war er längst confirmatus. Die Differenz erklärt sich sehr einfach dadurch, daß 
der Schreiber der Urkunde das Jahr 1290 bereits mit Weihnachten 1289 anfing.

1522.

[1289—1291.]
Testament des Silbischen Bürgers Godeke de Swineborch, worin er unter anderen den Nonnenklöstern 

zu Colberg, Stettin, Garz a. O. und Stargard, sowie den Minoriten zu Greifenberg je zehn Mark 

Pfennige vermacht.

In nomine domini amen. Ego Godeke, dictus de Swineborch, compos mentis et corporis, 
sic meum facio testamentum . ...................................................Item claustro sanctimonialium Roz
tok et Reinebeke et Rune et Rene et Zernetin et Nouo Claustro et Itzeho et Poreze et



Vtersten (!) et Ziscemere et Reineuelde et Doberan et Dobertin et Herwardeshuden et 
claustris dominarum in Kolberghe et Stetin et Celi Porte et Dargun et Garz et Staregarden 
et claustro dominarum prope Dannenberghe et Eldena et minoribus in Grifenberghe, cuilibet 
loco X marcas denariorum . . ..............................................

Ohne Siegel.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck.

Gedruckt im Lüb. Urk.-Buch I S. 481 Nr. 530; Mekl. Urk.-Buch III S. 365 Nr. 2045.

Wegen der Datirung vergl. das Mekl. Urk.-Buch a. a. O.

1523.

1290 Januar 1. (in die Circumcisionis domini Jesu Christi) Stetin.

Die Stadt Stettin bezeugt, daß Greta, Wittwe Wessels von Wussow, ehemals Bürgers zu Stettin, 

und ihre Söhne sechs Husen im Dorfe Krekvw zur Dotirung eines Altars in der Stadt bestimmt haben, 
und verzichtet auf das Eigenthum dieser Hufen gegen Abtretung einer Rente von einem Pfund Pfennige 

aus dem Erbe Werners von Doesborg.

Omnibus Christi fidelibus audituris praesentem literam et nisuris scultetus, scabini, con
sules et commune ciuitatis Stetin cum sincera1) fide et dilectione honoris et seruitii2) per
petuum incrementum. Cum humana memoria sit labilis et caduca, necesse est, ut gesta 
hominum, ne in obliuionem incidant, quae mater est altercationum, testibus idoneis et scriptis 
authenticis augmentum3) roboris recipiant et uigorem. Huius rei causa4) sciant tam posteri 
quam praesentes, quod nos ex unanimi et pleno consensu recognoscimus hoc publice pro
testantes, quod nostra dilecta conburgensis domina Greta, relicta Weszeli, olim concinis nostri 
beatae memoriae, et pueri eius in villa Crekow adiacente iuri ciuitatis nostrae habent sex 
mansos ab omni pacto, collecta, decima et a censu quolibet liberos et exemptos, cum quibus 
mansis praenotata domina et pueri eius dotauerunt altare ab ipsis, in quacunque ecclesia 
huius ciuitatis noluerint, construendum, ad honorem caelestis reginae sanctae Mariae uirginis 
gloriosae. Nos quoque horum sex mansorum proprietatem5) ex parte ciuitatis resignauimus 
praenominatae dominae et pueris eius et ab ipsis legittime descendentibus in faturo quiete 
et feliciter in perpetuum possidendam. In huius proprietatis recompensam haec domina Greta 
et pueri eius resignauerunt ciuitati Stetyn6) censum unius talenti de haereditate Werneri de 
Dusenborch expedite annis singulis praesentandum. Collatio uero huius altaris cum redi
tibus7) annexis spectabit ad pueros huius dominae Gretae et ad proximos eorum haeredes 
legittime genitos et gignendos. Sacerdos uero offitians altare illud in omnibus suis horis ac 
deuotis orationibus debet ad omnipotentem dominum memor esse omnium illorum, qui ad hoc 
altare suas eleemosinas tribuerunt. Vt autem haec praescripta in perpetuum maneant in- 
conuulsa, nos consules unanimiter omnes sigillo nostrae ciuitatis praesens scriptum exinde 
confectum fecimus ad plenam huius rei euidentiam communiri.8) Testes huius facti sunt 
Heinike9) scultetus noster, Betheke10) frater suus, Wernerus de Alta domo, Reineko Weszeli11) 
gener, Bertrammus Juuenis, Johannes de Brakel,12) Henricus Westfalus, Thidericus Stangevol, 
Win an dus de Wirichusen, Johannes de Malechin, Ebrechtus de Bombz13), Thedemannus mone
tarius, Wernerus Diues, Amoldus de Sanne, Engelke 14) de Sanne, Jo.15) de Struzenberch et 



quam plures alii fide digni. Datum Stetin16) anno domini M.CC.LXXXX, in die Circum
cisionis domini Jesu Christi.

*) quae incerta 8 3. 2) auxilii 8 3. 3) documentum 8 3. 4) caussa 81. 5) perpetuitatem 83. 6) Stettin 
8 2. Stetin 8 3. 7) redditibus 8 3. 8) communi 8 2. 9) Heineke 8 2. 8 3. I0) Betheko 8 3. n) Weszelli 8 1. 
Reineke Weszelli 8 2. 12) Brakell 81., 8 2. 13) Dombz 8 3. 14) Engelko 8 3. 15) Johannes 8 3. 1G) Stettin 8 2.

Kgl. Staats - Archiv zu Stettin: Beglaubigte Abschrift im Stett. Arch. PI Tit. 57 Nr. 15 fol. 10 (SI) 
desgl. in PI Tit. 103 Nr. 17 Vol. 1 zu Anfang (S2) mit folgender Beglaubigung: Gegenwertige Copey ist gegen 
einem alten mit einem grossen fürstlichen Pommerschen anhangenden Jnsiegel bekreftigten pergamen Brieffe durch 
mich Israeli Keykowen, kayserlichen inmatriculirten notarium, fleissigk auscultirt, collationirt vnd mit demselbigen, 
so vielt aus der alten Schlifft zu erkennen gewesen«, wörtlich übereinstimmend erfunden«, das zeuge ich mit meyner 
Hantschrifst; desgl. in den deponirten Men der Jakobikirche Tit. VI 8 1 Nr. 1 fol. 45 (83).

1524.

1290 Januar 6. (in die Epyphanie domini) in Trebetow.

Herzog Bogislaw IV. bezeugt mit Zustimmung seiner Brüder Barnim U. und Otto I., daß ihr 
Bater Barnim I. das Patronat der Kirche zu Crummin dem Ritter Johann Voß geschenkt hat, und 
überträgt dasselbe nunmehr an Heinrich, Friedrich und Conrad, Söhne des verstorbenen Johann.

Bug. dei gratia dux Slauorum omnibus presentia visuris salutem in domino sempiternam. 
Ne quod pie agitur, tollatur a memoria, perhennari sigillis et inponi litteris est consuetum. 
Hinc est, quod ad noticiam omnium cupimus deuenire, nos de bona voluntate dilectorum 
fratrum nostrorum necnon habito super hoc consilio nostrorum prouidorum donationem domini 
Bamym, illustris ducis Slauorum, bone memorie, patris nostri dilecti, qui donauit ius patro
natus ecclesie in Crumin domino Johanni Wlpi, cuius anima cum fidelibus requiescat, confir
masse, presentibus perhennantes, dantes nichilominus filiis jam dicti militis, domino Hin. 
Wlpi, Fre. et Conra., ipsorumque heredibus ius patronatus predicte ecclesie, quemadmodum 
pater ipsorum a dilecto patre nostro domino Bamym tenuit, presentibus protestantes. Vt 
autem hec patris nostri donatio nostraque confirmatio inuiolabilis perseueret, presens scriptum 
inde confectum sigilli nostri munimine tradimus roboratum. Testes huius sunt dominus Ny- 
colaus Draco, dominus Fre. Wlpes, dominus Lodwichus Kedingh, milites, Nycolaus Grope, 
Ottho Draco, Luchte et alii quam plures fide digni. Datum in Trebetow, anno domini 

M.CC.LXXXX., in die Epyphanie domini.

Das Siegel ist nebst dem Siegelbande und einem Stück des Pergaments abgerissen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Crummin Nr. 1; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 785; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1290) Nr. 18.

1525.

1290 Februar 24. (VL kalendas Maren) apud sanctam Mariam maiorem.
Pabst Nikolaus IV. beauftragt den Bischof zu Havelberg, die Ehe zwischen Herzog Bogislaw IV. 

und Margaretha, Tochter Wizlaws H., Fürsten zu Rügen, welche im vierten Grade mit einander ver
wandt waren, für gültig und die beiden aus dieser Ehe entsprossenen Töchter für legitim zu erklären.

Nicolaus episcopus, servus servorum dei venerabili fratri . . episcopo Havelbergensi, 
salutem et apostolicam benedictionem. Exhibita nobis dilecti filii nobilis viri Buguslai, ducis 

Pommersches Urkunden-Buch Band m. 12



Slavorum, et dilecte in Christo filie nobilis mulieris Grete, nate dilecti filii nobilis viri . . 
principis Ruyanorum, petitio continebat, quod cum dux ipse dudum per quorundam potentiam 
principum illarum partium de terra sua fuisset eiectus ac terra ipsa turbatione multiplici 
fluctuaret nec aliquatenus recuperare posset eandem neque recuperatam pacifice possidere, 
adversariorum suorum potentia obsistente, nisi eandem Gretam, que in quarta consanguinitatis 
linea dicto duci attinere dinoscitur, sibi matrimonialiter copularet, profatus dux propter 
huiusmodi necessitatem urgentem et evidentem prodicte terre utilitatem contraxit matrimonium 
cum eadem, ex qua duas filias procreavit. Quare dux et Greta prodicti habentes ex hoc con
scientias remordentes apostolice sedis misericordiam implorarunt, et asserentes, quod si divor
tium inter eos celebrari contingeret, gravia in partibus illis guerrarum suscitari discrimina, 
generari scandala, et multa rerum ac personarum pericula possent evenire, nobis humiliter 
supplicarunt, ut huiusmodi’ periculis occurrentes cum eis, quod impedimentis huiusmodi non 
obstantibus in matrimonio remanere licite valeant, dispensare misericorditer dignaremur. Nos 
autem, qui salutem querimus singulorum, et libenter Christi fidelibus quietis comoda procu
ramus, volentes evitare pericula supradicta, quia tu de facto et facti circumstantiis habere 
poteris notitiam pleniorem, cum illarum partium dicaris esse vicinus, presentium tibi auctori
tate committimus, ut si promissis veritas suffragatur et timeatur de periculis, que narrantur, 
super quibus tuam intendimus conscientiam onerare, cum duce et Greta prodictis, quod eisdem 
impedimentis nequaquam obstantibus, in sic contracto matrimonio remanere licite valeant, 
auctoritate nostra dispenses, prout secundum deum videris expedire, prolem susceptam et 
suscipiendam ex eis legitimam nuntiando. Datum apud sanctam Mariam maiorem, VI. kalen- 
das Marcii, pontificatus nostri anno tertio.

Gedruckt bei Theiner, Monumenta historica Poloniae I S. 101 Nr. 185 (ex reg. orig. Nicolai IV. Tom. II 
ep. 4 fol. 1).

1526.

1290 März 5. (dominica, qua cantatur Oculi mei) Camin.

Jaromar, Bischof zu Camin, bestätigt der Stadt Colberg die Urkunde Bischof Hermanns d. d. 
1287 April 5, betr. Schenkung der Hälfte des Dorfes Neknin an die Stadt Colberg.

Jaromarus, dei gratia Caminensis ecclesie episcopus, omnibus inperpetuum. Nouerint 
vniuersi presentis temporis et futun, quod nos de consensu capituli nostri vnanimi bur- 
gensibus Colbergensibus nostris fidelibus [priuilegiumj suum et ius ipsis a domino Hermanno 
felicis recordationis, prodecessore nostro, datum renouari decreuimus in hiis scriptis et decreta 
confirmamus secundum tenorem eis datum sub forma subscripta, que in hac carta plenius 
edocetur :

Folgt Urkunde Bischof Hermanns d. d. 1287 April 5 (Pomm. Urk.-Buch Bd. III S 7 Nr. 1418) 
betr. Schenkung der Hälfte des Dorfes Neknin an die Stadt Colberg.

Huius renouationis ac confirmationis testes sunt Lambert us prepositus, Johannes decanus, 
Witzlaus custos, Gerardus scolasticus, Frethericus de Vincelberg, Frethericus de Swarteloze, 
Johannes de Gorsc[ic]ke, Johannes de Warborch canonici Caminenses, Reymarus dictus Schalipe, 
Hermannus de Metsicov, milites. Vt autem hec renouatio ac confirmatio firmitatem et robur 
perpetuum optineat, presentem paginam ciuitati nostre Colberg dedimus nostri sigilli ac sigilli



capituli Caminensis munimine roboratam. Datum Gamin, anno domini M.CC.LXXXX., domi
nica, qua cantatur Oculi mei.

Das bischöfliche Siegel an rothseidener Schnur anhängend, das Kapitelsiegel nebst Schnur fehlt in dm für 
dieselbe eingestochenen Löchern.

Original im Stadt-Archiv zu Colberg Nr. 13; Original-Transsumt vom 5. Februar 1298 ebendaselbst Nr. 15.

Das Original ist stockfleckig, daher sind die eingeklammerten Stellen aus dem Original-Transsumt ergänzt.

1527.

1290 März 5. (dominica, qua cantatur Oculi mei) Camin.

Jaromar, Bischof zu Camin, bestätigt der Stadt Colberg die Urkunde Bischof Hermanns und Herzog 
Wartislaws d. d. 1255 Mai 23, betr. Gründung der Stadt Colberg, und die Urkunden Bischof Hermanns 
d. d. 1286 Februar 9 betr. Bestätigung des Dorfes Sellnow, und d. d. 1277 April 18 betr. Schenkung 
des Dorfes Koykow.

Jaromarus, dei gratia Caminensis ecclesie episcopus, omnibus inperpetuum. Nouerint 
uniuersi presentis temporis et faturi, quod nos de consensu capituli nostri vnanimi burgensibus 
Colbergensibus nostris fidelibus priuilegia sua et iura ipsis a domino Hermanno, felicis recor
dationis predecessore nostro, data renouari decreuimus in hiis scriptis et decreta confirmamus 
secundum tenorem eis datum sub forma subscripta, que talis est, et in singulis priuilegiis 
exprimenda, sicut in carta hac plenius edocetur:

Folgt Urkunde Bischof Hermanns und Herzog Wartislaws d. d. 1255 Mai 23 (Pomm. Urk.-Buch 
Bd. II S. 19 Nr. 606), betr. Gründung der Stadt Colberg, ferner

Urkunde Bischof Hermanns d. d. 1286 Februar 9 (Pomm. Urk.-Buch Bd. II S. 581 Nr. 1365) 

betr. Bestätigung des Dorfes Sellnow für die Stadt Colberg, endlich

Urkunde Bischof Hermanns d. d. 1277 April 18 (Pomm. Urk.-Buch Bd. II S. 343 Nr. 1057) 

betr. Schenkung des Dorfes Koykow an die Stadt Colberg.

Huius renouationis ac confirmationis nostre testes sunt Lambertus prepositus, Johannes 
decanus, Witzlaus custos, Gherardus scolasticus, Johannes de Wareburch1), Johannes de Gor- 
scicke2), Fredericus de Uincelberg3), Fredericus de Swartelosen4), canonici Caminenses, Eey- 
marus dictus Schalipe, Hermannus de Methecov5), Arnoldas Wokenstede, milites. Vt autem 
hec renouatio ac confirmatio nostra firmitatem et robur perpetuum optineat, presentem paginam 
nostre ciuitati Colberg dedimus nostri sigilli ac sigilli capituli Caminensis munimine roboratam. 
Datum Camin, anno domini M.CC.LXXXX.6), dominica, qua cantatur Oculi mei.

Anmerkung 1—6 beziehen sich auf die folgende Nummer.

Das bischöfliche Siegel ist von der braunrothseidenen Schnur, von der noch geringe Reste erhalten sind, ab
gefallen, das Kapitelsiegel und Schnur fehlen völlig.

Original im Stadt-Archiv zu Colberg Nr. 14.

Gedruckt bei Schöttgen und Kreysig III S. 13 Nr. 20, Transsumt vom 5. Februar 1298 S. 17 Nr. 27; 
von Schlieffen, Gesch. des Geschl. von Schlieffen, Beilage S. 8; Fabricius III Regeste 335.



1528.

1290 März 5. (dominica, qua cantatur Oculi mei) Camin.

Stimmt wörtlich mit der vorigen Nummer überein, transsumirt aber nach den drei genannten Urkunden 
noch das Privileg Bischof Hermanns d. d. 1287 April 5, Letr. Uebertragung des Dorfes Neknin an die Stadt Colberg. 
Auch der Schluß ist wörtlich gleich mit folgenden Varianten in der Schreibweise: ’) Warborch. 2) Goriske. 3) Vin- 
eelberg. 4) Swartellose. 5) Metcekowe. 6) nonagesimo.

Original-Transsumt vom 7. September 1304 im Stadt-Archiv zu Colberg Nr. 19b.

Die Möglichkeit ist nicht ausgeschlossen, daß ein Original obiger Urkunde gar nicht existirt hat, vielmehr 
Bischof Heinrich zwei Uànden feines Vorgängers in eine zusammenfaßte und auf solche Weise transsumirte.

1529.

1290 März 8. (in crastino Perpetue virginis) Rostok.

Wizlatv IL, Fürst zu Rügen, verspricht, einem Jeden wegen des Nachlasses des Bischofs Friedrich 

zu Dorpat in Stralsund zu Recht zu stehen und letztere Stadt gegen jegliche Ansprüche zu schützen.

Nos Wizlauus, dei gracia Buyanorum princeps, recognoscimus per presentes publice 
vniuersis visuris et audituris presentem paginam protestando, nos quorumcumque interest 
bona, que per obitum pie recordationis domini Frederici, Tharbatensis episcopi, relicta fuere, 
iusto requisitionis tytulo repetere, omnibus respondere pro eisdem, necnon, sicut expedit, in 
ciuitate nostra Stralessundis de obiciendis ex parte dictorum bonorum omnibus iuri stare, 
aut propria in persona seu per ydoneum uel legitimum responsalem, prout iuris ordo postulat 
et requirit, protestantes nichilominus, quod consules ciuitatis nostre predicte et communitas 
eiusdem super bonis prefatis non possint per ins aliquod, nec canonicum nec legale, aliqua
liter conueniri, cum in tali articulo et casu in rebus huiusmodi sint insontes. Datum Rostok, 
anno dominice incarnacionis MCCXC, in crastino Perpetue virginis.

Das Siegel, von dessen Umschrift ein kleiner Rest mit den Buchstaben SLA noch vorhanden ist, hing an 
einem aus der Urkunde geschnittenen Pergamentstreifen, den es durch seine Schwere abgerissen hat. Später ist 
derselbe an die Urkunde angenäht worden.

DriflutuI im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. I Nr. 11.

Gedruckten Fabricius III S. 71 Nr. 202.

1530. K

. 1290 März 24. (in vigilia Annunciationis Mariae virginis beatae) in Logeniz.

Jaromar, Bischof zu Camin, transsumirt und bestätigt die Urkunde seines Vorgängers Hermann 

d. d. 1286 März 4, betreffend die Bewidmung der Stadt Maffow mit Lübifchem Recht.

Jaromarus, dei gratia ecclesiae Caminensis electus confirmatus, omnibus praesens scriptum 
inspecturis salutem in domino. Vniversitati vestrae notum esse cupimus et praesentibus pro
testamur, quod nos literas a bonae memoriae Herm anno, quondam episcopo Caminensis ecclesiae, 
communitati civium in Mosowe (!) ac ipsi civitati indultas, ipsorum libertates continentes, 
vidimus diligenter considerantes, quas quidem non cancellatas, non abholitas (!) nec in aliqua 
sui parte invenimus vitiatas de verbo ad verbum talem tenorem continentes :

Folgt Urkunde Bischof Hermanns d. d. 1286 März 4 (Pomm. Urk.-Buch H S. 582 Nr. 1366).



Caeterum nobis a supra dictae civitatis consulibus et civibus universis humiliter fuerat 
supplicatum, quatenus id, quod tam circa ipsos nostros cives dilectos ac civitatem, praedictam per 
predecessorem nostrum Her. bonae memoriae supra dictum rite et rationabiliter actum et factum 
fuerat, nos gratum et ratum ipsorum renovando privilegia haberemus. Nos igitur ipsorum in
clinati ac annuentes precibus, śupra dicta indulta, donationes et concessiones ipsis civibus nostris 
ac civitati Massowe a praedecessore nostro supra'dicto facta grata et rata habentes et ipsa 
renovando confirmantes inviolabiliter nos ea promittimus observare. In cujus rei testimonium 
praesentes literas fieri fecimus et nostri sigilli munimine ipsas roborantes. Testes huius rei 
sunt praepositus H. Stetinensis, Johannes rector Ecclesiae Novae, Schalip et Arnoldus de 
Wochestein1), milites, consules civitatis Massowe, advocatus in Logcenitz et alii quam plures. 
Actum et datum in Logeniz anno domini M.CC.XC in vigilia Annunciationis Mariae virginis 
beatae.

*) Wahrscheinlich verlesen für Wokenstede.

Gedruckt bei Schöttgen und Kreysig, Diplom. III S. 11 Nr. 17; Fabricius m Regeste 337.

1531.

1290 März 24. (in vigilia Annunciationis Mariae virginis) in Logeniz.

Jaromar, Bischof zu Camin, bestätigt die Urkunde seines Vorgängers Hermann d. d. 1278 April 27, 

worin derselbe der Stadt Massow 130 Hufen überträgt (Pomm. Urk.-Buch H S. 369 Nr. 1093). 

__________ _ _ __ _______ 

Actum et datum in Logeniz, anno domini M.CC.XC., in vigilia Annunciationis Mariae virginis. 
Testes Hil. praepositus Stetinensis, Johannes rector Novae Ecclesiae, clerici, Schalip, Arnoldus 
de Wochenstein1), milites, consules civitatis Massow.

’) Wahrscheinlich verlesen für Wokenstede.

Gedruckt bei Schöttgen und Kreysig, Diplom. UI S. 8 Nr. 10.

1532.

1290 März 24. (IX. kalendas Aprilis) Erfordie.

Dietrich, Prior der Andreaskirche zu Orvieto, päbstlicher Collektor der für das heilige Land be

stimmten Zehnten aus der Diöcese Camin rc., entbietet die Collektoren für das Bisthum Ratzeburg zur 

Rechnungsablage zu sich.

Theodericus prior ecclesie sancti Andree Vrbeuetani, domini pape cappellanus, collector 
decime, vicesime, redemptionis notorum et crucis legatorum et obuentionis cuiuslibet terre 
sancte deputatorum subsidio in Treverensi, Maguntinensi, Coloniensi, Bremens! et Magdebur- 
gensi prouinciis ac Caminensi diocesi per sedem apostolicam deputatus — — — — —

Datum Erfordie, IX. kalendas Aprilis, anno domini MCCLXXXX.

Das parabolische Siegel am Pergamentstreifen anhängend.

Original im Ratzeburgischen Archiv zu Neu-Strelitz.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch in S. 376 Nr. 2063.



1533.

1290 März 25. (in die Anminciacionis virginis gloriosae) Rostock.
Wizlaw II., Fürst zu Rügen, schenkt der Stadt Barth eine Wiese aus dem Zingst, behält aber 

seinen Slaven in der Wyk bei Barth die Viehtrift auf dieser Wiese vor.

Wizlaus, dei gracia princeps [Ruyjanorum, omnibus Christi fidelibus presens instrumentum 
cernentibus salutem in domino sempiternam. Decet principaliter principes grata deuotorum 
obsequia gratuitis beneficiis preuenire, ut hii, quibus manus porrigitur largitatis, deuocionis 
affectum producant promptius in effectum et exemplo hujusmodi ad obsequendum ceteri cicius 
prouocentur. Hinc est, quod nos, consideratis sinceritatis affectibus, quos ad personam 
nostram dilecta nobis ciuitas nostra Bart dicta gerere conprobatur, meritis suis procellentibus 
exigentibus, de communi consensu et consilio liberorum nostrorum ac fidelium, eidem ciuitati 
et incolis vniuersis pratum quoddam situm in Cyngst insula, quod a terminis prati cujusdam 
ciuitatis Sundensis, quo nunc gaudet ciuitas Stralessundis, quam diu de nostro et heredum 
nostrorum processerit libito voluntatis, in duas dimensiones, scilicet longum et latum, proten
ditur et procedit usque in aquam Stromineke nuncupatam directe a parte australi ad aqui- 
lonarem partem dyametraliter usque in semitam duram, hartanger generaliter dictam, cum 
omni eo, quod hic continetur inclusum, jure totali, quo nos possedimus, contulimus et dona- 
uimus libere ac perpetuo possidendum, pascua, ligna et quelibet ibidem in prato predicto 
crescentia dicte ciuitatis Bart vtilitatibus, et eadem libere deducendo, prout sibi magis fuerit 
expediens, inpeticione et inquietatione omnium successorum nostrorum et officialium quorum
libet exclusa penitus et remota, perpetuis temporibus applicando, hoc adjecto, quod Slaui 
nostri in vico juxta ciuitatem Bart sepe dictam personaliter residentes prodicti prati pascuis 
ad vsus suos pacifice et quiete ac jugiter perfruantur. Preterea addidimus ad predicta, quod 
nobis, heredibus nostris omnibus legitimis ac ciuitati Bart pluries memorate judicium majus 
et minus sepedicti prati tenore presentium duximus perhenniter reservandum, taliter, quod si 
aliquis excessus, quicunque fuerit, in predicto prato vllo unquam tempore contingat, hunc 
nobis, successoribus nostris justis ac ciuitati sepius prenarrate per aduocatum nostrum, qui
cumque pro tempore fuerit, judicandum equitatis sentencia jure Lubicensi presentibus vendi- 
camus. Ne ergo super promissis in posterum alicujus dubitationis seu ambiguitatis scrupulus 
valeat suboriri, dubium preuenire, ut sapiens asserit, volentes, predicte ciuitati Bart, ad hujus
modi rei perpetuam memoriam habendam, presentes litteras exinde plenius confectas in testi
monium evidens et certitudinem firmiorem dedimus ad cautelam et ipsas sigilli nostri robore 
duximus communiri. Hujus rei testes sunt Johànnes dictus Om, Hinricus Pape, domini milites, 
Nicolaus Sconoue, camerarius noster, et quam plures alii nichilominus fide digni. Datum 
Rostock, per manum Johannis dicti de Sale, vicenotarii curie nostre, sub anno dominice in
carnationis M°CC°XC°, in die Annuntiationis virginis gloriose.

(Das Siegel von den rothseidenen Fäden abgefallen. Nach Fabricius).

Original im Stadt-Archiv zu Barth (nach Fabricius) war nicht zu ermitteln. Dagegen befindet sich daselbst 
eine beglaubigte Abschrift des Barther Notars David Wilcke aus dem 17. Jahrhundert. Kgl. Staats-Archiv zu 
Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 793.

Gedruckt bei Fabricius III S. 71 Nr. 203.

Obiger Druck ist nach Fabricius redigirt worden; da letzterem für seinen Abdruck noch das Original vor
gelegen hat und die von dem Notar David Wilcke beglaubigte Abschrift der Urkunde ihrer Schreibweise eine völlig 
moderne Fassung gegeben hat, mithin der Fabrieius'sche Druck entschieden den Vorzug vor der beglaubigten Ab
schrift verdiente.



1534.

1290 März 26. (septimo kalendas Aprilis) in Dantzk.

Mestwin II., Herzog zu Pommcrellen, verleiht den Brüdern Zywan und Pribislaw das Dorf 
Kopitkowo frei von allen Lasten.

praesentibus domino Wyzlao Kammenensi canonico, comite Paulo Swetzensi palatino, Andrea 
Gedanensi castellano, Jheromino Dirsa[vi]ensix) castellano, Wneslao2) Gedanensi subkammerario, 
[NJosala3). - - - — — — — — — —

Datum et actum in Dantzk, septimo kalendas Aprilis, anno domini millesimo ducentesimo 
nonagesimo.

’) Dirsamenensi tttt Handfestenbuch. 2) Wentzeslao desgl. 3) QPosala desgl.

Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Abschrift des 16. Jahrhunderts von einem Transsumt des Landmeisters 
Heinrich (!) von Wildenberg d. d. 1324 Januar 21 im Handfestenbuch Nr. IX Theil 2 fol. 64 Nr. 58, alte Ueber- 
setzung des Transsumts aus dem 15. Jahrhundert ebendaselbst auf Pergament s. r. Schubl. 50 Nr. 37.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 414 Nr. 463.

1535.

1290 März 29. (HH. kalendas Aprilis, id est seria quarta ante Pascha) Stralessund.

Wizlaw U., Fürst zu Rügen, und sein Sohn Wizlaw TU. übertragen an Peter von Barth, Bürger 

zu Barth, sechs Drömt Kornrente, die derselbe von dem Ritter Heinrich Pape erkauft hatte.

Uvizslauus, dei gracia Ruyanorum princeps, ac Wizslauus, eadem gracia Ruyanorum 
princeps iunior, vniuersis Christi fidelibus presens scriptum visuris salutem in domino sempi
ternam. Acta hominum delet oblinio, nisi litterarum fulciantur stabili firmamento. Quam- 
obrem nationi presencium et successioni futurorum presenti pagina publice declarescat, quod 
dominus Henricus, miles noster honestus, dictus Pape, in nostra presencia constitutus, sex 
tremodia annone, duo siliginis, vnum ordei et tria auene, in Bart, que a nobis iure ciuitatis 
et sine seruicio aliquo faciendo tenuit et possedit, integralster resignando, instantissime et 
suppliciter nos rogauit, ut cum ipse foret creditorum laqueis perplexus et debitorum uinculis 
plurimum obligatus, Petro dicto de Bart, burgensi ibidem, et suis heredibus, qui insto em
ptionis titulo contraxerant, eadem conferremus. Nos itaque, super hoc deliberatione pensantes 
prouida et matura et accedente consensu eorum, qui erat merito requirendus, quorum nomina 
infra scripta continentur expresse, dicto Petro et suis omnibus heredibus ab ipso legitime 
descendentibus tremodia memorata contulimus libéraliser iure ciuitatis ac seruicio quolibet 
excluso, quod inde poterit extorqueri, perpetuis temporibus sine uiolatione aliqua irreuoca- 
biliter possidenda, hoc addentes, quod dictus Petrus et sui iusti successores tremodia supra- 
dicta, cuicumque noluerint, eodem iure, quo nunc gaudent, facultatem vendendi liberam obtine
bunt. Vt igitur hujusmodi emptionis et uenditionis hinc inde contractus perpetuo stabilis 
perseueret, presens scriptum inde confectum ad utilitatem dictorum Petri et suorum sigillorum 
nostrorum munimine roboratum iugiter ualiturum ad cautelam maiorem ipsi duximus largien
dum. Testes huius rei sunt domini Henricus de Ost, marscalcus noster dilectus, Johannes



Morderus, Reynfridus de Peniz, Johannes de Ost, Nicolaus de Kaland, Johannes Om, Her- 
hordus et Bertoldus de Ost, milites, Theodericus de Bernde et Johannes Leydekule, uasalli, 
et quam plures alii nichilominus fide digni. Datum et actum Stralessund, anno dominice 
incarnationis M.CC.LXXXX, HII. kalendas Aprilis, id est seria quarta ante Pascha.

Das erste Siegel von der rothseidenen Schnur abgefallen, das zweite sammt der Schnur verloren.

Original (brüchig und mit Papier unterklebt) im Stadt-Archiv zu Barth s. r. Nr. 4; Kgl. Staats-Archiv 
zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 794.

Gedruckt bei Fabricius HI S. 72 Nr. 204; Lisch, Urk. des Geschl. Behr I S. 180 Nr. 120.

1536.

1290 April 7. (VII. idus Aprilis).

Heinrich, Herr zu Werte, überträgt mit Genehmigung des Herzogs Bogislaw IV. dem Kloster 
Reinfeld das Eigenthum des Dorfes Kleth im Lande Stavenhagen.

Heinricus, dei gratia dominus de Werle, omnibus presens scriptum visuris vel audituris 
salutem in domino sempiternam. Ne acta per nos facta, que debent esse perpetua, obliuionis 
nebula obtegantur, consueuimus ea per yd[o]neorumx) virorum et autenticarum scripturarum 
testimonium perhennare. Notum igitur esse volumus tam posteris quam presentibus, quod 
nos de consensu plenario et voluntate bona illustris viri, domini Buguzlai ducis Stetinensis, 
auunculi nostri karissimi, pro salute anime nostre et in remissionem nostrorum peccaminum, 
ad honorem omnipotentis dei dedimus et optulimus ecclesie sancte dei genitricis et gloriose 
virginis Marie in Reyneuelde et fratribus, Cisterciensis ordinis, ibidem deo sentientibus, vt 
ad orandum pro nobis eo magis obligati sint, proprietatem ville Kleth site in territorio et 
aduocacia Stauenhaghen, cum siluis, pratis, pascuis, paludibus, aquis aquarumve decursibus, 
agris cultis et incultis et omnibus attinendis, prout infra terminos et per terminos suos in 
latum protenditur et in longum, ad omnem libertatem et justiciam, ad quam idem fratres in 
Reyneuelde habent et possident cetera bona sua. Et ut hujusmodi nostra donacio firma per
maneat et stabilis perseueret nec per aliquem futuris temporibus immutari valeat aut infringi, 
presentem litteram inde conscribi fecimus et sigilli nostri munimine roborari. Testes sunt 
illustris vir dominus Buguzlaus dux Stetinensis antedictus, Nycolans Draco, Fredericus Vos, 
Fredericus de Kercdorp, Johannes Molteke, kThidericus de Buren, Heinricus de Demyn, Fre
dericus Dargatz, Heinricus Vos, milites, Arnoldus noster notarius, Nycolaus Grope, Johannes 
de Goltstede, et alii quam plurimi fide digni. Datum anno domini millesimo CC.LXXXX., 
VH. idus Aprilis.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Super uilla Kleth.

I) ydeneornm. Original.

Das Siegel an grün- und gelbseidener Schnur anhängend.

Original im Geheimen Archiv zu Kopenhagen; Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin: Original- 
Transsumt des Bischofs Burchard zu Lübeck (f 1317); Langebeck'sche Abschrift in der Kgl. Bibliothek zu Hannover.

• Gedruckt im Schleswig-Holstein-Lauenburg. Urk.-Buch H (Abtheilung 3) S. 574 Nr. 5 (zu 1297 April 13); 
Mekl. Urk.-Buch m S. 378 Nr. 2065.



,1537.

1290 Styrii 7. (VII idus Aprilis, infra octauam Resurrectionis domini nostri Jhesu Christi) 

Trebetow.
Herzog Bogislaw IV. schenkt mit Zustimmung seiner Brüder Barnim II. und Otto L dem Kloster 

Reinseld das Eigenthum des Dorfes Kleth mit dem höchsten Gericht.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Bugzlaus1), dei gratia dux Slauorum, 
omnibus presentia uisuris2) salutem in eo, qui est omnium uera3) salus. Actiones, quas 
mundus ordinat, delere solet successus temporum, nisi sigillis firmentur et firmo karactere 
litterarum. Ea propter ad notitiam tam futurorum quam presentium volumus deuenire, quod4) 
nos* progenitorum nostrorum uestigia5) sequentes, qui plurima monasteria et ecclesias siue 
claustra monachorum diuersorum ordinum et sanctimonialium largis prediis et possessionibus 
copiosissimis dotauerunt, deuotionem ac humilitatem monachorum claustri Reyneuelde, ordinis 
Cysterciensis, necnon diuinum officium, quod ab eisdem monachis die noctuque fideliter ac 
deuote ibidem peragitur, intuentes, ob reuerenciam dei omnipotentis et gloriose uirginis6) 
Marie, eiusdem dei genitricis, ac pro predictorum progenitorum nostrorum simul et remis
sione 7) nostrorum peccaminum, de bona uoluntate8) et consensu fratrum nostrorum dilectorum 
Bamym9) et Ottonis, proprietatem uille10) KLet11) supradicti claustri monachis contulimus et 
titulo donationis appropriauimus perpetuo possidendam ea donatione, qua ipsis cetera sua 
bona donare consueuimus et conferre, cum omnibus suis attinentiis in agris cultis et incultis, 
pratis, pascuis, aquis, paludibus et omnibus utilitatibus12), que nunc et inposterum aduenire 
poterunt, in terminis, quibus ab13) adiacentibus uillis14) rationabiliter est distincta, addentes 
nichilominus colli et manus indicium supradictis. Vt igitur in nostris gesta temporibus per
petue stabilitatis robur optineant15), hanc inde confectam paginam in huius facti testimonium 
sigilli nostri munimine tradimus roboratam. Testes huius sunt nobilis uir16) dominus Jakzo 
comes de Gutzecowe17), dominus Theodericus de Buren, dominus Nicolaus Draco, dominus 
Rodolphus18) de Nienkerkęn19), dominus Fredericus Wlpes, magister Arnoldus notarius domini 
Hinrici20) de Werle, dominus Johannes de Wacholt, dominus Gerhardus21) de Zuerin22), 
milites, Johannes domicellus de Guthzecowe23), Nicolaus24) Grope, Otto Draco, Luchte et 
alii quam plures fide digni. Datum Trebetow25), per manum Lodewici Storm, nostre curie 
notarii, anno domini M.CC.XC., VII26) idus Aprilis, infra octauam Resurrectionis domini nostri 
Jhesu Christi.

1) Bugslaus. 8 3. 2) visuris. 8 2. 8 3. 3) vera. 82. 8 3. 4) quos. 8 3. 5) vestigia. 8 2. 8 3. 6) virginis. 
8 2. 8 3. 7) Im Original remissione mit überstehendem Abkürzungszeichen. 81. S 2; remissioëm. 83. 8) voluntate. 
S 2. 8 3. o) Barnim. 8 3. 10) ville. S 2. S 3. «) Kleth. S 2. S 3. ’2) vtilitatibus. S 3. '») Fehlt in S 3. ,ł) villis. 
S 3. 16) obtineant. 8 3. 16J vir. 8 3. ,7) Gutzekowe. 8 3. 18) Rodolfus. S 2. 8 3. IO) Nyenkerken. S 2. Nienkerke. 
S 3. 2°) Henrici. S 3. 2I) Gherardus. 8 2. Gerrardus. 8 3. 22) Zwerin. S 2. 8 3. Gutzekowe. 8 3. 2ł) Nyco- 
laus. S 2. 2^) Trepetow. 8 3. 2®) millesimo ducentesimo nonagesimo, VII. 8 2.

Drei unechte Ausfertigungen im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin. Die erste (8 1) in Schrift
zügen mit auffällig langen Strichen, die Anrufungsformel zu Anfang mit langen Buchstaben geschrieben, alle 
Abkürzungen durch einen Haken (v) bezeichnet. Das Siegel an gelb-, grün- und blauseidenen Fäden anhängend. 
Die zweite (8 2) kennzeichnet sich durch ihre plumpe Schrift und die dicke grün- und rothseidene Siegelschnur, an 
der das Siegel anhängt, als eine der bekannten Reinfelder Fälschungen des 14. Jahrhunderts. Die brüte (83) 
mit Siegel an gelb- und grünseidener Schnur, ist recht zierlich geschrieben, ihr Text ist aber schlechter, wie der von 81. 
Ueber die Echtheit des Inhalts vgl. oben Nr. 1435.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch DI S. 379 Nr. 2066.
Po mmersches Urkunden-Buch Band m.



1538.

1290 April 8. (in die sancti Wilhelm! episcopi).

Mestwin n., Herzog zu Pommerellen, bittet den Pabst, die namentlich aufgeführten Güter des 

Klosters Bukow und deren Zehnten zu bestätigen.

Sanctissimo in Christo patri ac domino domino Bonifacio, sacrosanctae Romanae sedis 
summo pontifici, Mestwinus dei gratia dux Pomeraniae cum reuerentia sui promptissimi famu
latus deuota pedum oscula beatorum. Cum constet, pater sanctissime, vos totius sanctae 
ecclesiae providentiam et amministratiónem, dante deo, dignissime possidere, restat vtique 
nos ad vestram pietatem debere retinere et a vestra beatitudine, quod iuste petimus, fidu
cialiter impetrare. Dilectissimus itaque pater noster beatae memoriae dominus Swantepolcus 
de propriae animae et progenitorum suorum ac haeredum suorum salute cogitans ad aposto- 
licum documentum terrena pro coelestibus et transitoria perpetuis commutare desiderans, de 
propriae pietatis abundantia, haeredum suorum omnium accedente consensu vnanimi et assensu, 
ad honorem dei ac beatissimae matris eius et omnium electorum suorum claustrum Bucowe, 
ordinis Cistertiensis, dioecesis Camminensis, de nouo fundauit et quasdam haereditates et villas 
eidem coenobio, domino abbati et fratribus inibi domino famulantibus pleno jure, rite et 
rationabiliter delegauit. Quam donationem et fundationem nos a eternorum intuitu appro
bantes et confirmantes et eosdem fratres spirituali fauore prosequentes de nostris legitimis 
haereditatibus postmodum aliqua bona adiecimus dicto claustro. Igitur pater reuerendissime, 
ne id, quod nunc certum est, fiat dubium, et quod rationabiliter gestum est, oblivionis nebula 
seu contradictionis malorum versutia obscuretur, sanctitati vestrae preces effundimus humiles 
et devotas, quatenus quia totius christianitatis religio vestro addita est gubernaculo, bona, 
possessiones villasque subnotatas, quas dilectissimus pater noster beatae memoriae dux Pome
raniae et nos iuste et rationabiliter contulimus domino abbati et fratribus praedicti claustri 
Bucowe, vestra benefica et gratuita apostolica auctoritate liberalster et perpetualiter dignemini 
confirmare, videlicet situm claustrum, qvod Bucow dicitur, cum stagno adjacente, qvod etiam 
Bucowe dicitur, integraliter per longum et transversum, vt nullus in dicto stagno aliquid juris 
sibi vsurpare praesumat, nisi fratres coenobii memorati, bona inter ipsum stagnum et salsum 
mare jacentia, nouam recham cum omnibus clausuris suis extractis et extruendis, villas Bon- 
sowe, Pomelowe, Babolin, Poretz, Sclovin, Parpart, Malchowe, Guritz, Pinzmechowe, Pristowe, 
Grabowe, Wich, Cirachowe, Pankonin, Damęrowe, Glesenowe, Belcowe, et omnia loca villarum 
infra horum terminos jacentia cum omnibus attinentiis praedictarum villarum atque locorum, 
videlicet cum syluis Grabowe et Lissina, et cum caeteris syluis, nemoribus, paludibus, pascuis, 
pratis, vsuagiis, agris cultis pariter et incultis, aquis, riuis, stagnis, piscationibus, clausuris et 
molendinis, cum vniuersis vtilitatibus, quae nunc sunt vel fieri poterant, et quas in terra 
fodiendo vel in aqua Recha et in aliis aquis molendina siue clausuras exstruendo vel super 
terram siue aquam laborando infra dictorum locorum terminos fratres praemissi claustri vel 
eorum homines arte qualibet poterunt adipisci, cum omnibus terminis et metis praedictarum 
villarum et omnibus libertatibus et immunitatibus ipsis induitis, nec non libertates priuile- 
giorum et omnia eorum priuilegia a nobis et ab aliis ipsis data ■ sub alis vestrae confirmationis 
misericorditer defendentes. Praeterea cum praedicti fratres Bucouiae proprio careant antistite, 
qui pro eorum decima confirmanda vobis scribat, sanctitati vestrae tenore praesentium pro
testamur, duas villas scilicet Gewenthin et Carneseuitz cum decimis earundem, quae quondam 



nostro dominio seruiebant, quas dilectissimus pater noster dux Swantopolcus pro quadam 
eleemosina ecclesiae Camminensi contulit, et decimas omnes omnium praescriptarum villarum 
excepta sola villa Cyracowe, praedictos fratres a venerabili patre domino Hermanno, beatae 
memoriae, quondam Camminensi episcopo, cum consensu totius eiusdem capituli insto titulo 
comparasse, sicut suis poterunt priuilegiis comprobare, et multis retroactis temporibus absque 
omni contradictionis obstaculo possedisse, vestramque deprecamur clementiam, vt omnes prae
laxatas villas cum fundo et decima integraliter, excepta decima solius villae [Cijracowe1), 
dictae ecclesiae Bucouiensi perpetualiter dignemini confirmare, vt per nostrorum priuilegiorum 
munitionem malignantibus hominibus et quaerentibus, quae non sua sunt, per vos totaliter 
obsistatur et ut hac ex perpetua actione et donatione nostrae elemosinae et ex vestra pia 
confirmatione vobis et nobis aeternae retributionis initium apud altissimum augeatur. Datum 
anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo, in die sancti Wilhelmi episcopi, per manus 
cappellani et notarii nostri domini Johannis.

Überschrift: Dux Mestwinus domino papae.

’) Gracowe. Bukower Matr.

Bibl. der G es. für Pomm. Gesch. : Bukower Matrikel fol. 25; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, 
Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 789.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 413 Nr. 462 (zu 1290 Januar 10).

Perlbach a. a. O. setzt diese Urkunde zum 10. Januar 1290 und nennt den Pabst Nikolaus IV. ; da Mestwin 
am 25. Dezember 1294 starb und Pabst Bonifaz Vm. erst am Tage vorher gewählt war, so kann dies Schreiben 
wohl nicht an letzteren gerichtet sein. Vielleicht fehlte in dem Schreiben der Name des Pabstes, wie Perlbach ver
muthet, und der spätere Zusammensteller der Matrikel, dem auch die Bestätigung der Bukower Klostergüter durch 
Bonifaz VIII. vom 9. Januar 1299 vorlag, setzte hier den Namen desselben ein.

1539.

1290 April 20. (proxima quinta seria post dominicam, qua cantatur Misericordia domini).

Das Domkapitel zu Camin, welches von den Augustinern angegangen war, die Gründungen dieses 
Ordens zu Königsberg und Friedeberg zu bestätigen, bittet Jaromar, erwählten Bischof zu Camin, um 

seine Bestätigung.

Reuerendo in Christo patri, domino Jher. electo ecclesie Caminensis, L. prepositus, Jo. 
decanus totumque capitulum eiusdem ecclesie denotas oraciones in Christo. Frater Hen., prior 
fratrum heremitarum ordinis sancti Augustini domus Lippen, cum fratre Hen. eiusdem ordinis 
professo ad nostrum capitulum accesserunt humiliter supplicantes, quod super fnndacionibus 
domorum suarum, videlicet Conigesberch et Vredeberch nouiter instaurandarum pium assensum 
et confirmacionem vtilem preberemus ad diuinum officium et aha a sede apostohca eis in- 
dulta, scilicet predicandi, confessiones audiendi et sepeliendi mortuos, qui apud ipsos elegerint 
sepulturam. Nos igitur, cum.sine vobis nichil facere debeamus, quantum in nobis est, ratum 
et gratum habentes, quod eorum humilis peticio expetiuit, paternitatem vestram rogamus, 
cuius interest diuinum cultum non minuere, sed augere, cum eis et pro eis supplicantes, 
quatenus, quod eorum deuocio aqud vos nititur, obtinere effectu vtili mancipetis. Datum 

13* 



anno domini M.CC.LXXXX., proxima, quinta, seria, post dominicam, qua, cantatur Misericordia, 

domini.

Das Siegel von dem Pergamentstreifen abgefallen.

Original im Stadt-Archiv zu Königsberg i. N. s. r. Nr. 3.

Gedruckt bei Medel, Cod. dipl. Brand. I 19 S. 175 Nr. 4 ; Kletke, Regesta Neomarch. I S. 42.

1540.

1290 Mai 15. (seria secunda post Ascensionem domini nostri Jhesu Christi) in Grermin.

Jaromar, Bischof zu Gamin, bestätigt die Gründung des Hauses der Eremiten, Augustiner Ordens, 

zu Königsberg i. N., und gestattet dem Prior, in der Caminer Diöcese drei Jahre wie der Bischof selbst 

Beichte zu hören und Strafen aufzuerlegen, desgleichen dem Prior und den Mönchen, daselbst zu predigen.

Jaromarus, dei gracia ecclesie Caminensis electus, confirmatus1), vniuersis Christi fidelibus, 
ad quos presens scriptum peruenerit, salutem et sinceram in domino karitatem. Cum ad 
honorem dei et profectum ecclesie promonendum pariter et augendum quilibet fidelis debeat 
intendere, nos, qui ceteris in hoc mundo plus aliquid accepisse cernimur, diuinam laudem et 
animarum salutem debemus pre aliis amplius procurare. Nouerit igitur karitas singulorum, 
quod nos dilectis in Christo filiis . . generali et ceteris prioribus et fratribus presbiteris here- 
mitis, ordinis sancti Augustini, tenore presencium indulsimus et indulgemus, domum de nono 
in ciuitate Kunegesberch, que infra limites nostre diocesis est situata, construere et fundare 
et bona quelibet a fidelibus oblata acceptare vel eciam denariis propriis sev peccunia (!) com
parare sine preiudicio iuris alieni, ratum et gratum habentes, si in loco prefato ab ipsis fra
tribus domus, in qua in diuinis officiis, uigiliis et orationibus ipsi fratres omnipotenti deo 
deuocius famulentur, iam nunc fundata est et instaurata. Preterea priori eiusdem domus, 
qui nunc est et qui inposterum ibidem iuxta sepedictorum fratrum ordinationem institutus 
fuerit, specialem gratiam facimus, ut ibidem locus deo coopérante magis pululare ualeat, 
quod in nostra diocesi vice nostra confessiones audire et penitencias iniungere ualeat per 
trigennium (!), dum tantum fideles, qui causa deuocionis ad ipsum priorem recurrerint, proprios 
sacerdotes non enitent. Nicbilominus indulgemus dicto priori et fratribus suis, quibus dominus 
gratiam contulerit predicandi, populo uerbum dei pronu[n]ctiare2). Ceterum ratas et gratas 
habemus indulgentias a ceteris venerabilibus archiepiscopis et episcopis domui et ordini pro
dictis pie et misericorditer indultas. Insuper deuocionem singulorum in Christo monemus, 
hortamur et rogamus, qu[a]tenus3) secundum facultates^suas quisque fidelis eidem plantationi 
nouelle in remedium suorum peccatorum manus porrigat adiutrices. Datum in Germin, anno 
domini M.CC.XC., seria secunda post Ascensionem domini nostri Jhesu Christi.

') non confirmatus. Medel. 2) pronuctiare. Original. 3) qnetenus. Original.

Das Siegel von dem Pergamentstreifen abgefallen.

Original im Stadt-Archiv zu Königsberg i. N. s. r. Nr. 4; Kgl. Geh. Staats-Archiv zu Berlin: Dickmanns 
Urk.-Sammlung fol. 271.

Gedruckt bei Kehrberg, Erläuterter historisch-chronologischer Abriß der Stabt Königsberg i. N. 2. Auflage 
1724 I S. 129; Riedel, Cod.. dipl. Brand. I 19 S. 175 Nr. 5; Fabricius HI Regeste 339b; Kletke, Regesta 
Neomarch. S. 42.



1541/

(Verdächtig.)

1290 Mai 23. (tercia seria festi Penthecosten) in Stralessund.
Wizlaw II., Fürst zu Rügen, befreit die Einwohner zu Stralsund von der Folge außerhalb der 

Stadt, verspricht sie gegen Angriffe zu schützen und giebt ihnen das Privileg de non evocando, sowie 
das volle Eigenthum aller Güter im Umkreise von einer Meile, so weit sie in Besitz der Stadt sind oder 

noch kommen werden, erlaubt ihnen, beim Häringsfang in seinem Fürstenthum Bitten anzulegen, in diesen 

durch eigene Vögte nach Lübischem Rechte, mit Ausnahme von Halssachen, zu urtheilen, bestätigt ihnen freien 

Handelsverkehr, setzt ihre Orbare auf jährlich 200 Mark Pfennige fest und befreit endlich die Schiff
brüchigen vom Strandrecht.

Wysslauus, dei gracia princeps Buyanorum, salutem in eo, qui est omnium vera salus. 
Nouerint vniuersi tam presentes quam futuri, quod nos de consensu et consilio heredum 
nostrorum et consiliariorum fidelium nostris dilectis consulibus, burgensibus et vniuersis in
habitatoribus ciuitatis nostre Stralessundis, propter multimoda seruicia nobis per ipsos exhibita 
et inpensa, concessimus et concedimus, annuimus et fanemus, quod si, deo nolente, aliqui 
princepes vel terrarum domini terras nostras et principatum Buyanorum armata manu deua- 
stare aut alias nobis vel terre nostre dampna inferre niterentur quouis modo, quod dicti con
sules et burgenses, per nos inpheudati vel bona pheudalia non habentes, nullum seruicium 
aut aliquas secuciones, dictas volghe, extra murum dicte nostre ciuitatis nobis facere tenentur, 
vel nostris heredibus aut successoribus inperpetuum, sed ipsam pro suo possibili fideliter 
custodiant et defendant. Si vero dictam nostram ciuitatem aliqui domini aut princepes vel 
alii quicumque obsidere vel ipsis dampna inferre conarentur et intenderent, ipsam, nostros 
consules et burgenses ibidem pro omni nostro posse tueri, preplacitare et defensare volumus 
et tenemur, quociens et quando necesse fuerit et per ipsos fuerimus requisiti. Nec ad aliquod 
jus, canonicum, ciuile vel vasallagium, dictum manrecht, extra nostram ciuitatem Stralessundis 
euocari debent vel citari per nos, heredes nostros, successores, aut dominos temporales vel 
spirituales aut subditos nostros, cuiuscumque conditionis, status vel dignitatis existant. Et si, 
quod absit, citati uel euocati fuerint, ipsos et eorum quemlibet nostris et heredum ac suc
cessorum nostrorum sumptibus et expensis eripiemus et indempnes reseruemus. Habeant eciam 
dicti nostri consules, burgenses et eorum perpetui successores integram ac meram proprietatem 
cum omni libertate et jure super omnia bona, villas, curias et agros, que ipsi ad suum vsum 
proprium et nostre ciuitatis vtilitatem predicte emerunt vel emere poterunt in futurum, a 
dicta nostra ciuitate circulariter ad vnum miliare ex vtraque parte aque salse computandum, 
in quibus nobis, nostris successoribus et heredibus nichil reseruamus ; quitquid eciam dicti 
nostri consules et burgenses predicti in nostro principatu Buyanorum emerint uel emerunt 
aut vendiderint, hoc ipsis nos, nostri heredes et successores conferre volumus, quando per 
ipsos requirimur et tenemur, ipsis, quibus ea vendiderint, vt narratur. Quod si non fieret, 
nichilominus in suo pheudo et jure maneant inneglecti. Si eciam tempore affuturo aliqua 
fieret allecium vel piscium captura in nostro principatu Buyanorum, dicti consules et burgenses 
habeant plenam facultatem et largam licenciam, vittas, vbi ipsis placet, faciendi, proprios 
aduocatos statuendi, omnes causas et excessus judicandi jure Lubicensi, prêter judicium, quod 
tangit collum, quod nobis reseruamus, quecumque venalia ibidem emendi et vendendi, res, 
bona et mercimonia sua libere apportandi et deducendi, quomodo. et qualiter ipsis competat, 
absque cuiuscumque theolonii dacione. Sint eciam ab omni exactione, angaria et inpedimento 



nostri ex parte, nostrorum heredum et successorum, nostrorum aduocatorum et officialium et 
suorum liberi perpetuo tempore et exempti. Volumus eciam et concedimus ac presentibus 
promittimus, quod dicti nostri consules, burgenses et inhabitatores ciuitatis nostre predicte 
nomine vniuersitatis sue et communitatis ac reddituum nostrorum, dictorum orbare, nobis, 
nostris perpetuis heredibus et successoribus singulis annis inperpetuum in festo Natiuitatis 
dominice, semel tantum in anno, ducentas marcas denariorum Slauicalis monete exsoluant. 
Et cum hiis quacumque prosperitate temporalis habundancie circa dictam ciuitatem nostram 
et ipsius inhabitatores tempore perpetuo succedente1) nunquam de cetero per nos, heredes 
nostros posteros et successores nostros predicte pensionis quantitas debeat aucmentari, non 
obstante, si eciam dictam nostram ciuitatem futuro tempore contingeret vitra septa sua et 
murum ampliari et longari vel eciam extra eandem aliqua editicia vel structuras de nono 
edificari, de quibus nobis et nostris heredibus ac successoribus perpetuis nichil penitus tenean
tur. Volumus eciam et fanemus ob spem venie et salutis animarum nostrorum progenitorum 
et nostre ac nobis succedendum, cum graue sit afflictis et sollicitis afflictionem apponere2), 
ut omnia bona et singula naufraga et ipsum naufragum3), dictum wrak, que ad nostri dominii 
et principatus littora, terminos et fines appulsa et deducta fuerint, libera sint et inperpetuum 
ipsis pertineant, quibus, antequam naufragium passa fuerant, pertinuerunt, absque omni 
exactione et inpedimento quorumcumque. Vt autem omnia et singula premissa robur perpetue 
firmitatis optineant et ne posteris nostris scrupulus dubietatis exinde aliquo modo oriatur, 
presentem paginam nostri sigilli appensione fecimus et iussimus communiri. Testes huius rei 
sunt dominus Reynfndus de Penitze, dominus Johannes Mörder, dominus Johannes de Osten, 
dominus Lodewicus Cabolt, dominus Hinricus de Osten noster fidelis marscalcus, dominus 
Nicolaus de Kalant, dominus Matheus4) Moltik, dominus Antonius de Bughe, dominus Pritbern 
de Vylmenytze, domini Johannes et Bartholomeus de Grustrowe (!) et dominus Hermannus 
Metzecowe, milites, et alii plures fidedigni. Datum et actum in Stralessund, anno gracie 
M.CC. nonagesimo, tercia seria festi Penthecosten.

’) succendente. Original. 2) opponere. Fabricius. 3) naufragium. Fabricius. 4) Mattheus. Fabricius. 

Das Siegel von dem Pergamentstreifen ab gefallen.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. I Nr. 14; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift des 
14./15. Jahrh. Codex Bugianus Nr. 114; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 796.

Gedruckt bei Schöttgen, Altes und Neues Pommerland S. 383 und 387 (Bruchstück); Schwarz, Gesch. der 
Pommersch-Rügenschen Städte S. 56 (Bruchstück); Fabricius III S. 73 Nr. 205; Hans. Urk.-Buch I S. 371 Nr. 1068 
(Regest).

Die Schrift des Originals entspricht nicht dem Jahre 1290, sondern etwa den Jahren 1330—1350; eine 
genaue Prüfung des Rechtsinhaltes muß ergeben, ob wir es mit einer späteren Abschrift oder mit einer Fälschung 
zu thun haben. Vergl. jedoch Nr. 1548 und Nr. 1552.

1542.
1290 IUM 9. (in die Primi et Feliciani martyrum) Ralov.

Wizlaw Hl., Fürst zu Rügen, verkauft den Brüdern Zulimar und Domamar zu Zürkwitz, Bauern 
auf Jasmund, das Dorf Baldereck mit sechs Hakenhufen zu erblichem Pachtrecht.

Wizslaus, dei gracia princeps Kuyanorum iunior, omnibus presentia visuris vel audituris 
salutem in omnium salvatore. Tollit oblivio acta nobilium, si non fuerint stabilita literis et 
sigillis. Ea propter notum esse volumus presentibus et ad memoriam futurorum pervenire, 



quod nos dilectis nobis Zulimaro et Domamaro, fratri suo, de Zurldviz, colonis in Jazmundża, 
villam Bealderik nomine sex vncos agrorum continentem vendidimus in agris, pascuis et 
rubetis, cum omni fructu et utilitate, infra terminos suos jure hereditario perpetuo possidendam, 
ita quod de ipsis agris dent singulis annis quatuordecim marcas denariorum usualis monete, 
quolibet cessante contradictionis obstaculo et remoto. Insuper dedimus eisdem colonis nostris 
et successoribus eorum, predictos vendendi, exponendi, prout ipsis placitum fuerit, liberam 
potestatem, nulla ratione volentes, quod per nos aut eciam aduocatos nostros sive officiales 
vel eciam aliquos alios per vecturas, visitationes, gustinge vulgariter nuncupatas, sive gravamen 
aliquod aliud deinceps molestari debeant vel gravari. In cujus perpetuam et indissolubilem 
firmitatem presentem literam inde confectam sigilli nostri appensione fecimus communiri. 
Testes hujus rei sunt hii: dominus Pritbur, Thecitze et Nicolaus, fratres de Putbutzeke, do
minus Nicolaus et Stoizlaus de Kalant, dominus Henricus et Bertoldus de Osten, dominus 
Henricus, Arnoldus et Fredericus, fratres de Vitzen. Datum Kalov, anno domini millesimo 
ducentesimo nonagesimo, in die Primi et Feliciani martyrum.

Abschrift im Archiv der Krämercompagnie zn Stralsund (war nach einer Auskunft des Magistrats zu Stral
sund nicht zu ermitteln).

Gedruckt bei Fabricius Ht Regesten S. 86 Nr. 340b.

Wegm des Originals vergl. Fabricius a. a. O-

1543.

1290 Junî 15. (in die sanctorum Viti et Modesti).

Das Kloster Belbuk vergleicht sich mit der Stadt Treptow a. R. wegen Theilung der Feldmark 
und des Waldes des früheren Dorfes Buczin.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Thidboldus, miseracione diuina abbas 
castri sancti Petri in Belbuc, totusque conuentus ibidem vniuersis Christi fidehbus, ad quos 
presens scriptum peruenerit, oraciones in domino salutares. Laudabile creditur scripture testi
monium, quod obliuionis reprimit detrimentum. Ea propter notum esse cupimus singulis ac 
vniuersis, quod nos cum consulibus vniuersitateque ciuium in nouo Trebetowe de aucmen- 
tacione mansorum in Buczin quondam uilla concordauimus in hunc modum, quod ad mansum 
quemlibet XXVIII iugera debeant mensurari, et ipsi hominibus nostros mansos colentibus, 
quicquid eis in mansis ipsorum defuerit, satisfacere, quod wlgariter uorlanden dicitur, de tali 
terra debebunt, qualis terra fnerit in terminis uille superius memorate. Item eis tot mansos 
siue iugera, quot mansis nostris apponunt, postquam silua diuisa fuerit, de nostra parte silue, 
que nobis in diuisione cedere poterit, recompensabimus. Et in iam dicta silua in parte occi
dentali a proximo riuulo apud eandem siluam vnum iuger habebimus in latitudine, si tantum 
nobis ibi superfuerit. Set si magis siue minus nobis ibi superfuerit, magis uel minus habe
bimus in latitudine, in longitudine uero siue magis siue minus nobis cedere poterit. Si autem 
nobis in silua defuerit, ut consulibus satisfacere non possimus, secundum quod hii sex arbitri 
inferius notati inter nos ordinauerint, ratum permanebit; et silua mensurabitur a iam dicto 
riuulo usque ad proximum riuulum, qui fluit in parte aquilonari apud siluam sepius memo
ratam. Et palus, que wlgariter Elrebroch dicitur, in eadem parte aquilonari non mensurabitur, 
set erit communis secundum numerum mansorum nobis et predicte ciuitati. Insuper in ar
bitros ex utraque parte compromisimus, uidelicet ex parte claustri in fratrem Sifridum,



Bemardum de Tribus et Theodericum de Strekenthyn, ex parte autem consulum in Johannem 
Dobrotze, Reymarum Rust et Ludekinum de Castro, ut, quomodocunque siluam et mansos 
mensurauerint et inter nos ordinauerint, ex utraque parte ratum permaneat atque gratum, 
hoc adiecto, quod mansi in campo mensurabuntur et hominibus eos colentibus ante Natiuitatem 
beate uirginis satisfiet, et silua mensurabitur ante festum sancti Martini. Ciuitati autem XX 
partes et nobis partes XTIT in eadem silua debebunt mensurari. Preterea conuenimus cum 
eisdem, quod quandocunque communes suos eines de predicta silua ad ligna deducenda licen- 
ciauerint, claustrum sororum, quod in ciuitate habemus, totidem currus, quot vnus cinis, 
habebit ad ligna conburenda. De areis eciam, que quondam in villa Buczin fuerunt, ordi- 
nauimus et concordauimus in hunc modum, quod nos et claustrum reditibus, quos inde habe
bamus, penitus carere debeamus, set predicti consules hominibus, qui easdem areas colebant, 
suas hereditates persoluere tenebuntur. Vt autem hec a nobis et a nostris successoribus 
firmiter et inuiolabiliter obseruentur, presens scriptum nostri tociusque conuentus sigilli 
munimine contulimus roboratum. Testes huius sunt domnus (!) Dauid prior, domnus Otto 
subprior, domnus Dato cellerarius, domnus Reynbertus prepositus dominarum in ciuitate, 
domnus Sifridus plebanus in eadem ciuitate et alii quam plures fidedigni. Datum anno domini 
M.CC.XC, in die sanctorum Viti et Modesti.

Die beiden Siegel nebst Pergamentstreifen nicht mehr vorhanden.

Original im städtischen Archiv zu Treptow a. R. Nr. 3.

1544.

1290 Juli 2. (Processi et Martiniani martirum) in Stolp.

Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, bezeugt, daß Thietbod, Abt zu Belbuk, wegen des Nonnen
klosters zu Stolp mit Themo, Pfarrer zu Garden, über die Zehnten sich dahin geeinigt hat, daß letzterer 
für seine Lebenszeit die Zehnten der Dörfer Schorin und Rowen dem Abte abtritt, nach seinem Tode 
aber die Kirche mit allen Zehnten demselben zufallen soll.

Mi st vinusx), dei gratia dux P omet anorum, vniuersis praesens scriptum nisuris2) salutem 
in domino. Res3) gestae memoriam refugere consueuerunt, nisi literarum testimonio fuerint 
stabilitę4). Ea propter notum esse uolumus singulis et vniuersis, quod dominus Tidbodus5), 
abbas Belbocensis, et dominus Themo, plebanus de Gardna, in nostra praesentia ex parte 
ecclesiae de Gardna [de]6) suis decimis concordarunt, ita uidelicet, quod iam dictus Th. 
domino abbati ex parte sororum in Stolp pro salute animae suae decimas duarum7) villarum 
uidelicet Scuron8) et Rouen9) ad terminum uitae suae ad aedilitia cum bona voluntate assi- 
gnauit, quae post mortem suam cum praedicta ecclesia Gardna et omnibus attinentiis suis 
domino abbati et suo conuentui cedet, sicut in nostris priuilegiis continetur. Vt igitur hanc 
paginam nullus infringere praesumat, ' praesens scriptum sigillo nostro et domini Themonis 
praedicti contulimus roboratum. Datum in Stolp, Processi et10) Martiniani11) martirum12), 
anno domini M.CC.XC. Testes autem huius donationis sunt dominus Wislauus13) custos 
Caminensis, dominus Theodericus capellanus curiae, comes Misga14) subcamerarius in Stolp, 



comes Nocela subpincema in Sueth15), Andreas snbcamerarius Dersouiensis16), et alii quam 
plures uiri fide digni.

’) Mestvinus B 2. 2) visuris B 2. 3) rei B 2. 4) stabilitae B 2. 5) Thidtbodus B 2. 6) et B 1. B 2. 
7) dictarum B 2. ®) Scurou B 2. 9) Bounon B 1. w) Fehlt in B1. n) Martiriani B 2. 12) Fehlt in B 2. 
13) "Viszlaus B2. Ił) Misgil B2. K) Suet B 2. 16) Dersomensis Bl.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Belbuker Matrikel fol. 38v Nr. 35 (B1), ebendas, fol. 89 Nr. 70 Trans- 
futnt vom 25. Mai 1323 (B2); Dreger, Cod. Pom. dipL Mscr. IV Nr. 786.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 418 Nr. 468.

1545.

1290 pylili 26—31. (infra octavam beati Jacobi apostoli) Ukermund.

Herzog Bogislaw IV. bestätigt mit Zustimmung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. der Stadt 

Garz a. O. das Eigenthum des von ihr erkauften Wurthzinses.

Bugheslaw, dux Slavorumx) dei gratia omnibus praesentia visuris salutem in omnium 
salvatore2). Cum humana conditio primi parentis peccato facta sit labilis, necessarium est 
acta principum, quae3) debent esse perpetua, perennari4) publicis ac validis instrumentis. 
Hinc est, quod ad notitiam5) omnium volumus devenire, nos de bona voluntate et maturo 
consilio et consensu fratrum nostrorum Bamym et Ottonis contulisse civitati6) nostrae Gardz 
proprietatem census annualis, qui in vulgo dicitur wordetins, ipsorum denariis comparati, 
pacifice perpetuo tempore possidendam. In cuius testimonium et robur perpetuum inde con
fectum sigillo nostro roboratum7) tradidimus 8) praesens scriptum. Testes huius sunt Nie. Drako 
nostrae curiae marscalcus, dominus Gobelo, dominus Ny.9) Grapo, dominus Otto Drako10), 
dominus Luchte, dominus Ghe. de Swerin11), milites, ac alii12) plures fide digni. Datum 
Ukermund13), anno domini M.C.C.XC., infra octavam14) beati Jacobi apostoli.

*) Slauorum 8 2. 2) salnatore 8 2, 3) aeque 8 2. 4) perhennari 8 2. 5) notieiam 8 2. °) eiuitati 8 2. 
?) roboratam 81. 8) tradimus 8 2. 9) Ni. 8 2. 10) Draco 8 2. n) Sweryn 8 2. *2) aliis 8 2. *3) Vkermflnde 
8 2. I4) octauam 8 2.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Stett. Arch. P n Tit. 23 Nr. 28 (hinten) (81) ; Diplomatar der Stadt 
Garz a. O. fol. 24 Nr. 20 (8 2), fol. 66v Nr. 70 deutsche Uebersetzung; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 790.

Auszug bei Gollmert, Gesch. des Geschl. v. Schwerin BI S. 80 Nr. 26.

1546.

1290 August 11. (in. idus Augusti).

Der Ritter Johann Ramel verkauft mit Zustimmung seiner Verwandten dem Kloster Doberan die 

Dörfer Gr.- und Kl.-Jestin für 1925 Mark Pfennige.

Uniuersis, qui christiano censentur vocabulo, litteras presentes visuris ego Johannes 
miles, dictus Romelo, salutem, quam repromisit deus diligentibus se. Cum generatio pretereat 
et alia, subsequatur, in singulis successionibus plura piorum facta velut incognita deperirent, 
nisi uocabuli scripturarum indicio ad subsequentium notieiam deuenerint. Tenore igitur pre- 
sentium publice recognosco, notum fieri volens tam presentibus quam faturis, quod ego cum 
amicis et heredibus meis, videlicet cum domino Jacobo Borke nuncupato, genero meo, et cum
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fratre suo Nycolao, simul et cum genero meo domino Vedanto, necnon cum dilectis filiis 
meis Egberto, Zabello et Johanne, prehabito maturo consilio istorumque omnium ceterorumque 
amicorum et heredum meorum assensu atque beneplacito requisito ad hoc pariter et optento, 
venerabilibus in Christo dilectis domino abbati totique conuentui monasterii, de Doberan, 
Cysterciensis ordinis, Zwerinensis dyocesis, duas villas meas, Jezstyn videlicet maiorem et 
Jezstyn minorem nominatas, cum pleno iure et toto prorsus indicio, cum omni nichilominus 
vtilitate, que nunc est in eisdem uillis vel accrescere poterit in futurum, pro mille et non
gentis et XX quinque marcis denariorum integraliter vendidi perpetuo pacifice et libere 
possidendas. Et ut in hoc contractu Doberanensis ecclesia indempnis iugiter conseruetur, 
ego et prenotati amici mei dominus Jacobus dictus Borke et frater suus Nycolaus, dictus 
Vedante atque filii mei Egbertus, Zabellus et Johannes simul in hiis scriptis nostro1) nostro- 
rumque successorum et heredum nomine omni iuri, quod singulis nobis vel alicui ex nobis 
singulariter nunc competit in eisdem villis vel quocumque modo competere posset deinceps, 
renunciamus, volentes, ut Doberanensis ecclesia easdem villas cum omni integritate et attinentiis 
suis quibuslibet optineat nunc et semper. Super quo ne ullum apud posteros, quod absit, 
suboriri possit dubium, presens pagina inde conscripta propter maiorem omnium antedictorum 
euidentiam meo sigillo et sigillo domini Jacobi Borken necnon sigillo domini Vedanten firmiter 
communitur. Testes huius actionis sunt in primis dominus Hilduardus abbas in Dargun, 
dominus Wichardus abbas in Bocowia, item dominus Johannes prepositus ecclesie Colbergensis, 
ibidem dominus Henricus canonicus et quondam prepositus monasterii sanctimonialium apud 
Colberge, dominus Engelbertus plebanus in Gezstin, clerici, item dominus Thetlewus de Slecen, 
dominus Virions et dominus Fredericus, fratres dicti de Beuenhusen, milites, item Sulizlawus 
dictus Moltowe, Henricus dictus Kartlowe, armigeri, item Wicboldus et Jachin, burgenses in 
Colberge, cum pluribus aliis fide dignis, vbi beo acta sunt, pariter affuerunt. Datum anno 
domini M.CC.XC., IÙ. idus Augusti.

Ueberfchrift: Romelo super venditione Jezstyn cum pleno iure et indicio.

*) Hier folgt im Diplomatar-. a.

Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin: Diplomatar. Doberan, fol. CX.

Gedruckt bei v. Westphalen DI S. 1545 (zu 1293 August 13); Mekl. Urk.-Buch HI S. 388 Nr. 2080; 
Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 419 Nr. 469 (Auszug).

1547.

1290 August 18. (seria sexta infra octauam Assumptionis Marie virginis gloriose) Vkermunde.

Herzog Bogislaw IV. bestätigt der Stadt Greifswald mit Zustimmung seiner Brüder Barnim II. 
und Otto I. das Eigenthum des Dorfes Martenshagen.

In nomine domini amen. Buguzslaus, dei gracia dux Slauorum, vniuersis Christi fide
libus, ad quos presens scriptum peruenerit, salutem in domino sempiternam. Obliuionis titulo 
cernimus gesta rerum quarumlibet denigrari, similiter et facta nobilium, nisi scripturarum 
memorie et testibus autenticis perhennentur. Sane igitur ad noticiam tam presentium quam 
futurorum volumus deuenire, quod de maturo consensu et bona voluntate nostrorum dilectorum 
fratrum, Barnim silicet (!) et Ottonis, nostrorumque fidelium consilio nostre ciuitati Gripes- 
wold et burgensibus vniuersis ciuitatis eiusdem nobis fidelibus ac dilectis donationis titulo 



appropriauimiis villam Merthenshaghen et dedimus eisdem burgensibus et suis successoribus 
proprietatem ville iam nominate cum omni vtilitate, iure ac iurisdicione, et omnia compre
hensa infra distinctiones cunctas uille sepe dicte terminorum, videlicet siluis, pratis, pascuis, 
nemoribus et aliis singulis cultis et incultis, viis et inulis, absque aliquo servitio inperpetuum 
libere possidendam. Huius autem nostre donationis testes sunt Nicolaus Drako dictus mar- 
scalcus noster, Orope, Hobele, Wizseko de Vznam, Johannes Colnerus, Euerhardus de Kolden- 
beke, Stangho et Nicolaus dictus Luchte, milites, Johannes Bremerus, Johannes Karzsow, 
Johannes Ysemmeygere dictus, consules in Thanglim, et quam plures alii viri ydonei et 
honesti. Et ne hec nostra condonatio dicte proprietatis nec a nobis et nostris fratribus pre- 
dictis uel aliis quibuscumque nostris successoribus infringi uel violari valeat, hoc presens 
scriptum cum appensione nostri sigilli fecimus roborari. Datum Vkermunde, anno domini 
MCCLXXXX, seria sexta infra octauam Assumptionis Marie virginis gloriose.

Auf der Rückseite die alle Registratur: Confirmatio proprietatis ville Mertenshagen.

Das Siegel au rothseidener Schnur anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Greifswald s. r. Nr. 40.

1548.

1290 August 29. (in Decollatione beati Johannis) Tribeses.

Wizlaw H., Fürst zu Rügen, verkauft mit Zustimmung seines Sohnes Wizlaw HL der Stadt 

Stralsund das Eigenthum ihrer Güter in Voigdehagen und Lüdershagen.

Wisclaus1), dei gratia Rugianorum2) princeps, omnibus cernentibus hoc scriptam salutem 
in domino sempiternam. Nouerint vniuersi presentes ac8) posteri, quod nos cum consensu 
filii nostri, domini Wysclai4) necnon aliorum nostrorum heredum, vna cum omnium nostrorum 
fidelium consilio5) et assensu, consulibus ciuitatis nostre de Stralessund totique dicte ciuitatis 
communitati proprietatem omnium bonorum, que in villa Voghedehaghen6) dicta ciuitas habet 
a salso mari, vbi illa aqua finem facit7), que ipsa duo molendina pellit, et a terminis huius 
ciuitatis, vbi via ducit versus uillam dictam de directo usque trans stangnum siue diconem8) 
secundi littoris, cum ipso toto stangno et eius vtilitate qualibet, vendidimus, vt hiis omnibus 
cum terminis iam pretactis sub omni jure, vtilitate et libertate, sicut ad nos spectabat, prout 
ipsis predictis ciuibus ad ius ciuitatis exspedire (!) videbitur, perfruantur, ita quod vicinis 
eorum circummorantibus, qui hac venditione non sunt obligati, nullum exinde fiat preiudicium 
et grauamen. Similiter sepedicte ciuitati proprietatem ville Ludershaghen9) vendidimus10), 
prout nunc et ab antiquo sita fuit et est terminos infra suos, vtn) bonis, que in hac uilla ") 
a Rolef Ploze emerunt et soluerunt, quo predictum est titulo1S) perfruantur, residuam nero14) 
bonorum particulam ville iam iam (!) dicte cum terminis suis, que est Nicolai16) clerici nostri 
et Martini fratris sui, cum ab eisdem fratribus emerint uel quocumque alio iusto titulo18) et 
licito sibi comparauerint et pars parti redintegrabitur16), totis bonis in terminis ville contentis, 
vt11) pretactum est, forma iuris et libertatis consimili perfruantur. Vt igitur hec omnia et 
singula, nullo aliquo tempore valeant infirmari, presens scriptum hinc inde confectum sigillorum 
nostri et dilecti filii nostri, domini Wyszclay17), vna cum annotatione testium infra scriptorum 
fecimus communiri. Testes sunt dominus Reyfridus (!) de Peniz, dominus Johannes Mordere18), 
dominus Johannes de Osten, dominus Lodewicus Kabold, dominus Henricus19) de Osten, noster 
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fidelis marscalcus20), dominus Nicolaus21) de Kaland, dominus Matheus Moltik22), dominus 
Antonius2S) de Bughe24), Pritbur25) de Vilmeniz et10) Nicolaus21) et Thesize26), sui fratres, domini 
Johannes et Bartholomeus27), fratres de Gristowe28), et dominus Hermannus Mesecowe29), 
milites, et alii quam plures nichilominus fide dingni30). Datum et actum Tribeses31), anno 
domini millesimo ducentesimo LXXXX.32), in Decollatione beati Johannis.

i) Wiizslauus. 8 2. 2) Rnyanornm. 82. 3) et. 8 2. 4) Wiizslavi. 8 2. B) concilio. 8 2. 6) Vogedehagen. 
8 2. 7) facit finem. 8 2. 8) dichonem. 8 2. 9) Lvdershagen. 8 2. 10) Fehlt ht 8 1. ") ut. 8 2. B) villa. 8 2. 
13) tytulo. 8 2. 14) vero. 8 2. 1S) Nycolai. 8 2. 16) redingtegrabitur. 8 2. n) Wiiz. 8 2. 1S) Mörder. 8 2. 
19) Hinricus. 8 2. 2°) marscalcus fidelis. 8 2. 21) Nycolaus. 8 2. 22) Molthek. 82. 23) Anthonius. 8 2. 24) Buge. 
8 2. 28) Prytbur. 8 2. 26) Thesisze. 8 2. aT) Bartolomeus. 8 2. 28) Gustrowe unrichtig in 8 1. 29) Mezecowe. 
8 2. 2°) digni. 8 2. 3I) Trybuses. 8 2. 32) M.CC.LXXXX. 8 2.

Die beiden Siegel nebst Schnüren fehlen; außer den Löchern für Schnüre sind auch noch Schnitte für Per
gamentstreifen angebracht (8 1); Doppelstegel Wizlaws II. an gelbseidener Schnur anhängend; für ein zweites Siegel 
ist gar kein Einschnitt in der Urkunde (8 2).

Zwei Originale im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. I Nr. 13 (8 1. 8 2.)

Gedruckt bei Fabricius HI S. 74 Nr. 207.

1549.

1290 September 11. (in die Prothi et Jacincti martirum beatorum) Reynerstorpe apud 
Nonum Claustrum.

Heinrich, Fürst zu Meklenburg, setzt unter Vermittlung Hermanns, Bischofs zu Schwerin, und 
Wizlaws II., Fürsten zu Rügen, das Domkapitel zu Lübeck wieder in den Besitz der Hebung von

39 Drömt Korn, welche einst Abbo von Pöl von dem Kapitel aus dem Dorfe Fährdorf gehabt hatte.

Henri eus dei gracia dominus Magnopolensis — — — — — — — — — —

mediantibus et cooperantibus dominis venerabili patre nostro Hermanne, Zwerinensis ecclesie 
episcopo, et nobili viro Witzlao, principe Rugianorum, — — — — — — — — —
Huius rei testes sunt memorati episcopus Zwerinensis et princeps Rugianorum ac Godefridus 
noster notarius, Henncus dictus de Stralendhorpe, Godefridus dictus Dotenberch, nostri milites 
et vasalli, necnon quam plures alii viri nobiles, prelati, milites, clerici et laici fide digni. 
Actum et datum Reynerstorpe apud Nonum Claustrum, anno domini M.CC.LXXXX, in die 
Prothi et Jacincti martirum beatorum.

Das erste Siegel fehlt an der gelb- und rothseidenen Schnur. Das zweite ganz zerbrochene Siegel (Wizlaws) 
an gelb- und rothseidener Schnur. Das dritte Siegel, des Fürsten Heinrich, an gelb- und rothseidener Schnur.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt bei Leverkus, Urk. des Bisth. Lübeck I S. 346; Mekl. Urk.-Buch III S. 390 Nr. 2082.

1550.
1290 September 29. (in die beati Mychelis archangeli) Stralessundis.

Wîzlaw II., Fürst zu Rügen, besiegelt der Stadt Barth das von ihm ihr früher verliehene Privileg 
d. d. 1278 August 22 mit seinem neuen Siegel.

Uuizlaus, dei gratia princeps Ruy anorum, omnibus Christi fidelibus presens scriptum 
cernentibus salutem in domino sempiternam. Nouerint tam presentes quam posteri, quod 



nos litteras nostras cinitati nostre Bart indnltas super suis libertatibus et terminorum suorum 
distinctione antiquo nostro sigillo signatas, non concellatas, non viciatas, non rasas, non abo
litas nec in aliqua parte sui lésas vidimus in hec verba :

Folgt Pomm. Urk.-Buch Bd. II S. 380 Nr. 1106.

Nos vero ad rogatum dilecte ciuitatis nostre prescripti priuilegii nostri tenorem totalem ratum 
habere volentes presens instrumentum sigilli nostri noui appensione duximus renouandum in- 
commutabiliter perpetuo permansurum. Huius rei testes sunt domini milites nostri Hinricus 
de Osten, Nicolaus de Kalant, Lodewicus Kabolt, Pritborus de Vilmeniz, Antonius de Bughe, 
Johannes Wokenstede, Hinricus de Degowe et quam plures alii nichilominus fide digni. Datum 
Stralessundis per manus Helmerici notarii nostri anno domini M.CC.LXXXX., in die beati 
Mychelis (!) archangeli.

Siegel nebst Schnur fehlt.

Original im Stadt-Archiv zu Barth s. r. Nr. 3.

Gedruckt bei Fabricius in S. 75 Nr. 208.

1551.

1290 October 7. (nonas Octobris).

Jaromar, Bischof zu Camin, genehmigt den Verkauf von Gr.- und Kl.-Jestin bei Colberg durch 

Ritter Johann Ramel, welcher die Dörfer von dem Caminer Domkapitel zu Lehen hatte, an das Kloster 

Doberan und bestätigt letzterem das Eigenthum derselben.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Nos Jarmarus, dei gratia Caminensis 
ecclesie electus con[firmatus, vniuersis sancte matris ecclesie filiis] in perpetuum. Inter plura 
humane conditionis infirma memorjTjam hominum sic fragilem esse constat, vt nec multitudini 
reru[m nec longitudini temporum sufficientem se] ualeat exhibere. Vnde si qua indicio uel 
concordia facta et ordinata fuerint, ne in recidiue contentionis scrupulum relabantur, [scri
pturis consueuit autenticis roborari]. Hinc est quod uniuersorum presentium ac posterorum 
noticie supponimus, quod noster ac nostre ecclesie fidelis ac dilectus vassallus (!) Johannes 
[miles dictus Romelo pro melioratione ac utilitate] sua uenerabilibus et in Christo dilectis 
domino abbati totique conuentui monasterii de Doberan, Cisterciensis ordinis, Zwerinensis 
dioc[esis, duas villas in diocesi nostra, in confiniis ciui]tatis Colberg sitas, Jezstin scilicet maius 
et Jezstin minus, quas a nobis ac nostra ecclesia Caminensi tenebat in feodum, insto precio 
uendidit cum om[ni iure et utilitate, que eidem] Johanni in prefatis uillis competere uidebantur, 
hoc adiecto, si huic uenditioni sine contractui nostrum de uoluntate nostri capituli assensum 
adhiberemus simul et consensum, [proprietatem fundi vil]larum iam nunc dictarum ipsi mona
sterio ac fratribus de Doberan pure et libere conferendo. Sane ad frequentem instantiam 
dilecti nostri ac ecclesie nostre vassalpi (!) Johannis iam dicti et] propter ipsius necessitatem, 
meliorationem ac profectum, requisito etiam nostri capituli consilio et habito pleno consensu, 
uenditioni iam dicte consensimus et consentimus. [Proprietatem fundi] uillarum ante dictarum 
Jezstin maioris et Jezstin minoris cum omnibus suis attinentiis, siluis, agris cultis et incultis, 
stagnis, aquis, pisca[tionibus et molendinis] aquarumque decursibus, cum terminis, quos nunc 
habent, et infra, terminos, quos ab antiquo habuisse dinoscuntur, cum quibuslibet utilit[atibus, 
que nunc sunt et adhuc ibidem proueniri (!)] poterunt, cum integra decima maiori et minori, 
et omni iuditio manus et colli pleno iure prefato monasterio ac fratribus de Doberan pur[e 



et libere damus et irretractabiliter confirmamus, ita ut] homines in eisdem bonis commorantes, 
siue proprii ipsius monasterii conuersi fuerint siue alii seculares, liberi sint et exempti ab 
omni onere aduocfacie, teolonii solucione, vectigalium adminisjtratione, pontium positione, urbium 
edificatione, aggerum exstructione, angariis seu perangariis et ab omni prorsus precaria seu 
exactione, ita [ut nulli preterquam deo et suis dominis fratribus videlijcet Doberanensibus 
debita seruitia soluere teneantur, nisi forte pro terre defensione, si eam, quod absit, inimicos 
contigerit introire; nec quemquam super se [habebunt aduocatum uel iudicem, nisi abbatem 
de] Doberan, uel cui ipse uicem pro se commiserit indicandi. Indulgemus etiam omnibus 
hominibus in eisdem bonis commorantibus, ne ad prouincialia uel general[ia nostre terre pla
cita, que wlgo lantdingh vocajmus, sint astricti, sed in dictis bonis sua generalia seu singu
laria perajgant placita pro loco et tempore, secundum quod ipsis fratribus nisum fuerit expedire. 
[Non autem licebit ipsis fratribus premissa bona alicui] seculari principi aut baroni infeodare, 
uendere uel in [concambium pro bonis aliis permutare, quia hoc] in magnum ecclesie Cami- 
nensi detr[imentum posset cedere et grauamen. Si vero alicui militi] seu alteri mediocri 
persone cuiuscumque conditionis ea decreuerint infeodare, uendere uel permutare, hoc ipsorum 
relinquimus potestati, hoc etiam [addito, quod ins patronatus ecclesie in Jezstin cum talibus], 
que [ad eam] pertinent aut ex priuilegio aut ratione antiquitatis ad abbatem de Doberan, 
qui ad eam, quotiens uacauerit, personam presentabit [idoneam, pertinebit. Ceterum conce
dimus et permittimus eis]dem [abbati et] conuentui de Doberan ac successoribus eorundem, 
nostro ac successorum nostrorum nomine, ambabus uillis supradictis cum omnibus attinentiis 
[suis libere uti easque possidere pacifice iugiter] in quiete, [dan]tes eis plenam ac liberam 
potestatem ordinandi et disponendi de sepe dictis uillis ad usus suos, sicut eorum placuerit 
optioni, ad quorum omn[ium euidentiam cerciorem presentem paginam inde con]scriptam 
damus ipsis fratribus in Doberan sigillis, nostro uidelicet ac capituli nostri, communitam. 
Testes omnium horum sunt in primis domini et [canonici nostri in ecclesia nostra Caminensi] 
Lampertus prepositus, Johannes decanus, Wizlaus custos, Gerardus scolasticus, Johannes de 
Gorrizke cantor, Fredericus de Vincelb[erg vicedominus, Johannes de Warburg, clerici,] 
item Wizlaus princeps Ruianorum, Otto comes de Everstein, Reinvardus de Peniz, Johannes 
de Ost marsclacus (!) Reimfarus de Wacholt, Ditleuus de Zleceń], milites, et quidam consules 
ciuitatis Colberg et alii quam plures fide digni. Datum anno incarnati uerbi M.C.C.X[C, nonas 
Octobris, indictione] III, concurrente VI, epacta [VII.]

Die beiden Siegel von der gelb- und rothseidenen Schnur ab gefallen.
Schwaz, Collectait coenob. II., auf den sich Dinnies in seinem Diplomatar der Rügenschen Fürsten Lernst, 

beschreibt noch die beiden Siegel des Originals: Appicta sunt exemplari duo sigilla oblonga, alterum, episcopi 
nimirum, exhibet episcopum stantem . . . tenentem. Perigrapha est: 8. Jaromari dei gratia Caminensis electi 
confirmati. Alterum est sigillum capituli, quod in parte superiori habet duas figuras humanas et avem, forte 
columbam, vnde figuras istas pro Johanne baptista et Christo habere possis. In parte inferiori est figura hu
mana stans, ad quam aliae duae veluti venerandae (!) accedunt. Ex perigrapha hee tantum voces supersunt : 
8. Ecclesiae.

©öS sehr beschädigte Original im Stadt-Archiv zu Colberg Nr. 12; ebendaselbst zwei nur wenig jüngere Ab
schriften s. r. Nr. 11 und Nr. 11b; ebendaselbst Transsumt vom 13. Nov. 1347 s. r. Nr. 37; Kgl. Staats-Archiv 
zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 797; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dregersche Abschrift 
in der Löperschen Bibliothek Msc. 9 Cod. dipl. IV S. 2 Nr. H; Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin: 
Diplomatar. Doberan, sol. OXI a.

Gedruckt bei Schöttgen und Kreysig, Diplomatar. III S. 13 Nr. 21 ; v. Westphalen, Monum. ined. III 
<£>.. 1540 Diplomatar. Doberanense; Schwarz, Collectanea coenobialia Vol. II; Fabricius III Regeste 345; Schröder, 
Wismar. Erstlinge S. 365; Franck V S. 113; Mekl. Urk.-Buch III S. 392 Nr. 2083.



1552.

1290 Oktober 16. (in die Galli et Lulli) Stralessundis.

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, überträgt der Stadt Stralsund das Eigenthum ihrer jenseits des 

durch das Dorf fließenden Wassers gelegenen Güter im Dorfe Voigdehagen.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Wizlaus, dei gratia Ruyanorum princeps, 
omnibus presentia visuris salutem in domino sempiternam. Notum facimus presentibus et 
futuris, quod nos matura deliberatione prehabita ad instantiam consulum in Stralessundis 
donauimus et libere contulimus nostre ciuitati iam dicte, quam sincere diligimus, integralem 
proprietatem omnium bonorum in villa [Voghedjehaghen r) ab illa parte aque decurrentis in 
eadem villa, sicut nos ipsam hacte[nus hajbuimus1) omni parte in omnibus attinentiis, in 
agris cultis et incultis, lignis, pratis, pas[cuis]r), paludibus, aquis et aquarum decursibus nec 
per nos aut per nostros legitimos heredes denjuo]r) mensurandis, cum omni ciuitatensi indicio 
maiore et minore in omnium dictorum terminorum locis ubicumque situatis perpetuo libere 
possidendam. Et ne de hac donatione alicui in posterum dubium generetur et ne eadem 
donatio a nostris successoribus infringatur, scribi fecimus presens scriptum sigilli nostri muni
mine roboratum. Huius rei testes sunt Johannes de Ost, Antonius de Bughe, Hermannus 
Metzekowe, Henricus de Ost, marscalcus noster, Henricus de Vitcen, Matheus Moltiko, milites, 
et quam plures alii fide digni. Datum et actum Stralessundis, anno domini M.CC.XC., in die 
Galli et Lulli.

*) Loch im Original.

Doppelsiegel Wizlaws an grün- und rothseidener Schnur anhängend.

Beschädigtes Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. I Nr. 12.

Gedruckt bei Fabricius HI S. 75 Nr. 209.

1553.

1290 October 22. (in crastino festiuitatis Vndecim milium virginum).

Der Rath zu Greifswald überläßt dem Kloster Eldena den halben Ertrag der beiden städtischen 

Wassermühlen, gestattet dem heiligen Geisthospital, eine Windmühle außerhalb der Stadt zu bauen, und 
überläßt an das Kloster und das Hospital den Besitz des von Hinzo von Grevesmühlen gekauften Hauses 
in der Rothgerberstraße mit dem Vorbehalt der städtischen Gerichtsbarkeit über den auf die Mühlen und 

in dem Hause Wohnenden.

Uniuersis, quibus hoc presens fuerit demonstratum, consules et commune ciuitatis Gripes- 
woldis multum reuerentie, plus honoris. Cum lapsu temporis dispareant singula et labantur, 
necesse est actiones hominum scriptis auctenticis et testibus ydoneis commendare, ut inter 
se pacis et vnitatis fédéra valeant tenacius conseruare. Noscat igitur preclara natio presen- 
tium et felix successio futurorum, nos de nostrorum discretiorum omnium consilio prouidenti 
consensum adhibuisse plenarium. et assensum, quod ecclesia Hyldensis, propter cuius videlicet 
ecclesie reuerendum dominum Johannem abbatem et totum conuentum, qui se nostro hac- 
thenus dinoscuntur desiderio efficaciter in omnibus conformasse, dimidiam partem molendinorum 
aquaticorum tam hereditatum quam prouentuum omnium, vnius silicet (!) molendini in ciuitate 



nostra et alterius ante ciuitatem nostram nonam versus plagam occidentalem cum omnibus 
ad ipsam dimidiam partem molendinorum nunc legitime pertinentibus, absque vigiliis et om
nibus debitis nobis et nostre duitati uel nostris successoribus ex ea parte dictorum silicet (!) 
molendinorum prouenire potentibus, libere possideat inperpetuum feliciter et quiete, ita sane, 
quod ex nostra uel nostrorum successorum ordinatione nichil penitus fieri debeat, quod dictis 
molendinis detrimento contingi seu accidere poterit atque dampno. Dedimus insuper domui 
sancti Spiritus nostre duitatis et ipsi ecclesie Hyldensi facultatem liberam pariter construendi 
molendinum venti apud molendinum aque iam dictum ante ciuitatem nostram nouam, de quo 
etiam dicta ecclesia Hyldensis partem dimidiam in structura et prouentibus vniuersis sicut 
prelibatam partem molendinorum prehabitorum liberam perpetuo possidebit, ut inter ipsius 
ecclesie abbatem et, conuentum ex vna parte et nos parte ex altera amicabilis vnitas, pax et 
desiderabilis concordia iugiter obseruetur. Ad hanc vero concordiam confirmandam pariter 
et fouendam matura concedimus voluntate, quod predicta sepius ecclesia et dicta domus sancti 
Spiritus illam hereditatem, quam emerunt a Hinzone de Greuesmolen, nostro burgensi, sitam 
in platea cerdonum, prout in area sua nunc comprehensa est, ad vsus et commodum ipsorum 
absque omni debito perpetuis temporibus liberam obtineant, preterquam hoc, quod ipsa here
ditas in vigiliis faciendis, sicut et nos de nostris hereditatibus facimus, sit adstricta ; attamen 
omnibus interserimus pretaxatis, quod quicunque in molendinis dictis superius et in hereditate 
memorata mansionem habuerit assiduam, si illum ab aliquo causari contigerit, ille coram 
nostro indice et indicio satisfaciet actori, secundum quod nostra tara exigunt et requirunt. 
Vt autem hec omnia prenarrata sint imperpetuum valitura, presens instrumentum sepedicte 
ecclesie dedimus sigilli nostri robore communitum. Testes sunt dominus Hermannus de Vizen, 
dominus Lippoldus Vrsus, dominus Lodewicus dictus Kabolt et quam plures alii viri prouidi 
et honesti. Datum anno domini M.CC.LXXXX., in crastino festiuitatis Vndecim milium 
virginum.

Alte Registratur auf der Rückseite: De molendinis Grypeswald, mit dem etwas späteren Zusatze: iuxta 
domum sancti Spiritus.

Das Siegel ist nebst der Preße! abgerissen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Eldena Nr. 46; Dreger, Ood. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 800; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1290) Nr. 16; Klemptzens Extract 2C. fol. 94.

Gedruckt bei Fabricius m Regeste 347; Lisch, Urk. des Geschl. Behr I S. 181 Nr. 121; Pyl, Gesch. des Kl. 
Eldena S. 611 (Regest).

1554.

1290 Df tob CK 23. (in die beati Seuerini episcopi et confessoris) in. Grnezna.

Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, verleiht mit Zustimmung Przemislaws, Herzogs zu Polen, 

dem Palatin Nikolaus zu Kalisch und Gnesen die Dörfer Damianova, Dambrova und Lubna frei von 

allen Lasten.

Scribi vero fecimus eos, qui geste rei sua presencia interfuerunt, comitem videlicet Suencam 
palatinum de Słupsk, comitem Paulum palatinum de Suece, comitem Vneslaum subcamerarium 
de Gdansk, comitem Johannem dictum No solam subpincemam de Gdansk, comitem Zegotam



1290. IIS

castellanum Cracouiensem. — - - — — — — — — — —    

Actum et datum in Gnezną, in die beati Seuermi episcopi et confessoris, anno gracie domini 
M.CC. nonagesimo, per manus Jasconis notarii curie Polonie ducis et Cracouie.

Kgl. Staats-Archiv 31t Königsberg: Original s. r. Schubl. 49 Nr.37; Abschrift ebendas, s. r. Foliant AIS 
foL 57 Nr. 127.

Gedruckt im Cod. dipl. maj. Polon. II S. 38 Nr. 657; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 420 Nr. 472.

1555.

1290 Oftüber 25. (octauo kalendas Nouembris) in Grirswalde.

Jaromar, Bischof zu Camin, überträgt den Markgrafen Otto und Conrad zu Brandenburg für 
die Anerkennung des eigenthümlichen Besitzes von Stadt Colberg, Burg und Stadt Naugard, Stadt 

Jarmen und aller Besitzungen des Stiftes Camin das Schloß Kerkow, jedoch unter der Bedingung, daß 
dies Schloß beim Caminer Stift verbleibt, wenn Herzog Bogislaw IV. innerhalb Jahresfrist die Mark

grafen zur Berzichtleistung auf das Eigenthums-Recht der genannten Lande bewegt. Die Markgrafen 

verzichten ferner auf die Anlegung von Befestigungen zum Schaden des Stifts, sowie auf Zoll von dem 

aus dem Stift nach Löcknitz auszuführenden grünen und reifen Getreide. Endlich einigen sich dieselben 

wegen der geistlichen Jurisdiktion in der Neumark.

Jaromarus, dei gracia Caminensis ecclesie electus confirmatus, omnibus Christi fidelibus 
presentem litteram intuentibus ad perpetuam rei memoriam salutem in domino. Recognoscimus 
et presentibus publice protestamur1), quod interuenientibus placitis amicabilibus inter illustres 
principes dominos Ottonem et Conradum, marchiones Brandenburgenses, nostros consanguineos 
dilectos, ex vna et nos et nostram ecclesiam Caminensem parte ex altera est amicabiliter 
diffinitum, quod dicti domini marchiones Brandenburgenses nomine suo et heredum suorum 
omne ius et proprietatem ciuitatis Colberch, castri et ciuitatis in Nowgarde cum omnibus 
suis terminis, opidum Jermin cum omnibus villis adiacentibus et omnia alia bona, que per 
nos et ecclesiam nostram Caminensem nostro et eius nomine vsque in hodiernum diem possi
dentur, nobis et ecclesie nostre Caminensi liberali donatione dederunt, sine omni inpeticione 
ipsorum et heredum ipsorum perpetuo possidenda. In reconpensam vero proprietatis omnium
bonorum Caminensis ecclesie, in quibus inpeticionem habebant vel habere poterant principes 
antedicti, nos accedente nostri capituli consensu dictis principibus dedimus castrum Kerkow 
cum omnibus mansis et terminis, qui ad illud castrum secundum iusticiam debent attinere, 
ita tamen, quod si dominus Bugeslaus, dux Stetinensis, vel aliqui dictos principes ad hoc 
inducere possint cum eorum voluntate, vt infra annum et diem nunc proximo subsequentem 
renunctiarent iuri proprietatis predictarum terrarum et possessionum, quod nobis et ecclesie 
nostre dederunt, tunc castrum Kerkow cum omnibus suis attinenciis apud nos et ecclesiam 
nostram, sicut nunc, libere permanebit. Terminos nostros, qui sceyde wlgo dicuntur, quos 
nunc nos et ecclesia nostra et omnes, qui eos nomine nostro et ecclesie nostre pos[s]ident2), sine 
dictorum principum inpeticione et inpedicione in perpetuum possidebimus3 ) et po[s]sidebunt4) 
cum omni iure, sicut actenus sunt possessi. Nulla eciam castra vel munitiones dicti principes
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per se vel per alios contra iusticiam construent, de quibus castra vel munitiones ecclesie 
Caminensis possint dampnum aut periculum sustinere. Adiciebant preterea principes antedicti, 
quod si nos nostrique successores, capitulum ecclesie Caminensis et omnes nostri vasalli et 
homines bladum et fnnnentum suum, quod in villis nostris et ecclesie nostre simul et mansis 
nostris crescit, per terram ipsorum ducent in Lokenniz vel alibi, sine omni thelonio et omni 
gravamine libere, quo voluerint, ad omnia sua loca. Omnem vero iurisditionem nostram spi
ritualem, nobis nostrisque successoribus capitulo vel officialibus eorum conpetentem in 
prelatos, clericos et religiosos terre dictorum principum, non debent dicti principes per se 
vel per suos aliquatenus inpedire. Si autem, quod absit, nobis nostrisque successoribus vel 
capitulo nostro inobedientes aliqui prelati, clerici vel religiosi aliquo casu exstiterint vel re
belles, ipsos ad obediendum bona fide conpellent principes antedicti. Denarios episcopales et 
omnia iura episcopalia nobis et ecclesie nostre in terris dictorum principum debitos vel debita, 
si in solutione defecerint vel exibitione debitores, solui consuetis temporibus procurabunt 
dicti principes bona fide. Omnes preposituras, prelaturas, archidiaconatus et rectorias nos 
nostrique successores in dominio dictorum principum conferendi liberam habebimus potestatem. 
Nos vero procurabimus, quod prepositi, prelati ac archidiaconi tales sibi indices substituant, 
qui omnibus conqueri volentibus quo ad ius prepositis conpetens et archidiaconis in terra 
principum predictorum, non extra, faciant iusticie conplementum. Medietatem autem prepo- 
siture Noue Terre vitra Oderam Bernardo, notario dictorum principum, conferemus pro tem
pore vite sue. Eo vero defuncto episcopus Caminensis, qui pro tempore fuerit, de ea or
dinandi liberam habebit facultatem, sicut de aliis preposituris. Si vero dicti principes aliquam 
terram emerint vel aliquo casu aliqua terra ad ipsorum dominium deveniret, quotcumque 
mansos de nono ad culturam redigerint, de singulis mansis nobis nostrisque successoribus 
dabunt vnum solidum denariorum Brandenburgensium singulis annis. Si etiam nos nostrique 
successores et ecclesia Caminensis cum vicinis episcopis vel archiepiscopis de nostris terminis 
et limitibus ecclesie nostre litem aliquam habere contingat, nos nostrosque successores et 
ecclesiam Caminensem dicti principes promonebunt toto posse. Item profitentur principes 
sepedicti, episcopum Caminensem eiusque ecclesiam, suos subditos clericos et vasallos in omni
bus suis bonis, junditione spirituali, decimis inpheudatis et non inpheudatis, que vel quas 
possidet vel possident, se contra iusticiam non molestaturos, nec quod aliqua priuata lege 
contravenient in futurum. Et hec manu ad manum promisimus5) fide data. Testes huius 
sunt Baldewinus prepositus sancti Blasii Brunscuicensis, Fredericus vicedominus Caminensis, 
Hildebrandus prepositus Stetinensis, Johannes prepositus Colbergensis, Johannes de Oldenvlite, 
Fredericus de Ekstede, Hasso de Wedele, Godefridus de Grifenberg, The. de Woztrow, Jo
hannes de Blankenborch, milites, et alii quam plures clerici et laici fidedigni. Actum ac datum 
in Girswalde, anno domini M.CC, nonogesimo (!), octauo kalendas Nouembris.

*) potestamur. Original. 2) posident. Original. 3) posidebimus. Original. ł) posidebunt. Original. 
a) Davor steht im Original noch einmal promi-.

Siegelbruchstück am Pergamentstreifen anhängend.

Original im Geh. Staats-Archiv zu Berlin s. r. Pommern.

Gedruckt bei Medel, Cod. dipl. Brand. II 1. S. 195 Nr. 251; Fabricius III Regeste 348»; Pyl, Gesch. des 
Kl. Eldena S. 612 (Regest).



1556.

1290 October 25. (octauo kalendas Nouembris) in Girswalde.

Die Markgrafen Otto und Conrad zu Brandenburg bezeugen, daß sie gegen Uebertragung des 

Eigenthums von Stadt Colberg, Burg und Stadt Naugard und Stadt Jarmen an das Stift Camin 
vom Bischof Jaromar die Burg Kerkow unter der Bedingung erhalten haben, daß nicht Herzog Bogis- 
law IV. sie binnen Jahresfrist zum Verzicht auf ihr Eigenthumsrecht bewegt. Sie versprechen, keine 

Befestigungen zum Schaden des Stiftes anzulegen, gewähren freie Ausfuhr von grünem und reifem 
Getreide aus den Gütern des Stifts nach Löknitz und ordnen die geistliche Jurisdiktion des Caminer 

Bischofs in der Neumark.

Nos dei gracia Otto et Conrada s, marchiones Brandeburgen se s, omnibus Christi fidelibus 
presentem literam intuentibus ad perpetuam rei memoriam salutem in domino. Recognosci
mus et presentibus publice protestamur, quod interuenientibus placitis amicabilibus inter 
venerabilem patrem auunculum nostrum karissimum, dominum Jaromarum, Caminensis ecdesie 
confirmatum, et ecclesiam Caminensem ex vna et nos ac nostros Johannem ac Ottonem ac 
ceteros heredes parte ex altera est amicabiliter diffinitum, ita quod omne ius et proprietatem 
ciuitatis et terre Colberg, castri et ciuitatis in Nowgarden cum omnibus suis terminis, opidum 
Jermyn cum omnibus villis ibidem adiacentibus et omnia alia bona, que per dictum dominum 
confirmatum et suam ecclesiam et eorum nomine usque in hodiernum diem possidentur, ipsis 
dedimus sine omni impetitione nostra uel heredum nostrorum perpetuo possidenda. In recom- 
pensam vero proprietatis omnium bonorum Caminensis ecclesie, in quibus impeticionem habui
mus et habere poteramus, dictus dominus Jaromarus et ecclesia Caminensis nobis dederunt 
castrum Kerkow cum omnibus mansis et terminis, qui ad id castrum debent secundum iusticiam 
attinere, ita tamen, quod si dominus Bugslaus dux Stetinensis vel aliqui nos ad hoc inducere 
possint cum nostra voluntate, ut infra annum et diem nunc proximo subsequentem renunciemus 
iur[ip) proprietatis predictarum terrarum et possessionum, quod domino confirmato et ecclesie 
antedicte dedimus, tunc castrum Kercow cum omnibus suis attinenciis apud ecclesiam Cami
nensem, sicut nunc, libere permanebit. Terminos, qui schede vulgo dicuntur, ita auunculus 
noster et sua ecclesia et omnes, qui eos nomine ecclesie possident, sine nostro impedimento 
et qualibet impeticione imperpetuum possidebunt cum omni iure, sicut hactenus sunt possessi. 
Nulla castra uel municiones cons[t]ruemus 2) per nos uel nostros, de quibus castra uel municiones 
ecclesie Caminensis possint dampnum aut periculum sustinere. Admittimus eciam, quod 
auunculus noster, sui successores, capitulum ecclesie Caminensis et omnes eorum vasalli et 
homines bladum et frumentum suum, quod in villis eorum et mansis crescit, per terram 
nostram ducent Lokenitz sine omni theolonio et grauamine nostro libere, quo voluerint, et 
ad omnia sua loca. Omnem iurisdictionem spiritualem episcopo Caminensi eiusque capitulo 
uel eorum officialibus competentem in suos prelatos, clericos et religiosos terre nostre non 
debemus per nos uel per nostros aliqualiter impedire uel permittere impediri. Si autem 
episcopo uel suo capitulo inobedientes aliqui prelati, clerici aut religiosi aliquo casu extiterint 
seu rebelles, ipsos ad obediendum eis bona fide compellemus. Denarios episcopales, omnia 
iura episcopalia, episcopo Caminensi et eius ecclesie in terra nostra debitos uel debita, si in 
solucione defecerint uel exhibicione, solui consuetis temporibus procurabimus fide bona. 
Omnes preposituras, prelaturas seu archidiaconatus et rectorias dominus episcopus Caminensis 
in nostro dominio conferendi habebit liberam potestatem. Episcopus autem procurabit, quod 
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prepositi, prelati et archidiaconi tales sibi indices substituant, qui omnibus conari (!)3) volen
tibus quod ad (!)4) ius prepositis competens et archidiaconis in terra nostra et non extra 
faciant iusticie complementum. Medietatem autem propositure Noue Terre ultra Oderam 
Bernhardus noster notarius habebit a domino episcopo Caminensi pro tempore sue vite. Eo 
autem defuncto episcopus de ea ordinandi habebit liberam, sicut de proposituris aliis, facul
tatem. Si vero aliquam terram nos emeremus uel quocumque casu aliqua terra ad nostrum 
dominium deueniret, quotcumque mansos de nono ad culturam redigerimus, de singulis mansis 
dabimus vnum solidum monete Brandenborgensis episcopo Caminensi. Si eciam episcopus 
ecclesie Caminensis uel eius ecclesia cum conuicinis, siue archiepiscopiś uel episcopis, de suis 
terminis uel limitibus litem aliquam haberet, Caminensem episcopum et suam ecclesiam ad 
illos limites optinendos promonebimus toto posse. Insuper profitemur, quod episcopum Ca
minensem eiusque ecclesiam, suos subditos, clericos et vasallos et cum omnibus suis bonis, 
iurisdicione spirituali, decimis pheudatis et non inpheudatis, que uel quas possidet uel possi
dent, contra iusticiam non molestabimus nec priuata lege aliqua contraueniemus. Et hoc 
promisimus fide data. Huius rei sunt testes Baldew. prepositus sancti Blasii in Brunswic, 
Fredericus vicedominus Caminensis, Hildebrandus prepositus Stetinensis, Johannes prepositus 
Colbergensis, Johannes de Olden[v]let5), Fredericus de Egstede, Hasso de Wedele, Godefridus 
de Grifenberg, Thiethardus de Wostrow, Johannes de Blanckenborch, milites, Zacharias nota
rius et alii quam plures clerici et laici fidedigni. Actum et datum in G[ir]swalde6), anno 
domini millesimo ducentesimo nonogesimo (!) octauo kal[e]ndarum7) Nouembris.

Rubrik: Super proprietate ciuitatis et terre Oolberg, castri et ciuitatis Neugarden et opidi Gemis et 
super iure patronatus prolaturarum in Marchia.

’) Iu der Matrikel iure. 2) Desgl. conseruemus. 3) In der Original-Urkunde Jaromars (s. o. Nr. 1555) 
conqueri. 4) Desgl. quo ad. 5) Oldenlet. Matr. 6) Goswalde. Matr. *) kalandarum. Matr.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin : Caminer Matrikel fol. 132; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 798. 
Gedruckt bei v. Eickstedt, Urk.-Sammlung I S. 81 Nr. 39; v. Raumer, Cod. dipl. Brand. I S. 31 Nr. 44; 

Riedel, Cod. dipl. Brand. II 1. S. 197 Nr. 252; Fabricius III Regeste 348d; Kletke, Regesta Neomareh. S. 43.

1557.

1290 October 26. (seria quinta proxima ante Symonis et Jude) in Hylda.
Johann, Abt zu Eldena, verkauft dem heil. Geisthospital zu Greifswald die Hälfte der Wasser

mühlen in der Stadt und vor derselben und bestimmt zugleich, daß weder in diesen Mühlen noch in dem 
Erbe des Hinzo von Grevesmühlen, welches das Kloster und das Hospital zu gleichen Theilen gekauft 
hatten, Laienbrüder oder Mönche des Klosters bleibenden Aufenthalt haben sollen.

Vniuersis cristifidelibus presens scriptum intuentibus frater Johannes dictus, abbas in 
Hylda, totusque conuentus ibidem salutem in domino sempiternam. Quoniam memoria hominum 
labilis est cursusque temporum variabilis et ea, que per nos fiunt, multociens obliuioni traduntur, 
ideo sanum est, ipsa aliqua soliditate scripturarum attendus perhennari. Hinc est, quod 
notum esse volumus tam presentibus quam futuris, quod nos de communi prudentum ac fide
lium nostrorum consilio et consensu, ad instandam et peticionem honestorum consulum et 
discretiorum omnium ciuitatis Gripeswold, nostrorum amicorum specialium, vendidimus et 
matura dimisimus voluntate domui sancti Spiritus dicte ciuitatis Gripeswold vniuersaliter, 
quicquid ad noś et nostram ecclesiam spectare videbatur in presenti pariter et futuro in 
parte dimidia molendinorum aquaticorum in ipsa duitate Gripeswold et ante duitatem ipsam 



versus occidentem, in hereditatibus et prouentibus singulis in perpetuum libere possidendum, 
ita sane, quod ex nostra uel nostrorum successorum nobis pro tempore legitime succedentium 
ordinacione nichil penitus fieri, debeat, quod dictis iam molendinis detrimento prouenire poterit 
siue dampno. Est eciam in hac vendicione nostra nobis plenarie consentientibus ordinatum 
simul et condictum, quod nec in molendinis predictis nec in hereditate, quam a Hinzone de 
Gnewesmolen1) nos vna cum domo sancti Spiritus superius dicto emptionis titulo comparauimus, 
aliquis nostrorum conuersorum aut fratrum mansionem habere debeat assiduam, nisi prehabitis 
consulibus et discretionibus duitatis pretaxate per omnia videatur expediens et consultum. 
Vt autem hec nostra venditio rata permaneat et inconcussa, presens scriptum eidem domui 
sancti Spiritus dedimus sigilli nostri munimine roboratum. Testes sunt commune consilium 
duitatis Gripeswold et quam plures alii fide digni. Datum anno domini MCCLXXXX, in 
Hylda, seria quinta proxima ante Symonis et Jude.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Litera molendinorum aquaticorum in ciuitate et ante ciuitatem 
sitorum versus occidentem.

*) In Nr. 1553 heißt es richtig de Greuesmolen.

Das Siegel von der rothseidenen Schnur abgefallen.

Orignal im Stadt-Archiv zu Greifswald s. r. Nr. 41 ; Copiarium (ebendaselbst) fol. 55.

Gedruckt bei Dähnert, Pomm. Bibliothek IV S. 5 Nr. 22; Balthasar, Histor. Nachricht von den Landes
gesetzen S. 161; Fabricius ni Regeste 349; Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 612 (Regest).

1558.

1290 November 26. (in crastino Katherine virginis beate) in Werben.

Jaromar, Bischof zu Camin, bestätigt die Gründung des Nonnenklosters zu Bernstein durch Mark
graf Albrecht und die Fundirung desselben mit dem Patronat der Pfarrkirche daselbst, und genehmigt 

deren Verwaltung durch einen Capellan.

Jaromarus, dei gratia Caminensis ecclesie confirmatus, — — — — fundationi mo
nasterii sanctimonialium in Berensten, ordinis Cisterciensis, Caminensis diocesis, — — — — 
nostrum assensum impertimur, consensum et fauorem. — — — — Datum et actum in 
Werben, anno domini M.CC.XC., in crastino Katherine virginis beate.

Bibliothek der Ges. für Pomm. Gesch.: Dregers Abschriften Bernsteiner Originale (Loepersche Bibliothek 
Mscr. 215) S. 64 Nr. 38; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 805.

Gedruckt bei Riedel, Cod. dipl. Brand. I 18 S. 66 Nr. 9; Fabricius III Regeste 350a; Kletke, Regesta 
Neomarch. S. 44.

1559.

1290 Dezember 3. (in dominica, qua cantatur, Ad te levavi) in Stargart.

Jaromar, Bischof zu Camin, bestätigt die den Augustinern zu Königsberg i. d. N. durch Rudolf, 

Erzbischof zu Salzburg, und Conrad, Bischof zu Lavant, ertheilten Jndulgenzen.

Nos Jaromarus, sancte Caminensis ecclesie confirmatus, indulgentias a venerabilibus in 
Christo Rudolpho, Salzeburgensis ecclesie archiepiscopo, et Conrado, Laventino episcopo, domui 
fratrum ordinis sancti Augustini in Kunigsberg, nostre diocesis, commissas et indultas ratas 



et gratas habemus, nostrum assensum et consensum eisdem indulgenciis impertiendo. Datum 
in Stargart, anno domini M°.CC°.XC°. in dominica,, qua cantatur, Ad te levavi.

Riedel hat diese Urkunde nach Beckmanns Handschriftl. Sammlung gedruckt. Die Abschrift selbst ist nicht 
mehr zu ermitteln.

Gedruckt bei Kehrberg, Abriß der Stadt Königsberg i. d. N. S. 130; Riedel, Cod. dipl. Brand. I 24 S. 6 
Nr. 9; Fabricius III Regeste 350b; Kletke, Regesta Neomarch. S. 43.

1560.

1290 Dezember 25. (in die Natalis domini nostri Jhesu Christi) in castro Dymmyn.
Herzog Bogislaw IV. bezeugt, daß Johannes Kuhle von Belgard sich aller Feindseligkeit gegen das 

Kloster Dargun wegen 50 Hufen in Bast, die Ritter Ulrich von Bevenhusen zur Sühne des an dem 

Vater Johanns verübten Todtschlags dem Nonnenkloster zu Colberg übertragen, begeben und das Kloster 
Dargun hierfür den Vater, sowie die Mutter Johanns der vollen Fraternität theilhaftig macht und 

Johann selbst in die Fraternität aufnimmt, ihm auch 6 Mark Pfennige überweist.

Nos Buguzlaus, dei gratia dux Slauorum, vniuersis hanc literam visuris protestamur, 
quod Johannes Kule de Belegart coram nobis renunciauit omni actioni seu inpeticioni, quam 
habebat vel quoquo modo habere poterat aduersus fratres monasterii Dargunensis super quin
quaginta mansis in Bast, quos Olricus de Beuenhusen miles pro anima patris predicti Jo. 
Kule, quem interfecerat, in sonam et reconciliacionem dederat sanctimonialibus antique dui
tatis Colbergh, ordinis beati Benedicti, ita quod nec ipse Jo. Kule nec aliquis heredum aut 
parentum suorum fratres dicti monasterii Dargunensis vmquam de cetero pro dicta causa 
debeat infestare. Preterea fratres sepe dicti monasterii plenam fraternitatem patri prosati 
Johannis Kule contulerunt et per omnia ipsius memoriam in suis oracionibus agere tenebuntur, 
sicuti pro aliquo fratrum suorum defuncto apud ipsos agi hactenus est consuetum et idem 
facient de matre sua, adiungentes et ascribentes (!) vtrosque ad altare sancti.........................x)
quatinus participes fiant omnium missarum, que ad dictum altare sunt in perpetuum cele
brande. Insuper et ipsum Johannem Kule in suam receperunt fraternitatem, facientes ipsum 
participem et consortem, in vita pariter et in morte, omnium bonorum, que apud eos fiunt, 
tam pro vinis quam defunctis. Vt autem hec omnia bono et amicabili fine concluderentur, 
fratres dicti monasterii Dargunensis ipsi Johanni Kule in monimentum perpetue reconcilia- 
cionis sex marcas denariorum monete currentis contulerunt. In cuius rei testimonium pre
sentem literam inde conscriptam "sigillis, nostro videlicet ac cognati nostri Pribezlai domini 
de Belegart, fecimus communiri. Testes sunt Rodolfus de Nienkerken, Nicolaus marscalcus 
dictus Draco, Johannes de Grameszowe, Hermannus de Ost, Hinricus Vos, milites, Hasso de 
Porsuelt, Wasmodus Kule, Arnoldus de Ost, Godofridus Dencin, Johannes Feyteblome, famuli, 
et alii quam plures fide digni. Datum in castro Dymmyn, anno gracie MCC. nonagesimo 
primo, in die Natalis domini nostri Jhesu Christi.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Ex parte Jo. Kulen de Belegaft super inpeticione L mansorum in Bast.

’) Nicht ausgefüllte Lücke im Original.

Das Siegel des Fürsten Pribislaw an Pergamentstreifen anhängend mit der Umschrift: 8. Pribezlai de 
Slavia domini terre Dobere .... Für das Siegel Herzog Bogislaws ist gar kein Einschnitt vorhanden.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Dargun Nr. 2; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV. 
Nr. 814; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Baster Matrikel.

Gedruckt bei Lisch, Mekl. Jahrbücher XI S. 267 Nr. 27; Mekl. Urk.-Buch HI S. 395 Nr. 2086.



1561.

1290.

Herzog Bogislaws IV. Urkunde über Ueckeritz für das Kloster Pudagla.

-Hertoch Bugslafs brefs vp Vkertze anno MCCXC.
Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Extraet miner gnedigen Heren Breue (Ia Folio. 53) foL 118v.

1562.

1290.

Die Grafen zu Gützkow entsagen zu Gunsten des Klosters Pudagla ihre Gerechtigkeit am Lieper 

Winkel.

Der grafen van Gutzkow vortiginge er er gerechticheit am Liper winckel anno MCCXC.

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Extract miner gnedigen Heren Breue (Ia Folio. 53) foi. 113v.

1563.

1290 in G-nezna.

Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, verleiht dem Erzbischof Jakob zu Gnesen für 300 Mark 

die Dörfer Gruczno und Koszelitz in der Castellanei Schwetz.

[Actum in]I) Gnezna anno domini M.CC.XC., indiccione tercia, presentibus Nycolao Calisiensi, 
Suanca Slupensi, Paulo Suecensi et [Nicolao de Trjesw palatinis, Bodzeta Lendensi, Sbyluto 
de N[akel castellanis et aliis]1) baronibus terre Polonie et Pomeranie pluribus fide dignis.

’) Loch im Pergament.

Capitels-Archiv zu Gnesen: Original-Transsumt des Hochmeisters Ludolf König vom 22. November 1344 
s. r. Nr. 115, Abschrift ebendaselbst im Lib. priv. sec. XV fol. 53a und 54.

Gedruckt in Lites et res gestae etc. Il S. 68; Cod. dipl. maj. Polon. II S. 40 Nr. 659; Perlbach, 
Pommerell. Urk.-Buch S. 422 Nr. 474.

1564.

Pristaffsche Fälschung.

1290.

Arnoldus de Bevering miles verkaufst dem Closter Colbatz ein Stück Land in Klobocku.

Bibliothek der Ges. für Pomm. Gesch.: Loepersche Bibliothek Mscr. 9 Pristaffsche Dokumente Nr. 13; Ur- 
kundensammlung der Bibliothek der Ges. für Pomm. Gesch. (Ia Folio. 39) Nr. 13.

Gedruckt bei Oelrichs, Fortgesetzte historisch-diplomatische Beiträge S. 114 (Regest).



1565.

1290.

Jaromar, Bischof zu Camin, verkauft der Stadt Greifswald 20 Hufen zu Loissin.

Eier brefs bischop Iarimari van Lammin, bann he den Gripswalbischen auergift 
vnb vokhoft (!) XX honen tho Lobessin anno MCCLXXXX.

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Extract miner gnedigen rc. (Ia Folio. 53) fol. 83.

Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 612.

1566.

1290.

Die Siebte zu Belbuk und Pudagla erhalten durch den Abt zu Prémontré das Recht, ihre Unter
gebenen für die Zeit von Dionysii bis Weihnachten ab irregularitate1) zu absolviren.

*) Die Irregularität der unehelichen Gebnrt wurde durch den Eintritt in ein Kloster oder Regularstist beseitigt. 
Vergl. Hinschius, System des kacholischen Kirchenrechts I S. 13.

Auszug (13. Jahrh.) tut Kgl. Staats-Archiv zu'Stettin s. r. Stett. Arch. PH Tit. 15 Nr. 172 (aus dem 
v. Bohlenschen Nachlaß).

1567.

1291 Januar 8. (Dftober 23.) (in die sancti Senerini) Stetyn.

Das Nonnenkloster zu Stettin bezeugt, daß Johann Gropeke die Einkünfte von neun Hufen zu 
Pritzlow mit allem Rechte an Johann Schele, Bürger zu Stettin, verkauft hat und belehnt letzteren nebst 
bessert Frau Gertrud und ihren Erben mit diesem Besitz.

In nomine domini amen. Hinricus dei gracia prepositus, Ghertrudis diuina miseracione 
abbatissa totusque conuentus sanctimonialium ante ciuitatem Stetyn residendum omnibus 
christifidelibus audituris presentem litteram et visuris suarum oracionum perpetua cum salute. 
Quoniam acta hominum, que sub defluenti tempore ordinantur, ne simul cum momentis tem
porum transeant in obliuionem, que mater altercationum et errorum, necessarium est et ex
pediens, ut scriptis auctenticis et testibus veridicis adeo roborentur, ut querentes, que sua 
non sunt, in eis locum non inueniant malignandi. Huius rei causa1) notum esse cupimus 
nationibus presentibus et futuris, quod Johannes Gropeke vendidit coram nobis publice resi
gnando dilecto et fideli amico nostro Johanni Lusco, ciui in Stetyn, nouem mansorum redditus 
in villa Pnsslaw cum omni iure et vtilitate, simul et medietate aduocacie, préfecture, juris 
patronatus ecclesie, taberne, stangni, molendini et omnium aliorum, prout idem Johannes 
Gropeke in suis XX mansis et vno in predicta villa notorie habuit et possedit. Preterea nos 
omnes recognoscimus, consensu nostri conuentus vnanimi accedente, quod nos prefato Johanni 
Lusco et sue vxori domine Ghertrudi, nostre speciali amice, ac omnibus eorum filiis legitime 
genitis et gingnendis (!) contulimus coniuncta manu prehabita bona in verum pheodum et 
legale, ab omni exactione et seruicio et ex parte nostre ecclesie libera perpetualiter et exempta.



Similiter profitemur, nos contulisse eadem bona omnibus eorum legitimis filiabus, natis et 
nascituris, in verum dotalicium ad tempora vite sue feliciter possidenda, hac condicione inter
posita, si alique puellule Johannis Lusci filie existentes fuerint non maritate, tunc tantum
modo super illas deuoluentur bona sepius antefata, post hec autem super filias suas elocatas 
in verum dotalicium possidenda, ita condicionaliter, si non sit heres masculus, super quem 
prefata bona secundum iuris tramitem deuoluantur. Vt autem hec omnia prenotata a nobis et 
a nostris successoribus inuiolabiliter obseruentur, nos presens scriptum desuper confectum et 
nostrorum sigillorum appensionibus communitum dicto Jo. Lusco sueque vxori Ghertrudi in 
euidens testimonium et munimen omnium prodictorum duximus largiendum. Testes huius rei 
sunt dominus Hinricus miles dictus de Leuenow, Johannes Wossow, Petrus de Brakel, Johannes 
de Brakel, Fredericus Albus, Hinricus Baruotus profectus in Stetyn, Jo. Albus et quam plures 
alii fidedigni. Actum et datum Stetyn anno domini M.CC.LXXXXI, in die sancti Seuerini.

’) cäm in der Abschrift.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Alte Abschrift des 14. Jahrhunderts auf Pergament s. r. Stadt Stettin 
Nr. 12.

1568.

1291 Januar 17. (sedecimo kalendas Februarii) in Stargard.

Die Herzoge Bogislaw IV., Barnim H. und Otto I. übertragen dem Johanniter Gerhard von 

Golnow 10 Hufen auf dem Golnower Stadtfelde, ein Viertel des Dorfes Kriwitz mit der Hälfte des 
Kruges in demfelben Dorfe, zwei Theile der Dörfer Kl. Stepenitz und Ganserin und zwei Theile von 

4*/s Fischzügen im Haff mit der Bedingung, daß diese Verleihungen nach dem Tode Gerhards den 

Johannitern in Copan zufallen sollen.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Bugguslaus, Barnym et Otto, fratres, 
dei gracia duces Slauorum et Cassubie, omnibus in perpetuum. Cum a memoria humana 
secundum fluxibilitatem temporis gesta principum defluerent in obliuionem, si non ea scriptis 
reconderentur memorabilibus et autenticis, vt obHuio eorundem decidatur et calumpnia mali- 
gnancium in gestis rebus precludatur, nos hec attendentes, volentes piam facere memoriam 
animarum predecessorum nostrorum felicium pariter et nostr[a]rumx), ut benefacta delicta deleant 
et precludant nobis benefacientibus benefacere et benefactorum non obliuisci fratri Gerardo 
de Golnow volentes facere graciam specialem, ob suorum intuitum meritorum et sue lauda
bilis conuersacionis, donamus titulo donacionis decem mansos in campo ciuitatis Golnow sitos 
cum agris arearum et quartam partem ville Crywat cum dimidia taberna uille eiusdem, omni 
iure et vsufructibus, qui exinde poterint prouenire. Item duas partes villarum scilicet minoris 
Stepehtz (I), Gantzerin similiter omni iure et vsufructibus cum omnibus suis terminis et in 
metis, prout extenduntur termini a villa Gantzerin vsque in Cupezce, et a magno Stepelitz (!) 
usque in paruum et ultra a paruo Stepelitz usque in Zamow, vti possedit Woyteych, pater 

* iunioris Woykonis militis suis temporibus iure feodali. Donamus eciam dicto fratri Gerardo 
duas partes quarti et dimidii tractus in recenti mari, quorum primus in wlgo dicitur lange 
toch in lanke minoris Stepelitz, secundus vero tractus dicitur in wlgo Gancerinen lanka, ter- 
cius vero tractus apud wlgus, ut consueuit dicere Rikehere, tractus vero dimidius situs est 
in loco, qui dicitur wlgariter Coperlanke. Insuper vnius sagene tractum liberum ipsi donauimus 
in recenti mari ex omni parte ipsius recentis maris in latum seu in longum pisces libere pro 

Pommersches Urkunden-Buch Band ni.



suo arbitrio capiendum. Hanc etenim graciam specialem sepedicto fratri Gerardo fecimus 
pro tempore sue vite hiis quiete et pacifice perfruendis. Post curriculum vero nature sue 
humane, prout natura cursum suum complet in creatis, antedictam graciam conferimus et 
appropriamus domui Copan ordinis sancti Johannis fratribus de domo hospitali per nos et 
nostros posteros quiete ac pacifice perpetuis temporibus perfruendam et absque aliquo impe
dimento salubriter possidendam omni libertate, iure et usufructibus et in distinctis terminis 
et in metis. Ne igitur occasio malignantium deleat benefacta et contrarium ipsius commendet 
et ut a nobis et a nostris successoribus gracia facta infringatur, sed ut potius inconwlsa per- 
seueret perpetuo, hoc presens scriptum scribi fecimus et nostri sigilli munimine firmiter per- 
hennari. Testes vero huius donationis sunt Gobolow et suus filius Luchto, Otto cum Torace, 
Bolto2), Ffredericus de Hinnenborch et Hinricus suus frater, Suanow pincerna ducisse Steti- 
nensis, Nicolaus dictus Draco marscalcus et ipsius filius Otto Draco, Hinricus de Reno, milites, 
Theodericus de Tanglim, Martinus suus frater, Brunow de Kozelitz et Martinus aduocatus 
in Golnow, armigeri, necnon alii milites et armigeri plures fidedigni. Actum in Stargard et 
datum ibidem anno incarnationis domini M°CC.° nonagesimo primo, sedecimo kalendas Februarii, 
per manum magistri Lamberti, nostre curie notarii et canonici ecclesie Colb[e]rgensis3).

’) In der Original-Matrikel: nostrorum. 2) Desgl. Baltow. 3) Desgl. Colburgensis.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Wolliner Original-Matrikel fol. 19 Nr. 21a; Dreger, Cod. Pom. dipl. 
Mscr. IV Nr. 934; Abschrift im Wolliner Stadt-Archiv Sect. A Tit. 11 Nr. 8 fol. 11.

1569.

1291 Januar 25. (in Conuersione beati Pauli apostoli) Gramsowe.

Das Prämonstratenser-Kloster zu Gramzow entsagt zu Gunsten der Marienkirche zu Stettin seinen 
Ansprüchen an das Dorf Sparrenselde gegen Rückzahlung von 20 Pfund Pfennigen und schließt eine 
Fraternität mit der Marienkirche.

Nos Th. dei gratia prepositus in Gramsowe, Jo. prior totumque capitulum canonicorum 
ecclesie eiusdem, ordinis Premonstratensis, Caminensis dyocesis, presentibus protestamur, quod 
exorta discordia inter nos ex vna parte necnon honorabiles viros, prepositum, decanum ac 
capitulum canonicorum sancte Marie ecclesie Stettinensis ex altera super villa Sparrenw[e]ldeT), 
quam ad nos et ecclesiam nostram cum fundo, proprietatis tytulo, decimis, iuditio maiori et 
minori ac prouentibus et vtilitatibus, que in ipsa villa et suis terminis erant vél esse pote
runt in futuro, asseruimus pertinere2), preposito, decano necnon capitulo prelibato villam pro
dictam cum suis attinentiis prenarratis ad suam pertinere ecclesiam asserentibus exaduerso 
et in possessione3) se fuisse multo tempore allegando, tandem interuenientibus nostris familia
ribus dominis Hyldebrando archydyacono Stettinensi necnon magistro Jo. scholastico ecclesie 
eiusdem memorata discordia fuit ex integro conposita et sopita, ita quod viginti talenta dena
riorum vsualium que pro ipsa villa et instrumentis super habitis eisdem dedimus nobis ex » 
integro persoluerunt et nos omni iun habito in villa sepedicta renuncttiauimus (!) ipsam 
villam cum suis attinentiis in prepositum, decanum ac capitulum Stettynense cum omni iure 
et vtilitate, que in ipsa habuimus nomine ecclesie nostre vel nobis competere poterunt, ex 
integro transferendum, et instrumenta, que super hoc nos habere asseruimus, in manus resi- 
gnauimus eorundem, renunctiantes nihilominus omnibus priuilegiis et litteris habitis super villa



nel in posterum inpetrandis. In signum autem concordie et perpetue vnionis spiritualem 
confratemitatem inter nos et ipsos duximus contrahendam, perpetuis temporibus duraturam, 
ita quod cum aliquis canonicorum ecclesie Stettinensis de huius vite medio sublatus fuerit, 
cum nobis innotuerit, orationes pro ipso speciales et generales, sicut pro vno de nostris de
functis conçanonicis faciemus infra anniuersarium et tempore succedente, et idem nobis facient 
vice uersa. Vt ergo hec rata et inconuulsa permaneant et a nobis rationabiliter ordinata 
posteris seruentur illesa, presentem litteram eisdem contulimus nostri sigilli et conuentus 
nostri munimine roboratam4). Datum Gramsowe anno domini M.CC. nonagesimo primo, in 
Conuersione beati Pauli apostoli.

*) Sparrenwolde. Abschrift. 2) prepositure. Desgl. 3) possessionem. Desgl. 4) roboratum. Desgl.

Archiv des Marienstists zu Stettin: Abschrift des 17, Jahrhunderts s. r. Tit. I. Sect. I. Nr. 33.

1570.

1291 Januar 25. (in die Conuersionis beati Pauli.)

Jaromar, Bischof zu Camin, bestätigt dem Nonnenkloster zu Cöslin die demselben vom Bischof 

Hermann ertheilten Privilegien und Rechte.

Jaromarus, dei gratia sancte Caminensis ecclesie confirmatus, omnibus Christi fidelibus 
presentem litteram inspecturis salutem in eo, qui nostra et omnium vera salus est in presenti 
et retributio in futuro. Licet nostra heu non sufficiat humana fragilitas illum ad plenum 
honorare, qui nos non nostris meritis, sed sua sanctissima gratia honorauit, tamen ipsum 
deum nostrum in sanctis suis et deuotis laudare et benedicere volumus et sibi dicatas *) filias, 
quantum possumus, defensare. Hinc est, quod notum esse volumus tam [presentibus]2) quam 
futuris, quod nos de bona nostra voluntate et pio consensu dilectorum fratrum nostrorum . .3) 
decani et capituli ecclesie Caminensis omnia iura, omnia priuilegia, omnes libertates indultas 
et indulta per venerabilem patrem et dominum nostrum bone memorie dominum Hermannum, 
quondam Caminensem episcopum, prodecessorem nostrum, monasterio et conuentui sancti
monialium in ciuitate Kusselyn4) habitantium ratas et rata habemus et haberi volumus et 
presentibus in nomine domini confirmamus, inhibentes sub pena suspensionis et excommuni
cationis, ne quis prodecessoris nostri venerabilis pie donationi et nostre voluntarie confirmationi 
aliquo ausu temerario audeat obuiare. Huius rei testes sunt Baldwinus prepositus de Bru- 
neswich, archidiaconus in Demyn5), Thetleuus.6) et Poppo filius suus de Slecen7), Reynwardus 
et Johannes filius eius de Wacholte, milites, et alii quam plures fide digni. Datum anno 
domini millesimo ducentesimo8) nonagesimo primo, in die Conuersionis beati Pauli.

Alte Registratur auf der Rückseite von 81 : Confirmatio omnium bonorum monasterii.

*) dedicatas 82. 2) posteris 81. 82. 3) Die beiden Punkte fehlen in 81. 4) Cusselin 82. 8) Demin 
8 2. 6) Thetlews 8 2. 7) Siezen 8 2. 8) ducensimo S 1.

Die Siegelfläche an 8 1 von dem an gelb- und rothseidener Schnur anhängenden Wachs abgesprungen; an 
8 2 mtt dem Pergamentstreifen abgerifsen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Cöslin Nr. 9 (81), zweite Original-Ausfertigung 
ebendaselbst (8 2) mit der alten Registratur auf der Rückseite: Confirmaeio omnium bonorum et proprietatum 
monasterii ab episcopo. Original-Transsumt vom 15. August 1377 und vom 12. Dezember 1391 ebendaselbst 
Nr. 37 und 78; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 818; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch. : Dreger, Re
gistratur III (1291) Nr. 3; Matrikel des Cösliner Nonnenkl. (Loeper Mscr. 219) S. 78.

Fabricius III Regeste Nr. 351k



1571.

1291 Januar 25. (in die Conuersionis beati Pauli appostolli) Cusselin.

A.

Jaromar, Bischof zu Camin, transsumirt die Urkunden des Bischofs Hermann ä. d. 1266 Mai 23, 

d. d. 1274 Februar 2 und d. d. 1287 April 29 für die Stadt Cöslin.

Jaromarus, dei gracia sancte Caminensis ecelesie confirmatus, vniuersis christifidelibus 
presens scriptum intuentibus salutem in eo, qui est omnium vera salus. Cupientes nostrorum 
subditorum commodis et vtilitatibus, sicut tenemur ex debito, liberalster prouidere, diligenti 
habita deliberatione dilectorum nostrorum . . decani et capituli Caminensis ecelesie consensu 
voluntario et maturo requisito consilio omnia iura, omnia priuilegia, omnes condiciones, omnes 
libertates indultas seu indulta, concessa et concessas, ciuitati et vniuersis ciuibus in Cusselin 
per venerabilem patrem ac dominum nostrum Hermannum, quondam sancte Caminensis ecelesie 
episcopum bone memorie predecessorem nostrum, nostris presentibus et patentibus litteris in 
nomine domini confirmamus, rata habentes et grata ipsius ciuitatis priuilegia, que vidimus,, 
audiuimus, legi coram nobis fecimus in hec verba:

Folgen die Urkunden Bischof Hermanns d. d. 1266 Mai 23. (Pomm. Urk.-Buch II S. 149 
Nr. 802), d. d. 1274 Februar 2 (Pomm. Urk.-Buch II S. 286 Nr. 984) und d. d. 1287 April 29 

(Pomm. Urk.-Buch III S. 9 Nr. 1422) für die Stadt Cöslin.

Ad perpetuam igitur huius nostre confirmationis memoriam ciuibus vniuersis in Cusselin 
et eorum successoribus hanc litteram dedimus nostro sigillo munitam in testimonium predicto- 
rum. Datum Cusselin, presentibus Dethleuo de Siezen et Poppone filio suo, Reimaro et 
Johanne filio suo dictis de Wacholte, Vlrico de Beuensen, militibus, et aliis quam pluribus 
fide dignis. Actum anno domini MCC nonagesimo primo, in die Conuersionis beati Pauli 
appostolli (!).

1572.

1291 Januar 25. (in die Conuersionis beati Pauli apostoli).

B.

Jaromar, Bischof zu Camin, gestattet der Stadt Cöslin den Holzhieb im Walde Bergete zum 
Brückenbau und zur Befestigung der Stadt.

Jaromarus, dei gracia Caminensis ecelesie confirmatus, omnibus presentem litteram visuris 
salutem in domino. Considerata diligentia, quam dilecti eines nostri in ciuitate Cusselin vni- 
uersi habent ad ciuitatem nostram ibidem manutenendam et conseruandam, decreuimus bono 
corde ipsorum iura non minuere sed augere. Quare sciant tam posteri quam presentes, quod 
nos consulibus et ciuibus in Cusselin dilectis nostris damus licentiam secandi ligna in silua, 
que dicitur Bergete, vbicunque ad nos pertinet, ad blankas, pontes construendos et ad alia 
edificia necessaria ciuitatis pro munitione ciuitatis, cum alibi non habeant, vbi possint ligno
rum conuenienciam inuenire. Super quo ipsis dedimus presentem litteram nostri sigilli muni
mine roboratam. Datum anno domini MCC nonagesimo primo, in die Conuersionis beati 
Pauli apostoli.

Das gut erhaltene Siegel an rothseidenen Fäden anhängend.



Beide Urkunden sind auf ein Pergamentblatt, die zweite unmittelbar an die vorige anschließend, vielleicht 
von demselben Schreiber, jedoch mtt spitzerer Feder geschrieben, so daß die einzelnen Buchstaben dünner erscheinen.

Original im Stadt-Archiv zu Cöslin Nr. 5; Bibl. der Ges., für Pomm. Gesch.:: Dreger, Registratur m 
(1291) Nr. 1.

Gedruckt bei Dähnert, Pomm. Bibliothek IV S. 221 (Transsumt vom 6. Febr., 1298) unvollständig; Haken, 
Fortsetzung der Gesch. der Stadt Cöslin 1767. S. 21; Fabricius III Regeste 351 ; Benno, Gesch. der Stadt Cöslin 
S. 267 Nr. VI.

1573.

1291 Februar 5. (in die "beate. Agathe virginis).

Mestwin H., Herzog zu Pommerellen, bestätigt und transsumirt den Johannitern die (gefälschte) 

Urkunde des Fürsten Grimislaw vom 11. November 1198 über Stargard.

Datum anno domini M.CC.LXXXXÎ, in die heate Agathe virginis. Testes sunt dominus Rut- 

kerus abbas de Oliua, frater Petrus prior de Quercu, Heinricus celerarius de Polpelin, Swenzo 
palatinus de Gdanz, Vnezlaus subcamerarius de Gdanz, Pretzlaus subcamerarius de Belgart, 
Zizlaus tribunus de Gdanz et alii quam plures nobiles et ignobiles.

Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Original s. r. Schubl. 49 Nr. 46, Abschrift ebendaselbst im Folianten 
A 18 fol. 48 Nr. 107.

Gedruckt bei Dreger, Cod. dipl. Pom. I S. 62; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 424 Nr. 476.

1574.

1291 März 8. (in crastino Perpetuę virginis) Stralessundis»

Wizlaw H., Fürst zu Rügen, befreit mit Zustimmung seines Sohnes Wizlaw das Dorf Grammen

dorf von jeglicher ferneren Nachmessung und beschreibt die Grenzen desselben.

Vuitzlauus, dei gratia Ruyanorum princeps, omnibus praesentia visuris et audituris salutem 
in domino sempiternam. Cum scripturarum serie gesta hominum propter obliuiosam hominum 
memoriam soleant perhennari, hinc est, quod scire volumus vniuersos, nos de communi nostro
rum consiliariorum consilio et dilecti filii nostri domini Vuizlaui et aliorum haeredum nostrorum 
consensu pariter et assensu ciuibus seu villanis in Grammendorpe commorantibus liberahter 
condonasse, quod campus villae eorum adiacens nullo vnquam in tempore nec per nos nec 
per haeredes nostros nec officialem nostrum nec per dominum aliquem priuatum siue militem 
funibus debeat nec quouis instrumento alio mensurari, sed sub ea distinctione terminorum 
suorum, qui termini sunt hi: primo a dextris praedi etę uillae Grammendorp eundo ad quen- 
da.m riuulum fluentem iuxta molendinum dictum Puchemolen et ad terminos agrorum et 
camporum villae dictae Bouustorp et usque ad terminos villę dictae Duuelstorp et vsque ad 
terminos yillę dietę Thechelin et vsque ad terminos villae dictae Gransebit et villae dictae 
Sarnecouue debet saepe dicta villa Grammendorp sine mensuratione qualibet in perpetuum 
permanere. Ligna etiam tam parua quam magna in praedicta distinctione terminorum suorum 
sita, similiter sespites et gramina in vsum suum ad placitum eorum debent conuertere pacifice 



et quiete. In cuius rei euidentiam pleniorem sigillum nostrum praesentibus inde confectis duxi
mus apponendum. Testes, qui aderant, sunt dominus Reyfridus de Peniz, dominus Jo. Mörder, 
dominus Jo. de Osten, dominus Lodeuuicus Cabolt, dominus Hinricus de Osten noster mar- 
scalcus fidelis, dominus Nicolaus de Kalend, milites, et alii quam plurimi fide digni. Datum 

Stralessundis, anno domini MCCLXXXX primo, in crastino Perpetuę virginis.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift aus dem 16. Jahrhundert im Wolg. Arch. Tit. 82 Nr. 14 fol. 67.

1575.

1291 März 17. (Gertrudis virginis).

Der Ritter Marquard, genannt Truchseß, begiebt sich in seinem Streite mit Wizlaw II., Fürsten zu 

Rügen, und der Stadt Stralsund aller Ansprüche an den Nachlaß des Bischofs Friedrich zu Dorpat.

In dei nomine amen. Omnibus, ad quos presens scriptum peruenerit, Marquardus miles, 
dictus Dapifer, salutem in domino. Ad vniuersorum noticiam tam presencium quam futurorum 
cupio peruenire, quod in dissensione, que vertebatur inter illustrem dominum W., principem 
Ruianorum, et ciuitatem Stralessundensem et burgenses ibidem ex vna parte et me ex parte 
altera super bonis pie recordationis domini Frederici de Haseldorpe, quondam episcopi Thar- 
batensis, talis composicio interuenit, quod ego dictum principem et ciuitatem Stralessundensem 
et quoslibet eius inhabitatores de dictis bonis omnino dimisi quitos et liberos ac solutos, 
renuntians omni impeticioni et actioni, que mihi competere potuit gracia promissorum. Vnde 
sigillum meum in euidens testimonium duxi presentibus apponendum. Datum anno domini 
M.ÇC.LXXXXL, Gertrudis virginis.

Siegel am Pergamentstreifen anhängend. Das runde Siegel zeigt einen dreieckigen Schild, in dessen Mitte eine 
Rose mit drei nach den Ecken gerichteten Blättern (ähnlich dem Wappen der Familie v. d. Zinne). Umschrift: 8. 
Marqvardi militis de Segeber . .

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. XI, 1».

Gedruckt bei Fabricius III S. 76 Nr. 210.

1576.

1291 März 17. (Gertrudis virginis).

Das Kloster Himmelpforten begiebt sich in seinem Streite mit Wizlaw II., Fürsten zu Rügen, und
der Stadt Stralsund aller Ansprüche an den Nachlaß des Bischofs Friedrich zu Dorpat.

In dei nomine amen. Omnibus, ad quos presens scriptum peruenerit, . abbatissa, .
priorissa totusque conventus ancillarum Christi monasterii Celi Porte salutem in domino. Ad
vniuersorum tam presencium quam futurorum noticiam cupimus peruenire, quod in dissensione, 
que vertebatur inter illustrem dominum W., principem Ruianorum, et ciuitatem Stralessun
densem et eines ibidem parte ex vna et nos ex parte altera super bonis domini Frederici de 
Haseldorpe, pie recordationis, quondam episcopi Tharbatensis, talis composicio interuenit, 
quod nos ipsum principem et ciuitatem Stralessundensem et quoslibet eines ibidem de dictis 
bonis omnino quitos dimittimus ac liberos et solutos, renuntiantes omni impeticioni et actioni,



que nobis competere potuit gracia premissorum. Vnde nos in euidens testimonium preśens 
scriptum sigillo nostro duximus muniendum. Datum anno domini M.CC.LXXXXI., Gertrudis 
virginis.

Das parabolische Siegel am Pergamentstreifen anhängend. Im Siegelfelde die Aebtissin mit Stab und Buch. 
Umschrift: S. Abbatisse et conventus Porte Celi.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. X, 35.
Gedruckt bei Fabricius III S. 76 Nr. 211.

1577.

1291 April 4. (seria quarta proxima post Letare) Stralessund.

Wizlaw IL, Fürst zu Rügen, transsumirt die Urkunde des Fürsten Wizlaw I. d. d. 1234 
Oktober 31, betr. Verleihung des Rechts der Stadt Rostock an die Stadt Stralowe.

Uvisclaus, dei gracia Rugianorum princeps, omnibus presens scriptum cernentibus salutem 
in domino. Tenore presencium publice protestamur, nos vidisse priuilegium dilecti aui nostri, 
pie memorie, concessum ciuitati Stralowe, non cancellatum, non abolitum, non rasum nec in 
aliqua sui parte viciatum, in hunc modum:

Folgt Urkunde des Fürsten Wizlaw I. d. d. 1234 Oktober 31 (Pomm. Urk.-Buch Bd. I S. 233 Nr. 307).
Vt autem hoc priuilegium a nobis et ab heredibus nostris firmum et inuiolabiliter ob- 

seruetur, presens scriptum sigillo nostro ac filii nostri, domini Wysclai, sigillo cum annotatione 
testium duximus roborandum. Hii sunt testes: frater Arnoldus abbas monasterii in Nigen- 
Irampe, prepositus Johannes de Rugia, Henricus de Tribezes, Reyuardus de Peniz, Jo. Mordere, 
Henricus de Osten, Jo. de Osten, Lodewicus Kabolt, Pritbur de Vilmenize, Nicolaus de Kalant, 
Bertoldus de Osten, milites, consiliarii nostri. Datum Stralessund, anno domini millesimo 
ducentesimo nonagesimo primo, epacta existente XVIII., concurrente VII., indictione ULI., seria 
quarta proxima post Letare.

Die beiden Siegel an grün-, blau- und rothseidenen Schnüren anhängend; bergt Nr. 1579.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. I Nr. 15; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. 
Pom. dipl. Mser. IV Nr. 816.

Gedruckt bei Fabricius III S. 76 Nr. 212.

1578.

1291 April 4. (seria quarta proxima post Letare) Stralessund.

Wizlaw IL, Fürst zu Rügen, transsumirt die Urkunde des Fürsten Wizlaw I. d. d. 1240 
Februar 25, betr. Verleihung des Rechts der Stadt Rostock an die Stadt Stralsund.

Uvysclaus, dei gracia Rugianorum princeps, omnibus presens scriptum cernentibus salutem 
in domino. Tenore presencium publice protestamur, nos vidisse priuilegium dilecti aui nostri, 
pie memorie, concessum ciuitati Stralessund, non cancellatum, non abolitum, non rasum nec 

in aliqua sui parte viciatum, in hec verba :
Folgt Urkunde Wizlaws I. d. d. 1240 Februar 25 (Pomm. Urk.-Buch Bd. I S. 303 Nr. 375.)



Vt autem priuilegium a nobis et ab heredibus nostris predictum firmum inperpetuum 
obseruetur, preseriti scripto et sigillo nostro necnon karissimi filii nostri Wysclay sigillo, et 
de maturo consilio nostrorum consiliariorum cum annotatione testium duximus confirmandum. 
Testes sunt hii: Amoldus abbas monasterii in Nigenkamp, dominus prepositus Jo. de Rugia, 
dominus Henricus de Tribeses, Reyuardus de Penitz, Jo. Mordere, Jo. de Osten, Henricus 
de Osten, Lodewicus Kabolt, Pritbur de Vilmenize, Hermannus Mececowe, Marquardus cum 
Thorace, Nicolaus de Kalant, Bertoldus de Osten, milites, nostri consiliarii. Datum Stralessund, 
anno domini M.CC.LXXXX. primo, epacta existente XVIII., concurrente VII., indictione IÖI., 

seria quarta proxima post Letare.

Die beiden Siegel an grün- und rothseidenen Schnüren anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. I Nr. 16; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. 
dipl. Mscr. III Nr. 637 (1281 März 26).

Gedruckt bei Schöttgen, Altes und Neues Pommerland S. 385 (Bruchstück); Fabricius IU S. 77 Nr. 213

1579.

1291 April 4. (proxima seria quarta post dominicam Letare Jherusalem) StraleSSUncL

Wizlaw IL, Fürst zu Rügen, verkauft der Stadt Stralsund das Eigenthum aller Gewässer in 
ihrer Feldmark, erlaubt ihr die Aufstauung des fürstlichen Mühlenteichs, Mühlenanlage und die Fischerei 

in demselben, Erbauung zweier Windmühlen, freie Zu- und Abfuhr alles Mahlguts und Ableitung des 

Sees zu Voigdehagen nach der Stadtfeldmark.

Uvisclaus, dei gracia Rugianorum princeps, omnibus presens scriptum cernentibus salutem 
in domino. Ne acta principum, que coram ipsis geruntur temporaliter, ab humana memoria 
labantur, indiciis litterarum et vocibus testium mancipantur, vt ab utroque trahant immobile 
firmamentum. Hinc est, quod notum esse volumus tam presentibus quam futuris, quod nos 
cum consensu dilecti filii nostri, domini Wysclai, nec non aliorum heredum nostrorum, vna 
cum omnium fidelium nostrorum consilio et assensu, consulibus ciuitatis Stralessund totique 
vmuersitati eiusdem proprietatem omnium aquarum infra stadesmark cum omni libertate et 
utilitate ad ius ciuitatis vendidimus, vt hiis omnibus aquis, prout ipsis exspedire (!) uidebitur, 
perpetuo perfruantur. Stangnum (!) molendinorum nostrorum apud ciuitatem iam dictam 
iidem consules in altitudinem usque ad singnum (!), quod factum esse dinoscitur inter nos et 
monachos de Nygenkamp, obstaurare libere possunt, et piscare in eodem stangno sine nostris 
officialibus et aduocatis, qui se ad piscandum in ipso dycone nullatenus intromittant, reseruata 
tamen nobis plena potestate piscandi cum memoratis ciuibus ad vsus nostros pro nostro 
commodo, quando personaliter in nostra fuerimus ciuitate, volentes preterea, quod dicti con
sules atque ciues ad commodum et profectum ciuitatis nostre in dicto stangno plura molendina 
sine qualibet contradictione construere possunt, quando eisdem videbitur exspedire (!), tali tamen 
conditione, quod vnumquodque grint1) singulis annis nostre curie exsoluat et seruiat decem 
tremodia ordei et totidem auene in brasio, sine machta (!) et decem tremodia siliginis sine mathta 
molenda2). Stangnum eciam fossatis nunc ductum super molendinum monachorum de Gher- 
bodenhaghen et de Conradeshaghen ad stangnum molendinorum nostrorum iuxta ciuitatem 
Stralessund debet emanare nec a quoquam homine cuiuscumque conditionis alias debet deduci, 
quamquam nunc est ductum, nisi cum pleno consensu et assensu consulum ac ciuium pre-



dictorum. Insuper concedimus sepe dictis consulibus ac communitati in Stralessund plenam 
potestatem faciendi duo molendina wintmolen sine qualibet exactione et censu perpetuo possi
denda. Currus etiam adducere et reducere molenda ad eadem molendina et ad omnia alia, 
molendina possunt infra terminos ciuitatis libere, quolibet inpedimento postposito, nec ab aliquo 
nostrorum officialium debent aliquatenus inpediri. Stangnum in Uoghedehaghen ad vsum et com
modum ciuitatis conuertere et infra terminos eiusdem ducere possunt libere sine qualibet exacti
one consules sepedicti. Vt autem hec nostra donatio firma et inimitabilis a nobis et a suc
cessoribus nostris inperpetuum obseruetur, presens scriptum sigillorum nostri et karissimi 
filii nostri munimine duximus roborandum. Testes hii sunt : abbas monasterii in Nigenkamp 
frater Arnoldus, dominus Johannes prepositus in Rugia, Reynfridus de Peniz, Jo. Mörder, Jo. 
de Osten, Henricus de Osten, Lodewicus Kabold, Pritbur de Vilmeniz, Hermannus Mezecowe, 
Marquardus cum Thorace, Nicolaus de Kaland, Bertoldus de Osten, milites nostri, et dominus 
Henricus plebanus in Tribezes, et Helmericus notarius nostre curie. Datum et actum Stra
lessund, anno domini M.CC.LXXXX. primo, epacta existente XVIII., concurrente septimo, indicti
one quarta, proxima seria quarta post dominicam Letare Jherusalem.

’) — Mühlkasten, Mahlgang. 2) Fabricius hat übersehen, daß in dem molendina des Originals die Buch
staben in durch untergesetzte Punkte ungültig gemacht sind.

Das Siegel Wizlaws II. an grün- und rothseidener Schnur anhängend. Im geblümten Siegelfelde ein 
rechtshin sprengender Ritter mit dem Rügenschen Schild in der linken und Fahnenlanze in der rechten Hand. Um
schrift: vm Wiizslavi Rvyanorvm principis. Auf der Rückseite der bekannte Greifenschild im Siegelfelde, 
rechts die Sonne, links der Mond, oben ein Stern. Umschrift: Clipevs Wiizslavi Rvyanorvm p

Das Siegel Wizlaws III., gleichfalls an grün- und rothseidener Schnur anhängend. Im Siegelfeld ein 
Greifenschild. Umschrift: S. W. zsclai dei gfä ivnioris . . . ncipis R

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. I 17.

Gedruckt bei Fabricius III S. 77 Nr. 214.

1580.

1291 $Lpnl 4. (seria quarta proxima post dominicam Letare) Stralessund.

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, befreit die auf der Fahrt nach seinem Lande, besonders nach Stral
sund schiffbruchleidenden Kaufleute vom Strandrecht.

Wisclaus, dei gracia Rugianorum princeps, omnibus Christi fidelibus presens scriptum 
cernentibus salutem in domino. Notum esse volumus tam presentibus quam futuris, quod 
nos cum consensu dilecti filii nostri domini Wisclai ac aliorum heredum nostrorum pro nostro
rum remedio peccaminum et pro etema retribucione, quia nichil boni irremuneratum ab eterno 
indice, omnibus mercatoribus ad nostram terram uel ciuitatem Stralessund applicantibus hanc 
contulimus libertatem, vt quicumque ex ipsis, diuina sic disponente prouidencia, in confinio 
terre nostre naufragium passi fuerint, ne dolor super dolorem wlnerum addatur, ipsos et bona 
sine res ipsorum, que wlgo dicuntur wark1), ab omnibus quietamus et in nostram recipimus 
protectionem. Ideoque precipimus et mandamus, ne quis ausu temerario de hiis amplius se 
intromittat, sicut indingnationem nostram voluerit euitare. In cuius rei certitudinem et noticiam 
pleniorem presenti scripto sigillum nostrum et dilecti filii nostri, domini Wysclai, duximus

. Ipommersches Urkunden-Buch Band IU. ^7 



apponendum. Datum Stralessund, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo primo, 
seria quarta proxima post dominicam Letare.

') Jm Original steht deutlich wark.
Das Siegel Wizlaws II. an grün-, roth- und blauseidener Schnur, das Wizlaws III. an grün- und roth

seidener Schnur anhängend.
Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. I Nr. 19.
Gedruckt bei Dähnert, Sammlung Pommerscher Urkunden III S. 445 Nr. 6; Fabricius III S. 78 Nr. 215; 

Hans. Urk.-Buch I S- 373 Nr. 1077 (Regest).

1581.
1291 April 4. (proxima quarta seria post Letare) Stralessund.

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, verspricht mit Zustimmung seines Sohnes Wizlaw HI. der Stadt 

Stralsund, weder innerhalb der Stadt noch außerhalb aus ihrem Eigenthum Collegiat-Kirchen anzulegen, 

-auch keine Ordensniederlassung zu gestatten.

Uvisclaus, dei gracia Rugianorum princeps, omnibus presens scriptum cernentibus salutem 
in domino sempiternam. Nouerint vniuersi tam presentes quam posteri, quod nos cum con
sensu dilecti filii nostri, domini Wysclai, nec non aliorum heredum nostrorum, vna cum 
omnium fidelium nostrorum consilio et assensu, consulibus ac communitati ciuitatis nostre 
Stralessund ad omnes iusticias, leges ac libertates ipsis datas et indultas a nostris progeni
toribus et a nobis hanc specialem addimus et concedimus libertatem, videlicet quod nec nos 
nec posteri nostri in dicta nostra ciuitate uel extra vbicunque in eius hereditate seu proprie
tate ecclesiam conuentualem in certo canonicorum numero, similiter nec ordinem quemcumque 
sine pleno consensu et assensu nostrorum consulum ac ciuium predictorßim]1) innouabimus ad 
statuendum. Vt autem hec libertas et nostra concessio a nobis et a successoribus nostris 
inuiolabilis obseruetur et ut robur perpetue firmitatis obtineat, presens scriptum hinc inde 
confectum sigillorum, nostri et karissimi filii nostri domini Wysclai, vna cum annotatione 
testium infra scriptorum fecimus munimine roborari. Testes sunt hii: frater Arnoldus abbas 
monasterii in Nygenkamp, dominus Johannes de Rugia prepositus, Reyfridus (!) de Peniz, Jo. 
Mörder, Jo. de Osten, Henricus de Osten, Lodewicus Kabold, Pritbur de Vilmeniz, Hermannus 
Mezecowe, Marquardus cum Thorace, Nycolaus de Kaland, Bertoldus de Osten, milites nostri. 
Datum Stralessund, anno domini M.CC.LXXXXL, epacta existente XVIII, concurrente VII, 
indictione Illi, proxima quarta seria post Letare.

*) predictor m. Original.
Die beiden Siegel an grün- und rothseidener Schnur anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. I Nr. 18.
Gedruckt bei Fabricius III S. 78 Nr. 216.

1582.
1291 April 4. (seria quarta post Letare, id est in die beati Ambrosii confessoris gloriosi) 

Stralessundis.
Wizlaw II., Fürst zu Rügen, und sein Sohn Wizlaw HL übertragen dem Nonnenkloster zu Bergen 

a. R. die Kapelle auf dem Rugard.

Wyzlauus, dei gratia Ruyanorum princeps1), ac Wyzlauus, eadem gracia princeps eorun
dem junior2), omnibus Christi fidelibus presens scriptum cernentibus salutem in domino sem- 



piternam. Acta modernorum idcirco roborantur voce3) testium et apicibus sigillatis, ne, 
vt quandoque fieri solet, a posteris per temporis decursum malitiose valeant irritari. Hinc 
est, quod nationem presencium reuerendam necnon successionem futurorum felicem presenti 
instrumento publico volumus4) non latere, nos ob diuine propitiationis gratiam salubriter 
promerendam et vt deo aliquam faciamus satisfactionem, cuius sepius offendimus temere maie- 
statem, necnon pro nostrarum remedio animarum capellam in Rugard5) cum omnibus per
tinendis et iuribus suis sanctimonialibus ecclesie montis in Ruya, ordinis Cysterciensis, fidu
ciam plenariam et spem bonam de eis habentes, quod post obitum nostrum apud deum in 
orationibus suis memores nostri erunt, libere contulisse perpetuis temporibus sine violatione6) 
aliqua irreuocabiliter7) possidendam. Ne igitur hoc factum nostrum aut oblinio deleat aut 
inportunitas ingenii malignantis infringat, presens scriptum exinde confectum ad sanctimonia
lium predictarum vtilitatem iugiter valiturum8) eis dedimus ad cautelam ac ipsum sigillorum 
nostrorum robore fecimus communiri. Testes, qui aderant, hii sunt: domini Reynfridus de 
de Penicz, Johannes Morderus, Hinricus marscalcus, Johannes de Ost, Lodewicus Kaboldus, 
Nycolaus de Kalant, milites, consiliarii nostri fideles, et quam plures alii nychilominus fide- 
digni. Datum et actum Stralessundis, anno incarnationis dominice M.CC.XC primo, seria 
quarta post Letare, id est in die beati Ambrosii confessoris gloriosi.

Überschrift: Item super capellam Ruygard ; fundacio (B 1).

’) Princeps Ruyanorum B 2. 2) iunior B 2. 3) noce B 2. 4) nolumus B 2. 5) Ruygard B 2. 6) uiolacione 
B 2. 7) irrecuperabiliter B 2. 8) ualiturum B 2.

Matrikel des Jungftauenklosters zu Bergen fol. 14 Nr. 18 (B 1), Trans su mt vom 9. September 1313 fol. 5 
Nr. 6 (B 2); Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl, Mscr. IV Nr. 817; Bibl. der Ges. für 
Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1291) Nr. 5; Husens Extract der Briefe des Kl. Bergen (Loeper Mscr. 214) 
fol. 11 (zum Jahre 1290).

1583.

1291 Aflnl 19. (quinta seria ante Pascha) Ameswalde.

Otto und Conrad, Johann und Otto, Markgrafen zu Brandenburg, gewähren den von Polen, 
Pommerellen und Pommern, besonders von Pyritz und Stargard, nach Arnswalde kommenden Kaufleuten 
freies Geleit und versprechen, beim Ausbruch eines Krieges mit Pommern dasselbe 14 Tage vorher auf

zusagen.

Otto et Conradus, Joannes et Otto, dei gratia marchiones Brandenburgenses, omnibus 
Christi fidelibus presentes literas intuentibus in perpetuum. [Ne ea] ■*), que geruntur in tempore, 
simul labantur [cum tempore]2), voce testium et scripturis authenticis robor[a]ntur3). Notum 
igitur fecimus presentibus preteritis et futuris has literas audientibus, quod ex speciali gratia 
et favore, quo dilectos nostros burgenses civitatis Arneswolde amplectimur ac prosequimur, 
bona fide et pro emendacione civitatis ejusdem, hoc indultum eis donando concessimus, quod 
omnes advene aliarum terrarum et civitatum circumjacentium dicte civitati, ut videlicet terre 
Polonie, Pomeranie et terre Stettinensis, presertim et inhabitatores civitatum Piritz et Star
garden, eam civitatem Arneswolde adeuntes et intrantes, in perpetuum et omni tempore, tam 
in gwerra, si quam habemus, quam etiam extra gwerram gaudebunt de nostro conductu et 
firma nostra protectione pre omnibus, qui voluntati nostre sunt obnoxii et qui pro nobis facere 
aut omittere quicquam [u]olunt4), ita quod in perpetuum, quociescunque et quandocunque 
dictam civitatem adire decrever[ijnt5) cum rebus omnibus et mercimoniis ire ad dictam civi- 
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tatem et a[b]ire6) debent et poterunt absque omni lesione et perturbatione rerum aut corporum 
pacifice et quiete. Si vero nos econtra aliquem circumsedentem dominum, ut videlicet ducem 
Pomeranie, guerram contingat agitare, ita quod subditi illius pre (!) gwerra non possent find 
conductu nostro, hoc debemus innotescere talibus antea ad quindenam, si [u] oluerimus7) talem 
conductum expirare, nostris certis nunciis aut literis manifestis. Ne igitur ejusmodi graciam 
contingat per nos ac nostros successores inposterum immutari, presentes damus literas sigillis 
nostris roboratas. Hujus rei testes sunt Joannes de Oldenfliet dapifer, Zoelis de Wedele, 
Otto pincerna, milites, et quam plures alii fide digni. Datum Arneswalde, anno domini 
MCCLXXXXI, quinta seria ante Pascha.

>) esse et. Dickmann. 2) fehlt bei Dickmann. 3) roborentur. Dickmann. 4) nolunt. Desgl. 5) decreverunt 
Desgl. 6) adire. Desgl. 0 noluerimus. Desgl.

Kgl. Geheimes Staats-Archiv zu Berlin: Dickmanns Urkundensammlung fol. 80.

Gedruckt bei Riedel, Cod. dipl. Brand. I 18 S. 3 Nr. 3; Kletke, Regesta Neomarch. I S. 44; Hans. Urk.- 
Buch I S. 373 Nr. 1080 (Regest).

1584.

1291 Mai 1. (in die sanctorum apostolorum Philippi et Jacobi) in Custrin.

Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, bestätigt dem Kloster Lekno in Großpolen die demselben 
vom Herzog Sambor verliehenen Dörfer Pollenczyn und Brutnyno und beschreibt deren Grenzen.

Cum hec fierent, hii testes astiterunt : dominus Rutgerus abbas de Olyua cum duobus fratribus, 
dominus Lambertus plebanus de Puczcho, Suenzo palatinus et Laurentius frater eius castella
nus de Stolpz, Vnizlawus potkomor et Andreas frater eius iudex in Danzch et alii quam 
plures fide digni. Datum in Custrin, anno gracie M.CC. nonagesimo primo, in die sanctorum 
apostolorum Philippi et Jacobi.

Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Original s. r. Schubl. 49 Nr. 40, Abschrift ebendaselbst im Folianten 
A 18 fol. 64 Nr. 147 und im Folianten A 99 fol. 85 Nr. 95.

Gedruckt bei Gercken, Cod. dipl. Brand. VH S. 108 Nr. 37; Cod. dipl. maj. Pol. HI S. 756 Nr. 2035; 
Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 426 Nr. 478.

1585.

1291 Mai 5. (in nonas Maij) apud Vrbem ueterem.

Pa^st Nikolaus IV. befiehlt dem Bischof zu Schwerin, die von den Mönchen zu Pudagla ihrem 
Kloster entfremdeten Güter für dasselbe von den damit Beliehenen wieder einzuziehen.

Nicolaus episcopus, seruus seniorum dei, venerabili fratri. . episcopo Zwerinensi salutem 
et apostolicam benedictionem. Ad audientiam nostram peruenit, quod tam dilecti filii . . abbas 
et conuentus monasterii Vznamensis, Premofnjstratensis *) ordinis, Caminensis diocesis, quam pre- 
decessores eorum decimas, terras, domos, vineas, prata, pascua, nemora, molendina, redditus, 
iura, iunsdictiones, maneria2), possessiones et quedam alia bona ipsius monasterii datis super 
hoc litteris, factis renuntiationibus, penis adiectis, et interpositis etiam iuramentis in grauem 



eiusdem monasterii lesionem, nonnullis clericis et laicis aliquibus eorum ad uitam, quibusdam 
nero ad non modicum tempus et aliis perpetuo ad firmam uel sub censu annuo concesserunt, 
quorum aliqui super hiis confirmationis litteras in forma communi dicuntur a sede apostolica 
impetrasse. Quia nero nostra interest, lesis monasteriis subuenire, fraternitati tue per aposto
lica scripta mandamus, quatinus ea, que de bonis ipsius monasterii per concessiones huius- 
modi alienata inueneris illicite uel distracta, non obstantibus litteris, penis, juramentis et 
confirmationibus supradictis, ad ius et proprietatem eiusdem monasterii legitime reuocare pro
cures, contradictores per censuram ecclesiasticam appellatione postposita compescendo. Testes 
autem, qui fuerint nominati, si se gracia, odio uel timore subtraxerint, censura simili, appel
latione cessante, compellas ueritati testimonium perhibere. Datum apud Vrbem Ueterem, 
III nonas Maij, pontificatus nostre anno quarto.

i) Premostraten. Original. 2) manerium — mansitorium, Wohnstätte.

Rechts auf dem Buge steht: F. B., links unten vom Buge bedeckt: Öosmäs; auf der Rückseite oben findet 
sich der Procuratorname: Stephanus de Guartin.

Die Bleibulle an Hanfschnur anhäugend.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Pudagla Nr. 42.
Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch HI S. 417 Nr. 2115; Potthast, Regesta Pontificum Nr. 23657.

1586.
1291 Mai 18. (XV. kalendas Junii) apud Vrbem Veterem.

Pabst Nikolaus IV. gewährt den Besuchern des Klosters Stolp einen Ablaß von einem Jahr und 
40 Tagen.

Nicolaus episcopus, seruus seruorum dei, uniuersis Christi fidelibus presentes litteras 
inspecturis salutem et apostolicam benedictionem. Vite prescntis gloria, qua mira benignitas 
conditoris omnium beatam aciem coronat ciuium supernorum a redemptis precio sangwinis 
fusi de precioso corpore redemptoris meritorum debet acquiri virtute, inter que illud[esse] pre- 
grande dinoscitur, quod vbique sed pre[ciosius ?] in sanctorum ecclesiis 1) altissime collau
detur. Cupientes itaque, ut ecclesia dilectorum filiorum abbatis et conuentus monasterii in Stolp, 
ordinis sancti Benedicti, Caminensis diocesis, congruis honoribus frequentetur, de omnipotentis 
dei misericordia et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius auctoritate confisi, omnibus vere 
penitentibus et confessis, qui eandem ecclesiam deuote uisitauerint annuatim in festis (?) sancto
rum (?) Johannis baptiste Natiuitatis et Decollationis, sancte Crucis, quorum festa in eadem eccle
sia solempniter singulis annis, ut asseritur, celebrantur et perag[u]ntur2) et per octo dies festiui- 
tates ipsas immediate sequentes necnon et in anniuersario dedicacionis die ipsius ecclesie, vnum 

.annum et quadraginta dies de iniunctis sibi penitentiis misericorditer relaxamus. Datum apud 
Vrbem Veftjerem3), XV. kalendas Junii, pontificatus nostri auno quarto.

*) unleserlich. 2) peragantur im Original. 3) uererem. Desgl.
Rechts auf dem Buge steht: N. Luce, links' unten vom Buge bedeckt: Cusmäs; auf der Rückseite findet sich 

das Registraturzeichen mit der Zahl COVIIII und der Procuratorname Stephanus de Guartin.

Bulle nebst Schnur fehlt.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Sehr zerstörtes, und au den meisten Stellen im 15. Jahrhundert nach- 

^ezogenes Original s. r. Kl. Stolp Nr. 23; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 836 (1292); Bibl. der Ges. 
Mr Pomm. Gesch.: Dreger, Registtatur HI (1292) Nr. 5.

Fehlt bei Potthast, Regesta Pontificum.



1587.

1291 Juni 23. (in vigilia Johannis baptiste) Cammyn.

Das Domkapitel zu Camin vergleicht sich mit Genehmigung des Bischofs Jaromar mit dem Dom

kapitel zu Colberg wegen der kirchlichen Grenzen der Präposituren Camin und Colberg.

In nomine domini amen. Nos Lampertus dei gracia prepositus, Johannes decanus, Wizs- 
laus custos totumque capitulum ecclesie Caminensis recognoscimus presentibus publice pro
testando presentibus et futuris, quod habito equali dubio inter ecclesiam nostram ex vna 
parte et dilectos nobis in Cristo prepositum et capitulum ecclesie Colbergensis super terminis 
prepositure Caminensis et Colbergensis, accedente consensu venerabilis domini nostri Jaromari 
Caminensis ecclesie confirmati, ad amputandum in posterum omnem dubietatis scrupulum, ut 
sequitur, de terminis eisdem duximus ordinandum, ita quod ultra fluuium Dampsne, qui fluuius 
terram diuidit Colbergensem versus Grifenbergh et Trebetowe parrochie Czerben, Guslaues- 
haghen et Ghorauin cum villis ad ipsas nunc pertinentibus ad proposituram Colbergensem 
perpetuo pertinebunt, ita quod prepositus, qui Colbergh pro tempore fuerit, ibidem sinodabit 
et jurisdictionem ecclesiasticam optinebit in hiis, que prepositis seu aceruis (?) de jure vel 
consuetudine competere dinoscuntur. De Ghorauin vero versus Cchiuelbin siue Stoltenbergh 
termini erunt, sicut terre Colbergensis veri termini protenduntur. Predictas autem parrochias 
cum villis spectantibus in spiritualibus ad easdem de gracia et amicicia speciali adjecimus 
ecclesie Colbergensi, ut lacior ipsius prepositi jurisdictio permaneret et ut decimas, quas in 
dictis parrochiis habet ecclesia Colbergensis, a non soluentibus per censuram ecclesiasticam 
valeat extorquere. In cujus testimonium sigillum reuerendi domini nostri Jaromari et capituli 
nostri ad perpetuam hujus distinctionis euidenciam duximus apponendum. Datum Cammyn, 
anno domini M.°CC.° nonagesimo primo, in vigilia Johannis baptiste, fratribus nostris ad in
dictum capitulum congregatis.

Bibl. der G es. für Pomm. Gesch : Dregersche Abschrift der Colberger Matrikel (Loeper Mscr. Nr. 221) 
fol. 156v; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 819.

Gedruckt bei Wachs, Gesch. der Altstadt Colberg S. 182; Fabricius III Regeste 316b.

1588

1291 Juli 4. (quarto nonas Julij).

Herzog Bogislaw IV. überträgt der Stadt Stargard a. I. die Haide um Priemhausen.

In nomine domini amen. Bogislaus, dei gratia dux Sclavorum, Cassubiae, omnibus Christi 
fidelibus, qvibus praesens pagina fuerit recitata, salutem et gratiae suae plenitudinem. Mul
tiplicia servitia et commoda, quae dilect[i]1) nobis consules et burgenses civitatis nostrae Stargard 
nobis saepius demonstrarunt, nos ad hoc inclinant, qvod ipsos in omni eorum jure confovere 
velimus gratiose. Proprietates qvoque eorum nolumus in aliqvo diminuere, sed potius in om
nibus, quibus possumus, ampliare. Ad agnitionem intelligibilem tam futurorum quam praesen
tium volumus pervenire, quod nos de bona voluntate nostra, vasallorum quoque nostrorum 
consilio provido et maturo, appropriamus et conferimus miri eam nostram jacentem circa villam 
Prymhus versus Jnam flumen nostrum civitati nostrae Stargard praedictae et omnibus inhabi
tatoribus ejus inter duos (rjivos2) illos, quorum unus fluit in ista parte Primus inter Prymhus 



et Potzerlin villas illas, alter vero fluit ab illa parte versus Golnow et vocatur flumen Volle- 
grop, ita quod totam miricam illam inter praedictos duos riuos jacentem praedictae civitati 
nostrae [tjaliter3) approp[rJiamus 4), quod fundum et omnia ligna, quae nunc ibi sunt vel insuturo 
ibi viridia sive arida fieri possunt, cum perpetua felicitate possidere debent in omni usu, quo 
indigent vel indigere poterint in futfujro5). Possidere itaque eam debent tam latam atque 
spatiosam, veluti pater noster dilectus Barnimus, in[cl]ytus6) princeps dux Sclavorum, nobis 
eam haereditavit, et quicquid descensu [njemoris7) de praedicta mirica resultabit, praedictae 
civitatis nostrae consules elevabunt. Praecipimus siquidem omnibus officialibus nostris, quod 
ipsos nemo eorum debet in praedicta8) mirica impedire, sed in omnibus confovere. Ut autem 
haec nostra collatio perpetuo stabilis perseveret, praesens scriptum super eo confectum ipsis 
dignati sumus elargiri, nominibus testium subnotatis, quorum nomina sunt Jacso inclytus vir, 
cognatus noster, comes] de Giitzko, Wulperamus miles drocsatus noster, Gobel[oJ9) miles, 
Heinricus de Reno10) miles, magister coquinae nostrae, et alii plures fide digni. Actum anno 
domini milesimo ducentesimo nonagesimo primo. Datum per manum magistri Lamberti 
notarii curiae nostrae, eodem anno, quarto nonas Julii.

’) dilecte. Diplomatar. 2) vivos. Desgl. 3) laliter. Desgl. 4) appropiamus. Desgl. ’) futoro Desgl. 
6) indytus. Desgl. T) memoris. Desgl. 8) praedicata. Desgl. 9) Gobelus. Desgl. 10) Eenow. Desgl.,

Kgl. Staats-Archiv zu (Stettin: Diplomatarium civit. Stargard, fol. 7V Nr. 2e; Dreger, Cod. Pom. dipl. 
Mscr. IV Nr. 809.

Gedruckt bei Schöttgen und Kreysig, Diplomatar. III S. 14 Nr. 23.

1589.

1291 Jull 15. (in Diuisione apostolorum) Luneborch.
Vogt und Rathmannen zu Lüneburg bezeugen, daß Christian Ritter, Bürger daselbst, dem Kloster 

Neuenkamp eine Salzpfanne in dem Salzkathen Mittel-Berdinge der Lüneburger Saline verkauft hat.

Nos Thidericus de Monte aduocatus in Luneborch, Christianus Miles, Albertus Holle, 
Volcmarus de Arena, Thidericus Zabel, Johannes Bertoldi, Adololdus, Nicolaus Puer, Ludolfus 
Hoppensak, Thidericus de Hertesbergh, Johannes de Blekede, Seghehardus, Johannes Albus, 
eiusdem consules ciuitatis, recognoscimus litteris presentibus publice protestantes, quod Chri
stianus Miles prefatus, burgensis noster, vnanimi consilio et consensu filiorum suorum Johannis 
et Christiani omniumque legitimorum heredum suorum, vendidit honorabili domino abbati 
totique ecclesie in Nono Campo vnam sartaginem integraliter in salina Luneborch in domo, 
que uocatur Media Berdinghe, iuxta domum Brokhusen, sartago autem wechpanne wlgariter 
nuncupatur et est ad dextram manum, vbi domus prehabita subintratur, iure hereditario per
petualiter possidendam. De hac itaque sartagine quolibet mense exeunt quatuor chori salis, 
eo modo perpetuo duraturo. Ne igitur super isto contractu coram nobis rationabiliter ordi
nato ab aliquo posterorum nostrorum contentio postmodum aliquatenus ualeat exori[r]i’), 
presentem paginam memorato domino abbati de Nono Campo et sue ecclesie sigilli nostre 
ciuitatis munimine dedimus consignatam. Datum Luneborch, anno domini MCCLXXXXI, in 
Diuisione apostolorum.

Ueberschrift: Christiani Militis de integra sartagine in domo Media Berdinghe in weghpanne.
’) exorii in der Abschrift.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift des 14. Jahrhunderts auf Pergament s. r. Kl. Hiddense Nr. 66 

Dreger, Ood. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 822.
Regeste bei Fabricius III Nr. 362.



1590.
1291 Juli 25. (in die beati Jacobi apostoli) Lassan.

Die Brüder Hermann von Santzen und Johannes Plote, Ritter, gründen mit Genehmigung 
Arnolds, Pfarrers zu Lassan, in der Kirche daselbst einen Altar zum Gedächtniß ihres Bruders Heinrich, 
fundiren denselben mit 51/a Hufen im Dorfe Pulow, übertragen ihn dem Dietrich und behalten sich nach 

dessen Tode das Patronat vor.

Herm annus de Zagense et Johannes dictus Plote, fratres, milites, omnibus in Christo 
fidelibus salutem et sinceram in domino karitatem. Oportet ea, que rationabiliter ordinantur 
et fiunt, communiri scriptis autenticis, vt deficiente mortalium memoria scriptura perhibeat 
testimonium veritati. Noscat igitur tam nobilis etas presentium quam commendabilis successio 
futurorum, nos ex consensu et maturo consilio domini Arnoldi plebani ecclesie in Lassan 
quoddam altare in eadem ecclesia ob honorem omnipotentis dei sancteque Katherine virginis 
in salutare remedium anime fratris nostri Hynrici de Zagense militis, pie memorie, ac aliorum 
defunctorum amicorum nostrorum fidelium construxisse. Huic vero altari apposuimus uel 
assignauimus de villa Pniowe sextum dimidium mansum cum omni iure, nichil iuris nobis et 
nostris heredibus in hiis retinentes, in elemosinarum redditibus iugiter donaturum. Preterea 
scituri nos illud altare domino Theoderico cum prefatis mansis pure propter deum rationabi
liter contulisse, vt ibidem caris nostris defunctis singulis diebus memoria habeatur, hoc inter
posito, ne plebano uel viceplebano ab ipso altari detrimentum oriatur in sua ecclesia de 
sacrificio detrahendo, sed pocius ipsos plebanos in causis possibilibus promonendo. Insuper 
nouerint vniuersi, postquam dominus Theodericus, dispositione diuina volente, viam vniuerse 
carnis ingressus exstiterit, tunc altare porrigere debemus uel saltim nostri conferant tunc 
heredes. Ne autem in posterum aliqua confusio dubietatis super huiusmodi rei ordinatione 
et dotatione sepedicti altaris oriri poterit (!), qui illud infringere aut suffocare studuerit a 
nobis deifice et debite conscriptum, igitur, cum proprio sigillo ad presens caruimus, cum 
sigillo ciuitatis Lassan hoc scriptum fecimus roborari. Testes huius ordinationis sunt Olda- 
gus, Bernardus de Buggenhaghen, Wedego et Detleuus, fratres, Ludolfus de Clossowe, Bunigus 
Gherardus de Swerin, Heydenricus de Palude, milites, consules ciuitatis Lassan et alii viri 
plurimi fide digni. Datum Lassan, anno incarnationis domini M.CC.LXXXX. primo, in die 
beati Jacobi apostoli.

Die Urkunde ist durch einen Einschnitt cassirt und trägt einen Vermerk aus dem 16. Jahrhundert auf der 
Rückseite: Ista Utera est redempta de illis de Kolre per principem cum CC marcis.

Siegelbruchstücke an schwarz und weißer Hanfschnur anhängend.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Allg. geistliche Urkunden Nr. 17; Dreger, Cod. Pom. dipl. 

Mscr. rv Nr. 825.
Auszug bei Gollmert, Gesch. des Geschl. v. Schwerin III S. 80 Nr. 27.

1591.
1291 August 1. (in die sancti Petri apostoli ad vincula) Dymmin.

Lutgard, Wittwe Johanns von Artlenburg, überweist dem Kloster Dargun wegen einer Forderung 
von 50 Mark und zur Gedächtnißfeier ihres Sohnes Werner zwei Hufen zu Leistenow und zur Gedächtniß
feier ihres Gemahls zwei Husen zu Ganschendorf.

- Vniuersis Christi fidelibus hanc litteram visuris Lutgardis, relicta Johannis de Ertene- 
burg, salutem in domino. Vniuersitati vestre tenore presentium protestor, quod causa, que 



vertebatur inter me ac heredes meos ex vna et inter fratres monasterii Dargunensis pro 
solutione quinquaginta marcarum, parte ex altera, taliter est concordata: Ego de pleno con
sensu heredum, filiorum videlicet meorum Johannis, Reyberni et Bertoldi, ac ceterorum ami
corum meorum cęnsilio et voluntate in restaurum dictarum quinquaginta marcarum contuli 
fratribus prefati monasterii duos mansos in villa Lecenow sitos cum iudicio ac omni iure, 
quod in eis hactenus habui, perpetuo possidendos, ita tamen quod ex eorum redditibus in 
anniuersario bone memorie Wemeri, filii mei, hoc est in Natiuitate beate Marie virginis vel 
in eiusdem octaua, singulis annis conuentui seruiatur. Preterea seruicium aliud idem conuentus 
habebit in anniuersario felicis in Christo recordationis Johannis militis de Erteneburg, mariti 
mei predilecti, hoc est in festo sancti Johannis baptiste vel in die sanctorum martirum 
Johannis et Pauli, quod singulis annis ministrabitur de redditibus duorum mansorum sitorum 
in Gancekendorp, quos prefatus Johannes maritus meus longe ante decessum suum ad hoc 
ipsum predicto conuentui delegauit, hoc adiecto, si forte, quod tamen absit, quicunque pro 
tempore abbas ibidem fuerit, predicta seruicia conuentui subtraxerit, ego et heredes mei di
ctorum mansorum redditus recipientes de eisdem singulis vicibus et statutis temporibus prefato 
conuentui tenebimur ipsa seruicia ministrare. Ad cuius rei euidenciam presentem litteram 
super hoc confectam sigillis Johannis videlicet filii mei et domini abbatis Dargunensis ac 
ceterorum amicorum meorum, qui huic facto intererant, feci communiri. Testes sunt Beybernus, 
Hinricus, Paridam, fratres mei, Johannes de Gramesow, milites, Johannes et Hinricus fratres, 
dicti Vos, famuli, et alii quam plures. Actum et datum Dynamin, anno gracie MCC nona- 
g^ejsimo1) primo, in die sancti Petri apostoli ad vincula.

’) nonagisimo int Original.

Von den weißleinenen Schnüren ist das erste Siegel abgefallen, das zweite schildförmige Siegel zeigt im 
Siegelfelde einen vorwärts gekehrten Steinbockskopf mit der Umschrift: .... berni de Wach . . . das dritte 
parabolische Siegel des Abtes ist zerbrochen.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch III S. 429 Nr. 2125.

1592.

1291 August 20. (in die sancti Bernhard!) in castro Beigart.

Herzog Bogislaw TV. bestätigt mit Genehmigung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. dem Kloster 
Bukow die demselben von Pribislaw, Herrn zu Belgard, geschenkten 200 Hufen im Lande Belgard und 

befreit die Bewohner derselben von allen Lasten.

Bugislaus, dei gratia dux Slauorum et Cassubiae, vniuersis * Christi fidelibus praesens 
scriptum visuris seu audituris in perpetuum. Quia, quod humana disponit ratio, processu 
temporum contingat saepius immutari, necessarium iudicauimus, ut quae robur perpetuitatis 
sortiri debent, auctoritate priuilegiorum et testium subscriptionibus perhennentur. Igitur ad 
notitiam ta.m praesentium quam futurorum patenter volumus peruenire, quod nos de voluntate 
et consensu vnanimi dilectorum fratrum nostrorum, Barnim et Otonis(I), diem messionis extremae 
pietatis operibus praevenire volentes pro salute animarum nostrarum et progenitorum nostrorum 
acquirenda ad honorem dei et gloriosae matris eius Mariae domino abbati et conuentui claustri 
Bucouiae damus et condonando liberaliter confirmamus donationem ducentorum mansorum in

Pommersches Urkunden-Buch Band m. 18 



terra nostra Belgart a domino Pribeslao, sufiraganeo nostro genero domini Mestwini ducis 
Pomeraniae, factam cum titulo proprietatis et perpetuae possessionis et omni iure et juris
dictione, sententia videlicet capitali et manuali, et cum omnibus fructibus et vtilitatibus, quae 
nunc in eis sunt vel fieri potuerint in futuro. Praeterea domino abbati et fratribus et eorum 
in aeuum successoribus hanc conferimus libertatem, ut homines qui praedictos ducentos mansos 
possederint, liberi sint ab omni exactione, vrbium aedificatione, castrorum munitione pontiumque 
positione ac vtrorumque reparatione et ab omni theloneo et expeditione, ita vt nulli quicquam 
teneantur ex debito, nisi soli deo et claustro praelibato. Vt autem haec nostra donatio et 
condonationis confirmatio perpetuae certitudinis robore firmetur, praesentem literam ipsis de
dimus nostri sigilli munimine sigillatam. Huius rei testes sunt dominus Hermannus abbas. 
Colbacensis, frater Bertoldus de hospitali sancti Johannis commendator in Copan, dominus 
Nicolaus Draco mars[c]alcusT), dominus Hinricus Heidene, Nicolaus Smelingius, Hinricus de 
Leuenowe, Johannes Wacholt, Gerhardus de Swerin, milites, et alii quam plurimi fide digni. 
Acta sunt haec anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo primo, concurrente septimo^ 
indictione quarta. Datum per manus magistri Lamberti notarii nostri, in castro Belgart, in 
die sancti Bernhardt

* ) marsalcus Bukower Matrikel.

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Bukower Matrikel (Loeper Mscr. 216) fol. 103; Kgl. Staats-Archiv zu 
(Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 815.

Gedruckt in den Mekl. Jahrbüchern XI S. 269 Nr. 28; Mekl. Urk.-Buch III S. 432 Nr- 2131; Perlbach, 
Pommerell. Urk.-Buch S. 427 Nr. 479; Gollmert, Gesch. des Geschl. v. Schwerin III S- 80 Nr. 28 (Auszug).

1593.

1291 August 29. (in die Decollacionis sancti Johannis baptiste) in Dambe.

Herzog Bogislaw IV. bestätigt dem Domkapitel zu Camin das Eigenthum des demselben vom 
Herzog Barnim I. geschenkten Dorfes Burutyn auf der Insel Gristow.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Buguzlaus, dei gracia dux Sclauorum1), 
omnibus christifidelibus salutem in domino sempiternam. Ad sollicitudinem pii filii pertinere 
dinoscitur, vt2) ea, que a progenitoribus acquiruntur, minuendo non retrahat, sed, quantum 
possit, studeat ampliare. Hinc est, quod ad noticiam tam futurorum quam presencium deuenire 
cupimus per presentes, quod proprietatem ville Burutyn site in insula, que vocatur3) Gristow, 
cum aquarum tractibus, lignis, pascuis et4) paludibus infra suos terminos, quam illustris 
princeps Bamym dux Sclauorum1), pater noster karissimus, ecclesie Caminensi5) rationabiliter 
contulit, quemadmodum uero cognouimus ex relatu, ratam habemus atque, gratam, eam ad 
instantiam honesti viri6) consanguinei7) nostri domini Johannis Pruzike8), eiusdem loci decani, 
predicte ecclesie presentibus confirmando, volentes ipsam ecclesiam ea vti9) proprietate perpetuo 
bona pace. Vt autem hec patris nostri donatio nostraque confirmatio inviolabilis10) perseueret, 
sepedicte ecclesie in testimonium sub nostri sigilli munimine11) presens scriptum duximus 
largiendum. Testes huius confirmationis sunt honorabilis vir dominus Hermannus abbas Col- 
ba[c]ensis12), Henricus13) prepositus sanctimonialium in Stetin14), magister Lambertus ecclesie 
Colbergensis canonicus, clerici, frater Bertoldus de Saltza magister in Copan, Nicolaus Draco 
nostre curie marscalcus15), Gobelinus, Henricus13) Heyden, Nicolaus16) Grope, Johannes de



Wachold17), Gerardus18) de Swetin19), milites, et plnres alii fide digni. Datum in Dambe, 
per manum Lodewici Storm, nostri notarii, anno domini M.CC. nonagesimo primo, in die De- 
collacionis sancti Johannis Baptiste.

* ) Slauorum. C 2. 2) ut. C 2. 3) aocatur. C 2. 4) Fehlt in C 2. 6) Camynensi. C 2. 6) uiri. C 2. 7) con- 
saguinei. C 1. 8) Pruzeke. C 2. 9) uti. C 2. 10) inuiolabilia. C 2. ,1) munine. C 2. 12) Colbasensis. C 1 und 2. 
,3) Hinricas. C 2. 14) Stetyn. C 2. ,5) marchalcus. C 2. 16) Nycolaus. C 2. n) Wacholt. C 2. 18) Gherardus. 
C 2. 19) Sveryn. C 2.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original-Transsumt (01) vom 8. März 1321 s. r. Bisthum Camin Nr. 37; 
Transsumt (0 2) vom 8. März 1321 im Orig.-Transsumt vom 19. Juli 1356 ebendaselbst Nr. 117; Caminer Ma
trikel fol. 24, Transsumt vom 8. März 1321 fol. 79, Transsumt von 1356 fol. 25; Dreger, Ood. Pom. dipL 
Mscr. IV Nr. 813.

Auszug bei Gollmert, Gesch. des Geschl. v. Schwerin in S. 80 Nr. 29.

1594.
1291 August 29. (in Decollacione sancti Johannis Baptiste) Luneburgh.

Bogt und Rathmannen zu Lüneburg bezeugen, daß Johann von Bergen, Bürger zu Lübeck, an 
das Kloster Neuenkamp l1/a Kor Salz aus den Salzkathen Ober-Berdinge der Lüneburger Saline ver

kauft hat.

Nos Thidericus de Monte, miles et aduocatus in LuneBurgh, Christianus Miles, Albertus 
Hollo, Volcmarus de Arena, Thidericus Tzabe[l]*), Johannes Bertoldi, Adheloldus, Nicolaus 
Puer, Ludolfus Hoppensac, Thidericus de Hertesberghe, Johannes de Blekede, Seghehardus, 
Johannes Albus, eiusdem consules ciuitatis, litteris presentibus recognoscimus publice pro
testantes, quod Johannes dictus de Berghen, cinis in Lubeke, vnanimi consilio et consensu 
omnium legitimorum heredum suorum, vendidit ecclesie in Nouo Campo vnum chorum et 
dimidium quolibet [mense [in salina Luneburgh in domo, que dicitur Superior Berdinghe, ad 
dextram manum, cum domus eadem subintratur, in bonis uidelicet abbatis de Luneburgh 
libere absque qualibet exactione iure hereditario perpetuo possidendos. Ne igitur iste contractus 
coram nobis rationabiliter ordinatus ab aliquo posterorum nostrorum postmodum valeat reuo- 
cari, presentem paginam prenotate ecclesie im Nouo Campo sigilli nostre ciuitatis munimine 
ad cautelam dedimus roboratam. Datum Luneburgh, anno domini M.CC. nonagesimo primo, 
in Decollacione sancti Johannis baptiste.

Ueberschrift: Incipiunt priu?legia de salina in Luneborgh. De Superiori Berdinghe.

* ) In der Abschrift: Tzabes.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift des 14. Jahrhunderts auf Pergament s. r. Kl. Hiddense Nr. 66; 

Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 823.

Regest bei Fabricius III Nr. 360 (falsch zu April 29).

1595.
1291 November 12—17. (infra octauam Martini episcopi) in castro Dimin.

Herzog Bogislaw IV. giebt mit Zustimmung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. der Stadt 

Greifswald das Eigenthum der Greifswalder Oie.

In nomine domini amen. Buguzslaus, dei gracia dux Slauorum, omnibus Christi fidelibus 
salutem in domino sempiternam. Ne per obliuionem, quae mater est ingratitudinis et gracie 
inimica, ea, que geruntur in tempore, cum temporis lapsu ab hominum labantur memoms, 

18* 



oportet eadem non solum fidelium attestationibus, verum eciam scriptorum duratione et si
gillorum munimine roborari. Nouerint igitur presentes et felix successio futurorum, quod 
nos de bona voluntate nostra et pleno consensu fratrum nostrorum dilectorum, Barnim vide
licet et Ottonis, incolis ciuitatis nostre dilecte Gripeswold donauimus et titulo donationis 
appropriauimus insulam, que dicitur Szwantewuzsterhusen perpetuis temporibus sine impedi
mento quolibet possidendam, quia ipsius ciuitatis inhabitatores affectu prosequimur speciali. 
Ne autem contra hanc donationem siue appropriationem oriatur dubium in futuro, hoc pre- 
sens scriptum inde confectum sub nostro sigillo predictis incolis et citiitati duximus erogandum. 
Huius facti testes sunt Nicolaus Drako, Reymarus de Wacholte, Adam de Winteruelde, Hen- 
ricus dictus Paganus, Gerhardus de Szwerin, Henricus Wlpes, milites, et plures alii fide digni. 
Datum et actum in castro Dimin, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo primo, 
infra octauam Martini episcopi.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Confirmatio proprietatis in insula Swanczcewusterhusen ; darüber 
Item dyt seal wesen de öhe.

Das Siegel an rothseidener Schnur anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Greifswald s. r. Nr. 42.

Gedruckt bei Dähnert, Pomm. Bibliothek IV S. 6; Dähnert, Sammlung, Suppl. IV S-109; Fabricius m 
Regest 363; Phl, Gesch. des Kl. Eldena S. 612 (Regest); Gollmert, Gesch. des Geschl. v. Schwerin III S. 81 
Nr. 30 (Auszug).

1596.

1291 November 13. (idus Nouembris).

Bernhard von Eberstein, Präceptor des Templerordens in Polen, Pommern und der Neumark, 
Meister zu Quartschen, einigt sich mit Johann, Bischof zu Posen, wegen der kirchlichen Abgaben, die 
von den Colonisten im Lande Tempelburg gezahlt werden sollen.

In nomine domini amen. Acciones, quas mundus ordinat, delet successus temporum, 
nisi perhennacione scripturarum et voce testium recipiat robur et firmamentum. Hinc est, 
quod nos frater Bernhardus, dictus de Euirsten, humilis preceptor domorum mi licie Templi 
per Poloniam, Sclauiam, Nonam Terram et magister curie Quarczanis, vna cum fratribus 
nostris presentibus protestamur et vniuersis christifidelibus cupimus esse notum, ad quos 
presens pagina fuerit deuoluta, quod nos omnia bona nostra in terra, que habemus circa et 
vitra stangnum siue lacum, quod Drawiczka vocatur, sita, que terra nunc a nobis Tempelborch 
nuncupatur, quam illustris princeps dominus Przemisl. dux Kalisiensis, domui nostre contulit 
in subsidium terre sancte Jherozolimita[n] ex) pro anime sue suorumque predecessorum remedio 
salutari, a venerabili patre et domino Johanne, miseracione diuina Poznaniensis ecclesie epi
scopo, et a sua ecclesia seu capitulo recepimus Theutonicali iure in suo episcopatu collocanda, 
tali condicione mediante, ut post locacionem vniuscuiusque2) ville elapsis annis duodecim a 
quolibet manso vnum solidum Brandeborgensium denariorum et non plus nomine decime sin
gulis annis in festo beati Martini iamdicto domino Johanni episcopo sueque ecclesie seu 
capitulo solvere debeamus, eo excepto, quod de agris, quos colimus propriis laboribus et 
expensis, nullas penitus decimas persolvere debeamus. In cuius rei testimonium presentem 
paginam eidem domino Johanni episcopo sueque ecclesie seu capitulo dedimus nostri sigilli 
munimine roboratam. Datum Poznania anno domini M.0CC.°XC.° primo, presentibus fratribus 



nostris domino Henrico fratre dicto de Bletkendorph, fratre Frederico dicto Nigro, fratre 
Alberto magistro curie in Orona, qui eciam presentem paginam cum appensione sui sigilli 
communiuit. Actum idus Nouembris.

Überschrift: Priuilegium locationis villarum vitra Notesz et super decimarum solutione earundem epi
scopo et ecclesie eius Poznaniensi.

*) Jm Copiar Jherozolimitate. 2) Desgl. vniucumsque.
Transsumt des Königs Stephan von Polen im Archiv des Posener Domkapitels Liber privil. B. Nr. 164; 

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1291) Nr. 2 (doppelt).
Gedruckt bei Raczyński, Cod. dipl. maj. Poloniae S. 82 Nr. 74; Riedel, Cod. dipl. Brand. I 24 S. 7 Nr. 10; 

Kletke, Regesta Neomarch. I S. 44; Cod. dipl. maj. Polon. II S. 57 Nr. 679.

1597.
1291 Dezemöer 20. (vigilia Thomae apostoli) Vkermunde.

Herzog Bogislaw IV. überträgt mit Genehmigung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. dem 

Nonnenkloster zu Stettin das Eigenthum der Dörfer Damitzow und Radekow.

In nomine domini amen. Buguzlaus dei gratia dux Slauorum omnibus, quibus praesens 
scriptum oblatum fuerit, salutem in omnium saluatore. Ne per obliuionem, quae mater est 
ingratitudinis et gratiae inimica, ea, quae geruntur in tempore, cum temporis lapsu ab homi
num labantur memoria, oportet eadem non solum fidelium attestationibus uerum etiam scri
ptorum duratione et sigillorum munimine roborari. Scire igitur desideramus praesentium in
spectores, quod nos de bona voluntate et pleno consensu fratrum nostrorum Barnim et Ottonis 
in remedium nostrorum peccaminum contulimus sanctimonialibus ante ciuitatem Steti n, deo 
deuote famulantibus, proprietatem villarum Damzow et Rathecow infra suos terminos perpetuo 
tempore feliciter possidendam, quarum villarum proprietatem praepositus sanctimonialium in 
Sehusen nomine ipsarum redditis priuilegiis nobis ad manus et vsus praedictarum monialium 
ante Stetin voluntarie ac rationabiliter resignauit. Ne autem contra hoc, quod tam pie actum 
est, praeualere possit versutia calumniantium in futuro, praefatis sanctimonialibus ante Stetin 
in robur et firmamentum huius facti sub nostro sigillo tradimus praesens scriptum. Testes 
sunt Theodericus praepositus sanctimonialium in Sehusen, Henricus praepositus sanctimonialium 
ante Stettin, clerici, Fredericus de Ekstede, Sifiridus de Buch, Disco, Stango, Wilkinus Trampe, 
Gherardus de Sweryn, frater Gherardus de Golnow, milites, et plures alii fide digni. Datum 
Vkermunde per manum Lodewici Storm nostri notarii, anno domini millesimo CC. nonagesimo 
primo, vigilia Thomae apostoli.

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Matrikel des Stettiner Nonnenklosters (Adelungsche Bibliothek fol. XXIVv 
Nr. 16; Oelrichs Manuskripten-Sammlung im Archiv des Joachimsthalschen Gymnasiums zu Berlin Vol. 41 (ex 
origin. in archivo reg. Berti.) ; das Original war nach Gollmert nicht mehr zu ermitteln).

Gollmert, Gesch. des Geschl. v. Schwerin III S. 81 Nr. 31 «Regest).

1598.

1291.
Herzog Bogislaw IV. nimmt mit Genehmigung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. das 

Kloster Oliva in seinen Schutz und bestätigt demselben alle seine Besitzungen, desgleichen dem zum Kloster 

Oliva gehörenden Kloster Sarnowitz.

In nomine domini amen. Nos Buguzlaus, dei gracia dux Slauorum et Cassubie, vniuersis 
Christi fidelibus presens scriptum audituris vel visuris in perpetuum. Ne ea, que aguntur 



nostris temporibus, cum lapsu temporis a memoria hominum defluant malignantium que ca- 
lumpnia in posterum deprauentur, vtile ac necessarium esse dinoscitur, vt fidedignorum hominum 
et scripture testimonio perhennentur. Nouerint igitur presentes et posteri vniuersi, quod nos 
de consensu dilectorum fratrum nostrorum, Bamym et Ottonis, ad laudem et honorem omni
potentis dei et gloriose matris eius virginis Marie augmentandum monasterium, quod Oliua 
dicitur, Cysterciensis ordinis, situm in Pomerania, cum fratribus inibi deo famulantibus sub 
alas nostre protectionis suscipimus, confirmantes eis eorumque successoribus omnes hereditates, 
villas seu possessiones, quas idem monasterium ex donatione vel confirmatione illustris prin
cipis domini Mysciwgii, dilecti cognati nostri ducis Pomoranie, ac progenitorum suorum longo 
tempore iusto tytulo pacifice possederunt et possident in presenti. In quibus subscriptas 
hereditates propriis nominibus dignum duximus exprimendas : in primis ipsum claustrum 
Oliuam cum grangia adiacente, villas Prsimore, Podole, Grans ow, Sterchow, Cincimiz, Prusen- 
tino et grangiam Bargnewiz, insuper villas ipsis pro terra Gemewe in restaurum datas, quarum 
nomina sunt hec: Bissekir, Choyno et paruum Choyno, Slomno, Banino, Czegnino, Niuadove, 
Thuchumme cum omni stagno adiacente paruo et magno, quod Warsna dicitur, in omni littore, 
excepta parte, que spectat ad uillam domini episcopi, Beragewicz, Smolino, Quassin, Wissoka, 
Bruduino, Sopot, dimidiam quoque partem terre Oxiuie cum omnibus terminis et vtilitatibus 
suis et libera piscatione in mari, Bumnam, cuius termini protenduntur versus Radam ad 
quercum circa viam publicam signatam, et sic descendunt ad locum, ubi Rumna et Rada 
confluunt, grangiam Starin cum villa eiusdem nominis et Messin, grangiam etiam Radastowe, 
Raikowe, Scowarnichowe, Hostricza1), Plauonowe cum molendino in Raduna, Wasino et Zirinsina, 
molendina quoque in Strieze constructa et in posterum construenda, locum etiam molendini circa 
villam Vriscze cum terminis suis et prefatum fluuium Strieze cum utroque littore a lacu Coipi n, 
vnde scaturit, descendendo inWislam et ab illo loco per totam Wislam usque in mare liberam 
piscationem capiendi rumbos vel esoces vel cuiuscunque generis pisces quibuslibet retibus vel 
instrumentis, a portu uero Wisie versus occidentem totum litus maris cum omni vtilitate et 
libertate usque ad extremum litus riuuli, qui Swelina nuncupatur, preterea unam nauem liberam 
in salso et in2) recenti mari ad capiendum allée, rumbos vel alios quoscunque pisces, insuper 
decimam noctem de clausura in Rada, absque omni contradictione pisces libere perpetuo 
percipiendi prefatis fratribus de Oliua et eorum successoribus cum omnibus bonis supradictis 
libertate perpetua confirmamus pariter et donamus. Insuper donationem predilecti patris 
nostri domini Bamym, quondam ducis Slauorum et Cassubie, in annua pensione scilicet octo 
marcarum de moneta duitatis nostre Stetin et uno thugurio salis in Colberghe sepedicto 
monasterio Oliue fratrum approbamus et condonando iure perpetuo liberalster confirmamus. 
Claustrum etiam dominarum Cysterciensis ordinis nomine Samowicz, quod pertinet in Oliuam, 
sub nostram protectionem suscipimus, confirmantes ipsis possessiones et villas subscriptas : 
Wircusino, Cartusinos), Liubekow, Vdargow et Swecin, totum quoque stagnum, quod Pesnicza 
nominatur, et fluuium eiusdem nominis in utroque littore cum clausura piscium et pratis cir- 
cumiacentibus usque in mare et liberam piscationem ibidem, vnam quoque nauem liberam 
allée vel rumbos aut ceteros pisces libere capiendi. Vniuersas itaque et singulas possessiones 
et villas prenominatas cum omnibus terminis et granicis4) et libertatibus suis, sicut in priui- 
legiis prefati domini Mysciwgii et aliorum progenitorum suorum expressius continentur, et 
ctim omnibus vtilitatibus, que nunc in ipsis sunt vel haberi quomodolibet poterunt in futuro, 
in molendinis, tabernis, pratis, piscationibus, aurifodinis5), argentifodinis et salinis, eris vel 
cuiuscunque fuerit vtilitatis, cum omni indicio maiori et minori, capitali videlicet et manuali, 



sepedictis fratribus de Oliua et eorum in euum successoribus libertate perpetua confirmamus. 
In huius igitur confirmationis perhennem memoriam presentem paginam sigillo nostro et 
sigillo domini6) Mysciwgii ducis Pomeranie, qui huic ordinationi presentialiter interfuit, cum 
subscriptione testium fecimus roborari. Testes sunt dominus Wichardus abbas de Buchouia, 
dominus Nycolaus Draco marscalcus, Reymberus de Wacholt, Johannes filius suus, milites, 
Gobelo de Stetin miles, Adam de Wissekow miles, Swenzo palatinus Danensis et Stolpensis, 
Matheuś7) subeam erarius in Slawen, Albertus signifer de Danzic et alii quam plurimi fide 
digni. Datum anno domini MCCXCL, concurrente VII, indictione quarta.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Generalis confirmatio Bugislai.

’) Perlbach: Hostriczam. 2) Fehlt bei Perlbach. 3) Perlbach: Carcusino. 4) Perlbach: graniciis. 5) Jm 
Original wiederholt. 6) Fehlt bei Perlbach. :) Perlbach: Mattheus.

Das Siegel von der roth- und weißseidenen Schnur abgefallen.

Original im Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg s. r. Schubl. LV Nr. 63 ; Abschrift ebendaselbst im Folianten A 100 
(Cod. Oliv.) p. 115 Nr. 61 und im Folianten A 101 (Copiarium von Sarnowitz) p. 1 9tr. 1; Kgl. Staats-Archiv 
zu Stettin : Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 810.

Gedruckt bei Gercken, Cod. dipl. Brand VH S. 110 Nr. 38; Herzberg, Recueil des déductions I S- 350; 
Perlbach, Pommerell. tirk.-Buch S. 429 Nr. 481; vergl. v. Ledebur, Neues Archiv n S. 238.

1599.

1291.

Wizlaw II. und sein Sohn Wizlaw Hl., Fürsten zu Rügen, bestimmen die Grenzen zwischen 
Stollenhagen und dem Kloster Neuenkamp.

[WJyzlaus1), dei gracia princeps Ruyanorum, et Wizlaus, filius suus princeps eorumdem, 
vniuer[sis] Christi fidelibus in perpetuum. Noue vint vniuersi presentes et posteri, dissencionem 
illam inter nos [et] conuentum monasterii Noni Campi super terminis inter indaginem Stolten- 
hagen et iam dicti [m]onasterii abbaciam dudum habitam taliter esse pacatam, vt quicquid 
inter signa consequenter [denjotata continetur a monticulo videlicet conpacto in quadam 
planicie Berninge nuncupata [di]rectanee procedendo vsque ad monticulum in myrica Velegowe 
dicta congestum ac deinde [linejaliter progrediendo vsque in riuum Dertzeniz, eo autem loco, 
vbi eciam monticulus [apud] duo3 pergrandes lapides coniectus est, dehinc quoque per eiusdem 
riui in longum [dicte] indaginis Stoltenhagen decursum vsque in alium paruum riuulum de 
palude [Bene]kenbroke emanantem donauimus prefato monasterio ob remissionem nostrorum 
pecca[minum] cum omni jure, quo ad nos pertinuit, libere perpetuo possidendum. In cuius 
rei [firmame]ntum sigillis nostris hanc paginam duximus roborandam. Testes autem sunt 
[dominus] Heynricus plebanus de Trybuses, dominus Reymfridus de Peniz, dominus Pritbur 
[de Vilm]eniz, dominus Johannes Mörder, dominus Lodewicus Kabolt, dominus Nycolaus de 
Kalendis, [dominus Johannes] de Ost, dominus Heynricus de Ost, dominus Bertoldus de Ost, 
dominus Fredericus de [Ost et alii] quam plures milites nostri et famuli fide digni. Datum 
anno domini M.[CC.LXXXX] primo.

Auf der Rückseite die alte Registratur: De distinctione terminorum inter nos et Stoltenhagen.

*) Das Eingeklammerte aus Kl. Neuencamp Nr. 134 ergänzt; dort ist auch die Beschreibung der damals 
noch vollständig erhaltenen Siegel gegeben.

Die Siegel nebst dem linken Rand der Urkunde abgerissen.



Original im Kgl. Staats-Archiv zu (Stettin s. r. Kl. Neuencamp Nr. 85; Transsumt vom 15. Sept. 1420 
ebendaselbst Nr. 134 (falsch zum Jahre 1281).

Gedruckt bei Fabricius ni S. 79 Nr. 219.

Von dem Original ist ein großes Stück des Pergaments an der linken Seite abgerissen, so daß von der 
Jahreszahl jetzt nur noch M primo zu sehen ist. Alt ist diese Beschädigung der Urkunde jedenfalls schon, 
da die im 16. Jahrhundert auf der Rückseite der Urkunde gesetzte Zeitbestimmung „ao 1321“ unbedingt unrichtig ist, 
wie schon allein das gleichzeitige Auftreten der beiden Wizlaws zur Genüge darthut. Doch auch ein Transsumt 
des Notars Marquard Goltberch vom 15. September 1420 (Kl. Neuenkamp Nr. 134) giebt mit dem Jahre 1281 
nicht das richtige, da Wizlaw III. in demselben noch nicht siegelte. Vielmehr weisen alle Umstände auf das Jahr 1291 hin.

1600.

1291 in Sworinagacz.

Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, verleiht der Johanniskirche zu Schwormgatz einen Theil 

seiner Haide und beschreibt deren Grenzen.

Testes autem huius donacionis sunt Swenza palatinus Gdanensis, Andreas castellanus ibidem, 
Vneslaus subcamerarius ibidem, Pa[ulus] palatinus Swecensis, Stanislaus castellanus ibidem, 
Mathias vexillifer ibidem, Johannes dictus Nossala subpincerna ibidem Paulus subcamerarius 
ibidem, Laurencius castellanus Slupensis, Pomorz subdapifer ibidem, Paulus subdapifer in 
plauna, Nicolaus palatinus Dersowiensis, Misliborius castellanus in [Scitjna, Arnoldus subda- 
Sifer ibidem et alii quam plures viri fide digni. Actum et datum in Sworinagacz anno 
[domini] millesimo CC.LX[XXX primo].

Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Transsumt des Bischofs Wizlaw von Cujavien vom 7. Sept. 1293 
s. r. Schubl. 55 Nr. 67, Abschrift ebendaselbst im Folianten A 18 fol. 50 Nr. 114 (aus welchem die Lücken 
ergänzt sind).

Gedruckt bei v. Ledebur, Archiv I S. 228; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 432 Nr. 483.

1601.

[1291—1309 im Januar.^ (dominica Omnis terra) Dersum.

Herzog Bogislaw IV. bezeugt dem Fürsten Nikolaus zu Werle, daß die Mönche zu Mönkhusen 
und zu Reinfeld das Eigenthum des Dorfes Kleeth und das Patronat der Pfarre daselbst besitzen.

Nobili uiro auunculorum suorum karissimo, domino N. de Werla, Bug., dei gracia dux 
Slauorum et Cassubie, paratam ad queuis beneplacita uoluntatem. Confidencie uestre speciali, 
ad quam tenemur plena fide, nostras dirigimus litteras, protestantes in eisdem, monachos 
siue fratres de Monekehusen, ordinis Cisterciensis, ius patronatus ecclesie uille Ciet habere 
plenum et omne ius habere in eadem uilla, sicuti Fredericus miles, dictus Dargace pie memorie, 
dinoscebatur habere a patre nostro et a nobis necnon nostro auunculo karissimo, pie memorie, 
domino Henrico de Werla. Idem uero Fredericus miles, Dargache dictus, qui, dum uiueret, 
accessit ad nos et auunculum nostrum, resignauit dictam nillam Cleth cum iure patronatus 
ecclesie et omni iure alio, quo ipse possederat in antea dictus Fredericus, fratribus antedictis 
de Monekehusen et de Beyneuelde, predicto auunculo nostro, et auunculus noster dominus 



Hinricus una nobiscum pari confirmacione ipsis fratribus contulimus ac confirmauimus eo iure, 
quo iam sepedictus Fredericus, miles de Dargaz, suo tempore possedit. Cetera lator frater 
Fredericus, presencium exhibitor. Datum Dersum, dominica Omnis terra.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Super jure patronatus eeclesie ville Cleyt.

Siegelbruchstück am Pergamentstreifen anhängend.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch IH S. 438 Nr. 2139.

1602.

1292 Januar 3. (in vigilia Gregorii episcopi).

Die Stadt Stralsund bezeugt, daß sie die Freiheit der früher ihrem Bürger Dietrich Scherf ge

hörigen Güter zu Garbodenhagen nur mit Zustimmung des Klosters Neuenkamp erwerben werde.

Vniuersis Christi fidelibus, ad quos praesens scriptum peruen[er]itx), consules ac vniuer- 
sitas ciuium duitatis Stralessundt in nero salutari salutem. Nouerint vniuersi praesentis 
temporis et futuri, nos praehabita deliberatione pari consensu arbitratos esse, quod nunquam 
libertatem bonorum in Gerbodenhagen sitorum, quae quondam Theodericus dictus Scerf, cinis 
noster, possederat, duitatis nostrae vsibus aut quorumlibet hominum vel etiam vtilitati domus 
sancti Georgii emptione vel quocunque alio titulo compara[bi]mus2) sine venerabilis domini 
abbatis monasterii Noui Campi licentia speciali, vel in bonis praefatis dicto abbati et snę 
ecclesiae impedimentum qualecunque quocunque tempore faciemus. In cuius rei firmitatem, 
praesentem cedulam nostro sigillo duximus muniendam. Datum anno domini M.CC. nona
gesimo secundo, in vigilia Gregorii episcopi.

’) peruenit W. A. 2) comparamus W. A.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift im Wolg. Arch. Tit. 67 Nr. 16 fol. 20; Bibl. der Ges. für 
Pomm. Gesch.: Klemptzens Extraet re. fol. 47.

Gedruckt bei Fabricius III S. 80 Nr. 220.

1603.

1292 Januar 7—12. (infra octauas Epyphanie domini) Luneborch,

Vogt und Rathmannen zu Lüneburg bezeugen, daß Johann, der Sohn Bertolds, Rathmann 
daselbst, an das Kloster Neuenkamp eine Salzpfanne in dem Salzkathen Unter-Drensinge der Lüneburger 

Saline verkauft hat.

Nos Thidericus de Monte, miles et aduocatus in Luneborch, Christianus Miles, Albertus 
Hollo, Volcmarus de Arena, Thidericus Tzabel, Johannes Bertoldi, Adheloldus, Nicolaus Puer, 
Ludolfus Hoppensac, Thidericus de Hertesberghe, Johannes de Blekede, Seghehardus, Johannes 
Albus, eiusdem consules duitatis, tenore presencium recognoscimus publice protestantes, quod 
Johannes filius Bertoldi supra connumeratus, burgensis noster, vnanimi consilio et consensu 
omnium legitimorum heredum suorum vendidit eeclesie in Nono Campo integram sartaginem 
quolibet flumine tollendam in salina Luneborch in domo, que uocatur Inferior Drensinghe, que 
sartago gvnchpanne wlgariter nuncupatur et est sita ad sinistram manum, cum domus pre- 

Pommersches Urkunden-Buch Band HL 19 



habita subintratur, ab omni iuris exactione liberam penitus et solutam, iure perpetuo possi
dendam. Ne igitur super hac empcione et contractu ecclesie prenotate a,posteris nostris 
aliqua postmodum contencio valeat exoriri, presentem paginam inde confectam sigillo nostre 
ciuitatis dedimus communitam. Datum Luneborch, anno domini MCO.LXXXXII, infra octauas 
Epyphanie domini.

Ueberschrift: De Inferiori Drensinghe.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift des 14. Jahrhunderts auf Pergament s. r. Kl. Hiddense Nr. 66; 
Dreger, Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 835.

Regeste bei Fabricius III Nr. 367.

1604.

1292 Februar 1. (kalendis Februarii, in vigilia Purificacionis beate Marie virginis gloriose).

Die Herzoge Bogislaw IV., Barnim EL. und Otto I. bestätigen mit Rücksicht auf den Streit 
zwischen der Stadt Demmin und dem Kloster Dargun des letzteren Fischereigerechtigkeit auf dem Cummerower 

See und den Aalfang auf der Peene.

Buguzlaus i), Barnym2) et Otto, dei gracia duces Slauorum, vniuersis hanc litteram 
nisuris3) salutem in domino. Cum labor et cura presencium, timor et sollicitudo futurorum 
hominis animum inmemorem reddant preteritorum, dignum est, ut ea, que ad posterorum 
noticiam peruenire volumus, scripti memoria perhennentur. Hinc est, quod notum esse nolu
mus4) vniuersis presentibus et futuris, quod cum nos ex mera gracia et liberalitate nostra 
ciuitati nostre Dymmin super libertatibus ac5) iusticiis suis priuilegia de nouo dare dispo
neremus, incidit nobis in memoriam, quod fratres monasterii Darghunensis6) cum dicta ciuitate 
nostra super piscatione sua in stagno Virchenpeniz7) et captura angwillarum, quam habent 
in prima parte Pene, iam sepius discordarunt, quam discordiam sopire et ex toto delere cu
pientes, dominum abbatem dicti monasterii accersiuimus, qui cum suis fratribus comparons 
coram nobis sua secum priuilegia super dicta piscatione et angwillarum captura apportauit, 
quibus perspectis et diligenter examinatis inuenimus, predicti monasterii’ fratres tam pisca
turam quam angwillarum capturam longe ante tempora ciuitatis Dymmin a progenitoribus 
nostris bona fide ac insto titulo possedisse. Cum igitur ratione principatus8) atque ducatus 
nobis ab omnipotente9) deo misericorditer impensi quibuslibet religiosis, maxime tamen illis, 
quorum monasteria a nostris progenitoribus fundata sunt et dotata, libertates, proprietates 
ac possessiones suas illibatas summopere conseruare et nostrorum elemosinas non solum non10) 
minuere, verum eciam pro modulo nostro ampliare debeamus11), idcirco quicquid fratres mo
nasterii Darghunensis6) per sua poterunt priuilegia demonstrare, quod a progenitoribus nostris 
ipsis sit collatum, hoc totum gratum et ratum habentes presenti scripto confirmamus, precipue 
tamen ipsorum clausuram, quam habent in prima parte Pene, et piscaturam, quam habent 
in stagno Verchenpeniz, sub nostra protectione et cura suscipimus speciali, conferentes eis 
proprietatem dicti stagni. Insuper ad instar progenitorum nostrorum damus eis libertatem et 
potestatem, in quouis genere sagenarum et recium piscandi in dicto stagno ac linum suum 
per longum et latum de littore12) ad litus mittere et trahere nec alicui circumsedencium de 
sua captura quicquam dare tenebuntur nec alicui umquam13) hominum tam in piscatura 



quam angwiUarum captura de cetero licebit eos impedire. Verum cum ad ea, que pacis sunt, 
intendamus et non minus iusticie quam pacis zelatores et amatores esse uelimus14), cupientes 
tam monasterium Darghun15) quam duitatem nostram Dymmin de cetero concorditer ac 
quiete agere et omnem occasionem ac materiam litis et future calumpnie ab ipsis radicitus 
amputantes statuimus ac pro lege perpetua irrefragabiliter haberi nolumus16), quod ipsis 
Dyminensibus17) licitum sit, cum nauibus suis causa merces emendi uel18) uendendi, deducendi 
seu adducendi tam stagnum quam clausuram fratrum dicti monasterii, quam habent in prima 
parte Pene, sine tamen impedimento uel lesione ipsius clausure, pertransire. Item in stagno 
Virchenpeniz licendam habebunt piscandi cum hiis tantum instrumentis, videlicet cum wor- 
penet uel stokenet, cum hamis silicet (!)20) hantangele21) et vlotangele, hoc tamen diligenter 
preobseruato, quod tam in piscatura quam angwiUarum22) captura nullum exinde dictis fra
tribus impedimentum generetur. Nullam edam superadducent sagenam, nec magnam nec 
paruam, sed nec instrumenta, que wlgo cropelwade et drachgarne dicimus, nec funem an- 
gwillarum22), quem alrepe nominamus, sed simpliciter sint contenti instrumentis suprascriptis; 
in quibus si modum excesserint et fratribus impedimento23) fuerint et ipsos molestauerint 
eo, quod inconcessa captant, merito et ipso iure concessa perdunt; licebit ipsis fratribus, eos 
de stagno, quoadusque24) resipiscant, amouere 25), inuocato ad hoc, si necesse fuerit, ex parte 
nostra auxilio Dymminensis aduocati. Ne ergo hanc nostram ordinacionem, donacionem et 
confirmacionem cuiusquam hominum ignoranda, mahcia, astucia seu inique machinationis 
dolus inposterum circumuoluat, immutet26), infringat uel in aliquo temerare présumât, presentem 
paginam exinde confectam nostrorum munimine sigillorum roboramus. Testes27) sunt dominus 
Inzylerius episcopus Buduensis, magister Hinricus de Kerkberg, Hinricus de Grambowe plebanus 
in Trepetowe28), Hinricus Grus plebanus in castro Dymin, clerici, dominus Johannes tunc 
abbas, Johannes tunc prior, Johannes de Pomerio, Hinricus de Hobele, monachi in Dargun, 
frater Fridericus magister in Monekehusen, Nicolaus Draco marscalcus et Otto filius suus, 
Gobele, Wizseke, Stango, Hermannus de Ost, Hinricus Vos de Wolde, milites, [Hinricus magister 
coquine, Johannes spisere, Hinricus Vos, Rauen camerarius noster, famuli,]29) et alii quam 
plures fide digni. Actum in castro Dimin30) et datum per manus Lodewici Storm notarii 
nostri, kalendis Februarii, anno domini M.CC. nonagesimo secundo31), indictione quinta32), 
epacta nulla, concurrente septima33), titio lunari primo, in vigilia Purificationis beate Marie 
virginis gloriose.

Alte RÜckschrift auf 81: De piscatura in stagno Vyrchypenyz et captura angwiUarum in Pena; ebenso 
auf 82 urit dem Zusatze: priuilegium.

’) vguzlaus mit Lücke für das Anfangs-B. 8 2. 2) Barnim. S 2. 3) visuris. 8 2. 4) volumus. 8 2. 5) et. 
8 2. 6) Dargunensis. S 2. 7) Verchenpeniz. 8 2. 8) Folgt: nostri. 8 2. °) omnipotenti. 8 2. ,0) Fehlt in S 2. 
n) debeamus ampliare. S 2. ,2) litore. 8 2. I3) vmquam. 8 2. ,4) velimus. 8 2. 1S) Dargun. 8 2. ’6) volumus. 
8 2. *7) Dymminensibus. 8 2. 18) vel. 8 2. ,9) vendendendi. 8 2. 20) scilicet. 8 2. 2I) hantangle. 8 2. 22) an- 
gvillarum. 8 2. w) inpedimento. 8 2. 21) quousque. 8 2. amouere. 8 1. 8 2. 26) inmutet. 8 2. 27) Lott hier 
ab mit blasserer Tinte, doch von gleicher Hand geschrieben. 8 1.8 2. 28) Trebetowe. 8 2. 29) Fehlt in 8 2. 
so) Dymin. 8 2. 31) MCCXCIL E2) V. 33) VII. Zum Jahre 1292 gehört die Jndiktion V.

An 8 1 die drei Siegel an gelb- und grünseidenen Schnüren anhängend; an 8 2 mit gelb- und grünseideuen 
Schnüren die beiden ersten Siegel angehängt, das dritte abgerissen beiliegend.

Zwei Originale im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin (8 1 und 8 2).

Gedruckt bei Lisch, Mekl. Urkunden I S. 191 Nr. 89; Mekl. Urk.-Buch III S. 444 Nr. 2153.



1605.

1292 Februar 18. (secunda seria ante dominicam Inuocauit) Lyiienwalde.

Otto und Conrad, Markgrafen zu Brandenburg, geben der Stadt Königsberg i. N. Zollfreiheit 
auf der Röricke und die Oder abwärts bis Stettin, verbieten auf der Röricke Mühlen anzulegen, stellen 
die Mühlen auf dem Stadtgraben unter städtische Gerichtsbarkeit und geben der Stadt den Marktzoll.

In nomine domini amen. Otto et Conradus, dei gracia marchiones Brandenburgenses 
et de Landesberge, vniuersis Christi fidelibus has litteras intuentibus noticiam subscriptorum. 
Cum manifesta recognicione recognoscimus et presentibus publice protestamur, quod ob spe
cialem dileccionem, qua viros honorabiles burgenses ac inhabitatores nostre ciuitatis Konigs- 
berch, ibidem habentes domicilia seu mansionem, et vxores et pueros prosequimur, ipsis tale 
indultum concessimus, quod aquam, que Roreke vocatur, descendendo vsque ad Oderam et 
Oderam vlterius descendendo versus Stetin ac ascendendo Oderam de Stetin vsque ad dictam 
aquam Roreke et ipsam Roreke ascendendo et redeundo vsque Koningsberge, dicti burgenses 
nauigio sine omni vngeldo seu theloneo et qualibet exactione cum mercimoniis, cuiuscunque 
generis sint seu fuerint, et annona, qualiscunque fuerit, perpetuo pro suis vsibus frequentabunt 
ab omnibus liberi et exempti. Dicimus eciam, quod dicti burgenses, vbicumque se diuerte- 
rint cum eorum mercimoniis, siue in curribus siue in nauibus, erunt ab omni vngeldo liberi 
et soluti. Non licebit eciam cuiquam construere molendina super dicta aqua Roreke, per que 
posset nauigacio dictorum burgensium impediri. Item molendina situata in fossatis dicte 
ciuitatis debent esse sub indicio ciuitatis, ita quod, si quis excessus in eis fuerit perpetratus, 
ipsum consules indicabunt, siue hic fuerit in mattis seu in aliis, neque nostri officiales ipsum 
aliquatenus indicabunt. Addicimus eciam, quod forense theloneum dicte ciuitatis debet esse 
cuilibet liberum et commune. In horum omnium euidenci[a]m *) presentes damus litteras 
sigillorum nostrorum appensionibus roboratas. Huius rei sunt testes Johannes de Oldenvliet 
dapifer, Fredericus de Ecstede, Hasso et Ludolfus de Wedele, Thetardus de Wozstrow, Busso 
de Bellinge, Godefridus de Griphenberge milites, et quam plures alii fide digni. Datum Lyuen- 
walde, anno domini M.CC. nonagesimo secundo, secunda seria ante dominicam Inuocauit.

’) euidencium. Original.

Zwei Siegelfragmente an grünseidenen Schnüren Mhängend.

Archiv der Stadt Königsberg i. 31.: Original s. r. Nr. 6; Kgl. Geh. Staats-Archiv zu Berlin: Trans- 
sumt vom 7. April 1354 im Copialbuch C. M. 4 fol. 114.

Gedruckt bei Riedel, Cod. dipl. Brand. I 24 S. 8 3îr. 11 (zu Februar 26) aus Beckmanns handschriftlichem 
Nachlaß; Kletke, Regesta Neomarch. I S. 45 (zu Februar 21).

1606.

1292 März 20. (seria quinta post Letare) Dargun.

©er Ritter Arnold von Schönfeld überträgt dem Kloster Dargun für einen Altar in der neuen 
Klosterkapelle zwei Hufen in Zwiedorf auf seinen Todesfall zu vier daselbst dem Kloster zustehenden Hufen.

Vniuersis hanc litteram visuris Arnoldus miles, dictus de Sconenvelde, salutem in omnium 
saluatore. Tenore presencium protestor vniuersis, quod ego de consensu coniugis mee, domine 
Beatricis, ac ceterorum heredum meorum contuli monasterio Dargunensi ad structuram noue 



capelle, vt in ea construatur altare in honorem beatorum apostolorum Symonis et Jude, duos 
mansos sitos in villa Twidorp, quos quidem mansos a dicta ecclesia in feodo tenui, sed here
ditäre potui, de quibus eciam omnia, que spectant ad altare predictum, videlicet calix, liber 
missalis et cetera necessaria sunt comparanda, quatinus vna cum prodicta coniuge mea par
ticeps fiam omnium missarum in dicto altari dicendarum, hoc addito, si quispiam abbas, qui 
tunc ibidem pro tempore fuerit, dictorum mansorum censum tam capelle quam altari memo
rato perpetuo deseruire noluerit et hanc meam donacionem infringere voluerit, licebit amicis 
meis, de dictis mansis se intromittere et de ipsorum reddi[ti]busT) necessaria capelle et altaris 
m[inistr]are2), hoc eciam adiecto, quod, primum cum mortuus fuero, predicti mansi duo cum 
aliis quatuor mansis in Twidorp sitis dicte ecclesie Dargunensi sine vlla contradictione cum 
omni indicio ac vtilitate libere et absolute pertinebunt. In cuius rei testimonium presentem 
litteram sigillo meo communiai. Testes huius rei sunt Fridericus et Hinricus dicti "Wlpes, 
milites, Fridericus de Brote, Johannes de Gutcekowe, Rauen, famuli, et alii quam plures. 
Acta sunt hec Dargun, seria quinta post Letare, anno domini MCC nonagesimo secundo, in
dictione quinta.

*) reddibus. Original. 2) Die Schrift verwischt. Original.

Auf der Rücksefte die alte Registràr: De VI mansis in Twidorp.

Das schildförmige Siegel am Pergamentstreifen anhängend.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt bei Lisch, Mekl. Urkunden I S. 196 Nr. 90; Mekl. Urk.-Buch IDE S. 451 Nr. 2158.

1607.

1292 Apri! 20. (dominica Misericordia).

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, befreit die Mönche zu Reinfeld vom Zoll in seinem Lande.

Nos Wirslaus, dei gracia Ruyanorum princeps, presenti cartula omnibus cupimus esse 
notum, quod nos, ob dei reuerenciam, fratribus de Reyneuelde hanc prerogatiuam dedimus, 
quod ab ipsis per nostrum dominium bonis transeuntibus telonium aliquod non debet accipi 
uel requiri, dantes nostris aduocatis ac officialibus per hec scripta firmiter in mandatis, ut 
dictos fratres, si ad eos uenire contigerint, sine telonio abire permittant liberos et solutos. 
Datum anno domini M.CC. nonagesimo Ü, dominica Misericordia.

Das an einem aus der Urkunde geschnittenen Streifen angehängte Siegel ist jetzt abgefallen.

Original im Geheimen Archiv zu Kopenhagen; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. Reinfeld. Nr. 13. 

Gedruckt bei Fabricius III S. 80 Nr. 221.

1608.
1292 Juni 4. (seria quarta ante Pentecosten).

Jaromar, Bischof zu Camin, bezeugt, daß ein gewisser Franco, der wegen Brandbriefen von der 
Stadt Stralsund gefangen worden war, freiwillig bekannt habe, daß er damals in Laientracht sich be
funden und wegen seiner Hast weder bei geistlichem noch weltlichem Gerichte klagen wolle.

Vniuersis presens scriptum inspecturis Jaromarus, dei gracia Caminensis ecclesie confir
matus, salutem in domino sempiternam. Presentibus recognoscimus publice protestantes, quod



quidam nomine Franco, qui pro quibusdam litteris incendiariis, que aput (!) ipsum comperte 
fuerant, publice recoZnou.it, anno, die et testibus infra scriptis, quod, cum per nunctios ac 
hostiarios ciuitatis Stralessundensis caperetur propter iam dictas litteras incendium antedicte 
ciuitati minantes, in habitu et tonsura fuerat laicali, non ligatus, non detentus nec coactus, 
set (!) uoluntate hoc spontanea recognouit. Proprio eciam firmauit iuramento, quod, si qua 
ex hac detencione sev captiuacione ipsi fuerat facta iniuria, de hac sibi nec spirituali indicio 
nec seculari per se aut alium uel alios fieri iusticiam postularet, set (!) totaliter et uoluntarie 
huiusmodi iniuriam, si qua sibi allata fuerat, penitus remisit. Huius rei testes sunt inclita 
nostra soror Margareta, ducissa Stetinensis, frater noster Wez. iunior, princeps Ruyanorum, 
Johannes prepositus sanctimonialium de Werchen, Renfridus de Penze, Johannes Morderus, 
Heinricus de Oste, Her. de Mezecowe, Antonius de Buge, Johannes de Stargov, milites, Wro- 
winus de Ranbin, Wl. de Schaprode, Johannes de Stargowe, clerici, consules ciuitatis et alii 
burgenses eiusdem. Actum et datum in consistorio iam1) dicte ciuitatis, anno domini 
M.CC.XCIL. seria quarta ante Pentecosten.

4) Davor em zweites iam durchstrichen-

Das Siegel am Pergamentstreifen anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund.

Gedruckt bei Fabricius III S. 80 Nr. 222 (zu 1292 Mai 21).

1609.

1292 Juni 18. (quarta seria post Viti et Modesti) Stetin.

Die Herzogin Mechtild verbindet sich mit der Stadt Stettin, sich gegenseitig in ihren Rechten zu 
schützen und besonders an dem mit den Markgrafen Albert, Otto und Konrad geschlossenen Vertrage sest- 
zuhalten.

Nos Mechtildis, dei gracia Slauorum ducissa, presencium serie recognoscimus manifeste, 
quod nos dilectis ac fidelibus nostris, sculteto, scabinis, consulibus et vniuersis conciuibus 
nostre ciuitatis Stetin omnique eorum iusticie debemus et libenter adherere volumus et astare 
eos cum auxilio dei et nostrorum fidelium amicorum protegendo efficaciter et fouendo cum 
omni diligencia, fide bona, in omni eorum iure, jurisdicione, libertate, donacione, proprietate, 
quam antea habuerunt, pro ut ipsi possunt iuste et racionabiliter demonstrare. Ipsi quoque 
vice uersa similiter nos innabunt, quod apud [nostram]x) ueram et debitam iusticiam maneamus, 
secundum quod in litteris nobis super eo publice traditis euidencius continetur. Specialiter 
recognoscimus, quod nos illis placitis plene et firmiter adherere volumus et astare, que nos 
et ipsi cum karissimo fratre nostro, domino Alberto, marchione Brandeburgensi, et cum dilectis 
patruis nostris, domino Ot. et domino Conr,, marchionibus de Brandeburg, placitauimus vnanimi 
cum consensu. In cuius confirmacionem et confidentiam ampliorem nos presens scriptum 
nostro sigillo communitum consulibus et conburgensibus pr e dicte ciuitatis nostre duximus 
largiendum. Datum Stetin, anno domini M.CC.XC. secundo, quarta seria post Viti et Modesti.

*) Loch im Original, doch scheint nostram daselbst gestanden zu haben.

Das-Siegel an gelb- und rothseidener Schnur anhängend. Im Siegelfelde die Herzogin auf dem Throne 
sitzend, in der linken Hand einen hängenden Schild mit Greifen, auf der rechten Hand einen Helm mit Pfauenwedel. 
Umschrrft: AIccli .il gra iHv ........................  svbio.

Original im Stadt-Archiv zu Stettin s. r. Nr. 7.



1610.

1292 Juni 18. próchna seria LUI post Viti).

Jnzelerius, Bischof zu Buduax), Weihbischof zu Camin, giebt dem Nonnenkloster zu Bernstein einen 

Jndulgenz-Brief.

Jnzelerius, dei gratia Buduensisx) episcopus, frater fratrum heremitarum ordinis sancti 
Augustini, gerens vices venerabilis domini Jaromari, ecclesie Caminensis electi et confirmati.

Datum anno domini millesimo CC.XC.II., indictione V., proxima seria IIÏI post Viti, XVHL 
anno pontificatus nostri. Predictas etiam literas dudum dicto monasterio tradidimus, perpetuo 
valituras.

’) Budua in Dalmatien s. Nr. 1604.

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dregersche Abschriften Bernsteiner Originale (Loepersche Bibliothek 
Mscr. 215) S. 8 Nr. 5; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Ood. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 834.

Gedruckt bei Riedel, Cod. dipl. Brand. I 18 S. 68 Nr. 11; Fabricius, Regeste 369 b; Kletke, Regesta Neo
march. I S. 45.

1611.

1292 Juni 29. (in die apostolorum Petri et Pauli) in Swecza.

Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, verleiht dem Kloster Pelplin die Dörfer Gemlitz und Schow 

zur Ergänzung seiner Weiden, frei von allen Lasten.

Testes huius rei sunt Wislaus custos in Camyn, Audacianus capellanus in Swecza, clerici, 
dominus Johannes abbas, frater Johannes prior, frater Nicolaus subprior, frater Heinricus 
cellerarius et frater Godfrydus subcellerarius, monachi Novi Doberan, Prywico domicellus de 
Beigart, Jeronimus castella nus de Dyrssow et alii quam plures fide dingni. Datum in Swecza 
anno gracie millesimo 00" nonagesimo secundo, in die apostolorum Petri et Pauli, indi
ctione quinta.

Abschrift (des 15. Jahrh.) im Lib. pnv. sec. Pelpl. fol. 35 b Nr. 34 zu Pelplin; Abschrift im Capitels-Archiv 
zu Wloclawek Lib. priv. de 1611 fol. 137 und Lib. priv. Nr. 1 fol. 390v.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 434 Nr. 485; Mekl. Urk.-Buch X S. 510 Nr. 7232 
(angeführt).

1612.

1292 Juli 25. (in die beati Jacobi apostoli) Vkermunde.

Herzog Bogislaw IV. überträgt der Margarethe, Wittwe Hermann Westphals, Bürgers zu Anklam, 

Alte-Fähre bei Anklam, frei von Lasten.

In nomine domini amen. Bug., dei gracia dux Slauorum, omnibus inperpetuum. Ne 
quod pie agitur, in futuro retractari valeat, consueuit prudentum discretio ea, que esse debent 
perpetua, sigillis et litteris ac subscripcione testium eternare. Hinc est, quod nos ad noticiam 



tam futurorum quam presencium deuenire cupimus, quod nos de maturo nostrorum discre
torum consilio ac eciam fratrum nostrorum dilectorum, Barnim scilicet et Ottonie, consensu 
voluntario contulimus et reddere decreuimus honeste domine Margarete, relicte Her. dicti 
Westphal, ciuis in Tanglim, ac suis pueris ipsorumque veris heredibus traductum siue passa- 
gium, quod dicitur Oldeuir, cum suis terminis et omni vtilitate, jure ac prouentibus, qui 
nunc infra ipsos terminos sunt vel in futuro aquiri poterunt, sicut ipsum traductum ante- 
dictus Hermannus habuit et possedit, in ciuitati Tanglim perpetuis temporibus possidendum, 
ita quod nobis racione predicti traductus siue passagii ad nulla penitus seruicia sint ligati. 
Vt autem hec robur perpetue firmitatis habeant, presentem litteram inde conscriptam nostro 
sigillo ipsis tradimus roboratam. Cuius facti testes sunt Wisko de Vznam, Everhardus de 
Coldenbeke, Thidericus de Molendino, Tamme de Sagnitz, Stange, Heinricus Wlpes, Heinricus 
de Reno, Wasmodus Kule, milites, Herbordus Luker, Wernerus de Cwerin, Hermannus de

e O 0 0 0 0
Denen, famuli, et plures alii fide dingni. Datum Vkermunde, anno domini M.CC.XCH, in die 
beati Jacobi apostoli.

Auf ber Rückseite die alte Registratur: De antiquo traducta et Margareta relicta Her. "Westfal.

Siegelbruchstück an rothseidener Schnur anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Anklam s. r. Nr. 10.

Gollmert, Gesch. des Geschl. v. Schwerin HI S. 81 Nr. 32 (Auszug).

1613.

1292 Slugilft 9. (in vigilia Laurencii) Camyn.

Herzog Bogislaw IV. giebt dem Kloster zu Usedom das Eigenthum des von dem kleinen Tezlaw 

erkauften Dorfes Ueckeritz, befreit die Bewohner desselben von allen Lasten und nimmt das Kloster in 
seinen Schutz.

Buguzslauus, dei gratia dux Slauorum et Cassubie, omnibus Christi fidelibus, ad quos 
presens scriptum peruenerit, salutem et omne bonum. Que geruntur in tempore,' ne in obli- 
uionem cadant, scripturarum et sigillorum solent munimine roborari. Nouerint igitur vniuersi, 
quod nos reuerendo patri domino Bernardo, abbati in Vznem, et suo conuentui ibidem dedimus 
diuine remunerationis intuitu proprietatem ville Vkeritz perpetuis temporibus feliciter possi
dendam, ita quod nec nobis nec heredibus nostris presentibus aut futuris, nec alicui mortalium, 
sed deo suo (!) de eadem villa dictus conuentus quocumque modo teneatur deseruire. Volu
mus eciam finaliser homines dicte ville Vkeritz intuitu seruiciorum, que dictus abbas Bernardus 
nobis sepius fidelissime fecit et inpendit, ab omni precaria, exactione, petitione et onere, quod 
eis inponi poterit vel ab eis exigi per aduocatos seu qualescumque quocumque modo, perpetuo 
esse liberos et exemptos. Insuper dictam villam Vkeritz ecclesie Vznemensi et fratribus 
ibidem deo seruientibus cum omni iure et vtilitate, juditio maiori et minori, in collum et 
manus, pratis, pascuis, aquis, siluis, nemoribus, busco et plano, cum suis terminis, qui sunt 
euidentissnni, quia taliter eam a paruo Teslauo, qui sic eam habuit, comparauerunt pro suis 
denariis et emerunt, perpetuo confirmamus. Dictam vero villam nolumus a dicto monasterio 
Vznemensi vendi, alienari quocumque modo seu permutari. Recepimus preterea dictum con- 
uentum Vznemensem cum omnibus bonis suis sub protectione nostra et heredum nostrorum 
speciali, rogantes vmuersos fidei Christiane amatores, quatenus dictum conuentum in omnibus 
promoneant nec sinant a quoquam indebite molestari. Super quo, ne alicui dubium oriatur 



presentem dedimus cartulam sigilli nostri munimine roboratam. Testes sunt Lodewicus Ke- 
dingus, Johannes de Swerin, milites, Wisko, Stedingus, milites1), Papewlf, armiger et alii multi. 
Datum Camyn anno domini M.CC.XC. secundo, in vigilia Laurencij.

’) über der Zeile zugefügt.

Das Siegel von der schwarz-, gelb- und rothseidenen Schnur abgefallen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Pudagla Nr. 43, Original-Transsumt vom 13. Juni 1317 
ebendas. Nr. 72; Pudaglaer Matrikel fol. 35 v Nr. XXXI. C, Transsumt vom 13. Juni 1317 fol. 34v Nr. XXX. E, 
deutsche Übersetzung fol. 88v; Dreger, Cod. Pom. dipL Meer. IV Nr. 829; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: 
Kantzows Extract re. fol. 118v (1290).

Regest bei Gollmert, Gesch. des Geschl. v. Schwerin III S. 81 Nr. 33.

1614.

1292 August 11. (in crastino Laurentii martiris) Tunsbergis.

Erich, König zu Norwegen und sein Bruder, Herzog Hakon, sichern den Stralsundern freien Verkehr 
und Rechtshülfe in den Schlössern Hanhals und Halmstath.

. . Ericus, dei gratia rex Norwegie, . . et Haquinus, eadem gratia dux Norwegie, . . aduo- 
cato, . . consulibus ac communi ciuitatis Stralessund salutem in domino sempiternam. Vo
lentes, quod incole ciuitatis vestre per castra nostra Hunals in Hallandia et Hialm transitum 
facientes securitatem habeant plenariam in rebus suis pariter et personis, prefectis et aduo- 
catis ac aliis in eisdem existentibus castris per litteras nostras precipiendo mandauimus firmiter 
et districte, ac illud idem, quod sequitur, dilecto’ consanguineo nostro domino Jacobo, comiti 
Hallandie, nec non et Stigoto marscalco diximus et iniunximus viua uoce, quod si qui sint 
ibidem, qui cuiquam de vestris incolis tenentur in. aliquibus debitis obligati, debent illa sine 
difficultate qualibet et dilatione soluere requisiti. Quod si pro loco et tempore aliqua ibidem 
duxerint venalia, predicti castrenses non debent ab ipsis aliqua violenter recipere, sed emere, 
prout habere poterunt de beneplacito venditoris et expedite soluere, prout conuentum fuerit 
inter eos. Sed si forte vestris non placeret res suas et merces ibidem vendere, licentiam 
habent et potestatem liberam, ipsas, quocumque eis placuerit, deferendi. Dictis igitur castren
sibus sub obtentu gratie nostre precipimus firmiter per presentes, vt ea, que prediximus, 
diligenter obseruent, sicut gratiam nostram diligunt et fauorem. In cuius rei testimonium 
sigilla nostra presentibus sunt appensa. Datum Tunsbergis, anno domini M.CC. nonagesimo 
secundo, in crastino Laurentii martiris.

Bruchstück des königlichen Siegels am Pergamentstreifen anhängend; das herzogliche Siegel fehlt, der ab
gerissen gewesene Pergamentstreifen desselben ist wieder angenäht.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. V 2.

Gedruckt bei Fabricius HI S. 81 Nr. 223; Hans. Urk.-Buch I S. 380 Nr. 1098 (Regest).

1615.
1292 August 14. (in vigilia Assumptionis uirginis gloriose) in Dynnn.

Die Herzoge Bogislaw IV., Barnim II. und Otto I. bestätigen der Stadt Denimin das Lübische 
Recht, die Stadtfeldmark zu Stadtrecht, das Demminer Holz, Fischerei auf dem Cummerower See, freie 
Schifffahrt von der Mühle vor Malchin bis zur See, freie Fischerei und Schifffahrt auf der Trebel und 

Pommersches Urkunden-Buch Band m. 20



Tollense, Freiheit von Zoll und Ungeld, versprechen, daß ihr Bogt ohne der Stadt Zustimmung kein 
Getreideausfuhr-Verbot erlassen soll, gestatten das Mahlen des Getreides außerhalb der Stadt und 

bestätigen ihr das Eigenthum der Dörfer Rustow, Randow, Gr. - Methling, Wotenik, Seedorf, Toitz, 

Volksdorf, Nossendorf, Drönewitz und Dummersdorp.

In nomine domini amen. Bugslaus, Barnim et Otto, dei gratia duces Slauorum, vniuersis 
Christi fidelibus presens scriptum visuris salutem in domino sempiternam. Quoniam omnia, 
que sub celi ambitu continentur, considerantur transitoria et incerta, acta principum moder
norum idcirco roborantur, ne, ut quandoque fieri solet, a posteris maliciose ualeant irritari. 
Sane igitur discat reuerenda natio presentium ac noscat felix successio futurorum, quod nos 
deliberatione fidelium nostrorum prouida accedente et requisita, meritis etiam consulum et 
burgensium nostrorum dilectorum de Demin exigentibus, necnon motu proprio et libero 
renouamus eisdem burgensibus ea priuilegia que progenitorum nostrorum tempore habuerunt, 
dantes eidem ciuitati nostre Demin totum jus, quod Lvbeke habet, ita quod dicta ciuitas 
integralster ipso jvre utatur, quod ciuitas Lubeke verum esse dixerit siue iustum. Termini 
uero dicte ciuitatis taliter distinguntur (!), videlicet de uado ville Brunsow supra Babitz, 
exinde supra Penam, inde descendendo per Penam vsque ad distinctiones et terminos domini 
Wizlay, principis Ruyanorum, inde directe per medium paludis Croznitz supra Treble usque 
ad metas principis iam predicti. Predictos autem terminos cvm siluis, pratis, agris, aquis, 
paschuis et omni utilitate, que nunc in ipsis est vel in futuro haberi poterit, dicte ciuitati 
apponimus eo iure, quod stadesreyth dicitur in wlgari. Prêter ista nemus, quod dicitur 
Demminschewolt, cum Pagencnoke ad usus tantum reponimus ciuitatis. Damus siquidem eisdem 
burgensibus in stagno Cummerow piscandi liberam potestatem. Habebunt etiam liberam ueli- 
ficationem cum suis mercibus simul et piscationem per dictum stagnum et Penam infra et 
supra a rota molendini ante Malechin usque ad salsum mare exeundo pacifice pariter et in
trando, adiacentes, ne que ab aliquo fiant clausure siue structure in Pena siue alibi ciuitati 
in preiudicum vel grauamen. Eandem libertatem piscandi, uelificandi in aquis Trebele et 
Tolensa possidebunt terminos infra nostros. Volumus etiam incolas sepedicte ciuitatis per 
totum nostrum dominium ab omni theloneo et unghelde esse liberas (!) et exemptas (!). Item 
burgenses, qui se ad petendum mare expedierint, pro sua libere uelificabunt uoluntate et 
comodo, nostro et nostrorum officialium offendiculo non obstante. Et noster aduocatus nullum 
penitus interdictum de ! annona faciet educenda, nisi cum consensu nostrorum uasallorum et 
consulum ciuitatis. Item currus molendinorum circumiacentium annonam de nostra ciuitate 
Demin molendi gratia educent sine omni offendiculo et reducent. Proprietates etiam harum 
uillarum, Rustow, Rantecow, Metle, Woteneke, Sedorp, Thoze, Wolquardisdorp, Noszendorpe, 
Droneviz, Dummersdorp cum omni jvre ac utilitate, cum aduocatia, precaria, moneta, cum 
indicio manus et colli, cum terminis et in hiis contentis, in campis, siluis, pratis, aquis, 
paschuis, simpliciter cum omni jvre, quod in ipsis habuimus, vel ad huc tempore procedente 
in eis inueniri poterit uel acquiri, dilectis dicte ciuitatis inhabitatoribus donare decreuimus 
perpetuis temporibus feliciter possidendas. Vt autem hec tante libertatis donatio robore ful
geat perpetue firmitatis, presentem paginam inde conscribi fecimus et sigillorum nostrorum 
munimine perhennari. Huius facti testes sunt Reymarus de Wacholte, Fredericus Wlpes, 
Nicolaus Dtaco, Henncus de Reno, Stango, Hermannus de Ost, noster aduocatus, Henricus 
Wlpes de Demin, Henricus Wlpes de Wolt, Johannes Hobe, Rauen de Wozerin, Las de Cartlow, 
Johannes de Walsleue, Henncus Wlpes, Gherardus de Strelow, Paridam, Conradus de Broch, 
milites, Heyso de Broch, Johannes de Scolentin, Gherardus Grope, famuli, et plures alii fide 



digni. Acta sunt hec in Dymin, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo secundo, in 
vigilia Assumptionis uirginis gloriose.

Die drei ziemlich gut erhaltenen grünen Wachssiegel, mit rother Farbe überstrichen, an grün-, gelb-, roth- 
seidener Schnur anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Demmin Nr. 3; Original-Transsumt vom 15. Januar 1480 ebendaselbst 
Nr. 128; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Wolg. Arch. Tit. 45 Nr. 6 fol. 4; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 828.

Gedruckt bei Schwarz, Historia finium prine. Rugie S. 222; Dähnert, Pomm. Bibl. V S. 88 (schlecht); 
v. Westphalen, Monum ined. IV Prefat. S. 121 Note 7; Stolle, Gösch, von Demmin S. 389 (gut bis auf die 
Zeugennamen, von denen 5 fehlen); Fabricius III Regeste 371; Mell. Urk.-Buch III S. 465 Nr. 2177; Hans. 
Urk.-Buch I S. 381 Nr. 1100 (Regest).

1616.

1292 August 15. (in die assumptionis Marie virginis gloriose) Tunsbergis.

Hakon, Herzog zu Norwegen, befreit die Greifswalder in seinem Lande von der Begleitung der 

zum Tode geführten Verbrecher, gestattet ihnen beini Häringsfang die Niederlage ihrer Waaren, ferner 
Erbschaften durch einen Bevollmächtigten zu erheben, sich von dem Verdacht der Mitwissenschaft bei der 

Führung gefälschten Mehls oder anderer verfälschter Waaren durch einen Eid zu reinigen und bestätigt 

den Kalmarschen Frieden.

Haquinus, dei gratia dux Norwegie, viris prouidis et honestis sibi in Christo dilectis 
consulibus et communi ciuitatis Gripswold salutem in domino sempiternam. Cupientes uestre 
ciuitatis incolas ad ducatum nostrum uenientes, sicut fecerunt progenitores nostri, fauorabiliter 
pertractare et immunitates et libertates augere potius quam minuere, quamdiu circa nos et 
nostros uestre deuotionis beneuolentiam experimur, vniuersitati uestre notum facimus per 
presentes, quod nos ad petitionem et instantiam discreti et honesti viri Johannis de Bu[n]ex), 
nuntii [vejstri2), rigorem legis nostre, [quam]3) seruare debent indigene, quod4) homines 
uestros dominium nostrum visitantes ut hospites temperantes, ipsis de spetiali gratia duximus 
indulgendum, quod, cum aliquis pro delicto ad vltimum supplitium sit ducendus, ipsi eum 
sequi minime teneantur. Item cum ad capturam allecium venerint, licite possunt merces 
suas in terris nostris deponere ballini licentias non petita. Item si decedat aliquis in dominio 
nostro, cujus heres est in ciuitate uestra predictą illius conditionis, quod pro petenda here
ditate hujusmodi non poterit, personaliter aduenire licitum est-ei ad optinendam hereditatem 
talem procuratorem destinare legitimum infra annum, ita quod tam super illo, quare perso
naliter uenire nequeat, quam etiam quod nullus sit procurator veri haeredis et legitimi, 
testimoniales habeat litteras ciuitatis; quod si fiat, non debet super illa haereditate per quem
quam de nostris officialibus uel aliis impediri. Declaramus etiam, qu[o]d5) si aliquis inventus 
fuerit habere farinam falsam vel alias falsas res consimiles, debet excusare se iuramento suo, 
quod illud falsum non commisit nec fuit illius conscius salsitatis ; postquam autem juramentum 
tale prestiterit, debet emptori pecunia sua restitui et falsum hujusmodi destrui, non imposita 
pena alia venditori. Ad preces insuper nuncii uestri predicti articulos uobis ex parte dile
ctissimi fratris nostri domini regis Norwegie concessos per arbitrium domini Magni quondam 
regis Sweorum illustris, apud Calmamiam uestris incolis ad dominium nostrum venientibus 
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de speciali gratia decreuimus concedendos, rogantes ut homines dilectissimi fratris nostri et 
nostros ad nos declinantes recipiatis fauorabiliter et honeste. In supradictorum autem testi
monium sigillum nostrum presentibus est appensum. Datum Tunsbergis anno domini M.CC. 
nonagesimo secundo, in die Assumptionis Marie virginis gloriose.

’) Bue (S). 2) nostri (S). 3) Fehlt (S). 4) quod ad (S). 8) quid (S).

Kgl. Geheim-Archiv zu Kopenhagen: Beglaubigte Abschrift des 16. Jahrhunderts vom Notar Martin 
Sarnow (S); Arne Magnussons Sammlung, Papierabschrist Nr. 62, wahrscheinlich von der Sarnowschen Copie 
genommen; Ausfertigung für Wismar Nr. 1102; Raths-Archiv zu Rostock: Ausfertigung für Wismar.

Gedruckt bei Thorkelin, Diplom. Arna-Magn. II S. 134; Sartorius und Lappenberg, S. 166 (Regest); 
Liljegren, Diplom. Suecan. H Nr. 1080; Hansisches Urk.-Buch I S. 381 Nr. 1101.

1617.

1292 August 16—22. (infra octauam Assumptionis virginis gloriose) iuxta Cwinam.

Herzog Bogislaw IV. bestätigt mit Zustimmung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. der 
Gertrud, Wittwe Johann Sweders, Alt-Fähre bei Anklam ohne jegliche Abgabe.

In nomine domini amen. Bug. dei gracia dux Slauorum omnibus in perpetuum. Ne 
quod pie agitur, in futuro retractari valeat, consuevit prudentium discretio ea, que esse 
debent perpetua, sigillis et litteris ac subscriptione testium eternare. Hinc est, quod nos 
presentibus et futuris esse volumus manifestum, quod nos de maturo nostrorum discretorum 
consilio ac fratrum nostrorum dilectorum, Barnim et Ottonis, consensu voluntario contulimus 
et reddere decreuimus honeste vidue domine Gertrudi, relicte Johannis Swederi, ac suis pueris 
eorumque veris heredibus traductum sine passagium, quod dicitur Oldevir, cum suis terminis 
et cum vtilitate, jure ac prouentibus, qui nunc infra ipsos terminos sunt uel in futuro aquiri (!) 
poterunt, sicut ipsum traductum predictus Johannes habuit et possedit in ciuitate Tanglim, 
perpetuis temporibus feliciter possidendum, ita quod nobis ratione eiusdem traductus sceu (!) 
passagii ad nulla penitus seruicia sint astricti. Vt autem hec perpetuo inconwlsa maneant 
et robur eternum habeant, presentem litteram inde confectam nostro sigillo roboratam ipsis 
in testimonium duximus erogandam. Cuius facti testes sunt Nicolaus Drako, Wisko de Vznam, 
Johannes Stedinkus, Vineke, Stango, Heinricus de Reno, Her. Thuringus, milites, domicellus 
Knûth, WiUikinus de Cropelin, Gerhardus Scriptor, tinis in Tanglim. Datum iuxta Cwinam, 

per manum Ludewici Storm, anno domini M.CC.XCH., infra octauam Assumptionis virginis 
gloriose.

Auf der Rückseite die alte Registratur: De antiquo traductu Swederi.

Siegelbruchstück an rothseidener Schnur anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Anklam s. r. Nr. 9.

Gedruckt bei Stavenhagen, Chronol. Beschreibung der Stadt Anklam S. 331 Nr. 15.



1618.

1292 August 21. (des dunredages vor sente Bartolomeus dageh) in der stat to Vriensteyn.

Otto, Conrad, Albrecht, Johann und Otto, Markgrafen zu Brandenburg, schließen ein Landfriedens- 
Bündniß auf 10 Jahre mit Godfried, Bischof zu Schwerin, Wizlaw II., Fürsten zu Rügen, Helmold 
und Nikolaus, Grafen zu Schwerin, und Johann und Heinrich, Fürsten zu Meklenburg, besonders zur 
Wiedereinsetzung des vertriebenen Fürsten Nikolaus zu Werte.

Wie Otto vnd Conrad vnd Albrech vnd Johann vnd Otto, van der genaden gotes marcre- 
nen to Brandenborh, bekennen vnd tagen openleke mit dessen briuen, dat wie vns mit 
dan (!) edelen heren, her Godeken, den bisscope to Szuerin, vnd mit hern Wizlaw, den worsten 
van Bugen, vnd mit den greuen Helmolde vnd hem Clawese van Zworin vnd mit hem Johanne 
vnd Henrike van Mekelenborh alsus gedanne wis gedegedingh hebben vnd louet, dat wie 
eynen rechten lantvrede mit en halden scoln tu teyn iaren. Des scole wie sotten eynen richter 
uter Marke vnd de vorbenomede herren de scolen setten eynen richtere vte dorne lande to 
Weneden; de beyde richtere scolen richten alle de broke, die tusschen vns vnd vnsen mannen, 
af eyne half, vnd en vnd eren mannen, af ander half, gescheyn mah. Swie den broke getan 
heuet, oder van wes wegene he gescuth, he scal den werden (!) dun binnen vier weken ; weder 
dede he des nicht, wie vnd de vorbenumeden herren scolen gemeylike werder em viende wesen 
also lange, wente he de broke weder dan is; wert auer gone, de dessen broke vnd scaden 
getan heuet, lanthvluchtig, van sinem gude scal men dem elegere gelden. Vppe de rehde, 
dat die vorbenumede lantvrede besta, vnd och dor di rechticheyt, vnd dat neyn orloge in den 
landen ne werde, so scole wie vnd de vorbenumeden herren Clawese van Weneden, de van 
sinem rechten gude vnd eme geworpen is, werder in sin erue setten vnd sines gudes helpen; 
vnd swie vns vnd den vorbenumeden Clawese hir an vnd an sinem rechten gude hindert, des 
viende wille wie wesen. Wil auer her Niclaus van Wenden, hern Janes sone, deme vorbe
numeden Clawese, hem Hinrihkes sone, sines rechten erues vnd gudes gunnen vnbeworen, 
so ne scal men den vorbenumeden herren, hem Clawese, nicht an sime gude hintderen. Wero 
dat also, dat her Niclawes van Wenden mit hem Bugzlaw weder vns in eyner werren queme, 
wolde sic her Niclaws afeuenen, des scol wie eme gunnen vnd scoln mit der vorbenumeder 
herren hulpe mit hem Bugzlaw also lange erlogen, want die vorgesproken herren vns van 
hem Bughzlaw machten helpen minne oder recht, als sie vnd vnse man spreken, dat et recht 
si; wolde oc sic her1) Bugzlaw afeuenen, des scole wie eme oc gunnen. Oc scole wie dartu 
helpen, dat greuen Helmolt vnd Clawese van Zwerin van hern Bugzlaw gesche minne oder 
recht. Is dat also, dat wie bowen oder trechen willen in der viende laut, de2) vorbenumeden 
herren scoln vns helpen, als sye aller vrunlikesd mügen vnd konen, vnd uppe ere eygene kost ; 
dat sulue scole wie weder dun. Swelk vnser des anderen bedarf vnd siner hulpe, de scal eme 
körnen, also he aller beste mach, in sine slote, vnd deme scal men de kost geuen; swenne 
man eme dat weten let, darna binnen teyn dagen scal he eme tu hulpe körnen. Echt mer, 
is dat also, dat de hertoge van Sassen nicht genügesam en wille sin an rechte oder sine man 
oder her Eibe, vnd wenne wie dat Vormagen mit den van Zwerin vnd mit den van Mekelen
borh, dat si en rechte dun, so scole wie ere hulpere sin. Ist dat also, dat wie vnd de vor- 
gesprokene herren slote wannen Claweses, hern Hinrikes sone, de scole wie eme weder geuen; 
wunne wie auer slote hem Niclaws, her Jans sone, de scole wie vnder vns behalden vnd ene 
mede dwingen, dat he Clawese, sinen vedderen, sin guot werder late. Swent et uppe eyne 
sune kumt, willen de vorgesproken herren slote hern Niclaws van Wenden, de wie gewannen 



hebben, weder geuen, dat scal vus wilsam sin; willet si auer penninghe nemen, der scol wie 
vnsen del nemen vnd hebben na mantale ; we ne scoln oc vns sunder de vobenumede Herren, 
nocht de Herren sunder vns nummer geeuenen noch vreden noch dagen noch sunen. Vppe 
de rede, dat alle ding, die hir vor bescreuen sin, werden gehalden, so hebbe we dit belouet 
mit twinticht ridderen, der namen wie hebben scriuen laten in euer cedelen, vnd hebben vnse 
briuen gegeuen vnd beingesilelt (!) laten mit vnsen ingesigeln. Disse brief is gescreuen vnd 
gegeuen na der bort vnses Herren dusent jar tweihundert jar vnd deme anderen jare vnd 
negentichen, in der stat to Vriensteyn, des dunredages vor sente Bartolomeus dageh.

*) hern. Original. 2) der. Original.

Drei Pergamentstreifen anhängend, die Siegel abgefallen.

Original im Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt bei Riedel, Cod. dipl. Brand. III 3 S. 5 Nr. 4; Fabricius HI S. 81 Nr. 224; Mekl. Urk.-Buch III 
S. 468 Nr. 2180.

1619.

1292 September 1. (de manendages vor vnser wrowen sente Marien daghe, also sie geboren wart).

Nikolaus, Herr zu Werle, Heinrichs Sohn, verbündet sich mit Wizlaw II., Fürsten zu Rügen, 

Helmold und Nikolaus, Grafen zu Schwerin, und Johann und Heinrich, Fürsten zu Meklenburg.

Wi Nicolaus, van godes genaden iuncherre van Werle, Heren Hinrikes sone, betuget in 
dessen breuen, dat wi vs mit vsen wrunden, den edelen Herren, Heren Wizlawe, vorsten van 
Ruyen, Helmolde vnd Nicholawese, den greuen van Zwerin, Johanne vnde Hinrike, den Herren 
van Mekelenborch, vorenet hebbet vnde en gelouet hebbet mit vsen mannen, dat wi bi en 
bliuen scolen mit al vser macht, vnde scolen vs nimmer sonen, et en si mit eren willen. 
Weret oc also, dat vser to kort wrdhe vse man, de mid vs gelouet hebbet vnde de tu vs 
gekeret sin vnde noch keren willet, dene scolen sic nicht euenen, et en si der vorgesprokenen 
edelen Herren wille. Vorhtmer wolden de vorbenumeden edelen Herren ene sone angan, de 
en lie dhuchte, der scolen sie weldech wesen. Vppe desse dhinc, de hir bescreuen sint, hebbet 
gelouet dese man: her Dhideric Buzel, her Deneke van Cropelin, her Johan van der Swingen, 
her Gerart Ketelhut, her Clawes Huskummer, her Rolof Barolt, Heyno Prammule, Rolof 
Luch, Werner Prammule, Conrat Pren, Thideman Ketelhut, Gherat Pren vnde anders rid- 
dere vnde knapen vnde man, de me noch bescriuen scal. Vppe dat desse dhing stede vnde 
vast bliuen, so hebbe wi dessen bref besegelet mit vseme ingeseghele vnde mit vser manne 
ingheseghelen. Dese bref is gegeuen in dhen jare vnses Heren godes dusendesten twehunder- 
desten vnde twe vnde negentegisten, de (!) manendages vor vnser wrowen sente Marien daghe, 
also sie geboren wart.

Das Siegel am Pergamentstreifen anhängend.

. Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt bei Fabricius III S. 82 Nr. 225; Mekl. Urk.-Buch III S. 471 Nr. 2182.



1620.

1292 Oftobcv 4. (sabbatho post festum Michaelis archangeli) in Stargard.

Herzog Bogislaw IV. giebt mit Zustimmung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. der Stadt 
Pyritz das Eigenthum der Mühle Deveshom.

Bugslaus, dei gratia dux Slavorum, omnibus praesentia visuris vel audituris salutem in 
omnium salvatore. Quoniam omnium habere memoriam et in nullo penitus haesitare humanae 
naturae non convenit sed divinae, res temporaliter gestae sub firmitudine idoneorum testium 
conscribuntur, ne de ipsis suboriri contingat dubium in futuro. Hinc est, quod nos ad noticiam 
omnium tam futurorum quam praesentium volumus devenire, quod nos de maturo nostrorum 
vasallorum consilio, accedente et consensu voluntario fratrum nostrorum dilectorum, Bamym 
scilicet et Ottonis, contulimus et appropriando donavimus dilectis et fidelibus burgensibus 
civitatis nostrae Pyritz p[roprie]tatem1) molendini Deveshorn siti intra terminos seu metas, 
que Huwschlach vulgariter d[icunt]ur2) civitatis eiusdem perpetuis temporibus sine calumnia 
et offensa nostra vel nostrorum fratrum ac omnium successorum nostrorum libere simpliciter 
cum omni utilitate ac usufructu integralster possidendam. Testes huius facti sunt Gobelinus, 
Vidanthe, Vbeske, Smelingus, Nicolaus Grope advocatus noster, Hinricus Hinnenborg, Willekinus 
Trampe, Johannes de Hinnenborg, milites, et plures alii fide digni. Vt autem haec infracta 
perpetuo maneant, praesentem literam sub nostro sigillo saepe dictae dedimus in testimonium 
civitati. Actum et datum in Stargard, anno domini M.CC.XCIL, sabbatho post festum Michaelis 
archangeli.

*) perpetuitatem. Diplom. 2) dur. desgl.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Beglaubigte Abschrift im Diplomatar. civit. Pyritz. fol. 18 Nr. 3; Dreger, 
Cod. Pom. dipl. Meer. IV Nr. 830.

1621.

1292 Oftober 9. (in die beati Dyonisii martyris gloriosi).

Die Stadt Greifenhagen verkauft ihrem ersten Pfarrer Johann (von Belkow) zwei Pfund Pfennige 

aus dem Dorfe Damerow zu einem Jahresgedächtniß für ihn und seine Verwandten in der Greifenhagener 

Kirche.

In n[omine] d[omini]. Vniuersis Christi fidelibus, ad quos praesens scriptum audiendum 
peruenerit, consules Gryphenhagenses et communitas ibidem omnibus in perpetuum. Nouerint 
uniuersi praesentis et futuri temporis Christiani, quod nos maturo consilio domino nostro 
Johanni primo plebano dilecto uendidimus duo talenta usualium denariorum in villa nostra 
Damberowe perpetuo tempore in die beati Martini singulis annis a consulibus, qui pro tem
pore fuerint, in nostro consistorio persoluenda. Quae villa si forte sponte aut uiolenter aut 
quocunque modo desolata fuerit, nihilominus dicti denarii a consulibus ciuitatis loco prae
scripto et tempore omni occasione postposita persoluentur. Quorum talentorum unum tollet 
plebanus siue rector ecclesiae nostrae, qui fuerit pro tempore, tam pro salute praedicti domini 
Johannis, quam suorum parentum, fratrum et sororum aliorumque fidelium amicorum, quorum 
memoria erit perpetua in ecclesia Griphenhagen ab ecclesiae rectoribus diebus dominicis sin
gulis nominatim. Plebanus quoque siue vicem ipsius gerens cum sociis annis singulis solenmter 



celebrabit uigilias et missam animarum proxima secunda seria post festum Martini in memo
riam saepedicti JofhannisJ sacerdotis pariter et parentum et aliorum prout diximus amicorum. 
Verum de talento suo rector ecclesiae dabit tempore uigiliarum suis duobus sociis duos solidos, 
magistro scholarium sex denarios et neuem scholaribus pauperibus XVIII denarios distribuet, 
qui intererint uigiliis atque missae; plebanus uero pro suo labore annuo sibi marcam residuam 
reseruabit. Praeterea secundum talentum praesentabitur ecclesiae rectoribus vel procuratoribus, 
de quo comparabunt vinum et oblatas ad diuinum officium in vtraque ecclesia celebrandum. 
Ne igitur huius facti laudabilis suboriatur calumnia, praesens scriptum nostrae ciuitatis sigillo 
dedimus roboratum. Testes in quorum praesentia acta sunt haec, isti sunt: dominus Theo- 
dericus plebanus [in]T) Sconenuelde, Jo. Gobin, sacerdotes, dominus Wilhelmus Trampe miles, Th. 
de Delen, Wil. Pistor, Hedeke Pistor, Con. de Scedene, Wilhelmus Pokelente et frater suus, 
Winandus Longus, Ar. Strombus, Ger. de Cellario, Ger. Winandi filius, Jo. Blasholt, Wil. Cum- 
merowe et suus filius, Hillebrant Velkenen et quam plures ‘alii fide digni. Datum anno 
gratiae MCCXC secundo, in die beati Dyonisii martyris gloriosi. Nomina eorum, quorum 
memoria fieri debet, sunt haec subscripta: Johannes primus plebanus Griphenhagensis, Rodolphus 
et Hillegundis de Belecowe, item Rodolphus, Theodericus et Hermannus, fratres ipsius, Juria, 
Margareta et Alheydis, sorores eiusdem domini Jo. plebani supradicti. Requiescant in pace amen.

’) fehlt in ber Matrikel.

Archiv des Marienstists zu Stettin: Matrikel der Marienkirche Tit. I Seet. I Nr. 1 fol. 249; Bibl. der 
Ges. für Pomm. Gesch.: Steinbrücksche Mschrift (mit Abkürzungen, die in obigem Texte theilweise aufgelöst und 
durch Klammern angedeutet sind) im Diplomatar. eeel. s. Mariae I Nr. 25 (Adelungsche Bibliothek).

1622.

1292 Dctobct 21. (Undecim millium virginum) Dimin.

Die Herzoge Bogislaw IV, Barnim II. und Otto I. geben statt des Magdeburgischen Rechts der 
Stadt Stargard a. I. das Lübische Recht mit der höheren Instanz in Anklam, bestimmen, daß die 
herzoglichen Vassallen in der Stadt nur wegen Vergehen, nicht aber wegen Schulden festgehalten werden 

dürfen, sowie daß der Unterrichter nach gemeinsamem Beschlusse des herzoglichen Vogts und des Raths 
bestellt werde, verbieten besondere Statuten neben dem Lübischen Recht und bestätigen den alten Scheffel, 
die alte Elle und das Innungs-Recht.

In nomine domini amen. Bogislaus, Barnim et Otto, duces Sclavorum, omnibus in per
petuum. Tollit oblivio acta mortalium, si non fuerint perennata testibus, literis authenticis 
et sigillis. Hinc est, quod notum esse volumus praesentibus et ad futurorum memoriam per
venire, quod nos de maturo consilio nostrorum fidelium vasallorum nostrae civitati dilectae 
Stargard ac ejus incolis propter diversa beneficia et servitia nostris progenitoribus et nobis 
hactenus impensa cum effectu plenum jus Lubecense largiri decrevimus et donare, ita quod 
ipso jure perpetuis temporibus gaudeant secundum omnem consuetudinem, quae coram civitatis 
lobeo i) Lubecensis observatur, jus Magdeburgense, quo ex primo fundationis tempore usi sunt, 
penitus et integraliter deponendo, hoc tamen observato diligentius et excluso, ne praedictae 
civitatis burgenses nostros vasallos in civitate ratione debitorum aliqualiter detineant seu testi
monio impetant atque vincant. Si vero nostri vasalli, quicunque fuerint, in dicta civitate ex
cesserint seu in ejus terminis et de eo convicti patientur forum Lubecensis [juris].2) Et si 



de tali excessu emenda pecunialis excrev[er]its), ipsa emenda secundum consuetudinem divi
detur juris Lubecensis et subadvocatus de consilio majoris advocati nostri una cum consilio 
praefatae civitatis statuetur. Nolumus etiam, ut consules seu burgenses nominatae civitatis 
ultra jus saepe dictum specialia statuant arbitria sive ponant. Super omnia autem, ut vasallis 
nostris in suo tributo et toti terrae ac etiam civitati in suo jure non depereat, praedictae 
civitatis burgenses modium antiquum et ulnam cum jure, quod dicitur innunge, sicut hactenus 
habuerunt, obtinebunt. Sententias vero argutas sive ambiguas in civitate Tanglim esse volumus 
offerendas. Praeter ista omnia, quae privilegiis antecessorum nostrorum ac nostris libertate 
telonii ac retentione limitationum ac antiquarum metarum, pratorum, paludum, camporum 
nec non agrorum et omnibus aliis Ubertatibus et gratiis ostendi poterunt, quibus praedicta 
civitas nostra possessa est, saepe dictae civitati confirmando praesentibus innovamus, ita quod 
ei nihil diminuere volumus, sed omnia potius augmentare. Ut autem haec firma et inviolata 
perpetuo maneant, praesens scriptum inde confectum sub nostris sigillis praehabitae dedimus 
civitati. Testes sunt G[o]belo4), Nicolaus Gr{o]pe5), Vidanta, Ubesco, Schmelink, Stango, 
Henricus de Reno, Luchto, frater Gerhardus, milites, Rutgerus de Pansin, Reimerius de 
Mercin et Otto de Grapow, famuli, nec non plures alii fide digni. Datum Dimin, anno domini 
millesimo ducentesimo nonagesimo secundo, Undecim millium virginum.

’) lobiiun — Laube. 2) Fehlt im Diplom. 3) excrevit im Diplom. 4) Gubelo. Diplom. B) Grape. Diplom.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. civit. Stargard, fol. 9 Nr. 2k; Dreger, Cod. Pom. dipl. 
Mser. IV Nr. 832. ’

Gedruckt bei Schöttgen und Kreysig, Diplom, in S. 15 Nr. 24; Gercken, Fragmenta Marehiea P H p. 31; 
A. v. Balthasar in Gesterding, Abhandlung von den in den Pommerschen Städten geltenden Rechten S. 103; 
Hans. Urk.-Buch I S. 382 Nr. 1104 (Regest).

1623.

1292 November 5. (quarta seria post Omnium sanctorum) Angermünde.

Jaromar, Bischof zu Camin, und Wizlaw II., Fürst zu Rügen, schließen zu Angermünde einen 
Vertrag mit den Markgrafen Otto. Conrad, Johann und Otto zu Brandenburg über die Grenzen des 
Bisthums Camin gegen Pommerellen und über die Zehnten aus letzterem; Jaromar verspricht, den Mark
grafen nach dem Tode Herzog Mestwins II. zu helfen, ihnen seine Burgen zu öffnen und den Ankauf 
von Lebensmitteln zu gestatten, während alle sich verpflichten, keinen Sonderfrieden zu schließen. Auch 
wird der Vertrag zwischen Bischof Jaromar und den Markgrafen wegen des Landes Colberg bestätigt.

Nos Jaromarus, dei gratia Caminensis ecclesie confirmatus, et Wezlaus, eadem gratia 
princeps Ruyanorum, recognoscimus protestantes, quod cum illustribus principibus dominis 
Ottone, C., Jo. et Ottone march[ionibus] *) de Brandenburg] *) et Land[esberg] *) placitauimus 
in hec verba, quod distinccionem episcopatus Caminensis et terre Pomer[anie] *) de parte vtraque 
quatuor militibus commisimus terminandam. Ex parte vero nostra Jarfomari]1) confirmati 
ecclesie Caminensis Dyetleuo Zliezen et Jo. Romeloni, ex parte vero marchionum iam dictorum 
Zulis et Ludolfo, fratribus de Wedele ; superior autem huius terminacionis distinctionum erit 
dominus Otto comes de Euerstein. Preterea de terra Pomer[anie] *), quidquid de ea ad do
minos marchiones, awnculos nostros iam dictos, et ad patrem nostrum dominum W. principem 
Ruyanorum deuolutum fuerit, de quolibet manso, de quo integer pactus datur, solidus dena- 
rfiorum]1) Colbergen[sis] *) monete dabitur nobis et nostre ecclesie perpetuo Caminensi. De

Pommersches Urkundcn-Buch Band m. 21 



manso vero, qui soluit dimidium pactum, dabuntur tantum nobis ac nostre ecclesie denarii 
VI. Hac vero de causa post obitum domini Mastwini ducis Pomorzanie] *) toto posse et 
iuuamine fideliter in omnibus innabimus dominos marchiones et patrem nostrum antedictos 
principes et clausuras nostras eisdem principibus aperiemus ; pro tali vero iuuamine marchiones 
memorati dabunt nobis CCCC marcas argenti et dominus pater noster dominus W. princeps 
Ruyanorum nobis dabit totidem. Item domini march[iones]T) et pater noster, principes sepe- 
dicti, habebunt in terra et ciuitatibus nostris emendi cibaria plenariam facultatem. Nec nos 
nec march[iones] *) nec pater noster, sepe memorati principes et domini, sunam aliquam accepta
bunt sine alteriusque voluntate. Omnia et singula predicta inconwlsa permanebunt saluis 
tamen privilegiis seu ordination[e]2) habita inter nos et Jaromarum confirmatum Caminensem 
et dominos marchfjones]1), awnculos nostros sepedictos, super inpeticione, quam habebant ad 
terram Colbergensem, que restaurata est per terram Kirkowe. Vt igitur hec omnia obseruentur, 
presentes damus literas nostris sigillis roboratas adhibitis testibus .... Actum et datum 
Angermünde, anno domini M.CC.LXXXXH, quarta seria post Omnium sanctorum.

Überschrift in rother Farbe: De distinctione terre Pomeranie.

’) Im Copialbuch gekürzt- 2) ordinationi. Copialbuch.

Kgl. Geheimes Staats-Archiv zu Berlin: Copialbuch I 04 in quarto fol. 56 (Codex Ascan.) ; Bibl. der Ges. 
für Pomm. Gesch : Loepersche Biblioth-, Mscr. 9 Berliner Abschriften Nr. 16; Kgl. Staats - Archiv zu Stettin: 
Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 833.

Gedruckt bei Gercken, Cod. dipl. Brand. I S. 245; Riedel, Cod. dipl. Brand. II 1 S. 204 Nr. 260; Fabri
cius IU S. 82 Nr. 226; Perlbach, Pounnerell. Urk.-Buch S. 439 Nr. 490; Klette, Regesta Neomarch. I S. 45

1624.

Verdächtig?)

1292 November 18. (in octaua sancti Martini episcopi) in Swetz.

Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, bestätigt dem Kloster Oliva die Dörfer Raikau, Rathstube, 
Bresnow, Osterwiek und Schönwarling.

Datum in Swetz, anno domini MCCNĆ secundo, in octaua sancti Martini episcopi. Testes 

sunt Pribislaus domicellus de Belgrard (!) genor noster, dominus Woyslaus canonicus et custos 
ecclesie Caminensis, Paulus palatinus de Swetz, frater Henricus cellerarius de Polpelin, Jero- 
nimus castellanus de Dersouia, Andreas subcamerarius ibidem et alii quam plüres fide digni.

’) S. Perlbach a. a. O.

Das Siegel an roth- und weißseidenen Fäden anhängend.

Original im Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg s. r. Schubl. LV Nr. 65; Abschrift im Folianten A 100 
(Cod. Oliv.) S. 125 Nr. 69.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 440 Nr. 491 ; Mekl. Urk.-Buch III S. 475 Nr. 2189 (angeführt).



1625.

1292 November 19. (XDI kalendas Decembris) Brandenborh.
Albrecht, Markgraf zu Brandenburg, verbündet sich mit seinen Vettern Otto und Conrad zur 

Wiedereinsetzung des Fürsten Nikolaus von Werke, Sohnes des Fürsten Heinrich, in seine Erblande, ver
spricht seinen Vettern 5000 Mark für ihre Hülfe, setzt für 4000 Mark von dieser Summe das Land 
Schivelbein zum Pfande und verpflichtet sich für die übrigen 1000 Mark zu eventuellem Einlager.

Nos Albertus, dei gracia marchio Brandenburgensis, presentibus recognoscimus protestantes, 
quod nos et dilecti filii nostri cum uiginti militibus promisimus dilectis patruis nostris, dominis 
Ot. et Conr. marchionibus Brandenburgensibus, quod ipsos iuuare debemus fideliter, ut Nico
laus domicellus de Werle, filius domini Henrici, hereditati sue restituatur, et dicti patrui 
nostri ad hoc nos iuuare debent uice uersa. Pro iam dicto adiutorio nobis a nostris patrvis 
inpendendo, ut dictus Nicolaus sue hereditati restituatur, promisimus nostris dictis patruis 
quinque milia marcarum, ponentes eisdem nostris patruis pro quatuor milibus marcarum 
terram Schiuelbeyn sub hac forma, quod eandem terram Schiuelbeyn cum quatuor milibus 
marcarum in die Assumptionis beate Marie nunc futura post ad unum annum redimere de
bemus; si uero in iam dicto tempore dictam terram non redimeremus cum predicta pecunia, 
extunc erit terra Schiuelben nostrorum patruorum, et ipsam amplius nos redimere non licebit. 
Pro mille autem marcis residuis promisimus nos cum uiginti militibus dictis nostris patruis 
sub hac forma, quod predictas mille marcas dabimus nostris patruis post Assumpcionem 
Marie uirginis nunc futuram post ad duos annos ipso die. Si uero dictam pecuniam nostris 
patruis tunc non daremus, extunc cum uiginti militibus Nouam Brandenborh intrabimus, non 
inde exituri, donec predicta pecunia nostris patruis persoluatur. Si uero nos contingeret in 
noua ciuitate iacere ciuibus Maydeburgensibus, tamen predicti milites nostris patruis debent 
iacere in Brandenborh; et postquam soluti nos ipsi fuerimus ["aut inducias habuerimus]1) a 
ciuibus Maydeburgensibus, intrare debemus cum predictis uiginti militibus Brandenborh, non 
inde exituri, donec mille marce nostris patruis persoluantur. Si autem nos mori contingeret, 
quod absit, in soluendo et iacendo supplebit Otto noster filius uices nostras. Pro iam dicto 
adiutorio nobis inpendendo, ut restituatur domicellus Nicolaus sue hereditati, et pro terra 
Schiuelben, ut detur nobis copia redimendi eandem terram, posuerunt nobis nostri patrui 
castrum Wolueshaghen cum uiginti uillis proxime iacentibus, sic quod, si nos non iuuarent, 
ut predictum est, et nobis terram Schiuelben redimendam denegarent, extunc dictum castrum 
Wolueshaghen cum uiginti uillis proximis erit nostrum [tamdiu2), donec a nostris patruis 
predicta omnia retractentur].3) Item recognoscimus presentibus, quod si dominus Bugh[es- 
laus]4) nostros dilectos patruos inuaderet aut ipsorum uasallos spoliando, eosdem nostros 
patruos iuuare debemus sin[e]5) omni dilatione; et ipsi nostri patrui nos similiter iuuare 
debent sine omni dilatione, si dictus dominus Bughfeslaus]4) nos et nostros uasallos attemp
taret indebite spoliare. Vt autem predicta omnia a nobis inuiolabiliter obseruentur, presens 
scriptum inde factum conscribi iussimus et sigillo nostro fecimus roborari. Actum et datum 

Brandenborh, anno domini MCCLXXXXII, XIII kalendas Decembris.
J) Uebergeschrieben im Original. 2) Anstatt des Eingeklammerten stand im Original ursprünglich: et amplius 

dictum castrum ad patruorum nostrorum usus non redibit. 3) retradantur. Mekl. Urk.-Buch. 4) Jm Original 
steht Bngh. mit einem wagerechten Kürzungsstrich durch das h. Doch kann dies unmöglich mit dem Mekl. Urk.-Buch 
in Bnghen aufgelöst werden. Es ist vielmehr Herzog Bogislaw IV. 5) sin im Original.

Siegel am Pergamentstreifen anhängend.
Original im Geh. Staats-Archiv zu Berlin s. r. Meklenburg.



Gedruckt bei Gercken, Cod. dipl. Brand. V S. 284; Boll, Gesch. von Stargard! S. 320; Medel, Ood. dipL 
Brand. I 18 S. 213 Nr. 2; Mekl. Urk.-Buch III S. 476 Nr. 2190; Kletke, Regesta Neomarch. I S. 46.

1626.

1292 November 19. (die Elizabethe vidue) Noua Brandeburg.

Albrecht, Markgraf zu Brandenburg, verspricht seinen Vettern, den Markgrafen Otto und Conrad, 
ihnen für den Fall des Rückkaufs des Landes Schivelbein 100 Pfund Brandenburgisch für ihre Auslagen 
zu zahlen, auch die etwaigen Kosten für Befestigung des Landes zu erstatten.

Nos Albertus, dei gratia marchio Brand[eburgensis]r), recognoscimus presentibus pro
testantes, quod, si redimerimus a patruis nostris Ottone et 0., marchionibus Brand[eburgen- 
sibus]1), terram Scyuelbein termino deputato, dabimus eisdem nostris patruis pro expensa 
C. talenta d[enariorum] Brand[eburgensium]x). Ceterum, si quid expenderint nostri patrui pro 
firmatione dicte Schiuelbein, quod notorie ostendere poterunt, de hoc eisdem faciemus debitam 
reconpensam. Super quo presens damus scriptum nostro sigillo roboratum. Datum Noua 
Brand[eburg] *) anno domini M.CC.LXXXXII., die Elizabethe vidue.

‘) Jm Codex gekürzt.

Kgl. Geheimes Staats-Archiv zu Berlin: Codex Ascanius fol. 46 v; Dickmannsche Sammlung fol. 152; 
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 826.

Gedruckt bei Gercken, Cod. dipl. Brand. I S. 227; Riedel, Cod. dipl. Brand. I 18 S. 214 Nr. 3; Boll, 
Gesch. von Stargard I S. 322: Mekl. Urk.-Buch III S. 477 Nr. 2191; Kletke, Regesta Neomarch. I S- 46.

1627.

1292 November 22. (decimo kalendas Decembris) in castro Demmyn.

Die Herzoge Bogislaw IV., Barnim II. und Otto I. belehnen den Ritter Otto Drake, ihren 

Marschall, mit der Stadt Pölitz, so wie die Ritter Johann und Gottfried von Greifenberg dieselbe besessen.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Buguzlaus, Barnim et Otto, dei gracia 
duces Slauorum ac Cassubie, vniuersis hoc presens scriptum cernentibus salutem in eo, qui 
est omnium vera salus. Cum ex dei gracia necnon prouidentia ipsius creatoris creaturarum 
humane creature sit sic prouisum, quod beneficiorum magnates ac potentes creature humane 
suis subditis fidelibus benefacere teneantur super meritis ipsis beniuole impensis, hec nos 
attendentes nostris fidelibus volentes benefacere propter ipsorum merita nobis fideliter impensa 
ipsos prosequimur fauore gracioso, Ottoni militi, dicto Draconi, nostre curie marscalco, et 
suis legitimis heredibus opidum dictum Pulyz cum omnibus adiacentibus eidem opido fructibus, 
sicuti Johannes et Ghotfridus, milites dicti de Griphenberg, a nobis habuerunt, pheodaliter 
contulimus in verum pheodum et legale, feliciter ac pacifice perpetuis temporibus possidendum, 
ita quod dictum opidum Pulyz ipsi Ottoni Draconi et suis heredibus legitimis obediat in omni
bus ex parte nostra. Ne igitur in posterum aliquod dubium oriri possit a malingnantibus, 
presentem paginam scribi fecimus et nostri sigilli munimine ffirmiter roborari. Testes vero 
huius collationis sunt Ghobelo, antiquus marscalcus, et Thidericus suus filius dictus Lucthe, 
Nicolaus Draco noster marscalcus, Zwano noster pincerna, Heinricus de Reno, Conradus de 
Bruch, Heinricus Wlpes, milites, et alii quam plurimi fide digni. Datum per manum ma- 



gistri Lamberti, nostre curie notarii, et actum in castro Demmyn anno incarnationis domini 
MCC nonagesimo secundo, decimo kalendas Decembris.

Das Siegel an grün- und rothseidener Schnur anhängend.

Original im städtischen Archiv zu Stettin s. r. Nr. 8.

1628.

ßBor 1293].

Klageschrift der Stadt Elbing über Schädigung ihrer Bürger durch die Pommern beim Handel 

auf der Weichsel, bei Danzig und Stolp durch Beraubung und durch Abforderung ungerechten Zolls in 
Dirschau und Danzig.

Preterea conquerimur, quod quidam nostri consciues (!), nomine Heinricus de Boyzenborch et 
Wernerus Niger, quondam intrauerunt et uenerunt de Kolberch, illi de Stolp ipsos ceperunt 
et intruncauerunt et omnia sua ipsis abstulerunt, postea se ipsos redimerunt et in dampno 
ad quinquaginta marcas receperunt — — — — — — — — — — — — — 
Item conquerimur, quod quidam concinis noster, nomine Bodo de Sunde, dum de Colberch 
velificaret, tempestate agitante circa Stolpam naufragium1) pertulerit, tunc illi de Stolp super- 
uenerunt, ipsi et socio suo Alberto omnia, que habuerunt, abstulerunt, quod uidelicet dampnum 
ad XX marcas et amplius extitit estimatum.2)

*) Perlbach liest vor naufragium noch ein et. Doch steht im Original ein a, welches wieder durchgestrichen 
ist. 2) Perlbach hat unrichtig: estimant.

Das älteste Elbinger Schiffssiegel am Pergamentstreifen anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Elbing s. r. A 1 15.

Gedruckt in Monum. hist. Warm. I S. 154 Nr. 87; Regesta Warmiens. S. 50 Nr. 160; Volkmann, Katalog 
des Elbinger Stadt-Archivs S. 5 (Regest); Perlbach, Preuß. Regesten Nr. 1069; Hansisches Urk.-Buch I S. 383 
Nr. 1106; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 444 Nr. 494.

1629.

1293 Januar 13. (in octaua Epyphanie domini).

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, erkennt sein Land Tribsees als ein Lehen des Bisthums Schwerin an. 
)

In Christi nomine amen. Witzlaus, dei gracia princeps Ruyanorum, vniuersis Christi 
fidelibus presentes litteras inspecturis seu audituris salutem in domino et rei geste agnoscere 
veritatem. Inter cunctas sollicitudines nostras illa debet esse precipua, vt jus suum vnicuique 
conseruemus. Sane iam dudum comperimus et oculata fide cognouimus ex tenore priuilegiorum 
et munimentorum diuersorum, quibus sufficienter infrascripta ecclesia est munita, quod incliti 
principes domini Johannes et Albertus, Saxonie, Angarie et Westfalie duces, zelo deuocionis 
accensi, pro remedio animarum suarum ecclesie beatissime virginis genitricis dei et sancti 



Johannis apostoli et ewangelistę in Zwerin totam terram nostram, Tribuses wlgariter nuncu
patam, tunc indubitanter de dicione eorundem ducum Saxonie existentem, prout protenditur 
in Stralessunt inclusiue, quam nunc habemus et possidemus et sicut ad dictam Zwerinensem 
ecclesiam idem totum nostrum dominium citra mare jure dyocesano pertinet, libere contu
lerunt et liberaliter donauerunt cum omni jure, iurisdicione, seruicio, commoditate et vtilitate, 
si qua nunc est vel esse seu prouenire de eadem terra quomodolibet poterit in futurum. 
Verum quia omnia bona et jura quelibet, que predicta Zwerinensis ecclesia ad presens possidet 
aut in faturum concessione pontificum, largicione regum vel principum, oblacione fidelium seu 
aliis iustis modis pressante domino poterit adipisci, debent presertim apostolica et imperiali 
auctoritate firma et illibata eidem Zwerinensi ecclesie ipsiusque episcopis in perpetuum per
manere ac omnia integra firmiter conseruari, eorum, pro quorum gubernacione ac sustentacione 
concessa sunt vel fuerint, vsibus omnimodis profutura: nos, prouide inter alia considerantes, 
quod secundum sanctiones canonicas et legitimas priuilegia ecclesiarum rationabiliter concessa 
debent ab omnibus inuiolabiliter obseruari, quodque in donationibus, que fiunt ecclesiis, im
mensitas optima est mensura, fideliter recognoscimus ac deuota professione fatemur, quod 
memoratum nostrum totum dominium prefate ecclesie Zwerinensi, matri nostre, lege dyocesana 
subiectum, citra mare salsum, sicut promittitur, situatum, beniuole et equanimiter cum omni
bus suis juribus ex predictis causis recepimus et tenemus in feodum a prelibata ecclesia 
Zwerinensi, que nos tamquam mater nostra domino sociauit, ipsamque non solum quoad 
mediam partem decime eiusdem terre, quam ab ipsa in feodum tenemus, sed etiam quantum 
ad districtum et totum nostrum dominium supradictum dominam nostram immediatam existere 
publice profitemur. Quas quidem largitiones, donationes, concessiones et recognitiones pie 
deuocionis promptitudine pro ampliatione jurium pretacte ecclesie ratificamus et corroboramus 
pro nostris viribus ac presentis scripti patrocinio, juramento etiam nostro interposito, nostro 
et heredum nostrorum nomine communimus, iniungentes nichilominus quibuslibet nostris 
heredibus districtissime, ne aliquod circa premissa uel eorum aliquod in preiudicium sepedicte 
ecclesie immutare seu quomodolibet attemptare présumant. Si quoque eueniet, quod si, quod 
deus auertat, nos seu filios nostros dilectos absque liberis decedere contigerit, memoratum 
nostrum dominium, prout ipsum citra mare, sicut promittitur, nunc habemus, cum omnibus 
suis terminis, commoditatibus, vtilitatibus, fructibus, prouentibus, jurisdicionibus, prerogatiuis, 
honoribus et juribus quibuslibet ad ipsam Zwerinensem ecclesiam libere et integralster deuol- 
uetur. Renuntiamus insuper pro nobis et pro nostris liberis heredibus doli mali, quod metus 
causa, rerum non sic existencium, et in factum actioni et exceptioni, et generaliter cuilibet 
auxilio juris canonici, consuetudinarii et ciuilis, per que promissa vel eorum quodlibet posset 
directe vel indirecte quomodolibet violari. In quorum omnium testimonium et euidenciam 
pleniorem sepedictam ecclesiam Zwerinensem presentibus literis, nostri et nobilis viri domini 
Nycolai de Werle, nostri consanguinei predilecti, qui, dum premissa per nos agerentur, nobis 
vna cum fidelibus nostris vasallis consilio et assensu aderat, sigillorum appensionibus roboratis, 
prouide duximus muniendam1). Testes huius rei sunt Hermannus abbas in Hilda, Lodouicus 
et Nicolaus fratres dicti Cabolt, Matheus Molteke, Nicolaus de Calant, Henricus et Bertoldus 
fratres dicti de Ost, Johannes Morderus, Hermannus Metsecowe, Marquardus cum Thorace, 
Pritbur de Wilmenitz, milites, ad premissa specialiter requisiti, et quam plures alii fide digni. 
Datum anno domini M.CC.LXXXXIII., in octaua Epyphanie domini.

’) Bis hierhin geht die Schweriner Abschrift von 1328. Das Folgende ans einer Abschrift des 16. Jahr
hunderts.



Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin: Clandrian im Protokoll 589 sagt: „2 Siegel, so daran 
gewesen zu sein scheinen, sind dauon ab vnd ist der Brief oben auch etwas eingefressen". Ebendaselbst Abschrift vom 
Jahre 1328, welche vor den Zeugen abbricht, und eine andere vollständige aus dem 16. Jahrhundert. Kgl. Staats- 
Archiv zu (Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 841.

Gedruckt bei Schröder, Papist. Meklbg. II S. 2975; Gerdes, Nützliche Sammlung VHI S. 696; Schwarz, 
Pomm. Lehnshistorie S. 1434 (Auszug) ; Fabricius in S. 83 Nr. 227; Mekl. Urk.-Buch III S. 491 Nr. 2207; 
Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 613 (Regest).

1630.

1293 Januar 22. (in die beati Vincencii martiris).

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, verzichtet mit Einwilligung seines Sohnes Wizlaw III. zu Gunsten 

des Klosters Neuenkamp auf seine Ansprüche an das Patronat der Kirche zu Tribsees.

Wizlaus dei gracia princeps Ruyanorum, vniuersis Christi fidelibus inperpetuum. Notum 
facimus presentibus et futuris et maxiine heredibus nostris, quod cum dominus Heynricus, 
quondam plebanus in Tribuses, felicis memorie, viam vniuerse carnis fuisset ingressus, dominus 
Arnoldus, venerabilis abbas monasterii Noui Campi, et connectas porrexerunt cuidam clerico 
eiusdem ecclesie plebanatum, asserentes jus patronatus iam dicte ecclesie ad suum monasterium 
legitime pertinere, nos quoque in contrarium clerico alteri eundem plebanatum porreximus, 
idem jus patronatus nostre dicioni vendicantes, et sic prefatos dominum abbatem et conuentum 
ac nos contigit dissentire. Tandem, accitis fasallis (!) nostris fidelibus, domini abbatis et 
conuentus porrectionemI) deprehendimus immo et approbauimus esse iustam et idcirco, quia 
parum juris in porrectione prefate ecclesie multorum indicio nobis poteramus asscribere, ne in 
posterum inter dictum dominum abbatem et conuentum ex vna ac nostros heredes ex altera 
parte inualesceret dissencionis materia, de consensu dilecti filii nostri Wizlai ob honorem 
gloriose et intemerate virginis Marie et remissionem nostrorum peccaminum memorato mo
nasterio Noui Campi donauimus totum integrati ter, quicquid juris sine ad conferendum aut 
presentandum vel collationi assenciendum, vel quemlibet alium modum ratione juris patronatus 
in ecclesia Tribuses nobis attraximus, ita sane, vt abbas, qui pro tempore fuerit, et conuentus 
jus patronatus prehabite ecclesie Tribuses perpetuo quiete2) possideant ac deinceps pleba
natum eiusdem necnon et filiarum eius ecclesiarum iam constructarum, videlicet Lepelowe, 
Chlewiz3) vel (in futurum)s) in eiusdem ecclesie Tribuses parrochia fortasse construendarum, 
nobis nostrisque4) heredibus irrequisitis, possint conferre, cuicumque2) voluerint, pro sue 
libitu (!) voluntatis. In cuius facti firmamentum presens scriptum nostro et dilecti filii nostri 
(Wizlai, qui)2) huic facto plenum assensum prebuit, sigillis fecimus communiri. Testes vero 
sunt dominus Herma(nnus venerabilis abbas)2) in Hylda, dominus Johannes Morderus5), 
Hermannus Metzeke, Pritbur de Vilmeniz, Matheus Molt(eke, Nycolans)2) de Halant, Lodewicus 
Kabolt6) et Nycolaus frater suus, Heynricus marscalcus noster dictus de Ost7) (et Bertoldus 
frater)2) suus, Marquardus cum Thorace, milites nostri, et quam plures alii8) fide digni. 

D(atum anno gracie M.CC.) 2)LXXXX.IIL, in die beati (Vincencii)9) martiris.

Auf der Rückseite von S die alte (unvollständige) Registratur: patronatu ecclesie Tribuses, auf der 
Von B: Priailegium super patronatu ecclesie in Tribuses.



i) porrexionem B. 2) Abgerissen B. 3) Chlewiz, Lepelowe B. 4) nostris B. ®) Mordere B. 6) Cabolt 
B. 7) Heynrieus de Ost marsealcus B. 8) alii quam plureg B. 9) Der Name des Heiligen ist abgerissen, jedoch 
ftttb, noch die letzten beiden i-Striche erhalten geblieben 8.

Die beiden Siegel mit Schnüren und einem Stück des Pergaments von S sowohl wie von B abgerissen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 48 (S); ein zweites Original in der 
Kgl. Bibliochek zu Berlin (B); Kgl. Staats - Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 844; 
Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1293) Nr. 13; Klemptzens Exttact rc. fol. 37.

Gedruckt bei Fabricius III S. 88 Nr. 237.

1631.

1293 Januar 22. (Vincencii martiris).

Wizlaw IL, Fürst zu Rügen, schenkt mit Einwilligung seines Sohnes Wizlaw dem Kloster Neuen

kamp das Patronat der Kirche zu Tribsees, wofür das Kloster zu seinen Gunsten einen verpfändeten 
Zins von 50 Drömt Getreide aus der Obermühle bei Cordshagen für 400 Mark Pfennige einlöste.

Wizlaus, dei gracia princeps Ruy anorum, vniuersis Christi fidelibus salutem in domino 
sempiternam. Notum facimus presentibus et faturis et maxime heredibus nostris, quod, quia 
sola et sincera pietate permoti precordiis simplicem donationem fecimus monasterio Noui 
Campi, cuius nostri progenitores et nos fundatores existimus, eidem monasterio jus patronatus 
ecclesie in Tribuses gratuito condonando venerabilis dominus Arnoldus, memorati monasterii 
abbas tercius et conuentus nostrum circa se per hanc beneficienciam (!) considerantes pariter et 
librantes affectum ne super ingratitudine, que est ventus vrens fontem sibi pietatis exsiccans, 
argui possent aut reprehendi, nobis censum nostrum, scilicet quinquaginta tremodia annone, 
quem ex superiori molendino apud Conradeshagen situato obligaueramus quibusdam nostris 
creditoribus pro pignore vel vadimonio, pro quadringentis marcis denariorum Slauicalium 
redemerunt. In cuius facti euidenci[am pre] sentem cedulam sigillo nostro et sigillo dilecti 
filii nostri Wizlay, qui huic facto voluntarium [consensum prejbuit, fecimus communiri. 
Testes sunt dominus Hermannus, abbas in Hylda, Johannes Mord[er, Hermannus Mejzecowe, 
Pritbur de Vilmeniz, Matheus Molteko, Nycolaus de Kalant, [Lodewicus Kabolt et Nijcolaus 
frater suus, Heynrieus de Ost et Bertoldus, frater suus, Mar[quardus cum] Tho[race, milite]s 
nostri. Datum anno gracie M.CC.LXXXX.III., Vincencii majjrtiris].

Auf der Rückseite die alte Registratur: Testimonium prineipum, quomodo coneordauimus eum ipsis de patro
natui] ecclesie in Tribuses.

Beide Siegel nebst einem Stück des Pergaments abgerissen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: An beiden Seitenrändern beschädigtes Original s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 49; 
Dreger, Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 843; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1293) Nr. 12.

Gedruckt bei Fabricius HI S. 84 Nr. 228.

1632.
1293 Februar 1. (in vigilia Purificationis Mariae virginis gloriosae).

Herzog Bogislaw IV. verleiht mit Zustimmung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. den Bür
gern der Stadt Garz a. O. Freiheit von Bede für ihren Landbesitz außerhalb der Stadt.

In nomine sanctae trinitatis amen. Bugheslaw, dei gratia Slauorum dux, vniuersis 
scriptum praesens visuris omnis boni plenitudinem cum salute. Praesentibus recognoscimus



publice protestantes, quod, nos B. una de consensu et fauore bono et pietate benigna dile
ctorum fratrum nostrorum, Barnym et Ottonis, dedimus libertatem omnibus ciuibus in Gardz 
manentibus et mansuris nec non de villis intraturis, habentibus seu habituris mansos uel 
agros extra duitatem colendos seu cultui exercendos, ut liberi sint ab exactione petitionum 
perpetuis temporibus hanc libertatem possidendam pacefque]1) tranquilla obtinendam nec im
merito, cum ipsi uulneri nostro médise]amenta2) sepius salubria ministrarunt. Testes huius dona
tionis sunt dominus Henricus de [Mellige]3), dominus Witzslikinus4), dominus Henricus de 
Reno, dominus Stango, milites, Henricus praefectus in Gardz, et plures alij fide digni. Datum 
anno domini M.CC. nonagesimo tertio, in vigilia Purificationis Mariae virginis gloriosae. Vt 
autem haec collata inconuulsa et rata habeantur, praesentem chartulam in memoriam aeternam 
nostri fecimus appensione sigilli roborare.

') pro. Diplom. 2) mediamenta. Diplom. 3) Molligere. Diplom. Ebenso in der Uebersetznng. 4) Wisko 
von Usedom.

Kgl. Staats - Archiv zu Stettin: Diplomatar. civit. Gartz Nr. 7, deutsche Übersetzung Nr. 56; Dreger, 
Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 837.

1633.

1293 Februar 8. (in dominica, qua cantatur Esto rnichi) in Stralessunt.

Das Kloster Neuenkamp vergleicht sich mit der Stadt Stralsund wegen eines Fischteiches und wegen 
der Mühlenanlagen vor der Stadt.

A.

Urkunde des Klosters.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Vniuersis Christi fidelibus presens scriptum 
cernentibus frater Arnoldus dictus abbas et cenuentus monasterii Nouicampi salutem in 
domino sempiternam. Quoniam tempus labitur et humana memoria cum lapsu temporis labi 
solet, ex maiorum sagacitate prudenter emanauit, vt si quid memorabile temporaliter geritur, 
ad successiue posteritatis memoriam scripturarum testimonio transferatur. Hinc est, quod 
notum esse volumus tam presentibus quam futuris, quod omnes controuersie, que vertebantur 
inter1) consules ac vniuersitatem ciuium in Stralessunt ex vna et nos ac 
conuentum nostrum ex parte altera super obstauratione nimia piscine sue 
super molendinum ante valuam Knepesdor situatum deducte taliter, vt sequitur, 
sunt sopite, videlicet quod nostra permissione dicti consules ac ciuium vniuer- 
sitas2) in limphicio pr e dicti3) molendini sui, quod wlgariter dicitur gruntwerc, ante 
asserem scuttebret, aquam in profunditate vnius vine perpetuo debeant obtinere4), 
quod si dictum limphicium aliquociens mutari seu renouaii contigerit, ipsum recollocabunt5) 
et euidenter disponent6) secundum signa, que posita sunt in ipsorum piscina preme- 
morata7), pro mensure memorate8) equalitate debita conseruanda. In huius rei re
compensationem9) permiserunt nobis, quod limphicium, id est gruntwerc, 
molendini nostri prope duitatem16) situati ad mensuram vnius pedis et dimidii pedis 
possimus11) exaltare, et aquam vnius vine in profunditate12) ante asserem, qui vocatur 
scuttebret, debeamus13) perpetuo obtinere, et si ipsam aquam effluere vsquam iu nostrum14) 
detrimentum contingerit, ad ipsam restringendam terram ipsorum15) fodiendi et deportandi, 
v.bi nobis et ipsis videtur exspediens (1), quocienscumque necesse fuerit, habeamus liberam16)

Pommersches Urkunden-Buch Band m. 22 



potestatem, adicientes, quod si fortassis ex inundatione eiusdem aque agros suorum17) 
ciuium suffocari contingent, vitra quam nunc sunt suffocati, quilibet18) in suis19) agris 
eandem restringent per qualiacumque repagula, si maluerint ipsi20) ciues, licite et quiete. 
Insuper si tempore procedente dictum nostrum18) limphicium, id est gruntwerc, mutari 
seu renouari21) contingent, prehabitam relocabimus admensuram.22) Dederunt 
eciam nobis83) duo spacia, ad situandum duo ventimolendina intra terminos duitatis sue,24) 
vbi nobis25) conueniens fuerit, inperpetuum libere possidenda. In huius rei testimonium et 
certitudinem pleniorem presentem litteram sigillo nostro26) cum annotacione testium infra 
scriptorum duximus roborandum. Testes, qui aderant, hii sunt : Hermannus de Trauenemunde, 
Leo Falco, Hen. Eselesvot, proconsules, Leo Paruus27), Gerhardus Lore, Gerwinus Zemelowe, 
Gerrardus Wicberni, Con. Ertmari, Reynerus de Rostoc, Thydericus Scerph, Jo. de 8trace
bor ch, Thi. de Dorp28), Bernardus 8 capro de29), Wicbolt30) de Dorp, Thi. Wllenpunt 
Jo. Woltdorp, Thy. Wicberni, Her. Albus, Jo. de Gnogen, Arnolt de Renalia, Gerhardus Papen
hagen, Hermannus de Rauensberg, Con. Rederi, Richardus Molendinarius31), Albertus 
Zachteleuent, Con. de Tribuses, Gotscalcus Vnuoruerde, Ludolfus de Monte, Nicolaus Gr i pes- 
wolt32), Jo. Scoke, Thi. de Gustrowe, Lutbertus Stubbendorp, Jo. de Godebuz, Thi. Stenhus, 
Wluolt de Parowe, Ar. de Behagen, Bernardus de Scaprode iunior, Albertus Ourlant33), 
Gotzwinus, Gerhart de Swolle, Lyppoldus34) et alii quam plures fide digni. Datum in S tra
le s sunt35), anno domini36) M.CC.LXXXX tercio, in dominica, qua cantatur Esto michi.

Zerbrochenes Siegel an grün- und rothseidener Schnur anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund.

Gedruckt bei Fabricius III S. 84 Nr. 229.

B.

Urkunde der Stadt.

In nomine sanctę et indiuiduę trinitatis amen. Omnibus presens scriptum cernentibus 
consules et vmuersitas ciuium in Stralsundt salutem in domino sempiternam. Quoniam — 
------------------ etc. mit folgenden Abweichungen von der vorhergehenden Urkunde A:

*) inter venerabilem dominum Arnoldum abbatem et eonuentum monasterii Noui Campi ex una et nos 
ex parte altera super eo, quod obstauratione nimia nostrę piseinę super molendinum nostrum ante valuam 
dictam Knepesdor. 2) permissione praedictorum domini abbatis et conuentus. 3) dicti molendini nostri. 4) habere 
perpetuo debeamus. 5) recollocabitur. 6) disponetur. 7) in piscina memorata. 8) memorate mensure, 9) recom
pensationem rei. 10) permittimus, quod dominus abbas et conuentus monasterii saepe dicti limphicium sui 
molendini prope nostram ciuitatem situati. **) potuerint. *2) in profunditate vnius vine. ,3) debeant. *4) ipso
rum. ,5) nostram. *6) liberam habeant. 17) nostrorum. 18) Fehlt. 19) ipsorum. 2°) nostri. 21) renouari seu 
mutari. 22) ad mensuram prehabitam relocabunt. ^) Dederunt et domino abbati ac conuentui praedictis. ^) nostrae, 

eis. 26) sigillo ciuitatis nostrae. 2?) paruus Leo. 28) Dorp, Joannes de Bart. 29) Schaperode. 3°) Wick- 
boldus. 31) Molner. 32) de Gripeswoldt. 33) Turlant. 34) Lupoldus. æ) Fehlt. 36) gratiae.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift des 16. Jahrhunderts im Wolg. Areh. Tit. 67 Nr. 16 fol. 28 
uró Nr. 23 vol. 1 fol. 37 ; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch. : Klemptzens Exttact rc. fol. 36.

Gedruckt bei Fabricius III S. 84 sub Nr. 229b.



1634.

1293 März 9. (secunda seria post Letare).

Der Ritter Heinrich Mörder verkauft dem Kloster zum heiligen Kreuz in Rostock 11 Hufen, die 
halbe Viehtrift und den Krug zu Alt-Willershagen im Lande Tribsees für 654 Mark Pfennige.

In nomine domini amen. Vniuersis, ad quos iste littere peruenerint, Hinricus miles, 
dictus Morderus, salutem in eo, qui est omnium vera salus. Nouerit vniuersa natio presentium 
et queuis successio futurorum, quod XI mansos in antiqua Wilhereshagenn in terra Tribusezs, 
quos de paterna hereditate iure successionis habui, et in dicta villa medietatem platee, que 
vulgariter vestrate nuncupatur, et tabernam in eadem villa venerabilibus in Christo domino 
preposito Lodowico, priorisse et conuentui sanctimonialium monasterii Sancte Crucis in Rostoch 
de consensu vxoris mee et heredum meorum vendidi pro DC et Lllllor marcis denariorum 
vsualis monete, cum omni fructu et vtilitate ac omnibus pertinentiis suis, terris, pascuis, 
siluis, pratis et aquis et earum vsibus, provt in longum et latum in suis limitibus conclu
duntur, sicut jam eidem monasterio sunt assignati, cum plena libertate ac judic[ijo sanguinis 
ac mutilatione membrorum, quod colli et manus vulgariter dicitur, et omni juris plenitudine, 
quod in predictis bonis mihi et meis heredibus in futurum competere potuisset. Que omnia 
in manus dicti prepositi et priorisse loci predicti ad perpetuos vsus eiusdem conuentus resi- 
gnaui libere et in totum, hac tamen condicione apposita mihique et meis in perpetuum reser- 
uata, quod, dum causa criminalis in bonis predictis inmerserit, que colli et manus dicitur, 
aduocato monasterii judicio présidente meus aduocatus aut heredum meorum presens adesse 
debeat et de pena pecuniaria, que delinquentibus imposita fuerit, dimidiam partem accipere, 
altera medietate monasterio reseruata. Item cum, sicut premissum est, predicte emptioni 
inclusa sit taberna in antiquo Wilhereshagenn, adiecta est talis condicio, quod sepedicta 
taberna perpetue erit in potestate memorati monasterii Sancte Crucis, ita quod nullus in 
dicta villa vendet cereuisiam vel etiam in Dethmerestorp, nisi fuerit de voluntate prepositi 
seu tabernarii, quem prepositus ibi instituerit. Si autem casu contigerit, quod tabernarius 
ecclesie cereuisiam non haberet, tunc cuilibet liceret ceruisiam (!) ; quandocumque vero taber
narius monasterii dixerit, se habere ceruisiam venalem, tunc alii omnes vendere cessabunt; 
et quotienscumque postea quidquam de cereuisia vendiderint, pro excessu soluejnjt1) octo 
solidos, quos meus aduocatus et ecclesie aduocatus simul extorquebunt, et medietatem tollet 
sepedictus prepositus, altera autem medietas mihi et heredibus meis cedet. Vt autem con
tractio huiusmodi in nullo vnquam tempore valeat infirmari, presentes litteras inde confectas 
appensione mei sigilli ad maiorem rei certitudinem communiui. Testes huius rei sunt milites 
Gotfridus Lugh, Redagus, Gerardus de Aldendorp, Jordanus de Cropelin, Johannes Kabolt, 
Gerhardus Linstow, Hinricus Dechow et Hermannus frater suus, Rodolfus Barolt, Thidericus 
Kartelvis et alii quam plures, qui presentes, cum hec ordinatio fieret, affuerunt. Acta sunt 
hec anno domini M°CC° nonagesimo tertio, secunda seria post Letare.

’) soluet. Original-Transsumt.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original-Transsumt vom 23. Oktober 1539 s. r. Allgem. geistl. Urkunden 
Nr. 200; Copiarium III 46 Nr. 40 (deutsch); Stott. Arch. PI Tit. 45 Nr. 54h (deutsche Uebersetzung von 1545); 
Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 847.

- Gedruckt bei Fabricius III S. 85 Nr. 230; Mekl. Urk.-Bnch III S. 496 Nr. 2212.



1635.

1293 April 23. (quinta seria post dominicam, qua canitur Jubilate).

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, bezeugt, daß das Kloster Neuenkamp schon gegen 40 Jahre im 
Besitz des Patronats der Kirche zu Tribsees ist.

Wizlaus, dei gratia princeps Ruyanorum, vniuersis Christi fidelibus salutem in domino Jhesu 
Christo. Nouerint vniuersi, ad quos presens scriptum peruenerit, quod cum inter dominum 
abbatem et conuentum monasterii Noui Campi et nos super iure patronatus ecclesie in Tri- 
buses fuisset orta discordia, hiidem dominus abbas et conuentus ita merum jus et irreprehen
sibile in dicte ecclesie patronatu se habere et habuisse annis circiter quadraginta coram 
vasallis nostris multisque aliis fide dignis religiosis ac secularibus viris progenitorum nostrorum 
auctenticis priuilegiis ostenderunt, quod dictante equitatis ratione nos semper et vbique fateri 
et protestari voce viua et scriptis et precipue militum nostrorum Johannis Morderi, Hermanni 
Metzecowe, Heynrici de Ost, marscalci nostri, et Lodewici Cabolt ac aliorum plurimorum, 
qui huic cedule vna nobiscum sua sigilla appenderunt, fidelissimo testimonio oporteat1), totum 
integraliter omne jus siue ad conferendum plebanatus prememorate ecclesie Tribuses siue ad 
presentandum personam ad eandem, cum vacauerit, vel quicquid aliud est, quod ad veros 
patronos pertinere potest de jure vel de consuetudine, ad prehabitos dominum abbatem et 
conuentum semper pertinuerit2) et pertineat, sicut nostro et dilecti filii nostri Wizlay priuilegio 
eiudenter ostendere poterunt requisiti. Et ne dubitetur a quoquam, quin premissa scriptura 
hec certissimam veritatem contineat, ipsam sigillo nostro necnon et predictorum militum 
nostrorum sigillis fecimus communiri. Datum anno gratie M.CC.LXXX. tercio, quinta seria 
post dominicam, qua canitur3) Jubilate.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Testimonium W. principis nostri et militum contra episcopi ca- 
lumpniam super patronatu ecclesie Tribuses.

’) Fabricius: appareat. 2) Fabricius: pertinuit. 3) Fabricius: cantatur.

Am ersten Pergamentstreifen Siegelbruchstück des Fürsten Wizlaw, am zweiten, dritten und vierten je 
2 Siegel, am fünften 2 Siegelbruchstücke anhängend. Siegel 1) Big........................Princi.................... 2) 8.
- - • eoderici de Os . en. 3) 8. Mathei M . Itheke. 4) S. Jo . . nnis M . . deri. 5) 8. Raven Boe militis. 
6) Seielum He...............de Ost. 7) . . . Bertold . . . Ost. 8)......................abolt. 9).................... stowe.

Original im Kgl. Staats-Archiv zu Stettin s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 47; Dreger, Ood. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 842; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registràr lH (1293) Nr. 8; Klemptzens Extraet rc. fol. 42v 
(1290).

Gedruckt bei Fabricius III S. 86 Nr. 231.

1636.

1293 Aplil 25. (Marei euuangeliste).

Die Stadt Staveren in Friesland schließt ein Bündniß mit Lübeck, Wismar, Rostock, Stralsund 
und Greifswald zum Kriege gegen Norwegen.

Omnibus presencia percepturis scultetus, scabini cum communi Staurie salutem in domino. 
Vniuersitati vestre demonstramus, quod anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo 
secundo, in vigilia Pentecostes, quidam pirate, ad rapinas et maleficia perpetranda congregati, 



apud Mastrand in portu Norwegie a communi mercatore deprehensi, ac ibidem mortis judi
cium pro suis manifestis criminibus per justiciarium regis susceperunt; pro quibus Norwegie 
rex illustris nobis ac mercatoribus ciuitatis Campen1) et quibusdam aliis indignatur, volens 
nobis et eis, vt2) percepimus, inferre nocumenta, quam primum sibi, suis3) cooperatoribus ad 
hoc faciendum obtulerit se facultas; quamuis merito tales malefici, quorumlibet innocentem 
oppressores, a nullo debeant defensari.4) vel5) foueri. Quod honesti viri, nostri speciales 
amici, consules et communitates ciuitatum Lubeke, Wismere6), Rozstoch7), Stralesundis, 
Gripesuuold8) considerantes et mente sollicita reuoluentes, quod tafia maleficia sint repri
menda, ne detur aliis occasio similia perpetrandi, se nobiscum ad hoc obligare curarunt, quod 
nobis, pro modis se respicientibus, in hiis ad nostram iniuriam propulsandam astare volunt9) 
laboribus, consiliis, auxiliis et expensis. Sed quoniam nobis astando taliter in premissis dicte 
ciuitates efficiuntur hostes ipsius domini regis et suorum cooperatorum, dignum est et rationi 
consonum, ut2) eciam nos astemus eisdem duitatibus viceversa10); ac obinde notum esse 
nolumus vniuersis, nos ad hoc obligatos esse ' presentium testimonio litterarum, quod sepe- 
dictis11) duitatibus Lubeke, Wismer6), Rozstoch7), Stralesund, Gripheswold8) contra pre- 
fatum 12) dominum regem et suos cooperatores in premissis omnibus astare volumus13) labo
ribus, consiliis, auxiliis et expensis pro modo nos respiciente, ad hostilitatem huiusmodi 
propulsandam. Iu cuius rei testimonium presens scriptum sigillo ciuitatis nostre duximus 
muniendum. Datum anno gracie14) M.CC. nonagesimo tercio, Marci euuangeliste.

’) Staurie. 2) vt. 3) suisque. 4) defensari debeant. 5) nec. 6) Wissemere. 7) Bestech. 8) Stralessunde 
et Gripeswolde. 9) nolunt. 10) viceuersa. n) dictis. 21) dictum, l3) debeamus. ,4) domini. IS) seria tercia 
ante festum Philipphi (!) et Jacobi apostolorum.

Das Siegel an der ans dem Pergament geschnittenen Presset anhängend.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck, ebendas. Orig.-Transs. vom 28. Oktober 1331.

Gedruckt bei Sartorius und Lappenberg Nr. 76; Lübeck. Urk.-Buch I S. 541 Nr. 601; Diplomatar. Norveg. 
V. 1 S. 21 Nr. 21; Mekl. Urk.-Buch m S. 505 Nr. 2223; Fibricius III S. 55 Nr. 380 (Auszug); Hansarecesse I 
Nr. 62 (Regest); Hans. Urk.-Buch I S. 385 Nr. 1114 (Regest); vgl. Munch, Det norske folks Historie IV 2 S. 206.

Vergl. die Urkunde der Stadt Kämpen vom 28. April 1293.

1637.

1293 April 26. (sexto calendas Maij) Dartz.

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, gestattet den Einwohnern der Stadt Barth, den Mühlgraben1) des 
Ritters Friedrich von Alkun unterhalb der Mühle nach ihrem Belieben abzuleiten und zu nutzen.

Omnibus Christi fidelibus praesens scriptum cernentibus Witzlaus, dei gratia Ruyanorum 
princeps, salutem in domino sempiternam. Quoniam omnium habere memoriam potius est 
divinitatis quam humanitatis, conscribi facimus, qvae coram nobis aguntur, ne oblivionis nubilo 
obducantur. Qvamobrem sciat reverenda natio praesentium et notescat felix successio futu
rorum, quod nos matura deliberatione et provida pensata vniversis inqvilinis oppidi nostri 
Barth praesentibus et futuris, nostris dilectis, rivulum qvendam, qui defluit per molendinum 
militis nostri strenui et honesti Friderici de Alckun dicti, contulimus absque impedimento 
qvolibet possidendum civitatis jure perpetuo sub hac forma, quod quandocunque praedictus 
rivulus, motu suo pertranseundo molendinum supra dictum, ex fluxu suo ultra stratam regiam 
sibi viciniorem devenerit, ex tunc praedictis incolis oppidi nostri Barth omnibus eundem rivulum 
saepe dictum deducendi per omnia et convertendi ad singula commoda infra terminos suos 



contenta juxta eorum voluntatis beneplacitum facultatem liberam dedimus in his scriptis, 
sub obtentu nostrae graciae stricte prohibentes, ne ullo unqvam tempore qvisqvam officialium 
nostrorum hoc factum nostrum ausu temerario praesumat illicite immutare. In cujus rei 
certitudinem et evidentiam pleniorem praedicti oppidi incolis praesentes literas dedimus, ne 
super hoc inposterum dubitatio aliqva generetur, sigilli nostri robore communitas. Testes 
hujus sunt Anthonius de Bughe, Achilles de Poretze, Jaroslaus de Kalant, Amoldus Wocken- 
stede, domini milites, et qvam plures alii nihilominus fide digni. Datum Dartz, insula nostra, 
per manum Johannis de Salis, notarii nostri. Actum anno dominicae incarnationis millesimo 
ducentesimo nonagesimo tertio, sexto calendas Maij.

Das gegenwärtige Copey auß einer glaubwürdigen Copey (weiln das Original! darvon hinwegkommen) von 
Worten zu wortten gleichlautend abgeschrieben, solches bezeuge ich. David Wilcke, not. publ. et Bard, seeretarius 
in fidem m. pr.

1) Vom Barther Notar Wilcke als „Borngraben" bezeichnet.

Beglaubigte Abschrift im Stadt-Archiv zu Barth; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. 
Mscr. IV Nr. 845.

Gedruckt bei Fabricius III S. 86 Nr. 232.

1638.

1293 April 28. (seria tercia ante festum Philipphi et Jacobi apostolorum).

Die Stadt Kämpen in Over-Issel schließt ein Bündniß mit Lübeck, Wismar, Rostock, Stralsund 
und Greifswald zum Kriege gegen Norwegen.

Omnibus, ad quos presens scriptum peruenerit, scultetus, scabini, consules et vniuer- 
sitas ciuitatis Kampensis salutem in domino. Contigit anno domini M.CC. nonagesimo secundo, 
Pentecoste, quosdam piratas, ad rapinas et maleficia perpetranda congregatos, apud Mastrant 
in finibus Norwegie deprehendi et ibidem mortis judicium pro suis manifestis criminibus 
sustinere, pro quibus etc.

Der weitere Inhalt der Urkunde ist gleichlautend mit der Urkunde von Staderen (s. o. Nr. 1636, 1293 
April 25), mit Ausnahme der dort in den Anmerkungen gegebenen Abweichungen.

Das Siegel an der aus dem Pergament geschnittenen Presse! anhängend.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck.

Gedruckt im Lübeck. Urk.-Buch I S. 544 Nr. 603; Mekl. Urk.-Buch III S. 506 Nr. 2224; Diplom. Nor- 
veg. V I. S. 22 Nr. 22; Charters en bescheiden van Kämpen Nr. 4; Fabricius III S. 55 Nr. 380 (Auszug); 
Hansarecesse I Nr. 63 (Regest); Hans. Urk.-Buch I S. 385 Nr. 1115 (Regest).

1639.

A.

1293 -jUQi 12. (proxima sexta seria ante festum beatorum Viti et Modesti martirum) in. 
ciuitate Bergensi.

Erich, König zn Norwegen, bezeugt, daß er am 12. Juni 1293 zu Bergen mit den Abgesandten 
ber Städte Lübeck, Wismar, Rostock, Stralsund und Greifswald einen Tag auf Pfingsten nach Bergen 



vereinbart hat, auf welchem die städtischen Beschwerden untersucht werden sollen, und gewährt auch für 
den Fall der Nichteinigung freie Schifffahrt nach Norwegen bis Johanni.

Ericas, dei gracia rex Norwegie, viris prouidis et honestis, aduocatis, consulibus et 
communitatibus ciuitatum Lubek, Wismarie, Rozstoc, Stralesund et Gripeswold salutem in 
domino sempiternam. Noueritis, quod suborta, post composicionem inter nos et ciuitates 
vestras Cahnamie factam, super diuersis articulis inter subditos nostros et ciuitatum vestrarum 
incolas materia questionum, nos, quia composicionem eandem firmiter obseruare volumus, 
cum discretis viris, ciuitatem vestrarum consulibus et nunciis, Johanne de Doway de Lubek, 
Hassone de Crukowe de Wismaria, Reinero de Lawghe de Rozstoc, Johanne de Bard de 
Stralesund et Gerardo de Calmarn de Gripeswold, apud nos Bergis existentibus, proxima 
sexta seria ante festum beatorum Viti et Modesti martirum, sub anno domini M.CC. nonage
simo tercio, placitauimus in hunc modum, quod procuratores ciuitatum vestrarum debent in 
festo Pentecostes proximo faturo ad nostram venire presenciam Bergis, qui ex parte vestra 
mandatum habeant sufficiens ad faciendum et recipiendum complementum iusticie de singulis 
causis et querimoniis iam motis inter nos et nostros et vos et vestros," aut eciam tunc monen
dis; verum si tunc temporis per viam iuris aut composicionis amicabilis cum procuratoribus 
vestris super causis et querimoniis huiusmodi forsan concordare non possemus, quod absit, 
debet nichilominus a tempore date presentis vsque ad festum beati Johannis baptiste proximum 
post festum Pentecostes supranominatum inter nos et fautores nostros singulos ab vna parte 
ac vos et fautores vestros singulos ab altera bona pax et amicicia stabilis obseruari firmiter 
et inuiolahiliter, et subditi nostri ciuesque Bremenses ac fautores alii ad ciuitates vestras et 
incole ciuitatum vestrarum ac illi de Campen et Stoffen ceterique fautores vestri ad regnum 
nostrum interim velificare poterunt libere; et debet vtraque parcium hinc et inde frui liber
tatibus et iuribus, quoad omnia, que per composicionem inter nos ordinatam declarantur, 
illis personis dumtaxat exceptis, quarum nomina nunciis vestris in scriptis fecimus assignari. 
In cuius rei testimonium sigillum nostrum vna cum sigillo domini Haquini, ducis Norwegie 
illustris, fratris nostri karissimi, litteris presentibus duximus apponendum. Datum in ciuitate 
Bergensi, die et anno supradictis, anno vero regni nostri quarto decimo.

Das Siegel des Königs vom Pergamentstreifen abgefallen, das des Herzogs anhängend.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck; Kgl. Geheim-Archiv zu Kopenhagen, Sammlung von Arne Magnusson, 
Abschrift des Originals.

Gedruckt bei Thorkelin, Dipl. Arn.-Magn. II S. 142; Sartorius und Lappenberg Nr. 77 ; Lübeck. Urk.-Buch I 
S. 545 Nr. 605; Mekl. Urk.-Buch IH S. 508 Nr. 2227 A; Brem. Urk.-Buch I Nr. 488; Fabricius III S. 55 
Nr. 382 (Regest); Hansarecesse I Nr. 49; Hans. Urk.-Buch I S. 386 Nr. 1117 (Regest).

B.

1293 Juni 12. (proxima sexta seria ante festum beatorum Viti et Modesti martirum) Bergis.

Die Sendboten der Städte Lübeck, Wismar, Rostock, Stralsund, Greifswald, Kämpen und Staveren 
bezeugen, daß sie am 12. Juni zu Bergen mit König Erich von Norwegen einen Tag auf Pfingsten 
nach Bergen vereinbart haben, auf welchem die Beschwerden der Seestädte untersucht werden sollen, und 



daß auch im Falle der Nichteinigung freie Schifffahrt bis Johanni bestehen fvll. Sie verpflichten sich, 

Zustimmungsbriefe ihrer Städte bis Martini bei den Franziskanern in Tönsberg niederzulegen oder aber 

vor Weihnachten Einlager daselbst zu halten.

Omnibus presens scriptum cernentibus Johannes de Duaye de Lubeke, Hasso de Wis- 
maria dictus de Crukowe, Reynerus de Rozstok dictus de Lawe, Johannes de Bardis de 
Stralessundis, Gerardus de Calmeren de Gripeswaldis, Hartwicus. de Naghelo de Campen, 
Andolfus de Stoueren, consules, salutem in domino sempiternam. Notum facimus vniuersis, 
quod, suborta post compositionem inter magnificum principem dominum E., regem Norwegie 
illustrem, et ciuitates nostras factam, super diuersis articulis inter subditos dicti domini regis 
Norwegie et ciuitatum nostrarum materia questionum, quia ueraciter constat nobis, quod 
ciuitates nostre conpositionem eandem nolunt firmiter obseruare, nos apud ciuitatem Ber- 
gensem existentes proxima sexta ante festum beatorum Viti et Modesti martirum, sub anno 
domini M.CC.XC tercio, cum dicto domino rege Norwegie ex parte ciuitatum nostrarum pla- 
citauimus in hunc modum, quod procuratores ciuitatum nostrarum venire debent ad dictum 
dominum regem Norwegie Bergis in festo Pentecostes proximo venturo, cum sufficienti man
dato ad faciendum et recipiendum iusticie complementum de singulis " causis et querimoniis 
nomine dicti regis et suorum contra nos aut nostros seu eciam ex parte nostra uel nostrorum 
contra dictum dominum regem uel suos iam motis seu eciam tunc monendis. Verum si tunc 
temporis per viam iuris aut compositionis amicabilis memoratus dominus rex Norwegie cum 
procuratoribus ciuitatum nostrarum super causis et querimoniis huiusmodi concordare non 
possent, quod absit, debet a tempore date presentis usque ad festum beati Johannis baptiste 
proximum post festum Pentecostes supra nominatum inter prefatum dominum regem Nor
wegie suos quoque fautores singulos ab vna parte et ciuitates nostras earumque fautores 
vniuersos ab altera bona pax et amicicia stabilis firmiter et inuiolabiliter obseruari, et subditi 
sui ciuesque Bremenses ac fautores alii ad ciuitates nostras et incole ciuitatum nostrarum 
ceterique fautores earumdem ad regnum ipsius poterint interim libere velificare ; et debet 
utraque parcium hinc et inde frui libertatibus et juribus quoad omnia, que per compositionem 
inter nos ordinatam declarantur, illis personis dumtaxat exceptis, quorum nomina fecit in 
scriptis dictus dominus rex Norwegie nobis tradi, Promisimus insuper eidem domino reg[i]1) 
Norwegie fide media, quoad ciuitates nostre supradicte presentem placitationem, per nos 
factam, ratam habere debent et super eiusdem ratihabitione patentes litteras suas ac ibidem 
easdem apud fratres} minores Tunsbergis deponi facere ante festum beati Martini proximo 
futurum, cum aliquorum fidedignorum hominum suorum ibidem existencium testimonio. Alio- 
quin ante Natiuitatem domini proxim[a]m2) eandem villam Tunsbergis intrare debemus, illinc 
absque licencia dicti domini regis Norwegie nullatenus exituri, donec ex parte ciuitatum pre- 
dictarum illuc misse et deposite fuerunt littere memorate. Datum Bergis, anno domini et 
sexta seria suprascriptis.

*) rege. Original. 2) proximum. Original.

Gleichzeitige Abschrift ohne Siegel im Staats-Archiv zu Lübeck.

-Gedruckt bei Sartorius und Lappenberg Nr. 77*>; Lüb. Urk.-Buch I S. 546 Nr. 606; Mekl. Urk.-Buch III 
S. 509 Nr. 2227 B; Fabricius III S. 55 Nr. 383 (Auszug); Hansarecesse I Nr. 50 (Auszug); Hans. Urk.-Buch I 
S. 386 Nr. 1118 (Regest).



1640.

1293 Juni 29. (in die beatorum apostolorum Petri et Pauli) Jyenach.

Zacharia, Wittwe des Ritters Heino von Geben, Albert und Johann von Geben schenken dem 
Kloster Ivenack fünf Hufen zu Vanselow.

Nos Zacharia, relicta Heynonis de Gebene militis, Albertus de Gebene et Johannes, 
filius Arnoldi, dicti de Gebene, presentibus recognoscimus publice protestantes, quod ob salu
tare remedium animarum dilectorum nostrorum Heynonis militis et Amoldi fratrum dictorum 
de Gebene pie recordationis pro eo, quod iugis oratio habeatur in conuentu ecclesie Jvenach 
in perpetuum pro ipsis, titulo rationabilis donationis attribuimus dilectis nobis in Christo 
. . preposito, abbatisse, priorisse totique conuentui prenotate ecclesie quinque mansos, sitos in 
villa Vanselow, cum utilitate tali et annuali, sicut nos habuimus, pensione. Testes huius rei 
sunt dominus Hinricus, dictus Kron, plebanus castri Dyrnin, dominus Albertus plebanus in 
Stouenhagen, Fredericus Wlpis, Hinricus Wlpis filius suus, Amoldus de Sconevelde, Johannes 
Holtzatus, Johannes de Walsleue, Hinricus Wlpis de Stouenhagen, Hencekinus de Heydbraghke, 
Conradus de Palude, Johannes Wlpis castellanus in Dymyn, milites, Conradus Wlpis de Stouen
hagen, Arnoldus et Fredericus, fratres de Palude, et Johannes camerarius, Wedekinus dictus 
Las, famuli, et quam plures alii fide digni. Ad maiorem autem euidentiam huius facti, quia 
sigillo proprio caruimus, dilectorum amicorum nostrorum, videlicet1) domini Frédéric! Wlpis, 
domini Hinrici Wlpis filii sui, domini Johannes de Heydbrafhjg2), domini Alberti plebani in 
Stouenhagen, domini Hinrici Wlpis castellani in Stouenhagen presens scriptum appositione 
sigillorum duximus roborandum. Datum et actum Jvenach, anno domini MCC nonagesimo 
tercio, in die beatorum apostolorum Petri et Pauli.

’) Von videlicet ab ist die Urkunde mit schwärzerer Tinte, jedoch von derselben Hand geschrieben. 2) Heyd- 
brabg. Original.

7 Siegel an den aus dem Pergament geschnittenen Presseln anhängend.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch ni S. 512 Nr. 2232.

1641.

1293 Juli 13. (in die gloriose virginis et martyris Margarethe) in Grdanczk.

Mestwin II., Herzog von Pommerellen, überträgt dem Ritter Mistko das Dorf Gelsin frei von 
allen Lasten.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Quia secundum scripture sacre attesta- 
cionem et cottidiani experimenti probacionem omnes morimur et sicud aque dilabimur in 
terram, que non reuertuntur1), congruum est mortalibus, ut eorlm inperpetuum2) duratura 

opera priuilegiis, sigillis ac testibus ob firmitatem quoad posteros confirment ac roborent dili
genter. Nos igitur Mestwinus, dei gracia Pomeranie dux, notum facimus vniuersis presentibus 
ac futuris hanc litteram inspecturis, quod militi nostro, dicto Mistkoni, contulimus hereditatem 
dictam Jelenczino sibi suisque successoribus iure hereditario inperpetuum possidendam, exci
pientes ipsam a stan, a canibus et breuiter ab omni exactione et iure, que ad ducatum 
nostrum pertinent siue predicta hereditas locata fuerit siue non, eamque in omnibus liberam
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hereditarie facimus, hiis solum exceptis, que ad terre pertinent defensionem, periculo eidem 
inminente. Et ut supradicta donacio possit inuiolabiliter inperpetuum duratura consistere, 
presenti pagine sigillum nostrum duximus apponendum. Huius rei testes sunt hii: dominus 
Swencza3) palatinus Gdanensis, dominus Andreas castellanus et iudex Gdanensis, dominus 
Vnislaus subcamerarius Gdanensis, frater Bernhardus prior Gdanensis, Hermannus Slichting 
et Andreas, eines Gdanenses. Acta sunt hec in Gdanczk, anno domini M.CC.°XCIII, in die 
gloriose virginis et martiris Margarethe4).

i) Perlbach schreibt: aqua — qua non revertitur. Doch ist in D aque zu lesen und in D und K reuertuntur. 
2) imperpetuum D. 3) Swenza D. 4) Margarete D.

Danziger Stadt-Archiv: Abschrift (D) im Danziger Comthureibnch Nr. 137; Kgl. Staats-Archiv zu Königs
berg: Handfestenbuch Nr. 2 fol. 120 (K).

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 446 Nr. 497 ; Cramer, Gesch. der Lande Lauenburg und 
Bütow H S. 225 Nr. 4 (Regest).

1642.

1293 JE 15. (seria quarta, in Diuisione beatorum apostolorum) in Monikehusen.

Der Ritter Arnold von Schönfeld vermacht dem Kloster Ivenack die Einkünfte von zwei Hufen zu 

Zwiedorf und trifft Bestimmungen über Zahlung einer Summe, die er dem Kloster schuldet.

Nos Amoldus miles, dictus de Sconevelde, omnibus in Christo fidelibus salutem in eo, 
qui in presenti dat graciam et gloriam in futuro. Cum caritatis sit officium, piis locis salu
briter consulere nec ad eorum grauamen aliquatenus asspirare (!), visum est nobis racioni 
consentaneum esse, ut illorum inopiam elemosinis maturitatisque consilio diuino intuitu, in 
quantum possumus, subleuemus. Hinc est, quod nos Arnoldus miles, dictus de Sconevelde, 
tam presentibus quam futuris presens scriptum perscrutantibus cupimus esse notum, de nostra 
bona uoluntate et rato arbitrio necnon de scitu venerabilis viri Hinrici, abbatis in Reynevelde, 
termino nite nostre exspirato, dei intuitu ob salutareque remedium anime nostre amicorumque 
nostrorum, sanctimonialibus in Juenach redditus duorum mansorum sitos in villa Twydorp 
cum omni utilitate et pensione attribuimus annuali. Preterea supradictis dominabus in Juenach 
cum quadam puella Berta nomine ibidem deo dedicata quadraginta marcas soluere per pre
sentes publice protestamur ; quas si temporibus uite nostre persoluere non ualemus, post 
obitum nostri temporis Vicke de Palude et Johannes de Gutzecowe pro nobis reddere spo
ponderunt; et quamdiu prefatos denarios nos Ar. uel idem famuli V. et Jo. non fuerint solu
turi, nos de bonis nostris seu ipsi de bonis propriis annuatim quatuor marcarum redditus 
fide data et ratificata procul dubio ministrabunt. Testes huius rei sunt dominus Hinricus 
abbas de Reyuelde (!), Fredericus Uulpis de Wolde, Hinricus Wlpis de Stouenhagen, milites, 
Vicke de Palude necnon Johannes de Gutzekowe, famuli, item dominus Walther us et Frede
ricus, magister curie in Monikehusen, fratres, et quam plures alii fidedigni. Vt autem hec 
acta permaneant in vigore debite firmitatis, presentem litteram ipsis contulimus sigilli nostri 
predictorumque virorum munimine roboratam. Datum anno domini M.CC.XCin., in Monike
husen, seria quarta, in Diuisione beatorum apostolorum.

An den drei ersten Pergamentstreifen hängen Siegelbruchstücke, vom letzten ist das Siegel abgefallen.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch in S. 516 Nr. 2237.



1643.

1293 Juli 15. (in Diuisione apostolorum) Monekehusen.

Der Ritter Arnold von Schönfeld und seine Gemahlin Beatrix vermachen dem Kloster Reinfeld 
sechs Hufen im Dorfe Zwiedorf und das Patronat der Kirche daselbst.

Uniuersis Christi fidelibus presens scriptum nisuris Arnoldus miles, dictus de Sconeuelde, 
et Beatrix, sua vxor, salutem in eo, qui est omnium uera salus. Humane memorie fragilitas 
utiliter scripture innatur testimonio, ne lapsu temporis et subita mutacione mortalium id, 
quod nunc certum est, fiat dubium et, quod rationabiliter gestum est, obliuionis nebula obfu- 
scetur. Nosse igitur volumus tam presentes quam posteros huius scripti inspectores, quod 
nos de pleno consensu et voluntate nostrorum heredum, pro remedio anime nostre et proge
nitorum nostrorum, dilectis nobis in Christo fratribus abbati et conuentui in Beyneuelde, 
Cysterciensis ordinis, Lubicensis dyocesis, et eorum successoribus ac eorum monasterio sex 
mansos in villa Tuedorpe sitos resignauimus nobis ambobus decedentibus cum omni libertate 
et jure et proprietatis titulo, quo nos hactenus vsi sumus, id est capitalis et manualis sen- 
tentie omniumque culparum correctionem perpetuis temporibus absque ulla inpeticione pro
pinquorum seu amicorum nostrorum ineuitabiliter possidendos. Dictis etiam abbati et conuentui 
eiusdem monasterii post obitum nostrum donauimus patronatum ecclesie in dicta uilla Tue
dorpe et altaris specialiter appositi, ita uidelicet, ut ecclesia vni et altare alteri, cui noluerint, 
rite et rationabiliter porrigatur. Testes huius donationis sunt dominus Hinricus abbas de 
Beyneuelde, dominus Albertus de Broke et suus frater dominus Bernardus, sacerdotes, dominus 
Arnoldus de Sconeuelde, Hinricus Vos et iterum Hinricus Vos, eius patruelis, Nicolaus Draco 
et eius filius Otto Draco, milites, Conradus Vos, Fredericus de Broke, Johannes de Gutscecowe 
et alii quam plures ydonei et fide digni. Vt igitur predicta rata et firma permaneant, presens 
scriptum nostri sigilli appensione et amicorum nostrorum fecimus communiri. Actum et 
datum Monekehusen, anno domini M.CC.XC.IH. in Diuisione apostolorum.

Alte Rückenaufschrift: Besignatio 6 mansorum in villa Twedorp. 1293.

Die Urkunde hat nur 3 (an Pergamentstreifen hängende) schildförmige Siegel gehabt, gelbes Wachs; das 
erste Siegel (2 Einschnitte auf der Rückseite) ist abgebildet in Mekl. Siegel aus dem 12. und 13. Jahrhundert im 
Mekl. Urk.-Buch Band IV. B Tafel 33 Nr. 151 (Arnold v. Schönfeld); das zweite (mit einem Einschnitt) hat eine 
undeutliche Umschrift; das dritte ist nur in einem kleinen Bruchstück vorhanden.

Original im Geheim-Archiv zu Kopenhagen; Univ.-Bibliothek zu Greifswald: Kosegartensche Sannnlung B 
Nr. 49 (1293).

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch X S. 510 Nr. 7233 (1293 ohne Tag).

1644.

1293 August 9. (in vigilia beati Laurentii) Roskildis.

Erich, König zu Dänemark, bestätigt den Bürgern der Stadt Stralsund ihre Handelsprivilegien 

aus den Märkten zu Skanoer und in seinem ganzen Lande.

E. dei gracia Danorum Sclauorumque rex omnibus presens scriptum cernentibus salutem 
in domino sempiternam. Noueritis, quod nos viris prouidis, dilectis nobis ciuibus de Stralæ- 
sund1), omnes libertates et gracias, quas a progenitoribus nostris, quondam regibus Dacie, in 
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nundinis nostris Scanor et alibi per regnum nostrum hucusque habuisse noscuntur, dimittimus 
et concedimus de cetero habendas libere et vtendas, quamdiu nobis deuoti fuerint, mandantes 
omnibus officialibus nostris vbique per regnum nostrum, ne dictos ciues contra predictas 
libertates molestare présumant nec ab ipsis insolitum thelonium exsigatur (!), set tantum illud, 
quod tenebantur soluere ab antiquo, et si aliquis ex ipsis pro quacumque causa seu forefacto 
in indicium vocati fuerint (!), si factum negauerint, nolumus eos compelli per suspectas sibi 
personas se defendere, set per alios homines bone fame. In cuius rei testimonium sigillum 
nostrum presentibus duximus apponendum. Datum [Roskildis, anno domini M.CC.XC tercio, 
in vigilia beati Laurencii, teste domino Petro Nicles sun, dapifero nostro.

l) Stralaesund mit ligirtem a e, nicht Straloesund, wie Fabricius druckt.
Siegelfragrnent an rothseidener Schnur anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. D. IV Nr. 4.
Gedruckt bei Sartorius und Lappenberg Nr. 77 d; Fabricius III S. 87 Nr. 234; Liljegren, Diplomatar. 

Suecan. H Nr. 1742; Regesta dipl. hist. Dan. I Nr. 1460; Hans. Urk.-Buch I S. 187 Nr. 1122.

1645.
1293 SlUQUft 9. (in vigilia beati Laurencii) Roskildis.

Erich, König zu Dänemark, bestätigt den Stralsundern die Befreiung vom Strandrecht in seinen! 

Lande und verheißt ihnen Schutz für ihren Handel.

E. dei gracia Danorum Sclauorumque rex omnibus presens scriptum cernentibus salutem 
in domino sempiternam. Notum facimus vniuersis, quod nos dilectos nobis ciues de Stralæ- 
sund i), quociens et vbi circa2) partes regni nostri naufragium, quod tamen deus auertat, conti
gerit eos pati, eisdem libertatibus ac iuribus circa res suas de naufragio saluatas vel saluandas 
gaudere volumus ac vti, quibus tempore dilecti aui nostri, regis Woldemari, felicis memorie, 
sunt gauisi. Insuper volumus, quod aduocati nostri, quando dicti ciues ad partes regni nostri 
cum mercibus suis declinauerint, res aliquas ab eis non recipiant nec emant contra eorum 
voluntatem, set si aliquas res ab eis de bona eorum voluntate emerint, mandamus ipsis, vt eisdem 
ciuibus pro huiusmodi rebus receptis precium, quod tenentur, absque omni eorum molestacione ad 
ipsorum persoluant voluntatem et hoc non omittant, sicut regiam effugere voluerint vlcionem. In 
cuius rei testimonium sigillum nostrum presentibus litteris duximus apponendum. Datum 
Roskildis, anno domini M.CC.XC. tercio, in vigilia beati Laurencii, teste domino Petro Nicles 
sun, dapifero nostro.

*) Stralessund. Fabricius. 2) contra. Fabricius.
Das Siegel von der rothseidenen Schnur abgefallen.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. D. IV Nr. 5.
Gedruckt bei Sartorius und Lappenberg Nr. 77 = ; Fabricius III S. 87 Nr. 233 (das Regest 384 gehört zu 

Nr. 234); Liljegren, Diplomatar. Suecan. II Nr. 1742; Regesta dipl. hist. Dan. I Nr. 1461; Hans. Urk.-Buch I 
S. 387 Nr. 1121 (Regest).

1646.
1293 August (9) 10. (in vigilia beati Laurencij martyris, quarto idus Augusti) in Stetin.

Herzog Bogislaw IV. transsumirt die Urkunde seines Vaters Barnim I. d. d. 1243 April 3, 
betr. Verleihung des Magdeburgischen Rechts, von 100 Hufen Ackerland rc. an die Stadt Stettin.

In nomine domini amen. Buguszlaus dei gracia dux Slauorum omnibus in perpetuum. 
Tenore presencium litterarum nos vidisse recognoscimus et audisse priuilegium, datum ab 



illustri principe, karissimo patre nostro1) domino Barnim duce Slauorum felicis2) memorie2), 
nostris dilectis ac fidelibus nostre ciuitatis Stetin vniuersis conburgensibus in hec uerbą3):

Folgt Urkunde Herzog Barnims d. d. 1243 April 3 (Pomm. Urk.-Buch I S. 329 Nr. 447).
Vt autem hec predicta a nobis et a nostris fratribus dilectis Barnim et Ottone et a 

nostris successoribus vniuersis dictis burgensibus nostris de Stetin firma perpetualiter obser- 
uentur, nos ipsa prescripta innouamus et nolumus4) ea ipsis in2) omnibus2) augere et in 
nullo minuere. Idcirco ipsa in certitudinem 5) firmiorem sigilli nostri munimine confirmauimus 6). 
Testes huius nostre innouacionis et confirmationis sunt Reimarus de2) Wachholte7), Nycho- 
laus8) Draco, Nycholaus2) Grope2), Hermannus de Ost, Hermannus9) Bluchere, Willekinus10) 
Trampe, Heinricus11) de Reno, Neuelingus12), Obeske, Otto Draco, milites nostri, Heinekinus 
schultetus13), Johannes de Collonia14), Arnoldus de Sanne15), Petrus de Brakel, Johannes 
Luscus, Godekinus Scriptor, Johannes Wussow16), burgenses de Stetin, et nostri uasalli17) et 
quam plures alii fide digni. Datum in Stetin per manum magistri Lamberti notarii nostri18). 
Actum anno domini M.CC.LXXXX.19) tercio, in vigilia beati Laurencij martyris, quarto idus 
Augusti20).

’) nostro patre karissimo Nr. 10. 2) Fehlt ht Nr. 10. 3) verba Nr. 10. 4) volumus Nr. 10. 5) certidinem 
Nr. 10. 6) confirmamus Nr- 10. ’) Wacholte Nr. 10. 8) Nicolaus Nr. 10. ®) Her. Nr. 10. 10) Willikinus 
Nr. 10. 11) Hinricus Nr. 10. 12) Nevelingus Nr. 10. 13) sculthetus -Nr. 10. 14) Colouia Nr. 10. ls) Sanna, 
Reinekinus Wezeli Nr. 10. le) Johannes Wossow (!), Godekinus Scriptor Nr. 10. n) vasalli Nr. 10. 18) nostri 
notarii, Nr- 10. 10) nonagesimo Nr. 10. 20) quarto idus Augusti, in vigilia beati Laurencij martiris Nr. 10.

An beiden Ausfertigungen das Siegel an grün-, gelb-, blau- und rothseidener Schnur anhängend. Rechts
sprengender Ritter mit Greifenschild. Umschrift: S. Bvgvzlai dei gra illvstris dvcis Slavorum et Kassvbie.

Zwei Originale im städtischen Archiv zu Stettin s. r. Nr. 9 und Nr. 10; Abschrift des Rothen Buches eben
daselbst Nr. 1 und Nr. 6; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. civit. Stettin. PI Nr. 1.

Gedruckt bei Balthasar und Gesterding: Abhandlung von den in den Pomm. Städten geltenden auswärttgen 
Rechten S. 70; Baltische Studien H 2 S. 153 (A) S. 155 (B); Hasselbach, Zur sechshundertjährigeu Jubel
feier der Bewidmung Stettins mit Magdeburg. Recht S. 12 (A) S. 14 (B); Hasselbach und Kosegarten, Cod. dipl. 
Pom. Nr. 324 und S. 692.

Die Nummern 1646—1654 enthalten die Transsumte der von Herzog Barnim I. der Stadt Stettin verliehenen 
Privilegien durch Herzog Bogislaw IV. Dem entsprechend ist der Kopf und Schluß dieser Urkunden im Allgemeinen 
gleichlautend, es finden sich jedoch zahlreiche mehr oder weniger bedeutende Abweichungen in der Schreibung einzelner 
Worte, in der Wortstellung, sowie in der jeweiligen Beifügung oder Weglassung von Worten und Namen. Für 
Nr. 1646 ist der Kopf und Schluß vollständig gegeben, sie hat den ziemlich vollständigsten Wortlaut; bei den fol
genden Nummern find nur die sachlich wichtig erscheinenden Unterschiede angegeben.

1647.

1293 August (9) 10. (in vigilia beati Laurencij martyris, quarto idus Augusti) in Stetin.

Herzog Bogislaw IV. transsumirt die Urkunde seines Vaters Barnim I. d. d. 1243 April 3, 
betreffend Verleihung von Wald und Wiesen zwischen Alt-Damm und der Jhna (Pomm. Urk.-Buch I 
S. 330 Nr. 418) an die Stadt Stettin.

Kopf und Schluß der Transsumte lauten wie in Nr. 1646 mit folgenden sachlich bedeutenden 
Abweichungen (bergt. Anmerkung am Schlüsse von 1646): A und B haben im Kopfe felicis memorie, 
im Schlüsse steht unter den Zeugen Reinekinus Weszeli; B hat im Datum nonogesimo.

. __ Auf der Rückseite die alte Registratur: De lignis et pascuis inter Damme et Inain.



Das Siegel von Nr. 13 A hängt an roth- und braunseidenen Fäden; das Siegel von 13 B hängt an gelb-, 
grün- und blauseidenen Fäden.

Zwei Originale im städtischen Archiv zu Stettin s. r. Nr. 13 A und B; Auszug im Grenzbuch von 1567 
ebendas, s. r. Tit. XII Sect. 7 Nr. 20 fol. 30.

1648.

1293 August (9) 10. (in vigilia beati Laurencij martyris, quarto idus Augusti) Stetin.

Herzog Bogislaw IV. transsumirt die Urkunde seines Vaters Barnim I. d. d. 1245, betr. den 
Fuhrzoll zwischen Damm und Stettin und das Recht, ein Rathshaus in Stettin zu bauen (Pomm. Urk.- 
Buch I S. 344 Nr. 434).

Kopf und Schluß des Transsumtes lauten wie in Nr. 1646 bis auf folgende sachlich bedeutende 
Abweichungen (vergl. die Anmerkung am Schlüsse von 1646): im Kopfe findet sich felicis memorie 
und burgensibus statt conburgensibus, im Schlüsse ist hinter Ottone ducibus Slauorum eingeschaltet, 
unter den Zeugen fehlt Reinekinus Weszeli, im Datum steht nonogesimo.

Auf der Rückseite die alte Registratur: De traductu uersus Damme.

Das Siegel an rothseidenen Fäden anhängend.

Original im städtischen Archiv zu Stettin s. r. Nr. 12.

1649.

1293 August (9) 10. (in vigilia beati Laurencij martyris, quarto idus Augusti) in Stetin.

Herzog Bogislaw IV. transsumirt die Urkunde seines Vaters Barnim I., d. d. 1249 betr. Ueber- 
lassung des Platzes der fürstlichen Burg an die Stadt Stettin (Pomm. Urk.-Buch I S. 377 Nr. 484).

Kopf und Schluß des Transsumtes gleichlautend mit Nr. 1646 bis auf folgende sachlich bedeutende 
Abweichungen (vergl. die Anmerkung am Schluffe von Nr. 1646); im Kopfe von A und B findet sich 
felicis memorie und in Stetin statt nostre ciuitatis, im Schluffe von A und B heißt der Schulze 
Heinekinus Baruotus, es fehlt Reinekinus Weszeli, in A ist Angusti statt Augusti verschrieben.

Auf der Rückseite (A. B.) die alte Registratur: De loco castri. Auf einem an die Siegelschnur von B 
angebundenen Pergamentstreifen die alte Registratur: De destructione castri in Stetyn et de jure eiusdem.

Das Siegel an grün-, blau- und rothseidenen Fäden anhängend (A); das Siegel von den braun-, gelb- und 
rothseidenen Fäden abgefallen (B).

Zwei Originale im städtischen Archiv zu Stettin s. r. Nr. 16 (A. B).

1650.

1293 August (9) 10. (vigilia sancti Laurencij martiris, quarto idus Augusti) Stetin.

Herzog Bogislaw IV. transsumirt die Urkunde seines Vaters Barnim I., d. d. 1253 Mai 8, 
betr. Verleihung des Schwarzowfchen Baches an die Stadt Stettin (Pomm. Urk.-Buch I S. 440 Nr. 568).

Kopf und Schluß des Transsumtes gleichlautend mit Nr. 1646 bis auf folgende sachlich bedeutende 
Abweichungen (vergl. die Anmerkung am Schluffe von 1646): im Kopfe findet sich felicis memorie, 



im Schlüsse ist ducibus Slauorum eingefügt, unter den Zeugen fehlen Heinricus de Reno, Neuelingus 
und die sämmtlichen Stettiner Bürger, im Datum steht der Schreibfehler nonogesimo.

Auf der Mckseite die alte Registratur: De molendinari aqua.

Das Siegel an grün-, roth- und braunseidener Schnur anhängend.

Original im städtischen Archiv zu Stettin s. r. Nr. 15; Abschrift des Rothen Buches Nr. 37; Kgl. Staats- 
Archiv zu Stettin: Diplomatar. civit. Stettin, kl Nr. 16; Stralsunder Raths-Mbliothek: Palthensche Abschrift.

Gedruckt bei Hasselbach-Kosegarten, Cod. dipl. Pom. S. 961 Nr. 488.

165L
1293 August (9) 10. (in vigilia beati Laurencij martyris, quarto idus Augusti) in Stetin.

Herzog Bogislaw IV. transsumirt die Urkunde Herzog Barnims I., d. d. 1253 Oktober 27 (Pomm. 
Urk.-Buch I S. 453 Nr. 577) betreffend den Verkauf von Pommerensdorf an die Stadt (Stettin.

Kopf und Schluß des Transsumtes gleichlautend mit Nr. 1646 bis auf folgende sachlich bedeutende 
Abweichungen (vergl. die Anmerkung am Schluffe von 1646): im Kopfe fehlt felicis memorie, unter 
den Zeugen steht Reinekinus Weszeli.

Auf der Rückseite die alte Registràr: De -Pomerensdorp.

Das Siegel an der grün-, gelb-, blau- und rothseidenen Schnur anhängend.

Original im städtischen Archiv zu Stettin s. r. Nr. 18; Abschrift des Rothen Buches Nr. 36, Transsumt 
vom 15. Juni 1373 Nr. 50; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. civit. Stettin. PI Nr. 13, Transsumt 
vom 15. Juni 1373 P I Nr. 79 und PU Nr. 15.

1652.
1293 August (9) 10. (in vigilia sancti Laurencii martyris, quarto idus Augusti) in Stetin.

Herzog Bogislaw IV. transsumirt die Urkunde Herzog Barnims I., d. d. 1274 Februar 16 
(Pomm. Urk.-Buch II S. 286 Nr. 985) betreffend die Verleihung der Fähre und des Kruges zu 
Lübzin an die Stadt Stettin.

Kopf und Schluß des Transsumtes gleichlautend mit Nr. 1646 bis auf folgende sachlich bedeutende 
Abweichungen (vergl. die Anmerkung am Schluffe von 1646): im Kopfe fehlt felicis) memorie, im 
Schluffe ist ducibus Slauorum zugefügt, unter den Zeugen fehlt Reinekinus Weszeli, im Datum 
steht der Schreibfehler nonogesimo.

Auf der Rückseite die alte Registràr: De Lubecyn.

Das Siegel an grün- und rothseidenen Fäden anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Stettin s. r. Nr. 14; Abschrift in den Stettiner Stadt-Akten T. XIII Sect. Ia 
Lübzin Nr. 1 fol. 9.

1653.
1293 August (9) 10. (quarto idus Augusti, in vigilia sancti Laurencii martyris) in Stetin.

Herzog Bogislaw IV. transsumirt die Urkunde Herzog Barnims I., d. d. 1277 März 15 (Pomm. 
Urk.-Buch II S. 338 Nr. 1051) betreffend die Verleihung der Dörfer Krekow und Wussow an die 
Stadt Stettin.

Kopf und Schluß des Transsumtes gleichlautend mit Nr. 1646 bis auf folgende sachlich bedeutende 
Abweichungen (vergl. die Anmerkung am Schluffe von 1646): im Kopfe steht felicis memorie, im 



Schluffe ist ducibus Slauorum eingeschaltet, unter den Zeugen steht Reinekinus Weszeli, im Datum 

der Schreibfehler nonogesimo.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Grekow. Wussow.

Das Siegel an gelb-, roth« und braunseidenen Fäden anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Stettin s. r. Nr. 11; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. civit. 
Stettin PI Nr. 4.

Gedruckt bei Hering, Histor. Nachrichten von Stettin Cap. I S. 2 Nr. 2 (Bruchstück).

1654.
1293 August (9) 10. (in vigilia sancti Laurencii martiris, quarto idus Augusti) Stetin.

Herzog Bogislaw IV. transsumirt die Urkunde Herzog Barnims L, [1253—78] (Pomm. Urk.-- 

Buch II S. 386 Nr. 1113), betreffend Verleihung einer Zollrolle an die Stadt Stettin.

Kopf und Schluß des Transsumtes gleichlautend mit Nr. 1646 bis auf folgende sachlich bedeutende 

Abweichungen (bergt die Anmerkung am Schluffe von 1646): im Kopfe steht felicis memorie, im 
Schluffe ist ducibus Slauorum eingefügt, unter den Zeugen fehlt Reinekinus Weszeli, im Datum der 

Schreibfehler nonogesimo.

Auf der Rückseite die alte Registratur: De donatione theolonei.

Original im Stadt-Archiv zu Stettin s. r. Nr. 17; Abschrift des Rothen Buches Nr. 16; Kgl. Staats-Archiv 
zu Stettin: Diplomatar. civit. Stettin. P I Nr. 22; Stett. Arch. PI Tit. 54 Nr. 22 vol. 1 fol. 84.

Gedruckt bei Hasselbach-Kosegarten, Cod. dipl. Pom. I S. 910 Nr. 451; Wölky und Saage, Cod. dipl. Warm. I 
Regest 166; Hansisches Urk.-Buch I S. 387 Nr. 1123 (Regest).

1655.
1293 September 23. (in crastino Mauritii) Colberg.

Jaromar, Bischof zu Cantin, gestattet dem Kloster Dargun, in dem Dorfe Gültzow eine Kapelle 

als Tochterkirche der Pfarre zu Duckow zu erbauen, deren Pfarrer auch die geistlichen Amtshandlungen 
in der Kapelle zustehen sollen.

Vniuersis, ad quorum notitiam presens scriptum peruenerit, Jaromarus, dei gratia Ca- 
minensis ecclesie confirmatus, salutem in domino. Nouerit vestra vniuersitas, quod ad precum 
instantiam dilecti nobis in Christo .Jo. abbatis totiusque conuentus monasterii in Dargun, 
ordinis Cistertiensis, licentiam dedimus construendi seu edificandi capellam in villa Gulsowe, 
que villa ad parrochiam seu ecclesiam in Ducowe spectare dinoscitur, ita quod dicta capella 
in Gvlsowe filia sit, ecclesia vero in Ducowe mater perpetuo perseueret, plebanus vero seu 
rector matricis ecclesie in Ducowe iam dictam capellam in Gulsowe in diuinis officiabit offi
ciis et hominibus dicte capelle ecclesiastica sacramenta fideliter ministrabit. Volumus etiam 
et permittimus, vt homines dicte capelle ibidem ecclesiasticam habeant sepulturam. Hec 
omnia fieri concedimus, vt ex hoc matrici ecclesie non aliquod preiudicium generetur. Datum 
Colberg, anno domini MCCLXXXXIII, in crastino Mauritii.

Siegelbruchstück am Pergamentstreifen anhängend.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt bei Lisch, Mekl. Urk.-Buch I S. 197 Nr. 91; Fabricius HI Regeste 386; Mekl. Urk.-Buch III 
. S. 523 Nr. 2246.



1656.

1293 September 29. (kalendas Octobris IU0., quod est in die sancti archangeli Michaelis).

Das Kloster Colbatz bezeugt, daß der Ritter Heinrich von der Doste dem Kloster Marienwalde 
10 Lehnhufen im Dorfe Latzkow zum Jahresgedächtniß seiner Familie übertragen hat.

Vniuersis Christi fidelibus praesentem paginam visuris Hermannus dictus, abbas in Col
batz, totusque conuentus ibidem cum deuotis orationibus salutem in filio virginis gloriosae. 
Cum diuinae legis ac naturalis juris requirat auctoritas, parentum profectibus filios insudare, 
dignum penitus esse dinoscitur, vt quod vinis offerre debuerant, etiam defunctis impendere non 
omittant. Notum igitur esse cupimus tam praesentibus quam futuris, quod illustris miles 
dominus Henricus dictus de Dossa, inspiratione diuina praeuentus, de rebus a domino sibi 
collatis, sibi suisque vtiliter in futurum prospiciens parentumque suorum defunctorum curam 
gerens, nouellae plantationi, quae Marienwalde dicitur, in remissionem peccatorum suorum et 
salutem animarum parentum suorum contulit decem mansos feudales in villa Lascou ad sub
sidium fratrum et diuini cultus promonendam teneritudinem pleno jure. Dicti vero fratres 
ne tantae gratiae, quod absit, existant ingrati, jam dicti domini Henrici parentum, hoc est 
patris sui domini Theoderici et matris suae dominae Alburgis et patruorum suorum Joannis, 
Friderici, Hugonis, Rudengeri, Wilhelmi et omnium parentum suorum et suam memoriam 
perenniter ac solemniter celebrabunt. Praeterea dicti fratres anniuersarium patris sui in die 
Vrbani pape et anniuersarium matris suae in die sancti Mathei apostoli missis et defunctorum 
officiis peragent et in ipsis anniuersariis fratres de supra dictis bonis procurationes habebunt 
duas, quamlibet die suo. Habebunt autem in ipsis procurationibus panem triticeum, vinum 
bonum, cereuisiam bonam, sturionem, strumulum, oua, pisces, cum competenti piperis condi
mento. Nec constitutionem huiusmodi quisquam praesumat minuere vel mutare. Ne vero 
super hac donatione in futurum cuiquam dubietatis scrupulus oriatur, praesentem literam 
sigilli nostri testimonio roborauimus. Datum anno domini M.°CC.° nonagesimo tertio, kalendas 
Octobris HI0., quod est in die sancti archangeli Michaelis.

Geheimes Staats-Archiv zu Berlin: Marienwalder Copialbuch fol. 128.

Gedruckt bei Riedel, Ood. dipl. Brand. I 19 S. 445 Nr. 3; Kletke, Regesta Neomarch. I S. 47.

1657.

1293 Oktober 14. (Kalixti pape et martiris) Luneborch.

Vogt und Rathmannen zu Lüneburg bezeugen, daß ihr Bürger Heinrich von Lübeck dem Kloster 
Neuenkamp 1lz Kor Salz im Salzkathen Hannover zu Lüneburg verkauft hat.

Nos Hinricus Heghere aduocatus in Luneborch, Johannes de Melbeke, Johannes Bertoldi, 
Vredewardus, Volcmarus de Arena, Andreas, Alardus de Sciltsten, Gherardus Garlop, Adhe- 
loldus, Thidericus de Hertesberghe, Johannes Bene, Thidericus Burmester, Hermannus Albus, 
eiusdem consules ciuitatis, tenore presencium recognoscimus publice protestantes, quod Hin
ricus de Lubeke, concinis noster dilectus, vnanimi consilio et consensu omnium legitimorum 
heredum suorum vendidit honorabili domino Arnoldo, abbati in Nouo Campo, et suo conuentui 
dimidium chorum salis quolibet flumine in salina Luneborch in domo Honovere ad dextram 
manum, cum domus prehabita subintratur, in sartagine, que gvnchpanne wlgariter nuncupatur, 

Pommersches Urkunden-Buch Band m. 24 



jure perpetuo possidendum. Ne igitur super isto contractu postmodum aliqua contendo valeat 
exoriri, presentem litteram inde confectam sigillo nostre duitatis prenominato domino Arnoldo 
abbati et suo conuentui dedimus insignitam. Datum Luneborch, anno domini MCCLXXXXUI, 

Kalixti pape et martiris.

Überschrift: De domo Honover et de dimidio choro.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift des 14. Jahrhunderts auf Pergament s. r. Kl. Hiddense Nr. 66; 
Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 849.

Regest bei Fabricius III Nr. 388.

1658.

1293 OftobeC 14. (Kalixti pape et martiris) Luneborch.

Vogt und Rathmannen zu Lüneburg bezeugen, daß Johann Bertoldi, Bürger daselbst, an das Kloster 
Neuenkamp l1/z Kor Salz aus dem Salzkathen Bremmighe zu Lüneburg verkauft hat.

Nos Hinricus Heghere aduocatus in Luneborch, Johannes de Melbeke, Johannes Bertoldi, 
Wredewardus, Volcmarus de Arena, Andreas, Alardus Schiltsten, Gherardus Garlop, Adololdus, 
Thidericus de Hertesbergh, Johannes Bene, Thidericus Burmester, Herm annus Albus, eiusdem 
consules duitatis, tenore presencium recognoscimus publice protestantes, quod Johannes Ber
toldi, burgensis nobis dilectus, vnanimi consilio et consensu omnium legitimorum heredum 
suorum vendidit honorabili domino Arnoldo, abbati in Nouo Campo, et suo conuentui vnum 
integrum chorum et dimidium chorum salis quolibet flumine in salina Luneborch in domo 
Bremmighe ad sinistram manum, vbi ipsa domus intratur, in sartagine, que gvnchpanne 
wlgariter nominatur, cum pleno ac integro dominio sartaginis prenotate iure perpetuo possi
denda. Ne igitur super isto tractatu postmodum aliqua contencio valeat exoriri, presentem 
litteram exinde confectam prenominato domino Arnoldo abbati et suo conuentui sigillo nostre 
duitatis dedimus insignitam. Datum Luneborch, anno domini MCCLXXXXIH, Kalixti pape 
et martiris.

Ueberschrift: De vno integro choro et dimidio in domo Bremmighe ad sinistram.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift des 14. Jahrhunderts auf Pergament s. r. Kl. Hiddense Nr. 66; 
Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 848.

Regest bei Fabricius III Nr. 389.

1659 A.

1293 Oktober 14. (seria quarta proxima ante diem Galli et Lulli) Rozstok.

Der Rath der Stadt Wismar verbündet sich mit den Städten Lübeck, Rostock, Stralsund und 
Greifswald von Martini an auf drei Jahre zur Erhaltung des Friedens.

„Vniuersis Christi fidelibus presentia nisuris uel audituris consules duitatis Wismare 
salutem in domino. Notum esse uolumus1) et presenti publico instrumento recognoscimus 
protestando, quod nunciis duitatum, videlicet Lubeke, Rozstok, Stralesund, Gripeswold et



nostris2), ob bonum pacis et vtilitatem mercatorum communium cum pleno mandato congre
gatis, deliberatione sufficienti prehabita, tandem finaliser decreuimus cum eisdem, quod vna- 
quequè duitatum predictarum alii fideliter debet assistere in prosecutione juris sui nec casu 
aliquo deserere, siue3) hoc in terris siue in mari oportunum fuerit, pro modo vnamquamque 
respiciente, et superbiis inuicem4) confederationem firmam fecimus a festo Martini5) proximo 
ad triennium duraturam. Verum quia negocium arduum et, quod plures respicit, plurium 
habet consilio regi et dirigi, ne impetuose procedatur, arbitrandum duximus, quod nulla dui
tatum premissarum quicquam monere debet nec sine aliarum consilio et consensu genus 
gwerre aliquod inchoare; set si in parte aliqua minus iuste lesa fuerit, suas molestias ceteris 
indicabit duitatibus, que mox litteris suis et nunciis necnon modis aliis, quibus poterunt, 
laborabunt fideliter, si forte via tali huiusmodi molestie possint amicabiliter retractari. Sin 
autem, extunc duitates alie ipsam juuabunt, ita quod duitas Lubicensis 6) cum centum uiris 
armis bene expeditis, Rozstok7) cum DXX, Stralesund cum quinquaginta, Gripeswold cum 
XXXVIII et nos cum XXXVlll, ut recompensationem optineat sui dampni. Si vero8) nego
cium aliquod inchoatum expensis amplioribus indiguerit, duitatum dictarum quelibet secundum 
quantitatem et numerum armatorum prehabitum amplius faciet, donec finem negocii et iusti- 
ciam consequantur. Ceterum, si in causis huiusmodi duitatibus consederatis ad conueniendum 
terminus prefigitur, quecumque ipsarum sponte hunc terminum neglexerit vel si forte due, 
quelibet earundem in penam centum9) marcarum denariorum Slauicalium cadere debet, que 
summa debetur duitatibus, que seruauerint arbitrium prenotatum, nisi forte notorie docere 
possint et causas legitimas protendere ad sui excusationem, quod uenire10) non poterant illa 
uicen) causa magis ardua ipsarum propositum retardante. Ne autem factum hoc rationabile 
per nos12) immutari ualeat1S) aut infringi, presens scriptum inde confectum sigilli nostri 
munimine duximus roborandum. Datum14) Rozstok, anno domini M.CC.DXXXX tercio, seria 
quarta proxima ante diem Galli et Duili.

Siegelbruchstück an der aus dem Pergament geschnittenen Preßel anhängend.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck (Confoederationes Nr. 5.)

’) Die Ziffern beziehen sich auf Nr. 1659 B.

Gedruckt bei Sartorius und Lappenberg Nr. 78; Lüb. Urk.-Buch I S. 549 Nr. 608; Mekl. Urk.-Buch HI 
S. 524 Nr. 2248; Fabricius III S. 56 Nr. 387 (Regest); Hansarecesse I Nr. 64 (Regest); Hans. Urk.-Buch I 
S. 390 Nr. 1129 (Regest).

1659 B.

1293 Oktober 16. (in festo beatorum Galli et Duili) Rozstoc.

Der Rath der Stadt Rostock verbündet sich mit den Städten Lübeck, Wismar, Stralsund und 

Greifswald von Martini an auf drei Jahre zur Erhaltung des Friedens.

Vniuersis Jhesu Christi fidelibus presencia visuris uel audituns consules duitatis Roz

stoc salutem in domino.

Der weitere Text der Urkunde gleichlautend mit der Wismarschen Erklärung vom 14. Oktober 1293 

mitt folgenden Abweichungen:



i) uolumus 2) Lubec videlicet, Wismer, Stralessund, Gripeswold et nobis. 3) sine sine (!). 4) invicem. 
5) beati Martini. 6) Lubec. 7) Wismer cum XXXVIII, nos vero cum LXX, Stralessund cnm L, Gripeswold 
cum XXXVIII, vt recompensationem etc. 8) nero. °) C. I0) venire. n) vice. 12) per nos fehlt. 13) valeat 
«) Actum et datum Bozstoc anno domini M.CC. nonagesimo tercio, in festo beatorum Galli et Lullt

Das Siegel an der aus dem Pergament geschnittenen Presse! anhängend.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck.

Gedruckt im Lüb. Ärk.-Buch I S. 550 Nr. 609; Mekl. Urk.-Buch III S. 525 Nr. 2248 B; Fabricius III 
S. 56 Nr. 390 (Auszug); Hansarecesse I Nr. 65 (Regest); Hans. Urk.-Büch I S. 390 Nr. 1130 (Regest).

1660.

[1293 nach Oktober 14].

Der Rath zu Rostock schreibt an den Rath zu Köln, Hamburg, Münster, Osnabrück, Soest, Dort
mund, und der Rath zu Wismar an den Rath zu Münster, Dortmund, Soest, Hamburg und Stade, 
und bittet um Beitrittserklärung zu dem einmüthigen Beschluß der Sächsischen und Wendischen Kaufleute, 

daß von dem Hofe zu Nowgorod nur nach Lübeck appellirt werden dürfe.

Noueritis, quod mercatores ciuitatum Saxonie et Slauie decreuerunt vnanimiter, quod ipsi in 
curia Nogardensi eo iure gaudere volunt perpetuo, quo iam ibidem liberalster perfruuntur —

vt si aliquis mercator in eadem curia se in suo iure granatum cognosceret uel sentiret, quod 
pro recuperatione sui iuris ad nullum alium locum, preterquam ad ciuitatem Lvbicensem 
respectum habere debeat et recursum. — — — — — — — — — — — —

Zehn gleiche Original-Schreiben im Staats-Archiv zu Lübeck.

Gedruckt im Lüb. Urk.-Buch I S. 553 Nr. 613 1-6; Mekl. Urk.-Buch HI S. 528 Nr. 2255 (1293—94); 
Livländ. Urk.-Buch VI Nr. 3203; Hansarecesse I Nr. 66 1—6; Hans. Urk.-Buch I S. 390 Nr. 1131.

1661.

1293 November 3—8. (in octaua Omnium sanctorum) Belboch.

Herzog Bogislaw IV. gewährt dem Kloster Belbuk Zollfreiheit für alles zu eigenem Gebrauch 
Gekaufte.

Bvgvzlaus, dei gratia dux Slauorum et Cassubiae, vniuersis vasallis, aduocatis, officia
libus ac commissariis atque ciuitatum in domineo (!) nostro consulatibus praesentibus et 
futuris, praesentia nisuris seu quocunque modo cognituris, salutem in perpetuum. Cum bene 
deceat, nos nostra monasteria in nostro principatu constituta et praecipue, quae nos et nostri 
fundauere parentes, cum omni sollicitudinis prouidentia beneuole exonerare et ad dei hono
rem magis magisque promonere, ut pro simplo centuplum, pro transitoriis permanentia nobis 
multiplicentur, nouerint igitur praesentes et futuri, quod nos dilecto nobis in Christo abbati 
in Beibuch, suis officialibus ac ministris, quicquid in terra nostra ad proprios usus compara- 
uerint sine ad ipsius monasterii utilitatem, sine omni theloneo deducendi et reducendi totiens, 
quotiens eis expedire uidebitur, perpetuo dedimus liberam facultatem, nolentes eosdem ab 



aliquo nostrorum in hac libertate impediri. In cuius rei perpetuam firmitatem praesens scri
ptum dedimus sigilli nostri appensione roboratum. Testes sunt magister Lambertus noster 
capellanus, Ludolphus de Clotecow, Heinricus de Reno, Heinricus de Wacholt, milites, et 
plures alii fide digni. Datum Belboch, anno domini M.CC.XCIH/in octaua Omnium sanctorum.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Belbuker Matrikel foi. 41 v Nr. 38; Dreger, Ood. Pom. dipl. Mscr. TV 
Nr. 839.

1662.

1293 November 3—8. (infra octauam Omnium sanctorum).

Die Herzoge Bogislaw IV., Barnim H. und Otto I. gewähren dem Kloster Belbuk Zollfreiheit 
für alles von demselben Gekaufte.

Bvgzlaus1) et Barnim et Otto, dei gratia duces Slauorum et Cassubiae, vasallis, aduo- 
catis, subaduocatis vniuersis et ciuitatum consulibus praesens scriptum inspecturis uel audituris 
salutem et omne bonum. Cum nos nostra monasteria in nostro dominio constituta, praecipue, 
quae nos et nostri parentes fundarunt, cum omni sollicitudine et beneuolentia oporteat pro
monere, volentes igitur notum esse singulis et uniuersis 2), quod nos dilectis3) nobis in Christo 
domino S.4), abbati castri sancti Petri in Belebuc5), [et suo conuentui nec nonj6) officialibus 
ac [seruis]6) suis, quicquid in terra nostra ad expensas suas proprias emerint, compararint 
uel deduxerint, sine7) omni theloneo8) deducendi perpetuo liberam concedimus facultatem, 
nolentes eosdem ab aliquo nostrorum in hac libertate per nos concessa impediri9). Datum 
anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo tertio10) infra octauam Omnium sanctorum.

1) Buguzlaus B 2. 2) vniuersis B 2. 3) dilecto B 1. 4) Fehlt B 2. 8) Belboch B 2. 6) Fehlt in B 1. 
ł) cum B 1. 8) thelonio B 2. 9) inpediri B2. 10) MCCXCUI B 2.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Belbuker Matrikel fol. 39 Nr. 36 (B 1), Transsumt vom 23. Januar 1310 
ebendas, fol. 52 Nr. 46 (B2); Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 838.

1663.

1293 November 5. (nonis mensis Nouembris) Slaulosie.

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, entsagt allen Ansprüchen gegen das Bisthum Roeskild und verspricht, 
dessen Güter und Gerechtigkeiten in seinem Lande zu schützen.

Omnibus presens scriptum cernentibus Witzsclauus, dei gracia princeps Ruye senior, 
salutem in domino sempiternam. Ea, que indicio uel concordia terminantur, firma debent et 
illibata persistere, et ne in recidiue contencionis scrupulum relabantur, conuenit illa litterarum 
auctenticarum et fidedignorum testium presidio communiri. Nouerint itaque tam presentes 
quam posteri, quod nos omnibus actionibus, causis et nominibus nobis et heredibus nostris 
racione dilecti patris nostri, domini Jarom ari, principis Ruyanorum, siue nostra competentibus 
de iure uel de facto, uel que competere poterant contra ecclesiam Roskildensem et prelatos 
ipsius ex nunc tenore presencium renunciamus libere et expresse, volentes, decernentes et 
statuentes, ea uel eas in perpetuum esse mortuas et sopitas, et hec pro nobis et heredibus 
nostris nos seruaturos promittimus bona fide, ad honorem dei et beati Lucii et in remissionem 
peccatorum nostrorum, firmiter promittentes, nos defensuros bona, iura et libertates ecclesie 



Roskildensis et debitam justiciam facturos in iniuriatoribus dicte ecclesie Roskildensis, nobis 
propinquis siue extraneis in nostro dominio existentibus et qui pro tempore fuerint, cum per 
dominum episcopum fuerimus requisiti. In cujus rei testimonium et certitudinem pleniorem 
sigilla domini nostri Erici, illustris regis Dacie, venerabilis patris domini Christiemi, episcopi 
Ripensis, ad nostram instandam et nostrum presentibus litteris sunt appensa. Datum Slaulosie, 

anno domini M.CCXC tercio, nonis mensis Nouembris.

Original-Transsumt des Roeskilder Domkapitel vom 11. August 1294 im Geheimen Archiv zu Kopenhagen; 
Original-Transsumt vom 15. Juni 1528 ebendaselbst; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. Eoskild. Nr. 2 
(Transsumt vom 11. August 1294), Nr. 3 (Transsumt vom 15. Juni 1528).

Gedruckt bei Fabricius in S. 88 Nr. 235.

1664.

1293 November 21. (vndecimo calendas Decembris) in Dhamp.

Herzog Bogislaw IV. bestätigt den Besitz und die Privilegien der Stadt Alt-Damm, giebt ihr 

freien Handels-Verkehr und das Lübische Recht, Freiheit von Haus- und Hufenzins, Holzhieb zu eigenem 
Gebrauch, das Feld Zedlin, Gebrauch ihres Scheffels, und schlichtet endgültig den Streit zwischen der 

Stadt und dem Kloster Colbatz.

In nomine sanctę et indiuiduę trinitatis amen. Buguslaus 1), dei gratia dux Slauorum 
ac Cassubię, omnibus in perpetuum. Ass[c]riptis2) honestati3) meritorum dignum est, de hone
statibus in meritis prouidere, vt eius4) sustententur5) stipendiis, cuius obsequiis sunt astricti. 
Nos hec attendentes propter merita et aha inditia probitatis ac honestatis burgensium6) nostre 
ciuitatis Dhamp7) nobis dilectorum, volentes ipsos propter hoc fauore prosequi gracioso, per
petuamus eisdem omnem8) libertatem et gratiam ipsis factam titulo donationis a nostris 
progenitoribus pariter et a nobis tam in8) terminis, metis9), aquis, pascuis, pratis, agris, siluis10), 
nemoribus, quam etiam in omnibus vsu fructibus, qui dietę ciuitati poterunt salubriter ac 
vtiliter conuenire. Omnia etiam priuilegia habita et habenda a nostris progenitoribus et a 
nobis in gratia vel in iure similiter ipsis augmentaren) volumus et perhennamus. Nullam 
vero indignationem nos et nostri heredes contra sepe dictos burgenses feremus, sed ipsorum 
promotores in omnibus perpetuo erimus et domini gratiosi, sicuti de iure facere hoc tenemur. 
Damus etiam sepe dictis burgensibus liberam facultatem educendi sua mercimonia per aquas 
seu per terras in nostri12) districtu dominii constitutas1S) libere ac pacifice, similiter et redu
cendi, absque omni thelonio et quolibet vngeldo. Preterea sepius dietę ciuitati Dhamp7) de 
speciali14) gratia nostra damus ius Lubicense, pro ut dicta duitas Lubicensis et alie ciuitates 
fruuntur efficaciter pleno iure. Eximimus insuper dictam ciuitatem a censu arearum, man
sorum et ab omni impeticione iuris, quod claustrum Colbaz habere cognoscitur in eadem 
ciuitate. In mirica etiam dicta duitas libere resecet ligna15) ad vsus proprios, vbicunque16) 
ipsis placuerit, et non ad alienos. Campum etiam dictum Zedelin17) adij cimus dicte ciuitati 
cum omnibus terminis et suis metis. Modium vero annone seu mensuram seruabunt perpetuo 
pro ipsorum desiderio, pro ut ipsis melius competit vel18) placebit. Presertim presentibus 
protestamur, quod omnis discensio (!) seu suspicio19) nec non impeditio, quod claustrum Colbaz20) 
intendere curabat contra sepe dictos burgenses nostre ciuitatis Dham7), in omnibus est penitus 
sopita21) et sedata. Ne igitur aliquod dubium super his prolibatis ab aliquibus malignantibus 
imposterum22) oriri possit contra sepe dictam ciuitatem seu burgenses, hoc presens priuilegium



scribi23) iussimus et id nostri sigilli munimine firmiter communiri25) cum testimonio testium 
subscriptorum.26) Testes vero huius donacionis seu gracie factę sunt Nicolaus Draco, nostre curie 
marscalcus, et suus filius Otto27), Vidanta, Henricus28) de Reno, Wilhelmus Trampo, Vbesco29), 
Nicolaus Grope30), Amoldus pincerna dictus Swane31), Hermannus Thorinchus, Erhardus32) 
Smelinck nec non Siffridus 33) Lode, milites, et alii quam plurimi fide digni. Actum in Dhamp 7) 
et datum ibidem per manum magistri Lamberti, nostre curie notarii, anno incamacionis domini 
M.°CC.° nonagesimo tertio, vndecimo calendas34) Decembris.

’) Bugguslaus D. 2) Conscriptis D. 3) honestari D. 4) Fehlt D. 5) sustentent D. 6) burgentium D. 
7) Dam D. 8) Fehlt 8. 9) nonis (?) D. 10) syluis D. u) aucmentare D. 12) nostro D. 13) constitutis D. 
,4) singulari D. 15) lingna 8. ,6) ubicumque D. n) Zeddelin D. 18) ut D. I9) suspitio D. 2°) Colbatz D. 
21) sopilo D. 22) in posterum D. 23) sibi 8. 2ł) sygilli D. 25) munimus D. 26) subscriptum 8. 2T) Fehlt 8. 
2®) Hinricus D. 29) Wessiko D. 2°) Grapo D. 3I) Arnoldus diaconus D. 32) Erehardus D. m) Seiffridus 8. 

kalendas D.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift des 17. Jahrhunderts s. r. Stadt Damm Nr. 1a (8) ; Diplomatar. 
civit. Damm. Nr. 6 (D) Nr. 7 (deutsche Uebersetzung).

Hans. Urk.-Buch I S. 391 Nr. 1133 (Regest).

1665.

1293. In Trauenemunde.

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, und sein Sohn Wizlaw HI. verleihen dem Kloster Neuenkamp die 

volle Gerichtsbarkeit des Dorfes Techlin.

Wizlaus, dei gracia princeps Ruyanorum, necnon et Wizlaus filius suus, eadem gracia 
princeps eorumdem, vniuersis Christi fidelibus salutem in domino. Notum facimus et presen- 
tibus protestamur, quod nos in remissionem peccaminum nostrorum monasterio Noui Campi 
totale judicium, maius videlicet judicium et minus, in villa Techelin donauimus perpetuo 
possidendum. In cuius rei firmitatem presentem cartam sigillis nostris fecimus communiri. 
Testes huius rei sunt1) domini Reymfridus de Peniz, Heynricus de Ost, marscalcus noster, 
Bertoldus de Ost frater suus, dominus Johannes de Sale, notarius noster, et alii quam plures 
fide digni. Actum in Trauenemunde, anno domini M.CC.LXXXX tercio.

Auf der Rückseite die gleichzeitige Registratur: Priuilegium super possessione judicii villa Techelin.

’) Von hier an der Rest mit dunklerer Tinte von demselben Schreiber nachgetragen.

An der an erster Stelle hängenden grün- und rothseidenen Schnur sind noch schwache Spuren des grünen 
Wachssiegels wahrzunehmen, das zweite Siegel ist nebst Schnur abgerissen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 50; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 846 ; Bibl. d. Ges. für Pom. Gesch.: Dreger, Registratur III (1293) Nr. 11; Klemptzens Extraet re. fol. 33T.

Gedruckt bei Fabricius in S. 88 Nr. 236.

1666.

1293. In Dancek.
Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, befreit die Elbinger von Zoll und Strandrecht.

Testes autem huius donacionis sunt dominus Henricus abbas de Polplin, dominus Wislaus 
ecclesie Caminensis custos, pan Swenza palatinus Danensis, pan Paulus palatinus Swecensis, 



pan Andreas castellanus Danensis, pan Stanislaus castellanus Swecensis, pan Vneslaus sub- 
camerarius Danensis et alii quam plures viri fide digni. — — — — — — — — 
Actum et datum in Dancek per manus domini Theodrici (!) cappellani curie et notarii, anno 

domini MCCLXXXX tertio.

Das Siegel an grün-, roth- und Weißen Seidenfäden.

Original im Stadt-Archiv zu Elbing A. 1. 16.

Gedruckt bei Dogiel, Cod. dipl. Pol. IV 35 Nr. 41; Monum. hist. Warm. I 161 Nr. 92; Perlbach, 
Pommerell. Urk.-Buch S. 451 Nr. 504; Angeführt in den Regesta Warmien. 53 Nr. 167; Volkmann, Katalog des 
Elbinger Stadt-Archivs S. 5; Perlbach, Preuß. Regesten Nr 1112; Hansisches Urk.-Buch I 384 Nr. 1107.

1667.

Pristaffsche Fälschung.

1293. In placito juxta castrum Wollin.

Jaromar, Bischof zu Camin, bestätigt die Schenkung der Dörfer Casave und Laddin durch die 
Herzoge Bogislaw IV., Barnim II. und Otio I. an das Nonnenkloster zu Wollin.

Bibl. der Ges. für Pom. Gesch.: Abschrift von A. G. v. Schwartz in den Pristaffschen Dokumenten (Loepersche 
Biblioth. Mscr. 9) Nr. 31.

1668.

1294 Januar 18. (quintodecimo kalendas Februarii) in Stolpz.

Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, schenkt dem Kloster Eldena die Dörfer Strippau, Klanau 

und Mariensee zur Neugründung eines Klosters.

In nomine patris et filii et spiritus sancti amen. Mestewinus, dei gracia dux Pomera- 
norum, omnibus presentem paginam inspecturis in salutis auctore salutem. Cum secularis 
requirat urbanitas, ut homo fauorem fauore simili recompenset, multo forcius vniuersorum 
domino, a cuius dignationis gracia tenentur omnia de sibi concessis ad gratiarum actiones, 
quas (!) inpresentiarum pre ceteris dignitatem (!) gloria seu temporum gracia singulariter illu- 
strauit. Dispensatoris itaque dei gracie super multis eius beneficiis nobis misericorditer in- 
pensis in parte aliqua gratiarum actiones inpendere nolentes ad audientiam singulorum tam 
presencium quam futurorum uolumus peruenire, quod nos cupientes nostris temporibus cultum 
diuini nominis dilatari ac ea, que debentur uiris ecclesiasticis et maxime religiosis, prout 
possumus, refouere, ut liberius ualeant domino famulari, sicut in tenore presenti plenius 
manifestatur, ad honorem dei et sancte genitricis eius semperque virginis Marie, ob remedium 
nostrorum peccaminum et omnium parentum nostrorum uiuorum et defunctorum, ad instantiam 
et petitionem venerabilis patris domini Nicolai, abbatis in Hylda, Caminensis dyocesis, ordinis 
Cisterciensis, et fratrum suorum contulimus duas hereditates, que Strepowe nuncupantur, et 
alias duas, quarum una dicitur Clonov et altera Priuisa, in quibus iam dictus abbas fundabit 
locabitque claustrum et monasterium perficietque deo dante, in quo creabit abbatem et 
conuentum, qui in eodem loco hanc nostram donationem rationabiliter factam secundum do^ 
minum et. ordinem tenebuntur deseruire, cum. suis, terminis iure hereditario inperpetuum



possidendas, et quicquid in ipsis terminis fuerit interclusum, in siluis, pratis, agris cultis et 
incultis, pascuis, palludibus (!), aquis molendinariis et aquarum decursibus, stagnis, lacubus, 
aquis piscariis, rubetis, borris, cum libera uenatione, mellificiis, auri argentique fodinis, stanni, 
plumbi, ferri, et omne genus eris seu metalli aut gemmarum, fontes uel venas salis et quic
quid in terra uel supra terram inuentum fuerit sub eisdem terminis in longum, in latum seu 
profundum, ac prorsus cum omni proprietate ac iuris integritate, judicio capitali et manuali, 
cum qualibet utilitate, que ad nos in presenti uel in futuro uidebatur modo quolibet pertinere. 
Quia uero donum deo collatum legibus principum subiacere non debet, absoluimus omnes 
homines in predictis hereditatibus commorantes ab omni iure Slauico seu Pomeranico, scilicet 
ab opole, a preuod, a pouoz, a viuoz, a boue et vacca, a solutione frumenti, ab urna mellis, 
a simila, a naraz, a poduoroue, a mostne, a strosa, a custodia castri, a ponoloue (!), a poradlne, 
a castrorum seu pontium edificatione, a caniductoribus, a targoue, falconem non custodiant 
nec soluant, ab eo, qui stanounik uel stroseui dicitur, quem nec recipiant nec ducant, nec 
tentorium ducis ducant ad expeditionem, et ab omni onere aduocatie et a thelonei solutione 
et ab omnibus nostris officialibus et ab precariis omnibus et exactionibus ac ceteris quibus
libet inportunitatibus, quocunque nomine censeantur, ita sane ut nulli hominum1) nisi fratribus 
inibi commorantibus oportunis seruiciis sint astricti, hoc excepto, quod cum exercitus inimi
corum terram nostram intrare voluerit, cum aliis nostris hominibus occurrent eidem ad 
defendendum, nulli eciam palatino, castellano, indici aut cuicunque officiali in prefatis here
ditatibus citandi aut indicandi ins aliquod resemantes. Insuper supradictis fratribus et 
hominibus eorum piscationem liberam ad capiendum allecia et alios pisces indulgemus in salso 
mari, statuentes omnimodis sub district[i]2) indicis examine et comminatione, ne quis eisdem 
super talium bonorum possessione uel iure aliquam contradicionem uel iniuriam interponat. 
Si quis vero contrafacere presumpserit, omnipotentis dei indignationem et nostram, quam 
meruit, offensam se nouerit incursurum. Huius rei testes sunt comes Swentza palatinus, 
Laurencius castellanus in Stolpzk, Paulus castellanus in Swetze, Nicolaus castellanus in Ztitna3), 
Andreas castellanus in Gdanzk, Vniszlaus subcamerarius, Jeronimus castellanus in Dersouuia, 
Sciborius castellanus in Pusz, Andreas subcamerarius in Dersouia. Vt autem hec donatio 
nostra rata maneat et inconwlsa, presentem paginam sigilli nostri munimine dedimus roboran
dam. Datum in Stolpz, anno domini M.CC. nonagesimo quarto, quintodecimo kalendas Februarii, 

concurrente quarta (!), epacta XXH, indictione VIII.4)

Auf der Rückseite die alte Registratur: Mestwinus super bona Pomeranie.

’) Perlbach: homini. 2) districte. Original. 3) Perlbach: Stitna. 4) Zum Jahre 1294 gehört die Jndiktion VH. 

Siegel Mestwins an schwarz-gelben Seidenfäden anhängend.

Original im Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg s. r. Schubl. 49 Nr. 41; Abschrift ebendaselbst im Fo
lianten A 18 fol. 61 Nr. 140 und im Folianten A 99 fol. 83 Nr. 91; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Klemptzens 
Extract rc. fol. 240; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 856.

Gedruckt bei Gercken, Cod. dipl. Brand. VH S. 114 Nr. 39; Fabricius Regeste 418; Perlbach, Pommerell. Urk.- 
Buch S. 451 Nr. 505 ; Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 613 (Regest).

Die Zeugenreihe ist nicht einheitlich, da drei Zeugen, der Castellan Paul von Schwetz, der Castellan Nikolaus 
von Scitno und der Castellan Scibor von Putzig in früheren Würden aufgeführt sind; Paul war 1294 Palatin 
von Schwetz, Nikolaus (Jancoviz, ein Pole) Palà von Dirschau und Scibor wahrscheinlich Palatin von Raczens. 
Das frühere Amt bekleidete Paul nur bis 1284 vor Sept. 13, Nikolaus nur von 1284 Sept. 13 bis 1287 April 22 
und Scibor nur bis 1289. Sie gehören vielleicht der um ca. 10 Jahre zurückliegenden Handlung an, während die 
übrigen zu 1294 passenden Zeugen Beurkundungszeugen sind. Vergl. Perlbach a. a. O.

Pommersches Urkunden-Buch Band ni. 25



1669.

1294 Januar 20. (in die sanctorum. Sebastiani et Fabiani martirum beatorum).

Die Herzoge Bogislaw IV., Barnim II. und Otto I. befreien die Stadt Greifswald vom Strand
recht und bestimmen, daß Holz aus der Swine und Peene nur nach Greifswald ausgeführt werden darf.

In nomine domini amen. Buguzlaus, Barnim et Otto, fratres, dei gracia duces Cassubie 
et Slauorum, omnibus presencia visuris in omnium saluatore salutem. Vt ea, que per nos in 
presenti négocie rite et racionabiliter acta sunt, robur obtineant et vigorem, volumus, vt sic 
veritas in eis elucescat, ne in posterum in eisdem pateat occasio malignandi. Noscat igitur 
preclara nacio presencium et felix successio futurorum, nos dilectis vna fidelibus . . consu
libus nostris totique communitati ciuium in Gripeswaldis ob beneficia multimoda nobis benigne 
et effectiue impensa cunctisque nauigantibus quandam contulisse perpetuo libertatem in hunc 
modum, quod ipsi naufragia pacientes, dum terminos nostros aut portus nostros suis mercibus 
attigerint, poterunt tam rerum quam nauium periclitationi succurrere, ita videlicet, quod 
omnia sua, que auxiliante domino poterunt colligere, pacifice colligant et quiete, impedimentis 
tam . . vasallorum quam . . aduocatorum et . . officialium et impeticionibus friuolis ampu
tatis. Preterea forma presenti protestamur publice recognoscentes, nos dictis . . consulibus 
nostris dilectis et communitati Gripeswaldensi pre ceteris quandam aliam libertatem perpetuis 
temporibus condonasse, tali modo, quod omnia ligna in nostris terminis secta sev dominio 
per Swinam aut Peenam deducenda non debeant ad terminos quoslibet alios, sed solum ad 
prefatam ciuitatem deduci, et hoc causa profectus eiusdem, impedimentis omnium amputatis.' 
Vt autem hec nostra collatio sit inperpetuum valitura et a nobis et nostris successoribus 
perpetuo maneat inconcussa, presentem paginam ipsis contulimus nostrorum sigillorum muni
mine roboratam. Datum et actum anno incarnationis verbi MCCXC quarto, in die sanctorum 
Sebastiani et Fabiani martirum beatorum.

Auf der Rückseite die alte Registratur: De naufragio et sectione lignorum.

Drei Siegelbruchstücke an rothseidenen Schnüren anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Greifswald s. r. Nr. 43.

Gedruckt bei Dähnert, Pomm. Bibliothek IV 1 S. 7 Nr. 24; Dähnert, Sammlung Pomm. und Rüg. Landes- 
Urk., 3. Suppl. S. 96; Hans. Urk.-Buch I S. 391 Nr. 1136 (Regest); Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 613 (Regest).

1670.

1294 Februar 24. (in die Matthie apostoli) in Gützkow.

Lippold Behr und seine Söhne Dietrich, Heinrich, Johann. Harnid und Bernhard setzen die Zahl 
der Hufen des Dorfes Dargezin auf 30 fest, bestimmen die Abgaben von jeder Hufe und gestatten den 
Besitzern der beim Dorfe liegenden Bremers- und Magermanns-Mühle ihr Vieh gegen die übliche Abgabe 
und mit Erlaubniß der Dorfbewohner auf die Gemeindeweide zu treiben.

In nomine sancte et individue trinitatis. Universis Christi fidelibus presentem paginam 
inspecturis Lippoldus Ursus suique filii Theodoricus, Henricus, Johannes, Harnidus et Bern- 
hardus salutem in efhj1), qui neminem vult perire. Que geruntur in tempore, ne lapsu tem
poris senium oblivionis incurrant, solet ea testium subscriptio et scripture vivacit[a]s2) 
perhennare. Noscant igitur tam presentes quam futuri temporis successores, quod nos de 



nostra bona voluntate et nostrorum amicorum sano consilio dedimus nostre dilecte ville Dar- 
ghessin debitos suos terminos cum omnibus distinctionibus suis ad proprietatem ac utilitatem 
suam, in aquis, pratis et pascuis, in silvis et campis, in a[gr]is3) cultis et incultis, in viis et 
inviis, absque ulla mensura funis vel virge, que proprie overschlach dicitur, pro XXX mansis 
integraliter et in perpetuum possidendos, ita tamen, quod de quolibet manso nobis vel nostris 
veris heredibus quatuor marcas usualis monete vel quinque tremodios triplicis annone, scilicet 
XXII modios siliginis, XXVI modios avene et XII modios ordei et nnmn pullum, qui rockhon 
dicitur, et unum top lini, omni alia decimatione, que vulgo dicitur smâltegende, pretermissa, 
etiam si potius annonam vel denarios et sic econverso, sicuti predictum est, accipere nos 
delectat, predicte ville nostre Darghessin inhabitantibus debemus in festo beati Michaelis 
archangeli semper ante anno quolibet intimare. Preterea possessores molendinorum, que juxta 
eandem villam in suis distinctionibus sita sunt, videlicet Bremeri et Maghermanni, si sua 
pecora cum pecoribus predicte ville pasci volunt, secundum morem aliorum civium satisfacient 
pro eisdem, alioquin nullam in eorum pascuis obtinent, nisi de communi consensu civium, 
potestatem. Hujus rei testes sunt Heinricus et Johannes, fratres dicti Ursi, Christianus San- 
zulen, Theodoricus, Johannes Busche, Theodoricus de Tanclim, Johannes Berenwold, Nicolaus 
et Johannes Carnifices, cives in Gützkow, et alii quam plurimi fide digni. Ut autem hec 
donatio a nostris heredibus seu successoribus non violetur, presentem paginam nostri sigilli 
munimine fecimus insignire. Datum et actum in Gützkow, anno incarnationis domini M°CC°XCIV0, 
in die Matthie apostoli.

’) eum in der Abschrift. 2) Desgl. vivacitas. 3) aquis. Desgl.

Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin: von Pentzsche Notizen über die Familie von Behr.

Gedruckt bei Lisch, Urk. des Geschl. Behr I S. 183 Nr. 122.

1671.

1294 März 31. (seria quarta post Letare) in Racens.

Mestwin H., Herzog zu Pommerellen, verleiht dem Stephan und Albert die Güter Wittomin und 

Quarszau gegen Abtretung von Gischkau.

I[n]x) nomine domini amen. Acta hominum temporaliter diffini ta a memoria ple[rum]quer) 
dilabuntur, nisi sint scripto uel subscripcione testium perhenata (!). Proinde nouerint vniuersi 
presentes et posteri hanc paginam inspecturi, quod nos Mestwinus, dei gracia dux tocius 
Pomeranie, Steffano et Alberto eorumque post eos liberis et legitimis successoribus et here
dibus contulimus hereditatem Vitomyn wlgariter dictam, aliam2) eidem coniungentes Cchwars- 
nam nomine, inperpetuum possidendam cum agris cultis et incultis, cum pratis, piscinis, siluis, 
aquis, nemoribus aquarumque decursibus, molendinis hac prorsus [omnibus utilitatibus in terra 
et super terram, que nunc sunt et postmodum esse]3) poterunt, nunc apparent et postmodum 
apparere poterunt intra suos terminos et gades et cum omnibus libertatibus, secundum quod 
venerabilis pater dominus Wislaus, episcopus Wladislauiensis ecclesie tenuit et possedit, con
tulimus uero eandem transaccionis nomine et commutacionis pro quadam hereditate Juskow 
dicta4). Ut5) [autem]6) huiusmodi nostra donacio inperpetuum inuiolabilis perseueret, hanc 
paginam contulimus nostri sigilli munimine roboratam. Testes autem huius donacionis sunt 
Paulus palatinus Sweczensis, Stanislaus castellanus ibidem, Julianus pincerna, Vnislaus sub- 
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camerarius Gdanensis, Regusla dapifer ibidem, Teodoricus capellanus curie et alij quam plures 
viri fide digni. Actiim et datum in Racens, seria quarta post Letare, anno domini 

M.ccoxcnn°.
i) Loch im Papier. 2) alteram in K. 3) Fehlt in K. 4) dictam in K. s) Hinter at ein freier Raum K. 

6) Fehlt in L.
Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Handfestenbuch Nr. 2 fol. 121 (K); Stadt-Archiv zu Danzig: Danziger 

Comthureibuch Nr. 138 (D).
Gedruckt bei Cramer, Geschichte der Lande Lauenburg und Bütow II S. 225; Perlbach, Pommerell. Urk.- 

Buch S. 454 Nr. 507.
Obiger Druck ist nach dem Königsberger Handfestenbuch hergestellt; die Noten bei Perlbach sind daher, wie 

ersichtlich, theilweise unrichtig.

1672.

1294 April 2. (sexta seria ante dominicam, qua cantatur, Judica me deus) Demili.

Herzog Bogislaw IV. nebst seinen Brüdern Barnim U. und Otto I. verspricht der Stadt Stettin, 

keine Befestigung Oderauf- und -abwärts, sowie am Haff und an der Swine bis zur Ostsee anzulegen, 

vielmehr ungehinderten Handel gegen Erlegung von Ungeld und Zoll zu gestatten.

In nomine domini amen. Nos Buguszlaus, dei gracia dux Slauorum, omnibus christi- 
fidelibus in perpetuum. De gestis hominum grandis solet altercatio suboriri, nisi lingwa 
testium robur adhibeat aut1) scriptura. Huius rei causa sciant tam posteri quam presentes, 
quod nos tenore presencium manifeste recognoscimus litterarum, quod dilectis ac fidelibus 
nobis scultheto2), consulibus ac vniuersis conciuibus ciuitatis nostre Stetin dedimus et dona
tionis titulo appropriauimus hanc gratiam specialem, quod non debemus nos et nostri fratres3) 
Barnim et Otto, nostri et ipsorum adiutores, in ascensu et descensu Odere ac in recenti mari 
et in Szwina usque in salsum mare et in litore aquarum aliquo predictarum parte ex vtraque 
aliquod castrum et propugnaculum edificare, sed ipsi portus ipsarum aquarum necnon litora 
earundem debent [omnibus intrantibus et exevntibus4) perpetualiter liberi permanere, saluo 
debito vngelt ac theolonio5) persoluendo. Vt autem hec a nobis et a nostris dilectis fratribus 
nostrisque successoribus maneant6) perpetue7) inconwlsa, nos presens scriptum dari iussimus, 
in certitudinem pleniorem sigilli nostri munimine roboratum. Testes huius rei sunt dominus 
Nicolaus8) Draco noster marscalcus9), dominus Nicolaus8), Grope, dominus Hindous10) Vos, 
dominus Hindous11) de Reno et nostri quam plures vasalli alii fide digni. Datum Demin12) 
per manum Hinrici de Grambow, nostri notarii13), anno domini M.CC.LXXXX. quartou), sexta 
seria ante dominicam, qua cantatur, Judica me deus.

Auf der Rückseite die alte Registratur: De Zwina (A. B.)

’) ac B. 2) sculteto, scabinis B. 3) fratres nostri B. 4) exeuntibus B. 5) theoloneo B. 6) permaneant B. 
7) Fehlt [B. 8) Nycholaus B. 9) marschalcus B. 10) Heinzeko B. n) Heinricus B. 12) Demyn B. ,3) nostri 
notarii domini Heinrici de Grambow B. ,4) M.CC.XC. quarto B.

Das Siegel an grün-, roth- und braunseidenen Fäden anhängend (A); das Siegel an roth- und violettseidenen 
Fäden anhängend (B).

Zwei Originale im Stadt-Archiv zu Stettin s. r. Nr. 19 (A. B); Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplo
matar. civit. Stetin. PI Nr. 46.

Gedruckt in den Baltischen Studien VII 1. S. 189 (zu 1294, ohne Tagesdatum) ; Hering, Histor. Nachrichten 
von Stettin S. 22 (Bruchstück).



1673.

1294 April 4. (dominica qua cantatur Judica).

Wizlaw III., Fürst zu Rügen, vertauscht sein Dorf Pulrtz (?) im Lande Jasmund gegen das 

Dorf Venzvitz.

Wiz., dei gracia princeps R[uyanorum] iunior, omnibus scriptum hoc visuris salutem in 
domino. Nouerint vniuersi, quod nos villam nostram Polupitz in terra Yasmunt commutauimus 
et dedimus pro villa Ventsutuuitze in hanc formam, videlicet quod possessores vill[e]T) Vent- 
sutuuitz possidere debent villam Polupitz eodem iure, quo villam Ventsutuuitz possiderunt. 
Vt autem commutacio siue dacio hec stabilis perseueret, paginam hanc sigilli nostri karactere 
et testium annotacione fecimus roborari. Testes, qui aderant, sunt hij: dominus Guz., sacer
dos de Wittów, dominus 2), plebanus in Yasmunt, aduocątus noster Herm, et Johannes 
Scurtsitz, noster auceps. Datum anno domini M.CC.XC. quarto3), dominica qua cantatur 
Judica.

’) villa. Cod. Bug. 2) Lücke. Cod. Bug. 3) M.CCO.XC. quarto. Cod. Rug.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Codex Rugianus Nr. 96.

Gedruckt bei Fabricius III S. 89 Nr. 238.

1674.

1294 April 13. (proxima tercia seria post Palmas) Colberg.

Der Ritter Ulrich von Bevenhusen und Johann Düring verkaufen dem Colberger Domherrn Godfried 

sieben Hufen im Dorfe Neuklenz für 105 Mark Pfennig:.

Ad noticiam tarn presencium quam futurorum [v]olumusx) peruenire, quod nos Vlricus 
miles, dictus de Bevenhvsen, et Johannes Thvringus de nostra bona voluntate et Willikini 
villici et heredum suorum accedente consensu domino G. [et] fratribus suis et eorum here
dibus septem mansos in villa Niclins, quos idem Willikinus racione possessionis habuerat in 
dicta villa, cum pratis, aquis et nemoribus et cum [suis termjinis et omnibus vtilitatibus et 
obuencionibus, que sunt et esse poterunt in futuro, et omni iure, prout dictus villicus habuit, 
minori iudicio, quod nomine possessionis ha[betur], et maiori indicio, quod ad nos pertinuit, 
cum omni seruicio et omni iure et exactionibus, que nobis de dictis mansis cedere uidebantur, 
pro centum et quinque marcis denariorum vendidimus et eisdem manu communi contulimus 
absque omni seruicio et cum omnibus suis attinenciis perpetuis temporibus libere possidendos, 
de qua pecunia Willikino sexaginta marce pro mansis et nobis quadraginta quinque pro serui- 
ciis et maiori iudicio et aliis articulis subnotatis sunt plenarie persolute, hoc adiecto, quod 
quibuscunque [idem] dominus G. et sui fratres seu ipsorum heredes sepedictos mansos seu 
redditus eorundem dederint uel vendiderint uel habere voluerint, nos et nostri successores 
conferre tenebimur iure simili et eadem qualibet Ubertate et stare pro omni seruicio, quod 
de ipsis poterit prouenire. Dominus G. et sui fratres et eorum successores dictos mansos ad 
vsum quemlibet pro sue voluntatis arbitrio poterunt ordinare. Willikinus vero et suorum 
mansorum, in quibus personaliter residet, poss[e]sso[res] ad ea, que ad villicum pertinent, 
sunt astricti nec nos nec dominus G. et sui fratres et eorum successores aliquem ad dictam 
hereditatem Willikini in villa Niclins admittere tenebuntur, nisi is, qui sibi in dicta hereditate 



successerit, se obliget ad defensionem terre et ad ea, [que a domino] terre ab aliis villicis requi
runtur, propter quod sibi de suo consensu et heredum suorum minus indicium in dicta villa 
Niclins preterquam in dictis septem mansis extitit reseruatum. Preterea si se[p]e dictus 
dominus G. et sui fratres et eorum successores a domino terre in feodfo] tenere voluerint 
dicta bona aut alicui ecclesie, accedente consensu domini t[err]e, conferre decreuerint uel 
quomodolibet aliter disponere voluerint, disponendi de [fjpsis habebunt liberam facultatem et 
nos et nostri successores sepe dictos mansos cum omnibus prenotatis suis attinendis ad manus 
domini terre, quandocunque requisiti fuerimus, integraliter resignabimus eo modo, quod dece- 
tero nichil iuris habeamus in eisdem. Preterea nos de empcione, que sic ordinata est, coram 
domino terre fatebimur, scripta eiusdem ad maiorem facti certitudinem requirentes. Vt auftem] 
hec ordinacio perpetuis temporibus incommutabilis perseueret, nos VI. et Fre., milites dicti 
de Bevenhvsen, Johannes Thvringus et Johannes dictus de Chvden et Thesmarus de Bonin 
et nostri heredes domino G. et suis fratribus et eorum successoribus communi manu fide data 
promisimus, eosdem secundum tenorem priuilegii perpetuis temporibus warandare. In cuius 
rei testimonium nos Vlricus et Fredericus milites, dicti de Bevenhvsen, nostris sigillis muni- 
uimus presens scriptum. Ego Johannes Thvringus, quia sigillo careo, usus sum sigillo dicti 
domini Fre. de Bevenhvsen, quousque proprium presenti scripto potero adhibere. Actum et 
datum Colberg, canonicis [et] consulibus eiusdem duitatis presentibus et aliis uiris quam plu
rimis fide dignis, anno domini MCCXC quarto, proxima tercia seria post Palmas.

Auf der Rückseite des untergeklebten Pergaments von einer Hand aus dem Anfänge des 16. Jahrhunderts 
die Registratur: Super VII mansis in Neclens.

’) Die eingeklammerten Stellen aus der folgenden Urkunde ergänzt.

Löcher für vier Siegel. Die Siegel nebst Schnüren fehlen.

Kgl. Staats-Archiv zu (Stettin: Das (sehr beschädigte und frühzeiüg mit Pergament unterklebte) Original 
s. r. Colberger Domkapitel Nr. 9; Auszug im Wolg. Arch. Tit. 28 Nr. 5 fol. 21.

1675.

1294 April 13. (proxima tercia seria post Palmas) Colberg.

Das Domkapitel zu Colberg bezeugt, daß der Ritter Ulrich von Bevenhusen und Johann Düring 
dem Colberger Domherren Godfried sieben Hufen im Dorfe Neuklenz für 105 Mark Pfennige ver

kauft haben.

In nomine domini amen. Jo. dei gracia prepositus totumque capitulum ecclesie Colber- 
gensis, aduocatus, consules eiusdemque duitatis vniuersitas omnibus inperpetuum. Ad noticiam 
tam presencium quam futurorum volumus peruenire, quod nobis presentibus dominus Vlricus 
miles, dictus de Bevenhvsen, et Johannes Thvringus domino Godefrido, canonico Colbergensi, 
et suis fratribus septem mansos liberos sitos in villa Niclins, quos pro octo Tnansia racione posses
sionis Willikinus habuerat villicus dicte ville, de suo consensu et heredum suorum, cum esset 
debitis obligatus et vellet spontanee vend[ere]x) dictos mansos cum pratis, aquis et nemoribus 
et cum suis terminis et omnibus vtilitatibus et obuencionibus, que sunt et esse poterunt in 
futuro [cum] x) omni iure, prout dictus villicus habuit, minori videlicet indicio, quod racione 
possessionis habetur, et maiori indicio, quod ad dominum VI. et Jo., dominos ia[m dijcte1) 
ville pertinuit, cum omni seruicio et omni iure et exactionibus, que ipsis de dictis ma/nais 



cedere uidebantur, pro centum et quinque marcis denariorum rite et rationabiliter vendiderunt 
et recognoscimus, dictam pecuniam, Willikino villico sexaginta marcas pro mansis, domino 
VI. et Jo. pro serui cio et maiori indicio et aliis articulis subnotatis quadraginta quinque 
[marcas], plenarie persolutam, et cum omni libertate, exclusis sendens et exactionibus quibus
libet, dictos mansos cum omnibus vtilitatibus et obuencionibus eorundem dictis domino G. et 
suis fratribus communi manu et eorum heredibus contulerunt perpetuis temporibus libere 
possidendos, hoc apposito, quod quibuscunque idem dominus G. aut fratres eiusdem seu ipsorum 
heredes sepe dictos mansos seu redditus eorundem dederint uel vendiderint uel habere nolue
rint, sepedictus dominus VI. et Jo. et eorum heredes et successores conferre modo simili 
tenebuntur et stare pro omni seruicio, quod de ipsis poterit prouenire. Dominus G. et sui 
fratres et eorum heredes dictos mansos ad vsum quemlibet pro sue voluntatis arbitrio poterunt 
ordinare. Willikinus vero et suorum mansorum, in quibus residet, successores2) ad ea, que ad 
villicum pertinent, sunt astricti nec dominus VI. et Jo., si Willikinus et sui successores et 
eorum heredes vendere uel commutare voluerint dictos, in quibus resident, mansos, aliquem 
admittent nec dominus G. nec fratres sui et eorum successores admittere tenebuntur, nisi se 
obliget, quod pro defensione terre et aliis stabit, que a domino terre pro tempore ab aliis 
villicis requiruntur, propter quod sibi et suis successoribus secundum ius Swerinense, preter- 
quam in dictis septem mansis, de consensu suo et heredum minus est indicium reseruatum. 
Preterea si sepe dictus dominus G. aut predicti sui successores a domino episcopo in feodo 
tenere voluerint dicta bona aut alicui ecclesie, consentiente episcopo, conferre decreuerint uel 
quomodolibet aliter disponere voluerint, disponendi de ipsis habebunt liberam facultatem et 
dominus VI. et Jo. seu ipsorum successores sepedictos mansos cum prenotatis suis attinen
dis ad manus domini episcopi quandocunque requisiti fuerint, resignabunt integraliter eo modo, 
quod de cetero nichil iuris habeant in eisdem. Dominus VI. et Jo. Thvringus de emptione, 
que sic ordinata est, coram domino episcopo recognoscent, scripta eiusdem ad maiorem facti, 
certitudinem postulantes. Vt autem hec ordinatio perpetuis temporibus incommutabilis per- 
seueret, dominus VI. et Ere. milites, dicti de Bevenhvsen, Jo. Thvringus et Jo. dictus de 
Nimer et Jo. dictus de Ghvden et Thesmarus de Bonin communi manu et eorum heredes 
dominum G. et suos predictos successores fide data promiserunt secundum tenorem priuilegii 
perpetuis temporibus warandare. In cuius facti protestationem tam sigillis domini VI. et 
Ere. militum de Bevenhvsen quam nostris muniuimus presens scriptum. Actum et datum 
Colberg, proxima tertia seria post Palmas, anno domini MCCXC quarto.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Super villa Nyclens.
*) Original beschädigt. 2) In Nr. 1674 steht possessores, was richtiger sein möchte. 

Die Siegel nebst Schnüren fthlen.

Kgl. Staats-Archiv zu «Stettin: (Beschädigtes) Original s. r. Colberger Domkapitel Nr. 8.

1676.

1294 April 24. (sabbato infra octauam Pasche) Tanclim.
Die Herzoge Barnim U. und Otto I. verpflichten sich gegen die Stadt Stettin, an der Oder, dem 

Haff und der Swine keine Befestigung anzulegen, und gestatten freie Ein- und Ausfuhr gegen Erlegung 

von Zoll und Ungeld.

In nomine domini amen. Nos Barnim et Otto, dei gratia duces Slauorum, omnibus 
Christi fidelibus in perpetuum. De gestis hominum grandis solet altercatio suboriri, nisi



l lingwa testium robur adhibeat ac scriptura. Huius rei causa sciant tam posteri quam pre-
j sentes, quod nos tenore presencium manifeste recognoscimus litterarum, quod dilectis ac
i fidelibus nobis vniuersis conciuibus nostre duitatis Stetin dedimus et donacionis titulo appro-

priauimus hanc graciam specialem, quod nos non debemus et nostri adiutores in ascensu et 
i; descensu Odere ac in recenti mari et in Zwina usque in salsum mare et in littore aquarum
!j aliquo prodictarum parte ex utraque aliquod castrum et propugnaculum edificare, sed ipsi
ii portus ipsarum aquarum nec non litora earundem debent omnibus intrantibus et exeuntibus

perpetualiter liberi permanere, saluo debito vngelt et theloneo persoluendo. Vt autem hec a 
nobis et a nostris successoribus omnibus permaneant inconuulsa, nos presens scriptum dari, 

b iussimus super eo sigillorum nostrorum munimine roboratum. Testes huius rei sunt dominus
I; Jaxzo comes de Gutszecow, Heinricus de Heydenbrake, Lodewichus Keding, Stango, Johannes
P de Heydenbrake, Wiszeko, milites, et quam plures alii fide digni. Datum Tanclim, anno domini

i; M.CC.XC. quarto, sabbato infra octauam Pasche.

ii Auf der Rückseite die alte Registratur: De Zwina.

b Das zerbrochene Siegel Barnims an gelb- und rothseidenen Fäden anhängend, das Siegel Ottos an gelb-,
i? roth- und braunseidenen Fäden anhängend.

! Original im Stadt-Archiv zu Stettin s. r. Nr. 20.

: Erwähnt in den Balttschen Studien VII I. S. 189. Vergl. die Urkunden vom 2. April 1294 und vom
i 30. März 1295.

i 1677.

1 1294 April 25. (in die dominica, qua cantatur, Quasimodogeniti) in ciuitate Demyn.

Herzog Bogislaw IV. gestattet das Eigenthum einer Hebung von zwei Pfunden aus acht Hufen

des Ganzer Stadtfeldes und eines Pfundes aus vier Hufen des Dorfes Geesów, sowie das Eigenthum
von zwei Hufen zu Reinckendorf, wie den Brüdern Johann und Heinrich Wussow dieser Besitz früher von
ihm und seinen Brüdern Barnim H. und Otto I. verliehen war, zur Fundirung eines Altars in Stettin
durch Greta, die Wittwe Wessels, und ihre oben genannten Söhne Johann und Heinrich zu verwenden.

In nomine domini amen. Buguslaus1), dei gratia dux Slauorum, omnibus Christi fide
libus salutem in eo, qui est omnium vera salus. Ne gesta principum, quae2) sub tempore 
ordinantur3), cum tempore euanescant, necesse est, ea firmari testibus idoneis et documentis 
legitimis perhennari4). Quamobrem notum esse volumus praesentibus et futuris, quod nos 
ad incrementum laudis diuinae pro nostra et nostrorum parentum salute proprietatem census5) 
duorum talentorum super octo mansos in campo nostrae ciuitatis Gardz6) iacentium et pro
prietatem vmus talenti usualis monetae super quatuor mansos in campo villae Jesow, simul 
et proprietatem duorum mansorum in villa Reinekendorp cum omnibus redditibus inde pro- 
uenientibus7), prout nostri fideles ac dilecti Johannes Wussow et suus frater Heinricus, concines 
in Stetin, eosdem mansos et praedicta tria talenta census a nobis et a nostris dilectis fratribus, 
Barnim8) et Ottone, habent in uero pheodo9) et legali, plene donauimus ad altare, quod cum 
eisdem redditibus domina Greta, relicta Weszeli,10) beatae memoriae, et eius filii praenominati 
pro suarum animarum et suorum progenitorum salute ac remedio dotauerunt ab ipsis, in 
quacunque ecclesia nostrae ciuitatis Stetin noluerintn) construendum ad honorem celestis 
reginae sanctae Mariae virginis gloriosae. Vt autem nostra donatio proprietatis antedictae12) 
a nobis et a nostris successoribus in sempiternum permaneat13) stabilis atque firma, nos 



praesens scriptum inde confectum cum appensione14) nostri sigilli dictis15) fratribus et eorum 
legitimis haeredibus duximus largiendum. Testes huius rei sunt dominus Nicholaus1G) Draco, 
suus filius dominus Otto Draco, dominus Nicolaus16) Orope, dominus Hermannus de Blüchern, 
dominus Heynekinus Wulpes, dominus Heinricus de Reno, milites, Heinekinus Baruotus, prae
fectus in Stetin, et quam plures alii fide digni. Datum anno domini M.°CC.° nonagesimo17) 
quarto, in die dominica, qua cantatur, Quasimodogeniti, in ciuitate Demyn.

*) Boguslaus 8 2. 2) quo 8 2. 3) ordinationum 8 2. 3) perennari 8 2. ®) censum S 1. 6) Gardiz 8 2. 
9 peruenientibus SI. 8) Barnym 8 2. 9) feudo 8 2. 10) Wesseli 81. n) noluerunt 81. ,2) antecedens 82. 
’3) in perpetuum maneat 8 2. Ił) propensione 8 2. 15) dominis 8 2- 16) Nycholaus 8 2. *’) nonogesimo 8 2.

Kgl. Staats-Archiv îzu Stettin: Abschrift im Stett. Arch. PI Tit. 57 Nr. 15 fol. 13 (SI) mit folgender 
Beglaubigung: Gegenwerttge Abschrifft ist gegen eynem altten Pergamen Briefe, daran ein vngezweyfelt Pommrisch 
Fürsten Wapensiegel gehangen, durch mich Israeli Kaykowen, kayserlichen inmatriculirten notarium fleißig auscultirt, 
collationirt vnnd mit demselben von Wort zu Worten vbereynstimmig befunden worden, welchs ich mit dieser meyner 
Hantschrifft Lekrefftige; Abschrift (nach der vorigen gemacht) im Stett. Arch. PI Tit. 103 Nr. 17 Vol. 1 fol. 61 ; 
Beglaubigte Abschrift des 18. Jahrhunderts in den deponirten Akten der Jakobikirche zu Stettin Tit. VI Seet. 1 Nr. 1 
fol. 29 (82); Diplomatar. familiae Wussow Nr. 6.

Auszug bei Wigger, Familie von Blücher, Urk. S. 89.

1678.

1294 April 26. (in crastino festiuitatis sancti Marci ewangelistę) Gripeswald.
Die Herzoge Barnim IL und Otto I. bestätigen die Privilegien der Stadt Greifswald.

In nomine domini amen. Barnim et Otto, dei gracia duces Slauorum et Cassubie, 
. . omnibus Christi fidelibus, ad quos presens scriptum peruenerit, in perpetuum. Quoniam 
vniuersa acta a patribus rite et rationabiliter ordinata post fata ipsorum absque diminucione 
eadem confirmare, stabilire, emendare in melius et augere ad fidelem sollicitudinem pertinet 
filialem, quam ob causam notum esse volumus nationibus presentibus et futuris, quod omnia 
jura, jurisdiciones, libertates, donationes, proprietates, concessiones, licenciaciones et omnes 
alias libertates quascunque maiores sev minores a nostris antecessoribus, a patruo nostro 
videlicet dilectissimo domino Werzlao, illustri princip[e]T) de Dymin, pie recordationis, et a 
karissimo patre nostro domino Barnim, duce Slauorum, bone memorie, et a precordialissimo 
fratre nostro Buguzlao traditas et concessas dilectis nostris . . consulibus et burgensibus 
ciuitatis nostre Gripeswald, que jura vel quas libertates ipsorum priuilegiis super hiis confectis 
euidenter poterunt declarare, cum promotionis et emendationis commodo et pleno confirma
tionis vigore volumus inuiolabiliter obseruare et statuimus in perpetuum obseruanda. In 
horum omnium euidens testimonium et stabile munimentum iam sepe nominatis consulibus 
et burgensibus donari fecimus presens instrumentum inde confectum cum sigillorum nostrorum 
munimine roboratum, nominibus quoque testium annotatis, qui sunt dominus Remarus (!) de 
Wachholte, Hinricus Pachanus, Wiceke, Johannes de Heydebrake, Colnerus, Stangche, Gerardus 
de Sverin, milites, Arnoldus de Griphenhachen, Euerardus de Kilone et commune consilium 
prehabite ciuitatis et plures alii fide digni. Actum et datum Gripeswald, anno incarnationis 
verbi M,CC,XC quarto, in crastino festiuitatis sancti Marci ewangelistę, epacta tertia, indictione 

VIII,2), concurrente quarta.
Auf der Rückseite die alte Registratur: Hee est confirmatio generalis dominorum Barnym et Ottonis, qui 

omnia priuilegia et confirmationes a predecessoribus eorum nobis tradita confirmant.

*) principi. Original. 2) Die Angaben epacta tertia und indictione VIII gehören zum Jahre 1295.
"Pommersches Urkunden-Buch Band in. 26



Die beiden Siegel an rothseidenen Fäden anhängend. Das Siegel Barnims trägt im Siegelfelde einen 
rechtssprengenden Ritter mit Greifenschild und Fahnenlanze. Umschrift: S. Barnim ivnioris del gra illvstris dvcis 
Slavorum et Cassvbie.

Original im Stadt-Archiv zu Greifswald s. r. Nr. 44.

Gedruckt bei Dähnert, Pomm. Biblioth. IV S. 7 Nr. 25; Dähnert, Sammlung, Supplemente III S. 96; 
Gollmert, Gesch. des Geschl. von Schwerin III S. 82 Nr. 34 (Auszugs.

1679.

1294 April 29. (quinta, seria ante Walburgis) Stetin.

Herzog Bogislaw IV. bestätigt mit Zustimmung seiner Brüder Barnim II. und Otto I. alle 

Rechte und Besitzungen der Stadt Stettin.

In nomine domini amen. Buguszlaus, dei gracia1) dux Slauorum, omnibus christifidelibus2) 
in perpetuum. Quoniam acta patris rite et racionabiliter ordinata post fata ipsius eadem 
confirmare, stabilire, emendare et augere ad fidelem sollicitudinem pertinet filialem, ob quam 
causam3) notum esse uolumus nacionibus presentibus et futuris, quod omnia jura, jurisdiciones, 
libertates, donaciones, proprietates, confirmationes, concessiones, licenciaciones et queque alia a 
karissimo patre nostro domino Barnim, duce Slauorum pie recordacionis, et a nobis tradita 
et concessa dilectis nostris sculteto, scabinis, consulibus ac vniuersitati ciuitatis nostre Stetin, 
quemadmodum priuilegiis4) ipsorum eisdem donatis desuper et confectis euidenter poterunt 
demonstrare, cum promocionis et5) emendacionis commodo nec non vigore confirmacionis, [vna 
cum caris fratribus nostris]6), uolumus inuiolabiliter obseruare et in sempiternum statuimus 
obseruanda. In cuius rei euidens et firmum testimonium et etemum memoriale presens in
strumentum inde confectum cum sigilli nostri appensione prenominatis duximus largiendum. 
Testes quarum rerum sunt Reimarus de Wachholt, Nycholaus Draco, Nycholaus Grope, Her
rn annus de Ost, Hermannus Bluchere, Willekinus Trampe, Heinricus de Reno, Neuelingus, 
Obeske, Otto Draco, milites nostri, Heinekinus scultetus, Johannes de Collonia, Amoldus de 
Sanne, Petrus de Brakel, Johannes Luscus, Godeko Scriptor, Johannes Wussow, burgenses 
de Stetin et nostri vasalli, et quam plures alii fide digni. Datum Stetin, per manum magistri 
Lamberti notarii nostri, anno domini M.CC.LXXXX quarto7), quinta seria ante Walburgis.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Conseruatio et emendatio libertatis nostre (A. B.)

’) Von einer Hand des 16. Jahrhunderts über der Zeile nachgetragen A. 2) Oristi fidelibus B. 3) quam ob 
causam B. 4) ipsorum^ priuilegiis B. B) ac B. 6) Ist durch später mit schwärzerer Tinte zugefügte Häkchen besonders 
hervorgehoben A. 7) M.CC.LXXXX.rin B.

Das Siegel an gelb-, braun- und rothseidenen Fäden anhängend (A); das Siegel an grün-, braun- und 
rothseidenen Fäden anhängend (B).

Zwei Originale im Stadt-Archiv zu Stettin s. r. Nr- 21 (A. B.); Abschrift im Rothen Buch Nr. 48; Kgl. 
Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. civit. Stettin. P I Nr. 25, PII Nr. 25; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr- 857; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur HI (1294) Nr. 15.

Auszug bei Wigger, Gesch. des Geschl. von Blücher, Urk. S. 90.

Die Zeugen stimmen bis auf Reinekinus Weszeli mit denen der Urkunden vom 9/10. August 1293.



1680.

1294 Mai 3. (in die Inuentionis sanctae crucis) apud Gnedznam.

Jakob, Erzbischof zu Gnesen, bestätigt dem Nonnenkloster zu Stolp die ihm von Herzog Mestwin 
geschenkten Kirchen, Dörfer und Zehnten und fügt die Zehnten von Seddin, Veddin, Glanzino und 
Mislinovo hinzu.

In nomine domini amen. Quoniam magna multitudo dulcedinis et innumera numerositas 
gaudiorum, unde cordis intima facit hilarescere [et]x) pectoris spiritum in laetitia frequentius 
exultare, dum in nostris principibus immaculatam religionem sentimus augeri, dum per eos 
cultum diuini numinis intelligimus propensius augmentari, certe non inmerito tristitiam abdi
camus et multiplicibus laudibus et gratiarum actionibus prosequimur et prosequi praecipimus 
omnes tales. Quid enim est, quod iam nequeat occasui subiacere, quam uera religio et quid 
est, quod lumine clariore pręfolgeat, quam recta fides in principe? Proinde nos Jacobus 
secundus, miseratione diuina Polonicae prouinciae archiepiscopus, attendentes et sinceris his 
affectibus2) commendantes puritatem et deuotionem illustris principis domini Mistywi, dei 
gratia ducis Pomeranorum, qui inter multa bonorum operum exercitia inter caetera eximie 
studia charitatis illud etiam nullatenus praetermisit, quando monasterium ordinis Praemon- 
stratensis in Slupske, quod dictum3) est coenobium sanctimonialium dominarum, in fundo 
ecclesiae sancti Nicolai et super prouentus ecclesiarum sanctae Mariae virginis, in castro 
sancti Petri ad suam praesentationem spectantium pro remedio animae suae et suorum pro
genitorum liberatione pariter et salute4) construeret et dotaret ad honorem omnipotentis 
dei, qui pro caducis dat perpetua, pro terrenis caelestia, pro transitoriis tribuit sempiterna5). 
Nos autem, quibus ex officii debito et ex iniuncta sollicitudine competit his et aliis omnibus 
piis actibus consentire, praefatas ecclesias cum villis et decimis ascriptis, uidelicet Charino 
cum fundo, Słupsk, Lubun, Stanchino, Wobasdo, Bukoua, Seliso, Strelino et Wlinko ad idem 
monasterium ratione praefatarum ecclesiarum pertinentibus, saluis nostris et archidiaconorum 
nostrorum iuribus, de fratrum nostrorum Gnezdnensis uidelicet capituli consensu pariter et 
fauore, tenore praesentium eidem monasterio perpetuo confirmamus, et ut fratres monasterii 
praefati aegestatis minime paenuriam non timentes eo amplius et peramplius diuinis laudibus 
et canticis ualeant insudare, quo minus des [e]ctibus6) deprimantur, nos communicato dictorum 
fratrum nostrorum consilio eis et eorum monasterio praedicto in Sidzino, Vidno, Glanzino7) 
et Mislinouo decimas ad nostram mensam spectantes adscribimus et inuocato dei nomine con
ferimus in his scriptis. In cuius rei testimonium praesentem literam nostri et capituli nostri 
Gnezdnensis sigillorum munimine roboratam praefato monasterio loco inuestiture8) et confir
mationis literae scribi et dari, fecimus ad cautelam. Datum apud Gnezdnam, anno domini 
millesimo ducentesimo nonagesimo quarto, in die Innentionis sanctae crucis, praesentibus 
viris honorabilibus dominis Wlostiborio praeposito, Goslao [decano]9), Gabriele cantore, Phi
lippo scholastico, Philippo archidiacono et Alexandro custode Gnezdnensi et aliis fide dignis.

') si in der Matrikel. 2) affatibus. Belb. Matr. Perlbach: affectis. 3) In der Matrikel Slupskini uictum. 
s. Perlbach. 4) salutem. Belb. Matr. 5) sempiternam. Belb. Matr. s. Perlbach. 6) de factibus. Belb. Matr. 
Perlbach consicirt de facultatibus. *) Glauzino. Belb. Matr. f. Perlbach. 8j inuestire. Belb. Matr. f. Perlbach. 
°) Fehlt im Belb. Matr. von Perlbach ergänzt.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Belbuker Matrikel sol. 78v Nr. 64 (Transstunt Herzog Wartislaws IV. 
vom 31. Mai 1323) ; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 867.

Gedruckt bei Perlbach, Pommereff. Urk.-Buch S. 454 Nr. 508.



1681.

1294 Mai 23. (seria secunda post dominicam : Cantate domino canticum nonum etc.) Dyminin.
Herzog Bogislaw IV. gestattet dem Kloster Reinfeld, Getreide zum eigenen Gebrauch zollfrei über 

Demmin und Anklam auszuführen.

Nos Buguzlaus, dei gracia dux Slauorum ac Cassubie, omnibus uasallis, aduocatis et 
consulibus ciuitatum presencia uisuris et audituris nolumus esse notum publice protestantes, 
quod annonam dominorum de Reyneuelde pre omnibus propter nos quicquam facere seu 
dimittere uolentibus, quia ipsorum sunt prouentus et non racione mercimoniorum dicta annona 
deducitur, conducimus firme, libere et secure. Preterea dicti domini de Reyneuelde eandem 
libertatem deducendi ipsos prouentus, uelut patet consulibus Dyminensibus et consulibus in Tan- 
glim et aliis fide dignis a nostris progenitoribus solutos thelonio et omni dono habuerunt, dubio 
amputato, quod presentibus protestamur. Datum Dymmin, anno domini M.CC.XC.IDI, seria 
secunda post dominicam: Cantate domino canticum nouum etc.

Rückenaufschrist von alter Hand: Super thelonej libertatem jn Demyn et Tankiem. 1294.

An einem Pergamentstreifen hängt das runde Reitersiegel des Herzogs Bogislaw, gelbes Wachs, hinten 
drei Fingereindrücke.

Original im Geheim-Archiv zu Kopenhagen; Univ.-Bibliothek zu Greifswald: Abschrift in der Kosegartenschen 
Sammlung B Nr. 49.

1682.

1294 Juni 5. (in vigilia Pentecostes) Stralesundis.
Wizlaw II., Fürst zu Rügen, transsumirt und bestätigt die Urkunde seines Vaters Jaromar 

d. d. 1255 April 17 für die Stadt Barth.

Uvizlaus, dei gracia princeps Ruyanorum, vniuersis presentia visuris salutem in domino 
sempiternam. Ad noticiam omnium, tam presencium [qu]amx) futurorum volumus pressenti in-] 
strumento publico peruenire, quod litteras patris nostri pie recordationis, domini Jaromari, 
principis Ruyanorum illustris, non rasas, non vi[ciat]as, non c[ancellat]as, non abolitas nec 
in ali[qua] sui parte lésas vidimus sub hac forma :

Folgt Urkunde Jaromars d. d. 1255 April 17 (Pomm. Urk.-Buch Bd. II S. 18 Nr. 604).

Nos aute[m, predejcessoris nostri predilecti patris vestigiis salubriter inherere volentes, 
omnia sua facta prescripta [inpermutabiliter habendo] grata, firma h[abere volumus et penitus] 
inconuulsa. [Vnde] in testimonium euidens et certitudinem pleniorem sigillum nostrum pre
sentibus est appensum [in] mem[oriam perpetue firmitatis. Huius rei testes sunt domini] 
milites nostri [Hinricus et Ber]toldus de Osten, Matheus Molteke, Conradus Dotebergh, Johannes 
Mordere, Lodevicus Kabolt, Nicolaus de Kalant, Hinricus de Vicen, [Pritborus] de Vilmeniz, 
Nicolaus et Theze de Putbuzke, Johannes de Wokenstede necnon plurimi alii nichilominus 
fide digni. Datum Stralessundis sub anno gracie domini M.CC.XC.HH., per manus [sacer
dotis Johannis de Sale dicti, curie nostre notarii, in vigilia Pentecostes.

Die eingeklammerten Stellen größtentheils aus dem Codex Bngianus ergänzt.

Siegel nebst Schnur nicht mehr vorhanden.
Das sehr beschädigte Original im Stadt-Archiv zu Barth s. r. Nr. 1; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Codex 

Bngianus Nr. 104.

^druckt bei Schwartz, Gesch. der Pomm. Städte S. 702 (ohne Monatstag); Fabricius III S. 89 Nr. 239.



1683.
1294 Juni 13. (in octaua Pentecostes) in Cussalin.

Die Stadt Cöslin transsumirt bei Gelegenheit des Verkaufs der beiden Mühlen außerhalb und 
innerhalb der Stadt durch den Müller Johann an das Kloster Bukow ihre früheren Urkunden d. d. 1289 
Februar 24 und d. d. 1286 Mai 22 betreffs dieser Mühlen, bestätigt dem Kloster den Besitz und 

gestattet demselben, bei einer eventuellen Verlegung der Mühle innerhalb der Stadt über die Hausstelle 
frei, jedoch ohne Nachtheil für das bürgerliche Recht der Stadt, zu verfügen.

In nomine domini amen. Vniuersis Christi fidelibus hanc litteram visuris seu audituris 
consules ac vniuersitas ciuitatis Cussalin salutem in perpetuum. Cum labor et cura presencium, 
timor et sollicitudo futurorum hominis animum immemorem reddant preteritorum, necęsse 
est ea, que perpetuis firma debent esse temporibus, litterali testimonio recipere firmamentum. 
Hinc est, quod notum esse volumus vniuersis, quod cum Johannes molendinarius noster con
cinis venerabilibus et in Christo nobis dilectis domino abbati et conuentui monasterii Bucho- 
uiensis, ordinis Cysterciensis, dyocesis Caminensis, vtraque molendina, videlicet id, quod extra 
ciuitatem, et illud, quod in ciuitate Cussalin situm est, venderet, priuilegia super predictis 
molendinis confecta in manus nostras taliter resignauit, vt predictis domino abbati et conuentui 
monasterii Buchouiensis noua et recencia priuilegia ipsis commoda super dictis molendinis 
redderemus. Scitote ergo priuilegium super molendino extra ciuitatem sic haberi :

Folgt Urkunde des Raths zu Cöslin d. d. 1289 Februar 24 (Pomm. Urk.-Buch Bd. JH S. 63 Nr. 1493). 

Priuilegium autem super molendino, quod est in ciuitate situm, continet hanc tenorem ’) :
Folgt Urkunde des Raths zu Cöslin d. d. 1286 Mai 22 Pomm. Urk.-Buch Bd. H S. 593 Nr. 1377).

Nos uero hanc emptionem simul et venditionem gratam et ratam habentes annuimus et 
annuentes approbamus, approbantes autem firmam et inuiolabilem manere cupientes volumus 
et concedimus, prefatos dominum abbatem et conuentum in omnibus eo iure perpetuo gaudere, 
quo idem Johannes molendinarius hactenus est gauisus. Preterea cum molendinum in ciuitate 
situm nostro simul et domini abbatis arbitrio et consil[i]o2) in locum habiliorem et vtiliorem 
translatum suerit, aream ad dictum molendinum pertinentem dominus abbas edificet, vendat 
vel commutet3) pro sue libito voluntatis, dummodo nobis in nullo nostrum non minuatur 
vel depereat jus ciuile. Testes huius rei sunt dominus abbas Wichardus, qui emit, Jordanus 
prior et Hekbertus supprior eiusdem, Henricus de Hobele, monachus in Dargun, frater Ber
neras de Hilda, frater Nycholaus de Buchouia, Reymaras Scalipo miles, Johannes de Nemiz 
proconsul, Badolfiis Faber, Volpertus de Teterowe, Thode, Ludolfus Wilde, Johannes Lupus, 
Johannes Smorre, Johannes Vredelant, Wolterus, Johannes Crazenic, Thidemannus Solpin, 
Gerardus Malechin, Timmo Sutor, aduocatus Arnoldus, Guntherus Venator, Spruk senior et 
iunior, Marquart de Hagen, consules et burgenses in Cussalin, et alii quam plurimi fide digni. 
Datum et actum in Cussalin, anno domini MCCXCIIH, indictione septima, epacta XXII, con
currente quarto, in octaua Pentecostes. Ne uero super hac venditione, emptione et ordinatione 
tam rationabiliter facta quemquam presentium uel futurorum ambiguitas aliqua circumuoluat 
vel infringere présumât, presentem litteram super hoc confectam dedimus sepedictis domino 
abbati et conuentui Buchouiensi nostre ciuitatis sigillo communitam.

Die Rückseite trägt die alte Aufschrift: Consulum de Cusselin super nostrum molendinum.
’) he Original; Perlbach: hec. 2) Im Original consilo. 3) Perlbach: communicet.

Ein kleines Siegelbruchstück an rothseidenen Fäden anhängend.
Original im Stadt-Archiv zu Cöslin Nr. 6 ; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch. : Bukower Matrikel fol. 164 v. 
Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 456 Nr. 510; Erwähnt bei Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 614.



1684.

1294 Juni 14. (in vigilia martirum Viti et Modesti) in Slnpzk.
Mestwin IL, Herzog zu Pommerellen, verleiht der Stadt Dirschau gleiche Rechte und Gerichte mit 

der Stadt Danzig.

Testes autem huius donacionis sunt Laurentius castellanus Stolpensis, Ceslaus tribunus ibidem, 
Pomorcius subdapifer ibidem, Dobesca et alii quam plures viri fide digni. — — — — 
Actum et datum in Slnpzk, anno domini M.CC.LXXXX quarto, in vigilia martirum Viti et 
Modesti.

Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Original s. r. Schubl. 49 Nr. 44.

Gedruckt bei Voigt, Cod. dipl. Pruss. II S. 38 Nr. 31; Perlbach, Poinmerell. Urk.-Buch S. 458 Nr. 512.

1685.

Verdächtig.

1294 Juni 15. (in die beatorum martirum Viti et Modesti) in Slnpzk.
Mestwin IL, Herzog zu Pommerellen, verleiht der Kirche zu Posen das Dorf Rambow im Stolper 

Kreise frei von allen Lasten.

In nomine domini nostri Jhesu Christi amen. Multis incommodis prudenter ocurrimus (I), 
cum etatis n ostre négocia litterarum memorie commendamus. Hinc est, quod nos Msciwgius, 
dei gracia dux totius Pomoranie, cupientes fieri participes et consortes omnium bonorum et 
oracionum, que in ecclesia Poznaniensi fiunt vel fient in perpetuum deo dante, de consilio et 
consensu filioli nostri P[remislii] dei gracia illustris principis ducis Polonie hac (!) baronum 
nostrorum, ipsi ecclesie Poznaniensi dedimus et damus villam in Pomorania terra nostra, que 
Rambouo nuncupatur, ipsi ecclesie et episcopo Poznaniensi in perpetuum possidendam. Et ut 
idem episcopus Poznaniensis pleniori vtilitate eiusdem elemosine nostre libere perfruatur, ipsam 
villam et omnes homines eam inhabitantes ab omni exactione absoluimus cuiuslibet seruitutis. 
Vt autem ea, que per nos nostris temporibus aguntur, robur obtineant perpetue firmitatis et 
hec donatio nostra firma et stabilis perpetuo perseueret, presentes litteras conscribi fecimus 
et nostro "sigillo hac (!) sigillo filioli nostri iam memorati communiri. Testes autem huius 
donacionis sunt comes Swenca palatinus Gdanensis, comes Laurentius castellanus Slupensis, 
comes Geslaus tribunus Slupensis, comes Pomorcius subdapifer Slupensis, Minzga subcamerarius 
ibidem et alii quam plures viri fide digni. Actum et datum in Slnpzk, in die beatorum 
martirum Viti et Modesti, per manum Teodrici cappellani curie et notarii anno domini 
MCCLXXXX quarto.

Auf der Rückseite die alte Registratur: De Rambouo Pomoranie.

An erster Stelle unkenntliches Siegelfragment an rothen-Seidenfäden, an zweiter Stelle roth-, weiß-, gelbe 
Seidenfäden ohne Siegel.

Original im Capitels-Archiv zu Posen s. r. II6.

Gedruckt im Cod. dipl. maj. Poloniae II S. 86 Nr. 715; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 459 Nr. 513.

Die Schrift der Urkunde macht einen sehr gekünstelten Eindruck und scheint einer Vorlage aus dem 12. Jahr
hundert nachgeahmt zu sein. Ganz ungewöhnlich sind auch einzelne Abkürzungen wie p’n’c für princeps, oder 
Formen, wie an zwei Stellen hac für ac. Auffallend ist auch für das Ende des 13. Jahrhunderts, daß In Nomine 
Domini Amen zu Anfang in großen Buchstaben geschrieben ist.



1686.

1294 Juni 15. (in die Viti) Cussalin.
Das Kloster Bukow verpflichtet sich, von den von dem Müller Johannes gekauften beiden Mühlen 

zu Cöslin die gleichen Leistungen, wie er, zu übernehmen.

Vniuersis Christi fidelibus presens scriptum visuris Wichardus abbas Bucouiensis totusque 
conuentus eiusdem claustri sinceras in domino Jhesu Christo orationes. t Ne pro defectu 
memorie ea, que geruntur in tempore, simul transeant et labantur cum tempore, scripturarum 
testimonio solent roborari, ne facta precedencium ignoret posteritas futurorum. Hinc est, 
quod tam presentibus quam faturis notum esse uolumus, presentibus publice approbantes, 
quod super emptione molendinorum Cussalin iacencium, videlicet cum Johanne molendinario 
habita et ordinata, sano nostre vniuersitatis consilio et consensu adhibito, singulis annis eundem 
censum et omnia iura, que Johannes facere tenebatur consulibus in Cussalin et suis heredibus, 
nos cum nostro conuentu integraliter teneamur erogare. Preterea duos currus, scilicet de 
quolibet molendino vnum currum, ministrabimus tempore oportunitatis exigente. Etiam si 
aliqui excessus, in iam dicto molendino contingerent, domino nostro auertente, aduocatus et 
consules dicte duitatis, nobis exceptis, indicabunt. Nichillominus sagittariam dabimus secundum 
ualorem molendini utriusque, vnde molendinum in ciuitate situm, ubi tam nostre vniuersitati 
quam consulibus congruum fuerit et expediens, construemus. Et si forte nostro faerit de 
beneplacito, edificandi aliquid super aream eiusdem molendini uel uendere ipsam, consules 
dicte ciuitatis largam licentiam et facultatem hoc faciendi bono animo contulerunt, dummodo 
iura exinde ciuilia faciamus. Testes huius rei sunt dominus Reymarus Scalipo, frater Bernerus, 
Volpertus de Teterow, Johannes de Nemeze, Gherardus de Malchin, Wildo, Johannes Fridelant, 
Wolterus, Timmo Celpin, Johannes Crasnic, Todo, Smorro, Tidericus Wendelstorp et alii 
quam plurimi fidedigni. Datum Cussalin, anno M.CC.LXXXXIIII, in die Viti. Vt autem 
hec ordinatio tam a nobis quam a nostris successoribus impermutabiliter et firma permaneat, 
presens scriptum sigilli nostre vniuersitatis munimine fecimus communiri.

Das wohlerhaltene Siegel an rothseidenen Fäden anhängend. Der Abt mit Buch und Stab; Umschrift: 
Sigill. abbatis de Bucovia.

Original im Stadt-Archiv zu Cöslin Nr. 7; Kgl. Bibliothek zu Berlin: Diplomatarium Cussalinense S. 154; 
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 862; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: 
Dreger, Registratur III (1294) Nr. 2.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 460 Nr. 514.

1687.

1294 Juni 23. (in vigilia beati Johannis baptiste) Stralessundis.
Wizlaw IL, Fürst zu Rügen, bezeugt, daß der Ritter Johann Mörder vier Hakenhufen, die er 

von Conrad Buck gekauft hatte, mit ihrem Eigenthum dem Kloster Bergen auf Rügen zu seinem 

Gedächtniß geschenkt hat.

Wyzlauus, dei gracia princeps Ruyanorum, omnibus Christi fidelibus presens scriptum 
cernentibus salutem in domino sempiternam. Ne inposterum possint attemptari calumpnia, 
que in nostris geruntur temporibus, eternari solent memoria litterarum. Qua propter notitie 
nunc presencium ac futurorum cupimus esse notum presenti instrumento publico, dominum 
Johannem Morderum, militem honestum nobis dilectum, quatuor vncos a Conrado, dicto Buck, 
emptionis tytulo comparasse et nos eidem dictorum vncorum proprietatem ratione multiplicis 



obsequii nobis inpensi fauorabiliter et benigne liberaliter erogasse, quos vncos Uli predictos 
idem Morderus prenominatus ob anime sue remedium et in peccaminum suorum omnium 
remissionem, vt deo aliquam exiberet satisfactionem, cuius sepius temere offenderet maiestatem, 
sanctimonialibus in Montibus in Ruya, ordinis Cysterciensis, de nostro et heredum nostrorum 
consensu vnanimi contulit et donauit sub hac forma, quod predicte sanctimoniales anime pre- 
dicti militis post obitum suum debent in suis oracionibus memorari, duo seruicia habendo 
de quatuor vncis memoratis, videlicet vnum in die beati Johannis apostoli ante portam La
tinam et aliud in vigilia beati Martini confessoris, singulis annis circulariter euolutis predictis 
duobus seruiciis perpetuo duraturis temporibus iam prefixis. In cuius rei euidenciam pleniorem, 
vt predictum negocium inconwlsum iugiter perseueret, ne ingenio alicuius malignantis valeat 
infirmari, presens scriptum ac instrumentum exinde confectum conscribi fecimus ac sigilli 
nostri et filii nostri karissimi domini Wyzlaui, Ruyanorum principis illustris iunioris, robore 
communiri. Testes huius rei sunt Reynfridus de Penicz, Hinricus de Ost marscalcus noster, 
Lodewicus Kabolt, Nycolaus de Kalant, Hermannus Mecekowe et Hinricus de Vicen, domini 
milites, et quam plures alii fide digni. Datum Stralessundis, per manum Johannis sacerdotis de 
Sale, notarii nostri, sub anno gracie domini M.GG.XC quarto, in vigilia beati Johannis baptiste.

Überschrift in rother Farbe: Super quatuor vncos, quos dedit Johannes dictus Mörder.
Matrikel des Jungfrauenklosters zu Bergen fol. 14? Nr. 19; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, Cod. 

Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 859; Mbl. der Ges. für Pomm- Gesch.: Dreger, Registratur HI (1294) Nr. 4; Husens 
Extract (Loeper Mscr. 214) fol. 2 (1290).

Gedruckt bei Fabricius III S. 90 Nr. 240.

1688.
1294 Juni 24. (octauo calendas Julij, scilicet in sancto die sancti Joannis baptistae).

Herzog Bogislaw IV. verleiht der Stadt Pölitz den Landstrich rechts der Larpe und der Oder 

in der Länge einer Meile unterhalb und einer Meile oberhalb der Stadt und in der Breite einer Meile 
nach Osten hin, so daß Niemand innerhalb dieses Bezirks Krüge anlegen oder andere der Stadt hinder

liche Anlagen machen darf.

BugislauSj dei gratia dux Slauorum Quod nos dedimus et more donationis 
appropriauimus oppido nostro, quod Pölitz uocatur, longitudnem vnius miliaris de ipso oppido 
nostro in ascensu aquae Politzue et Oderae uersus plagam australem et latitudinem unius 
miliaris de praedicto oppido in descensu ipsius aquae Politzue et Oderae uersus plagam aqui
lonem et latitudinem unius miliaris de ante dicto oppido trans aquam Politzuam et Oderam 
uersus orientem, inn (!) paludibus, pratis, pascuis, syluis, nemoribus, ita quod in praedictis 
terminis nulli liceat tabernas instituere aut aedificare uel alia aliqua ordinare, quae praefato 
oppido grauare ualeant impedimentum et inducere decrementum. Insuper dedimus oppido 
ante nominato, schulteto, consulibus et ciuibus idem oppidum inhabitantibus omnes praedictas 
distinctiones agrorum et mansorum ipso adiacentium, pro ut ea[s]]) WiUdnus, noster aduocatus 
de Stetin, nostro distinctione2) de mandato perpetuo tempore foeliciter possidend[a]s.3) Anno 
domini 1294, octauo calendas Julii, scilicet in sancto die sancti Joannis baptistae.

Ueberschrift: Priuilegium de libertate in oppido Pulitz. Am Rande von etwas späterer Hand: Poliz vnd 
alle ström eiserner: Polizer fharewater.

Stadt-Archiv zu Stettin: Auszug im Grenzbuch von 1567 (Tit. XII Sect. 7 Nr. 20) fol. 32.
Erwähnt bei Kratz, die Städte der Provinz Pommern S. 301.
*) eam Grenzbuch. 2) So das Grenzbuch, etwa statt distinxit. 3) possidendus. Grenzbuch.



1689.

1294 Juni 28. (in vigilia Petri et Pauli apostolorum) Roztoc.
Wizlaw II., Fürst zu Rügen, giebt dem Kloster zum heiligen Kreuz in Rostock das Eigenthum 

von 5 Hufen in Behrenshagen, 7 Hufen in Prrwiztorp (Prusdorf?) und 11 Hufen in Alt-Willers- 

hagen mit der halben Viehtrift und dem halben Kruge, welche der Ritter Heinrich Mörder dem Kloster 
verkauft hat.

In nomine sancte1) et indiuidue trinitatis. Wizlaus, dei gratia Ruyanorum2) princeps, 
omnibus imperpetuum. Quoniam ea, que geruntur in tempore3), labuntur cum tempore, 
proinde inuentum est a viris prudentibus, vt acta, que debent esse perpetua, scripto et lite- 
rarum testimonio confirmentur. Hinc est, quod notum esse volumus tam futuris quam presen- 
tibus, quod nos de mera nostra liberalitate necnon et4) de heredum nostrorum consensu plenario 
ac etiam dilectorum fidelium nostrorum consilio dedimus ecclesie sanctimonialium5) Sancte 
Crucis in Roztoc6) proprietatem quinque mansorum in (villa Bernardeshagenn et septem man
sorum) 7) in Priwiztorp et vndecim mansorum in Antiquo Willereshagenn in terra Tribbeses, 
necnon et medietatis platee, que vulgariter vestrate nuncupatur, ac tabeme in eadem villa, 
cum omni jure, fructu et vtilitate, quemadmodum dominus Hinricus8) Mörder, miles, suique 
progenitores et parentes habuisse et possedisse noscuntur et quemadmodum moniales dicte 
ecclesie Sancte Crucis in Roztoc6) memoratos mansos, stratam dictam et tabernam ab ipso 
domino Hinrico9) Mörder, milite, comparauerunt, libere et perpetuo possidendam, cupientes 
nihilominus omnium bonorum esse partic[i]p[ejs10), que in prenotata fiunt ecclesia, et vt a san
ctimonialibus ibidem deo famulantibus nostri et parentum nostrorum jugis memoria habeatur. 
Et iam dictam libertatem et proprietatem volumus a nobis et a nostris heredibus ac succes
soribus (inconuulsam perpetuo permanere. Vt ergo hec nostra donatio semper a nobis et ab 
heredibus nostris et successoribus) 7) firma et rata permaneat, presentem litteram inde conscriptam 
sigilli munimine fecimus nostri communiri. Testes huius rei sunt dominus Renfndus de 
Penz, dominus Johannes Mörder, Nicolaus Cabolt11), dominus Johannes Moltke12), Johannes 
Bamecowe1S), Amoldus de Wokenstede14), Hinricus8) Mörder, milites, Johannes Babbe, Hin
ricus8) Pramule et Wamerus15) frater suus, armigeri, Albertus de Cosuelde, Nicolaus de 
Molendino, Johannes Rufus, Gerardus de Lawis, burgenses, et alii quam plures fide digm. 
Datum Roztoc6) in vigilia Petri et Pauli apostolorum, anno domini M.CC.LXXXX.ini.

’) sacte 8 1. 2) Ruynorum 8 1. 3) tenpore 8 1. 4) Fehlt 8 1. 5) sancte monialium 8 1. 6) Rostogk 8 2. 
7) Das Eingeklammerte fehlt in 8 2. 8) Henrieus 8 2. 9) Henrico 8 2. to) particeps 81. 8 2. n) Kabolt 82. 
12) Molteke 8 2. 13) Ramelowe Mekl. Urk.-Buch, Bernecowe 8 2. ’ł) Wolkenstede 8 1. 8 2. ’5) Wernerus 8 2.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Beglaubigtes Transsumt vom 23. Oktober 1539 s. r. Allg. geistl. Urk. 
Nr. 200 (81); Abschrift von 1545 im Stett. Areh. P I lit. 45 Nr. 54h fol. 177 (lit. 101 Nr. 8 fol. 25’) (82), 

deutsche Uebersetzung ebendas, fol. 19 (1293).
Gedruckt bei Fabricius HI S. 90 Nr. 241; Mekl. Urk.-Buch III S. 551 Nr. 2292.

1690.

1294 [ftuni]1) in Słupsk.
Mestwin II., Herzog zu Pommerellen, verleiht an Jakob, Erzbischof zu Gnesen, das Dorf Dübsow 

frei von allen Lasten.

In nomine domini amen. Vt mutacio temporum facta mortalium non inmutet, consue
verunt autenticarum litterarum serie posterorum tioticie commendari. Hinc est igitur, quod 
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nos Mstugius, dei gracia dux Pomoränie, notum esse volumus vniuersis presencium noticiam 
habituris, quod nos pia nostrorum predecessorum imitari vestigia cupientes venerabili in Christo 
patri domino Jacobo secundo, dei gracia sancte Gneznensis ecclesie archiepiscopo, ac per 
ipsum Gneznensi ecclesie hereditatem nostram dictam Dobessouo sitam in districtu Slupensi, 
in quantum se illud extendit, quod nos tenuimus, deducta parte eiusdem hereditatis, quam 
prius nostris dedimus militibus, habito maturo baronum nostrorum consilio, mente et corpore 
bene sani damus et conferimus cum omni dominio et iure nostro, quod habuimus in eadem, 
et cum omnibus vtilitatibus et pertinendis suis, que in agris, siluis, aquis, paludibus habentur 
vel haberi poterunt insuturum, jure hereditario inperpetuum possidendam, ipsam hereditatem 
et eius incolas ob reuerenciam beate Marie et beati Adalberti liberantes ab omnibus juribus 
ducalibus, angariis et perangariis, solucionibus et exactionibus quibuscunque et quocunque 
nomine censeantur, salvo iure custodie castri nostri Slupensis, dum exhercitus (!) noster terram 
nostram egreditur et quod ad defensionem terre, dum exhercitus (!) nostrorum hostium ipsam 
inuaserit, teneantur. Liberamus insuper incolas dicte ville ab hoc, quod ad nostrum judicium 
sew nostrorum judicum sew officialium quorumcunque et quocunque nomine vocentur, non 
debeant pertrahi, sed ipse dominus archiepiscopus sew sui judices ipsos tantummodo judi
cabunt et generaliter ipsi hereditati et eius incolis in remissionem nostrorum peccaminum 
concedimus omnimodam libertatem. In cuius rei testimonium presentes litteras fecimus nostri 
sigilli munimine roborari. Actum in Słupsk sub anno domini M.CC. nonagessimo (!) quarto, 
presentibus comitibus Suancza palatino de Gedansk, Laurencio castellano Slupensi, Witga 
subcamerario ibidem, Pomorcone subdapifero, Mathia subcamerario Slauensi et domino prepo
sito ordinis sancti Vincencii et aliis pluribus fidedignis.

’) Zeugen und Ort weisen (nach Perlbach) auf den Juni.

Siegel an rothseidener Schnur anhängend.

Capitels-Archiv zu Gnesen: Original s. r. Nr. 59.

Gedruckt in Lites et res gestae etc. II S. 70; Cod. dipl. maj. Polon. II S. 87 Nr. 716; Perlbach, 
Pornrnerell. Urk.-Buch S. 458 Nr. 511.

1691.

1294 Juli 6. (in octauis beatorum Petri et Pauli apostolorum) apud Tunsberg.

Erich, König zu Norwegen, und Herzog Hakon, sein Bruder, bestimmen einen Tag zur Entschei
dung der vorläufig ausgesetzten Streitigkeiten zwischen Norwegen und der Stadt Bremen einerseits und 
den Städten Stralsund, Lübeck, Rostock, Wismar, Greifswald, Kämpen, Stavoren, Stettin, Anklam, 

Riga und den Deutschen in Wisby andererseits, bestätigen den Kalmarschen Vergleich und geben .der 

Stadt Stralsund Handels-Vorrechte.

In nomine domini amen. Nos Ericus, dei gracia rex Norwegie, et Haquinus, eadem 
gracia dux Norwegie, notum facimus vniuersis, quod, veniente ad presenciam nostram circa 
festum Penthecostes sub anno domini M.CC. nonagesimo quarto apud Tunsbergis discreto 
viro et honesto Gothscalco, nuncio et procuratore ciuitatis Stralesund, inter nos et subditos 
nostros et dilectos nobis eines Bremenses ex parte vna et predictam ciuitatem nec non et 
ciuitates Lubek, Rodstok, Wismare, Gripeswold, Campen, Stouer, Stitin, Tangelem, Rygam et 
Teutonicos in Wisby ac earundem incolas ex altera taliter extitit placitatum, quod - cause



contra nos et subditos nostros mote, que propter aliquorum absenciam actorum videlicet uel 
reorum ad presens decidi non poterant, iusto modo apud predictam villam Tunsbergensem, 
quo ad illos, qui sunt ex parte australi Lydendenes ac Bergis, quo ad illos, qui ex parte 
alia commorantur, circa festum beati Johannis baptiste proximo futurum tractari debent et 
legitime diffiniri1). Promisit nobis insuper suprascriptus procurator et nuncius, nomine pro
curatorio ciuitatis2) predicte8), quod nobis et subditis nostris ac ciuibus Bremensibus debet 
iusticie complementum fieri super causis et querimoniis, quas habemus contra4) dictam dui
tatem seu incolas eiusdem, quandocumque consules ciuitatis super hoc, fuerint requisiti. Debet 
insuper inter predictam5) duitatem5) ac Bremensis ciuitatis incolas, sicut inter nos et ipsam7) 
duitatem8), esse vera concordia et stabilis amicicia, vbicunque conuenerint, fruique debent 
hinc et inde libertatibus et immunitatibus, quas hactenus vllo9) tempore liberius habuerunt. 
Ad hec composicionem Kalmamie factam inter nos et supra scriptas duitates firmiter obser- 
uare volentes et inuiolabiliter, eandem tenore presencium confirmamus. Volentes insuper dicte 
ciuitatis incolas vniuersos, qui regnum nostrum mercandi causa tamquam hospites duxerint 
frequentandum, amplioribus priuilegiis munire de gracia speciali, vt cognoscant, se ad nostra 
beneplacita eo forcius obligatos, eisdem infrascriptas gracias decreuimus liberaliter concedendas: 
inprimis quod cum ad civitates uel villas forenses regni peruenerint, licite poterunt ad pontem 
applicare, balliui licencia non petita ; debent tamen eadem die uel sequenti proxima, postquam 
ad pontem applicauerint, insinuare balliuo nostro, quas et quales res apportauerant12) ac res 
easdem transferendi de nauibus infra domos licendam petere, que non debet eis aliqualiter 
denegari, hoc adiecto, quod balliuus noster rès illas, quas nobis credit necessarias, primitus 
emat infra triduum iusto precio et soluat precium tempore debito pro eisdem ; quod si balliuus 
non fecerit infra dictum terminum, vendant postea libere cuicumque. Postquam autem infra 
ciuitatis vel ville forensis districtum, qui takmark dicitur, peruenerint, debent res suas venales 
ibidem vendere; alioquin easdem ducere poterint, quocumque voluerint, extra regnum et infra, 
non tamen vitra Bergas versus partes boreales, nisi hoc alicui de speciali gracia concedatur. 
Item de qualibet nane annonam deferente ad duitates uel villas forenses13) veniente dabitur 
vnum melius talentum annone in eadem existentis pro theloneo, quod procurator14) eligendum 
duxerit, excepto flore tritici, quod flur in Norico nuncupatur. Debent edam esse liberi de 
trahendis nauibus, nisi nostris. Si quis autem infra regnum Norwegie decesserit, bona sua 
debent heredi vero uel eius procuratori15) restitui super hoc testimoniales patentes ciuitatis 
litteras deferenti, de qua fuerat, qui decessit, infra annum scilicet et dimidium post diem 
obitus decedentis. Item ad ostendendum arma sua uel ad sequendum fures ad patibulum 
uel alios dampnatos ad mortem non tenentur. Item pro solucione, que dicitur ledanger, im
munes debent esse, qui ante festum Natiuitatis dominice cum nauibus suis sunt ad viam 
expositi et de suis mercimoniis penitus expediti, quod si postea vi tempestatis compulsi fuerint, 
moram contrahere in aliqua duitatum uel villarum regni, nihilominus immunes debent esse a 
tributo, dummodo mercaciam suam emendo non exerceant uel vendendo. Item merces suas 
in domibus duitatum uel villarum forensium reponere valent, vbi eis videbitur opportunum16), 
dummodo non alienent easdem alibi, quam in locis ad hoc specialiter deputatis. Item naues 
proprias locare poterunt ad loca licita, sicut premittitur, nauigandas. Nec ad conducendum 
naues aliorum aliquatenus compellantur. Item si quis ab aliquo super causa pecuniaria uel 
leui crimine, pro quo pecunia solet solui, per modum illum inpetitur, qui taksætning in Norico 
nuncupatur17), potest illud tak ferre cum proprio domestico et duobus suis compatriotis nauem > 
prdpriam habentibus iuxta pontem ad recedendum minime preparatam, que ad caucionem



sufficit pro quantitate petita uel emenda secundum qualitatem criminis exhibenda. Item ad18) 
excubias et nocturnas vigilias non tenentur. Nec in cista cuiuspiam debet fieri scrutinium, 
nisi contra eum de falso probabilis oriatur suspicio uel de furto. Preterea volumus, quod 
pondus, appellatum pundare, in publico loco et sub fida custodia ponatur, vt ad illud eis liber 
pateat aditus, si aliqua voluerint ponderare, ac in eadem haberi debet grauitate, sicut ab19) 
antiquo fuerat et in legibus continetur. Item si naufragium passi fuerint infra terminos regni 
nostri, res suas per se uel per alios colligere valeant et rebus ipsis et nauibus vti pro Ubito 
voluntatis, donec easdem res et naues abdicauerint voluntarie uel habuerint pro derelicto. 
Item si quis nautarum delinquit, puniatur ipse legitime, sed non alii innocentes20), nisi qua
tenus puniendi sunt illi secundum leges patrie uel loci consuetudinem, in quo delictum com
probatur21) esse commissum, qui iudicio scienter subtraxerint delinquentem uel defensauerint 
violenter. Nec priuate persone delictum alicui duitati22) imputabitur, nisi iusticiam facere 
neglexerit requisita. Quisquis edam pro causa aliqua fuerit accusatus, que contra ipsum 
legitime nequeat comprobari, debet, si poterit, cum personis ydoneis consimilibus quoad statum 
et condicionem incusati, qui veritatem rei, de qua queritur, magis creduntur agnoscere, secun
dum arbitrium legiferi, prout delicti qualitas exegerit, se légaliser expurgare, alioquin in 
purgatione deficienti pena conscripta legibus infligatur. Item in causa criminali uel ciuili, 
quando actor intentionem suam fundare voluerit et testes producere, non nisi bone fame et 
ydonee persone in testimonium admittantur. Preterea 23)zssi quis mercatorum in Norwegia 
merces emptas a Teutonicis datis arris, quas wlgariter vocant festepennig31), secum eodem 
die, quo emerit, non asportat, licitum est ei, cuius ille merces fuerant, eas vendere postea 
cuicunque, exceptis hiis, que ad vsus nostros necessario sunt emenda. Hec itaque omnia et 
singula superius expressa taliter duximus concedenda, si libertates omnes ab eadem24) ciuitate25) 
concesse hominibus nostris nec non et compositiones inter nos et dictam26) ciuitatemS7) facte 
ab eisdem firmiter obseruentur et quatenus de iniuriis, dampnis nobis et subditis nostris 
ceterisque fautoribus nostris ab incolis dicte28) duitatis29) illatis, cum requisiti fuerint, satis
factum fuerit cum effectu. In horum igitur testimonium et euidenciam pleniorem sigilla nostra 
presenti priuilegio sunt appensa30). Datum32) anno et38) loco33) suprascriptis84), in octauis 
beatorum Petri et Pauli apostolorum, anno regni nostri XV35).

*) Die Ziffern beziehen sich auf Nr. 1692.

Das königliche Siegel vom Pergamentstreifen abgefallen, von dem herzoglichen Siegel ein Stück am Per- 
gamentstreifen anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Stralsund s. r. V3; Abschrift von c. 1600 im Stadt-Archiv zu Bremen.

Gedruckt bei Fabricius HI S. 91 Nr. 242; Diplomat. Norweg. V Nr. 23; Hansarecesse I Nr. 54 (Regest); 
Hans. Urk.-Buch I S. 397 Nr. 1146 (Regest).

1692.

1294 Juli 6. (in octauis beatorum Petri et Pauli apostolorum) Tunsbergis.
®önig Erich und Herzog Hakon von Norwegen bestätigen für sich und die Stadt Bremen den mit 

den Städten Lübeck, Riga, den Deutschen zu Wisby und den Städten Kämpen, Stavoren, Wismav, 

Rostock, Stralsund, Greifswald, Stettin und Anklam hinsichtlich des Kalmarschen Friedens v. I. 1285 
geschloffenen Vergleich.

In nomine domini amen. Nos Ericus, dei gracia rex Norwegie, et Haquinus eadem gracia 
dux Norwegie, notum facimus vniuersis, quod veniente ad presenciam nostram apud Tunsberg, 



circa festum Penthecostes sub anno domini M.CĆ. nonagesimo quarto, discreto viro et honesto 
Johanne Runese, nuncio et procuratore ciuitatum Lubek, Ryge et Teutonicorum in Wisby, 
inter nos et subditos nostros et dilectos nobis eines Bremenses, ex parte vna, ac predictas 
ciuitates necnon et ciuitates Campen, Stouer, Wismar, Rodstok, Stralesund, Gripeswald, Stetin 
et Tangelem ac earundem incolas, ex altera, taliter extitit placitatum. Hier folgt der entsprechende 
Text der vorhergehenden Urkunde mit folgenden in derselben mit Ziffern notirten Abweichungen:

’) definiri. 2) ciuitatum. 3) predictarum. 4) contra dictas ciuitates uel earum aliquas aut aliquam seu 
incolas earundem, quando cunque consules ciuitatis, contra quam aut contra cuius incolas mouebitur querimonia, 
fuerint requisiti. s) predictarum. 6) ciuitatum. 7) ipsas. 8) ciuitates. 9) ullo. ,0) dictarum. 11 ) ciuitatum. 
12) aportauerant. 13) Folgt regni. >4) Folgt noster. 15) Folgt legitimo. 16) oportunum. n) appellatur. I8) ad 
nocturnas vigilias et excubias. ,9J de. 2°) Folgt pro eo. 21) probatur. 22) ciuitatum. 23) Dieser Satz von 
Preterea bis sunt emenda fehlt. 2ł) eisdem. 25) ciuitatibus. 26) dictas. 27) ciuitates. 28) dictarum. 29) ciuitatum. 
30) Hier folgt der oben fehlende. Satz Preterea etc. 31) festepenig. 32) Folgt Tunsbergis. 33) Fehlt. M) supra- 
scripto. 3B) quinto decimo.

Original-Transsumt König Erichs im Stadt-Archiv zu Bremen; Original im Stadt-Archiv zu Lübeck (die 
beiden Siegel an Pergamentstreifen anhängend); Original im Stadt-Archiv zu Stralsund; Original im Stadt-Archiv 
zu Kämpen; Abschrift im Privilegienbuch zu Wismar; deutsche Uebersetzung im Raths-Archiv zu Rostock.

Gedruckt im Bremer Urk.-Buch I Nr. 502; Thorkelin, Dipl. Arna-Magn. II S. 147; Diplom. Norweg. V 
Nr. 24; Mekl. Urk.-Buch III S. 552 Nr. 2294; Lilfegren, Diplom. Suecan. II Nr. 1114; Hansarecesse I Nr. 56 
(Regest); Hans. Geschichtsblätter 1874 S. 9—11 (Regest); Hans. Urk.-Buch I S. 393 Nr. 1144.

1693.

1294 August 6. (in die heati Sixti pape et martiris).

A.

Das Kloster Eldena überläßt der Stadt Greifswald die zwischen den Dörfern Heinrichshagen, 

Heiligengeisthof, Boltenhagen, dem Mühlengraben, dem „Garthus" und dem Ryck belegenen Aecker, behält 
sich die Fischerei auf dem Boltenhäger Teich vor, erlaubt aber den Bürgern, auf dem Teich und dem 
Ryk-Flusse in der Mitte des Wasserlaufs (ovganc) bis Jarmshagen mit Kähnen zu fahren.

Omnibus inperpetuum hoc scriptum cernentibus frater N. dictus abbas in Hylda totusque 
conuentus ibidem salutem in domino sempiternam. Sapientum virorum decreuit prouida saga
citas, litibus et discordiis motis finem inponere quietum et de futuris earum motibus quieti 
hominum contrariis, ne crescant, cautelam, quam poterint, adhibere ampliorem. Hinc est, quod 
notum facimus tam presentibus quam futuris, quod totalis discordia, que inter nos ex una 
et eines honestos ciuitatis Gripeswolt parte ex altera super terminis quorundam agrorum 
vertebatur, per industriam discretorum virorum, uidelicet dominorum Amoldi de Nouo Campo 
et Wichardi de Bucouia, abbatum, Lodewici dicti Kabold et Heinrici, cognomento Heydene, militum, 
Arnoldi de Griphenhagen, Euerardi de Kile, Heinrici de Negentin et Helmici de Dymin, hur- 
gensium ciuitatis prefate, amicabiliter est sopita, taliter uidelicet, quod nos sepedicte ciuitati 
agros integros inter ipsam ciuitatem et terminos subnotatos comprehensos a monticulo vide
licet iuxta molendinum, quod Varenhopes molen dicitur, versus ciuitatem congesto trans aquam 
de ipso molendino fluentem, que wlgo Vorewlcht7) nunqupatur (!) liniariter (!) in longum mansi 
sacerdotis de Kile, usque in uiarn, que ducit Heinrikeshagen, a qua via liniariter (!) etiam in 
longum bonorum illorum, que quondam ad domum sancti Spiritus pertinuisse noscuntur, 

- ysque ad terminos Boltenhagen in fossatum quoddam, quo fossato cinguntur prefati agri 



vaque in riuulum, qui Molengraue dicitur, a quo riuulo iidem termini cinguntur fossato alio 
circa curiam, ad domum quandam Garthus nominatam pertinentem, liniariter (!) in aquam, 
que Bek dicitur, libere cum omni vtilitate et fructu ab omni inpetitione dimisimus perpetuo 
possidendos, excepto quod de agris quondam Eylardi, qui agri intra terminos prefatos sunt 
comprehensi, octo tremodia auene annis singulis nostre ecclesie temporibus perpetuis soluere 
tenebuntur. In cuius recompensationem consules prefati et communitas duitatis sepedicte 
ecclesie nostre piscinam iuxta Boltenhagen in longum et in latum cum omni iure, vtilitate 
et fructu, que ex eadem nunc uel inposterum poterint prouenire, ab omni inpetitione nomine 
suo successorumque suorum integraliter libere dimiserunt perpetuo possidendam, omni iur[i]2) 
consuetudiniue, quod in ipsa piscina sibi vendicabant uel habere uidebantur, penitus abrenun- 
ciantes, hoc excepto, quod nauibus dictorum burgensium per amnis medium, quod ovganc 
dicitur, usque in Germershagen ascendendo et descendendo absque nostro et ecclesie nostre 
preiudicio et dampno libere in euum transitus patebit, sic tamen ut in dicta aqua piscari, 
gramina uel ligna secare nulli omnino hominum de duitate sepefata uel alicui ipsorum nomine 
inposterum licita sit potestas. Insuper sepedictos burgenses pro omnibus causis ac controuer- 
siis actenus contra eosdem usque in presens ex parte domus nostre habitis, exceptis illis 
dumtaxat, quas auctoritate nostrorum priuileiorum (!) certas et ueridicas esse poterimus appro
bare, coram deo et mundo liberos dimittimus et excusatos tam vinos quam defunctos, sicut 
et ipsi sepefati burgenses modo consimili viceuersa nos et ecclesiam nostram pro omnibus 
causis et controuersiis huc usque ex parte eorum contra nos motis in signum sederis etemi 
et pacis fauorisque stabile firmamentum penitus dimiserunt excusatos et exemptos. Vt autem 
hec ordinatio inperpetuum rata permaneat et inconwlsa, presentem paginam sigilli nostri 
munimine dedimus roboratam, nominibus quoque testium annotatis, qui sunt dominus Heinricus 
prior noster, dominus Theodoricus vestiarius, dominus Marsilius et dominus Heinricus cella- 
rarius (!) et alii quam plures viri fide digni. Datum anno domini millesimo ducentesimo 
nonagesimo quarto, in die beati Sixti pape et martiris.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Litera super terminos quorundam agrorum prope molendinum, 
quod Warenhopesmolen dicitur.

') So im Original statt vorevluth ; bergt B an derselben Stelle. 2) iure. Original.

Parabolisches Siegel an gelb- und rothseidener Schnur anhängend. Im Siegelfelde stehende Abtsfigur mit 
Stab und. Büch. Umschrift: . . abb . t . . de Hilda.

Original im Stadt-Archiv zu Greifswald s. r. Nr. 45.

Gedruckt bei Dähnert, Pomm. Biblioth. IV S. 8; Phl, Gesch. des Kl. Eldena S. 614 (Regest).

B.

Gegenurkunde der Stadt Greifswald.

Omnibus in perpetuum presens scriptum cernentibus . . consules et commune ciuitatis 
Gripeswald multum reuerentie, plus honoris. Cum ea, que per concordiam terminantur, firma 
debeant ^persistere ac illibata etiam permanere, expedit ut scriptis autenticis et testibus ydoneis 
confirmentur, ne forte in contentionis scrupulum relabantur. Quamobrem presentium intuitores 
volumus non latere, quod totalis discordia, que inter venerabilem dominum abbatem totumque 



eius conuentum Hildensis monasterii ex vna et nos parte ex altera super quorundam agrorum 
terminis vertebatur, per industriam discretorum virorum, videlicet dominorum Arnoldi de 
Nouo Campo et Wichardi de Bukouia, abbatum, Lodewici dicti Cabold et Henrici cognominati 
Heydêne, militum, Arnoldi de Griphenhaghene, Euerardi de Kylone, Hinrici de Negenthyn et 
Helmici de Dymin, burgensium nostrorum, amicabiliter ac fauorabiliter est sopita, taliter uide- 
licet, quod memorati fratres duitati nostre agros integros inter nostram duitatem et terminos 
subscriptos comprehensos, a monticulo uidelicet iuxta molendinum, quod Varenhopesmolen 
dicitur, versus duitatem congesto trans aquam, de ipso molendino fluentem, que wlgo Vore- 
vluth nuncupatur, liniariter (!) in longum mansi sacerdotis de Kyle, usque in uiam, que ducit 
Hinrrikeshaghen (!), a qua via liniariter (!) etiam in longum bonorum illorum, que quondam 
ad domum sancti Spiritus pertinuisse noscuntur, usque ad terminos Bolthenhaghen, in fossatum 
quoddam, quo fossato cinguntur prefati agri usque in riwlum, qui Molengraue dicitur, a quo 
riwlo hii idem termini cinguntur fossato alio circa curiam ad domum quandam Garthus nomi
natam pertinentem, liniariter (!) in aquam, que Rek dicitur, libere cum omni utilitate et 
fructu, ab omni inpetitione, que uocabulo uulgari ansprake appellatur, dimiserunt perpetuo 
possidendos, excepto quod de agris quondam Eylardi, qui agri intra prefatos terminos sunt 
comprehensi, videlicet octo tremodia auene, annis singulis sepedictis fratribus tenebimur iugiter 
erogare. In cuius recompensationem nos sepedicte ecclesie Hildensi piscinam quandam iuxta 
Boltenhaghen in longum et latum cum omni iure, utilitate et fructu, que ex eadem nunc uel 
in posterum poterunt peruenire, ab omni impetitione nomine nostro successorumque nostrorum 
integralster libere dimisimus perpetue possidendam, omni juri consvetudinive, quod in ipsa 
piscina nobis vendicabamus uel habere videbamur, penitus abrenunciantes, hoc excepto, quod 
nauibus nostre duitatis per amnis medium, quod vulgo ovganc dicitur, usque in Germerhaghen 
ascendendo et descendendo absque sepedicte ecclesie Hildensis preiudicio et dampno libere in 
ewm (!) transsitus (!) patebit, sic tamen quod in dicta aqua, piscari, gramina uel ligna secare 
nulli hominum nostre duitatis vel aliter nostrorum nomine in posterum licita sit potestas. 
Insuper fratres sepedictos pro omnibus causis ac controuersiis actenus contra eosdem usque 
in presens ex parte duitatis nostre habitis, exceptis hiis, que nostris priuilegiis possumus 
lucidius edocere, coram deo et mundo liberos dimittimus et excusatos, sicut et sepefati fratres 
modo consimili viceuersa nos et duitatem nostram pro omnibus causis et controuersiis hucus
que ex parte eorum contra nos motis in signum sederis etemi et pacis fauorisque et stabile 
firmamentum dimiserunt excusatos penitus et exemptos. Vt autem hec omnia sint in perpe
tuum ualitura et a nobis et nostris successoribus perpetuo maneant inconcussa, presens 
instrumentum super hiis confectum sepedictis fratribus dedimus nostri sigilli munimine robo
ratum. Presentes fuerunt uiri. discreti supra notati et alii quam plures tam clerici quam layci 
fidedigni. Datum anno gratie M.CC.XC. quarto, in festo beati Sixti pape.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Composieio inter duitatem et nos super piscina iuxta Bolten
hagen et limitibus ecclesie iuxta duitatem.

Das Siegel nebst Schnur abgerissen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Eldena Nr. 49; ®reger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 864; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur Hl (1294) Nr. 14.

Fabricius III Regeste 403.



1694.

1294 August 7. (in crastino festiuitatis sancti Sixti pape).

Die Stadt Greifswald verkauft dem Kloster Eldena das Dorf Loissin.

In nomine domini amen. Vniuersis, quibus hoc presens scriptum fuerit demonstratum, 
consules ac commune ciuitatis Gripeswolt in perpetuum multum reverencie, plus honoris. Vt 
ea, [que]1) in presenti negotio rationabiliter acta sunt, robur obtineant et uigorem, nolumus, 
ut sic ueritas in eis illucescat, ne inposterum in eisdem pateat occasio malignandi. Noscat 
igitur preclara nacio presencium et felix successio futurorum, quod nos de omni nostrorum 
conciuium consensu et consilio, proprio arbitrio et salua uoluntate uendidimus et dimisimus 
uenerabilibus uiris, domino abbati totique conuentui in Hylda, Cisterciensis ordinis, Caminensis 
dyocesis, diuino obsequio mancipatis, uillam Lodessyn, quemadmodum actenus possedimus 
et habuimus, ita et eisdem contulimus temporibus perpetuis quiete et feliciter possidendam. 
Vt autem hec omnia sint in perpetuum ualitura et a nobis et nostris successoribus perpetuo 
maneant inconcussa, presens instrumentum super hiis confectum sepedictis fratribus dedimus 
nostri sigilli munimine roboratum. Huius rei testes sunt uenerabilis dominus Arnoldus abbas 
monasterii Noui Campi, dominus Conradus noster prepositus, dominus Lippoldus Vrsus, dominus 
Henricus Paganus, dominus Lodewicus Cabolt, dominus Nycolaus Cabolt, milites, Hinricus et 
Johannes Vrsi et alii quam plures tam layci quam clerici fide digni. Acta sunt hec anno 
gracie millesimo ducentesimo nonagesimo quarto, in crastino festiuitatis sancti Sixti pape.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Recongnitio (!) super villam Lodesin, quod nobis eam vendiderunt.

’) Fehlt im Original.
Das Siegel von der braun- und weißen Hanfschnur abgefallen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Eldena Nr. 48; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mser. IV 
Nr. 863; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur in (1294) Nr. 13.

Gedruckt bei Lisch, Urkunden des Geschl. Behr l S. 184 Nr. 123; Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 615 (Regest).

1695.

1294 August 22. (in octaua Assumptionis Marie virginis) in Nono Stargard.

Die Herzoge Barnim H. und Otto I. bestätigen der Stadt Anklam den Gebrauch des Stralsunder 
Scheffels.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Barnim et Otto, dei gracia duces Slauorum 
et Cassubie, omnibus Christi fidelibus inperpetuum. Obliuionis materia raperet omnia, si 
humanorum acta non stabilirentur litteris autenticis et sigillis. Ea propter notum esse volumus 
presentibus et ad futurorum noticiam peruenire, quod exigentibus piis et deuotis obsequiis 
consulum ac vniuersitatis nostre dilecte ciuitatis Tanglim nobis et nostris progenitoribus 
sepius exhibitis cum effectu, sano vsi consilio nobilis viri domini Jakozonis, comitis de Gutzekowe, 
nostri dilecti consagwinei (!), ac nostrorum discretorum, donauimus eisdem consulibus et vniuer- 
sitati magnitudinem modii Sundensis ciuitatis, qua eciam magnitudine iam vtuntur in presenti. 
Ne autem nostra racionabilis donacio. cum magna deliberacione facta presenti tempore uel 
futuro a nostris successoribus aliqualiter immutetur, presentem litteram scribi iussimus et 
nostris sigillis communiri. Huius donationis testes sunt nobilis vir dominus Jakozo comes de



Gutzekowe, Wiceko, Lodewicus Kedingus, Johannes de Heydebrake, Johannes de Walsleue, 
Olricus de Osta, Stango, Henricus de Heydebrake, Jo. Nielant, milites, et quam plures alii 
fide digni. Actum et datum in Nouo Stargard, anno domini M.CC. nonogesimo (!) quarto, 
in octaua Assumptionis . Marie virginis gloriose.

Die beiden Siegel von den Pergamentstreifen abgefallen.

Original im Stadt-Archiv zu Anklam s. r. Nr. 11.

Gedruckt bei Stavenhagen, Chronol. Beschreibung der Stadt Anklam S. 469 Nr. 114.

1696.

1294 Oktober 9. (in die beati Dyonisii et sociorum eius) Nyburgh.

Erich, König zu Dänemark, gestattet den Kaufleuten der Seestädte freie Fahrt durch sein Reich, 

namentlich auch durch Esthland und Wirland bis zur Narwa und nach Alt-Nowgorod, und Befreit sie 

vom Strandrechte.

Omnibus presens scriptum cernentibus Ericus, dei gracia Danorum Sclauorumque rex, 
dux Estonie, salutem in domino sempiternam. Noueritis, quod nos ad instanciam dilectorum 
nobis ciuium de Lubæk et de Gutlandia mercatoribus omnibus ciuitatum maritimarum mare 
orientale transire volentibus gratiam cupientes facere specialem, ipsis omnibus et singulis 
liberalster indulgemus, quod ad regnum nostrum, vbicumque eis placuerit, cum rebus et mer
cibus suis secure venire valeant, siue hoc uia terrestri siue aquatica ipsis oportunum fuerit, 
et in eodem libere sua exercere mercimonia, securi pro nobis ac omnibus baliuis et officialibus 
nostris nec non aliis quibuscumque, qui nostris astricti sunt uoluntatibus et mandatis. Sin
gulariter autem assecuramus eosdem per terras nostras Estoniam videlicet totam et Wironiam 
usque ad fluuium Narwæ et deinde versus Nogardiam, ne quisquam eos, siue in mari siue in 
terris, in se vel in suis présumât aliqualiter inpedire. Ceterum indulgemus eisdem, quod, si 
eos alicubi infra limites et terminos tocius regni nostri naufragium, quod absit, pati contingat, 
quamdiu res suas et naues per se ipsos seu per alios saluare poterunt, eisdem id faciendi 
tenore presencium liberam concedimus facultatem, et quod per neminem aduocatorum nostrorum 
seu per quemquam alium de regno nostro debeant aliquatenus inpediri. Vnde per gratiam 
nostram districte prohibemus, ne quis aduocatorum nostrorum aut quisquam alius ipsos mer
catores contra tenorem presencium présumât aliquatenus molestare ; quod qui fecerit, regiam 
non effugiet vlcionem. In cuius rei testimonium presentibus litteris sigillum nostrum duximus 
apponendum. Datum Nyburgh, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo quarto, in die 

beati Dyonisii et sociorum eius, presentibus consiliariis nostris.

Das Siegel an gelb- und rothseidener Schnur anhängend.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck; Alte Abschrift im Raths-Archiv zu Rostock; Abschrift des Wismarschen 
Stadtschreibers M. Peter Wedighe (1516) von einem Transsumt des Mschofs Bertram von Lübeck d. d. 1354 

Sept. 18 im Raths-Archiv zu Wismar.

Gedruckt im Lüb. Urk.-Buch I S. 565 Nr. 625; Livland. Urk.-Buch I S. 698 Nr. 555; Mekl. Urk.-Bnch HI 

S. 559 Nr. 2298.
Pommersches Urkunden-Buch Band Hl. 28



1697.

1294 Oktober 16. (in die sanctorum Qalli et Lulli).

Wizlaw, erwählter Bischof zu Camin, bezeugt, daß Johann, Dom-Kustos zu Colberg, vom Ritter 
Friedrich von Bevenhusen fünf Hägerhufen zu Colrafenshagen für 120 Mark Pfennige gekauft hat.

Weslaus, dei gracia Caminensis ecclesie electus, omnibus, ad quorum noticiam presens 
scriptum peruenerit, salutem in domino sempiternam. Quoniam ordo racionis consulit et con
suetudo persuadet laudabilis, ut ea, que peracta fuerint rationabiliter, ne in obliuionem 
deueniant, scripture autentice testimonio fideliter roborentur, nouerint igitur vniuersi, quod 
Johannes, custos Colbergensis ecclesie, a Friderico milite, dicto de Bebenhvsen, emit rite et 
rationabiliter quinque mansos indaginales situatos in indagine, que dicitur Colrafenshagen, 
pro centum et XX marcis denariorum cum omni iure, vtilitate et indicio, que dicto militi in 
iam dictis mansis et suis heredibus conpetebant, hoc etiam adiecto, quod coloni illorum 
quinque mansorum eodem iure, libertate ac comodo in agris cultis et incultis, pascuis, palu
dibus, piscatoriis, pratis et nemoribus gaudeant et fruantur, sicut concoloni eorundem habi
tantes in indagine supra dicta. Ceterum ipse Fri. memoratus, quia indaginem supra dictam 
a nobis ac nostra ecclesia Caminensi tenet in feodum (!), iam dictos mansos cum omni iure ac 
vtilitate eidem Fri. in dictis mansis conpetentibus ad manus nostras, sicut iuris est et moris, 
libere resignauit. Nos uero ad preces ipsius Fri. domino Johanni custodi supra nominato 
necnon Martino et Johanni, nepotibus custodis eiusdem, mansos prefatos cum omni iure, uti
litate et indicio ac distinctione mansorum eorundem, sicut ipse Fri. a nobis habebat in 
feodum (I), titulo feodali contulimus perpetuo possidendos. Debebit insuper ipse Fri. miles, ut 
promisit, Jo. custodi memorato de quinque mansis sic venditis, sicut de suis propriis, quos 
habet in dicta indagine, nobis et nostre ecclesie Caminensi seruire, donec dictus Jo. a nobis 
aut nostris successoribus dictorum quinque mansorum optineat proprietatem. Promisit insuper 
dictus Fri. se facturum ac curaturum, quod Hen. filius suus et Berta sua uxor ins, si quod 
eisdem in mansis conpetit memoratis, coram nobis, nostro aduocato uel vasallis libere resignabit. 
Vt autem hoc ipse Fri. efficiat apud Hen. et Ber. memoratos, Dethleuus de Sletz, VI. frater 
Fri. memorati, milites, Johannes filius ipsius Deth., Johannes dictus Dvrinc, Johannes de 
Neimer se nomine fideiussorio pro ipso Fri. obligauerant, hoc modo videlicet quod quando- 
cunque per ipsum Jo. custodem aut heredes suos requisiti fuerint, ciuitatem Colberge ac ipse 
Fri. intrabunt, non exituri absque licencia ipsius custodis aut heredum suorum, si ipse 
decesserit, donec prefati Hen. et Berta dictos mansos resignauerint, ut supra plenius est ex
pressum; ego Fri. miles dictus de Bebenhvsen omnia premissa rite ac rationabiliter peracta, 
ut exprimitur, fateor et p[resent]ibus1) recognosco. Huius rei testes sunt Albertus scolasticus 
Colbergensis, Hen. prepositus, Gotfridus, canonici Colbergenses, magister Con. cleri[ci dominus]1) 
Otto comes de Everstein, Dethleuus de Sletz, Lvdolfus de Slakedorf, milites, et alii quam 
plures fide digni. In cuius rei [testi]monium ’) presens scriptum fieri fecimus et nostri sigilli 
a0C Fri. sepedicti. necnon 01. fratris eiusdem munimine communiri. Datum anno domini 
MCCXCIIH, in die sanctorum Galli et Lulli.

Rückschrift auf dem untergeklebten Pergamentblatt: Super quinque mansis in Coluenshagen (?).

’) Original beschädigt.

Die drei Siegel nebst Bändern fehlen.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Beschädigtes und auf ein Pergamentblatt aufgeklebtes Original s, r. Col- 

berger Domkapitel Nr. 10.



1698.

1294 öftober 31. (in vigilia Omnium sanctorum).

Wizlaw IL, Fürst zu Rügen, Heinrich, Fürst zu Meklenburg, und Nikolaus, Fürst zu Werke,- 
schließen einen Vertrag wegen des durch die Ermordung des Fürsten Heinrich zu Werte entstandenen Krieges.

--------------visuris in perpetuum. Cum omnis dissensionis materia exorta inter viros inclitos 
videlicet dominum Henricum Magnopolensem--------------necnon et consulum ciuitatum Rozstoc
et Wismarie ad sopiendam plenarie sit commissa--------------consilio nobis--------------- prout
---------— et possibile fuerit, nec pena in vinculis captiuationis infligenda est eisdem, que vel 
mortem inducat vel corporis--------------vendicabit. Ceterum omnes munitiones seu fortalicia
in terra Sywan, que tempore guerre nunc mote fuerunt opposita, funditus.-------- — munitionem
non faciet aliquam, de qua terra Sianie possint grauamina irrogari. Econuerso dominus 
Nycolaus de Werlle et domicellus------------- smariam. Item vasalli terre Sywan vasallagium
facient domino Ny. de Werlle prehabito et domicello Ny. de Rozstoc equaliter------------- ine-
bunt. De hiis vero, que acta sunt tempore guerre Sywan uel in locis aliis quibuscunque inter 
personas quascunque, cuiuscunque —-------- vero huius contrarium attemptaverit, dominorum
et vasallorum ciuitatumque omnium indignationem et inimicitiam se sentiat incursu[rum] 
-------- — pace nichilominus perdurante, excepta tamen exactione, quam Johannes de Berkowe 
longi marchionis C —-------- depactauit — — — et diem. Dominia dominorum exibunt in-
frascriptorum, videlicet dominorum Wyzlai principis Ruyanorum, Johannis et Henrici Magno- 
polensium, Nycolai--------------obtinere. Dicti vero milites et vasalli si emptores non habuerint,
domini eis emptores ordinabunt atque iuuabunt------------- bona domini non porrigent, nisi
creditoribus, quibus obligantur, solutum et satisfactum--------- — eosdem------------- dicti pul
-------- — proprios vendicabunt. Possunt autem sepedicti milites et vasalli agros suos----------et 
seminare medio--------------milites et vasallos aut ciuitates aliquas seu quoscunque pace pre-
habita conprehensos genere aliquo grauaminis indebiti molesta-------- — nollet, reliqui deberent
vnanimiter insurgere contra illum, donec passo uel passe iniuriam iusticie fieret comple- 
[mentum]--------------ciam prenotati tales aduocatos et officiales in terminis suis statuent, qui
sint pacifici et non errorem prouocantes--------------uel pro eo exhibere debeat siue in quo
cumque casu alio, etiam armata manu totisque viribus se iuuabunt ad------- - — vasallus
tempore guerre nunc} mote propter dominorum seruicia promissum suum alicubi servare ne
glexit ------------- ad locum sibi —---------- thelonea statuentur noua et inconsueta, sed omnes
jncole terrarum Sianie pace firma omnimode perfruentur. Item domi------------- [SJlauie ex
terminati et eliminati esse debent perpetuo. Quos quicunque foueret uel manuteneret, pre- 
sumeret in aliquo publice------------- quod absit, quis ex nobis pacis huius ordinationem
infringere attemptaret, ad refrenandum hunc et compescendum--------— utabiliter observandis :
hii nobiles, videlicet dominus Wiz. Ruyanorum princeps, Henricus Magnopolensis et Nycolaus 
de Werlle------------- Hermanno Rumpeshaghen, Conrado de Bune, Johanne, Frederico, Georgio,
Conrado dictis Moltike, Frederico------------- Pren, Johanne de Lhu, Ludolfo Hardenacke, Jo
hanne Storm, Johanne Pren, Johanne Rosendal, Reymaro de Barnekow,------------- Rauen Buc,
Hinrico Mordero, Olrico de Blucheren, Fre. et Ludolfo Molzan, Gerląco de Ekerenvorde, 

militibus,------------- anno domini M.CC. nonagesimo quarto, in vigilia Omnium sanctorum.
Die Siegel von den Pergamentstreifen abgerissen.

Original, dessen vorderer Theil abgerissen ist, im Raths-Archiv zu Rostock.
Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch in S. 560 Nr. 2299; Wigger, Gesch. der Familie von Blücher, Urk. S. 91 (Auszug). 
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1699.

1294 Dezember 5. (dominica, qua "canitur, Populus Syon) Luneborch.
Die Rathmannen zu Lüneburg bezeugen, daß Johann von Bergen, Bürger zu Lübeck, an das 

Kloster Neuenkamp 21/« Kor Salz aus dem Salzhause Mittel-Berdinge zu Lüneburg verkauft hat.

Nos consules ciuitatis Luneborch, Albertus Hollo, Johannes de Melbeke, Herderus, Elueru's 
de Witinghe, Gherardus Garlop, Johannes de Vliessen, Nicolaus de Molendino, Otto Herwici, 
Ludolfns Hoppensac, Johannes Dicke, Johannes Albus, Hinricus de Lubeke tenore presencium 
recognoscimus pubHce protestantes, quod Johannes dictus de Berghe, cinis Lubicensis, vnanimi 
consilio et consensu omnium legitimorum heredum suorum vendidit monasterio Noui Campi, 
ordinis Cysterciensis, duos choros et dimidium chorum quolibet mense tollendos in salina 
Luneborch in domo, que dicitur Media Berdinghe, in duabus sartaginibus sitis ad sinistram, 
vbi domus prehabita subintratur, jure perpetuo possidendos, prout queuis solet ecclesia bona 
ecclesiastica possidere. In cuius contractus euidenciam testimonii pleniorem presentem litteram 
prefato monasterio sigillo nostre ciuitatis dedimus insignitam. Datum Luneborch, anno domni 
MCC.LXXXXIHI, dominica, qua canitur, Populus Lyon.

Ueberschrist: Priuilegium super tercio dimidio choro salis emptis a Johanne de Bergis, eine Lubicensi.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Abschrift des 14. Jahrhunderts auf Pergament s. r. Kl. Hiddense Nr. 66; 

Dreger, Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 861.
Regest bei Fabricius in Nr. 406.
Die Vorurkunde dieses Verkaufs, worin Johann Grote (Magnus), Kastellan zu Lüneburg, unter gleichem 

Datum bezeugt, daß sein verstorbener Vater Otto an den Lübischen Bürger Johann von Bergen 2% Kor aus 
dem Salzhause Mittel-Berdinghe zu Lüneburg verkauft hat, befindet sich auf demselben oben erwähnten Pergament- 
blatte und ist regestirt bei Fabricius III Regeste 405.

1700.

(Verdächtig).

1294 Dezember 21. (ahm tage Thomae apostoli).

Vidante, Herr zu Regenwalde, beschreibt die Grenzen der von ihm an das Kloster Dargun ver

kauften Dörfer Neurese und Nessin.

Wyr Vidant, herr zuu Regennwolde bekennen hinnit zeugennde, das nachdem wir denn 
bruedernn im kloster zuu Dargun zwen vnnser dorffer, Nerese vnnd Neszin, die erhalten sollen 
vier vnnd achtzig hueffenn (aber Cemoicel noch bey vns behalten) vorkofft, wir innen den kaer 
oder wall gegeben, ob sie woltenn, das man inn die hueffen mit abmeszen oder aber die 
gespecificirte vnd vnderschedene grentzmhall darthete, zeigede vnd gewheret. Welche weill 
sie viel Heber die gewiszen grentzen vnnd scheden gewolt, haben wir derer beidenn dorffer 
Neresze vnnd Neszin grenntzen, wie volget, angezeiget vnnd eröffnet. Alszo haben sie ein 
vrsprung inn einem fliesz, wirt Glottnitze genant, vnnd von einem steinn, der inn demselbigen 
liget, welchen man Turocanim nennet, vonn dannen vffwerts durch die kleinerm berge (welche 
zum vnnderscheidt der grenntzen zwischen denn dorffemn Trinike vnnd Neresze gemacht) er
strecken sie sich zu einer eiche, die Mysenedamp wirt genant, dar dan die dorffer Trinike, 
Cemoicell vnnd Neresze mit einander grenntzen. Vonn dar zu einem groszenn hubell mit 
steinenn vmmeher bolegt, welcher hubell wirt genant Wigonomogulo, vnnd scheidet Cemoicell 
vnnd Neresze, weiter abwerts vff ein grosz treuge gebruch, das Wendisch Wanteblota heisst, 
dar denn die grenntzen der dorffer Cemoicell, Nesinn vnnd Neresze zusammen schieszen.



Vortmer durch, einen tieffen thall, welches mittel ist ein grentzmhal des dorffes Nesin has 
zu dem steinhauffen vnnd vordan bas zum andern steinhauffen bey einer eichen, dar Hann 
Cemoicel vnnd Nesin gescheiden werden. Vonn dannen gerade ausz vffwerts zuu einer buche, 
bey welcher vieil fuchskaulen sein, darher auch die stelle den nhamen Voszkulen erlangt hatt. 
Vonn hinnen weiter gerade ausz bey dem gebruche zuu einem eichstubben, bey welchem nicht 
weidt von einer seit nach dem gebruch einn eiche vnnd etzliche streuche, vonn der andern 
seit vffwerts eine tröge buche zum teile zerschutlet vnd zuschlagen, von welchem stubben 
zuu einer gezeichneten eiche, vonn dar gerade ausz ken niddergangk bei der Bunsowischen 
scheiden zuu einem pfuell odder gebruch, dar ein wall inne odder aber ein klein berg bolegen, 
welcher zum scheidemhall gemacht iszt. Vonn diszen berge, weiter durch ein gebruch oder 
pfutz zu einem fliesz, wirdt Vlakenfordt genant, welches fliesz von der ergieszung des bruchs 
oder platzen zuu winterzeitenn] erwachset, das waszer laufft gleich einer rygen hasz zum 
mholenfliesz, das vonn der mhölen Nieresze herkumpt, vnnd laufft kenn Nemere vnnd hatt 
die erden ausz gewaschen, welcher ström in oder mit seiner auszgewaschenen grufft oder hole 
ein schiedemhall ist zwischenn Nemher vnnd Neszin. Weiter von dem mholenfliesz zur linken 
vffwerts in eine tieffe grundt, in welcher ein brunn entspreuszt, der vor Zeiten vff Wenndisch 
Kence, nhu aber Cysikesbome genant wirdt, von welchem brun vffwerts zuu einer pfutz 
(bruech oder pfhuell), welche gantz vnnd gar zum dorffe Garin gehöret, das tröge erdtreich 
aber zum dorffe Neszinn, vohnn welcher pfhutz zu einem eichstubben, von dar in einen tieffen 
thall, den mahn Wendisch Manceuare nennet, leszt sich alhie ansehenn, ob ehrmals eine fesze 
gewesen where, das den in der scheide des dorffs Neszin liget. Vortmher von genantem 
thaell in das mholenfliesz, das auff die Nereszesche mhule leufft, welches waszer mit beiden 
seinen vbemn bis zuu dem groszenn stein Turocanin, der in dem fliesz (wie gesagt) Glotnitze 
liget, zuu der kirchen Dargun gehöret. Ahnn dieszem stein, wie die scheiden ein anfang 
gehapt, endigenn sie sich widderumb. Vff das aber nieraandts an angezeigter vnnderscheidung 
der grenntzen oder scheiden zweifelen möge, haben wir diszen brieff derwegen geschoben mit 
vnserm ingesigell vorsichern vnnd bekrefftigen laszen. Zeuge die hir bey ahnn vnnd vber 
geweszen sein, here Otto graff von Euerstein, Bruno ein priester, Johannes vnnd Venceke 
gebrueder von Nemer, Egko vnnd Johannes Küken, Tezlauus, Hinricus, Bartoldus vnnd vile 
mher glaubwirdige. Geschehenn sein diesze dinge im jhar vnsers herren M.0CC.0XCHII, ahm 
tage Thomae apostoli.

Ex Latino in linguam Germanicam translata est haec copia per me Vrbanum Rodowschky, secretarium 
Butouiensem, et concordat cum suo originali de verbo ad verbum, qnod manu mea propria protestor.

Jegenwurtige copia stimmet mit irem original, welches obgeschriebener notarius ausz seinem Latinischen 
vorsigelten original in jegenwertige Deutsche sprach transferiret, von wortenn zuu wortenn vberein ; das bezeuge 
ich Petrus Dopke, offenbarer notarius, mit dieser meiner eignenn handschrifft.

Stadt-Archiv zu Colberg: Aktenstück s. r. Allerhand Publica (Rothe Nummer 7) fol. 23.

aw
1294 Dezemöer 25. (in die Natiuitatis domini) Drechowe.

Godfried, Bischof zu Schwerin, bezeugt, daß Arnold, Abt zu Neuenkamp eine Kirche zu Drechow, 

als Tochterkirche zu Tribsees, eingerichtet und dotirt hat und daß der Kirchhof derselben Von ihm selbst 

am Weihnachtstage geweiht ist.

Godefndus, dei gracia episcopus ecclesie Zverinensis, omnibus presencia uisuris in per
petuum. Tenore presencium cupimus notum esse, quod honorabilis uir Arnoldus, abbas Noui



Campi, Cisterciensis ordinis, ob remedium anime sue ecclesie parrochiali in Tribuzes filiam 
plantauit in uilla Drechowe et eam dotauit mansis duôbus de consensu pro tempore tunc 
plebani et adiecit predicte filie terminis quoad ius parrochiale ipsam uillam Drechowe, Cra- 
kowe, Eenekendhorp et Uoghedhesdhorp, Huveldesdhorp, Pantenmolen, Katsenowe ; cuius ecclesie 
cymiterium auxiliante domino consecrauimus in die Natiuitatis domini, anno incarnacionis 
ipsius MCCXC quinto.1) Datum Drechowe, anno et die predictis.

i

Auf der Rückseite die gleichzeitige Registratur: Privilegium domini Got episcopi Zwerinensis, quod ecclesia 
in Drechowe disiuncta est a matre sua et eciam, quod sit cymiterium consecratum. Darunter eine spätere: Lit
tera super ecclesiam et cimiterium in Drecho.

*) Die Urkunde muß in das Jahr 1294 gesetzt werden, weil der Jahresanfang auf den 25. Dez. fällt.

Siegelbruchstück an dem aus dem Pergament geschnittenen Siegelband anhängend.

Original im Kgl. Staats-Archiv zu Stettin s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 51.

Gedruckt bei Fabricius in S. 96 Nr. 247; Lisch, Urk. des Geschl. Behr I S. 185 Nr. 124; Mekl. Urk.-Buch IH 
S. 565 Nr. 2304 (Auszug zu 1294).

[’ 1702.
I'I 1294 Dezember 29. (die sequenti post festum Puerorum innocentum) in Rostock.

I Nikolaus, Fürst zu Werte, verkauft dem Kloster Neuenkamp das Eigenthum von fünf Hufen bei

I der Stadt Goldberg, welche dem Ritter Jchann Fineke und zum Burglehen in Richenhagen gehört

E haben, für 50 Mark Pfennige.

Nycolaus, dei gratia1) dominus de Werle, vniuersis Christi2) fidelibus2) presens3) scri- 
i| ptum2) inspecturis 4) salutem in domino sempiternam. Nouerint vniuersi, ad quos presens pagina
jj deuenerit, quod nos matura deliberatione prehabita de consilio consulum ac vasallorum nostrorum
I firma voluntate venerabili in Christo domino Arnoldo abbati ac monasterio Noui Campi pro-
I prietatem quinque mansorum circa oppidum5) Goldberghe6) situatorum, qui Johannis dicti

Wnken, militis, quondam aduocati ibidem, fuerant et ad jus feodale castelli aliquando in
Eykenhagen7), quod wlgo borchlen dicitur, pertinebant, cum paschuis8), pratis, paludibus, ru-
betis et lignis pertinentibus ad eosdem pro quinquaginta marcis denariorum vendidimus foro 

I irrefragabili cum judicio vsque9) ad solidos sexaginta, volentes omnino, vt iidem10) quinque
- " prefati mansi nec per nos nec per heredes nostros aut [aliquem] n) officialium nostrorum de

cetero funiculo distributionis debeant mensurari. Vt hec autem firma permaneant eternaliter, 
[sigillum nostrjum11) huic cedule duximus apponendum12). Testes huius rei sunt domini 
Ludolfus et Hartmannus, fratres de Oldenborch, [Heinricus de Ost, Johannes de]n) Goldstede, 
Joachim13) aduocatus in Plawis, Heinricus14) Scade13) aduocatus [in Warne, Ernestus dictus 
Buddo, milites, et] n) dominus Johannes de Eethzen, sacerdos et capellanus curie nostre, [et 
alii quamplures fide digni].11) Datum in Eostock15) anno domini M.CC. nonagesimo quinto,16) die 
sequenti [post festum Puerorum innocentum.]11)

» Auf der Rückseite die alte Registratur: Priailegium super primos V mansos circa Goldberghe situatos, qui
S Johannis militis dicti Wnken fuerant. Datum in Rotstoc (N 1). Desgleichen: Priuilegium............................ (N2).

i *) gracia N 2. 2) Fehlt in N 2. 3) presencia N 2. 4) visuris N 2. 5) opidum N 2. 6) Goltberge N 2.
J) Rychenhagen N 2. s) pascuis N 2. 9) usque N 2. 10) hiidem N 2. n) Das Eingeklammerte abgerissen N 2. 
,2) Hier folgt in N2 die Datumszeile, später erst die Zeugenreihe. 13) Folgt: tune in N2. 14) Heyinricus (!) N 2. 
15) Rozstoc N 2. iß) Ueber die Datirung vergl. Nr. 1701, Anm. 1.

Siegel nebst Schnur abgerissen (N 1); Siegel nebst Schnur und einem Stück des Pergaments abgerissen (N 2).



Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 54 (N 1); zweite beschädigte Ausfertigung (N2) 
ebendaselbst, alte Abschrift im Wolg. Areh. Tit. 26 Nr. 3 Vol. 1 fol. 307 v; ©reger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 883; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: ©reger, Registratur III (1295) Nr. 9; Klemptzens Exttact rc. foL 40 \

Gedruckt bei Fabricius ni Regeste 414; Mekl. Urkàch HI S. 565 Nr.'2305; Duge, Urk.-Nachr. über Gold
berg, Urk. S. 40.

1703.

1294. Damb.
Die Herzoge Bogislaw IV., Barnim II. und Otto L befreien das dem Fremden-Hospiz des Klosters 

Colbatz zustehende Dorf Binow nebst 6 Hufen zu Wartenberg von Bedezahlung und städtischen Diensten.

Buguslaus, Barnim et Otto, dei gratia duces Slauorum, omnibus in perpetuum. Quoniam 
generatio prétérit et generatio aduenit, necesse est, vt acta principum sub fluxibilitate tem
poris ordinata adeo perhennentur, vt in ipsis sempiterno veritas elucescat. Quare noscant 
tam presentes quam postere nationes, quod ob spem diuine retributionis villam Binowe ad 
susceptionem hospitum domui hospitum ecclesie Colbaz deputatam cum suis reditibus jnec 
non et sex mansos in villa Wardenberch dicte domui deputatos ab omni exactione tam pre
caria quam alia et a seruitute vrbana liberos dimisimus et solutos. Et volumus, quod dicta domus 
hospitum in Colbaz et villa Binowe cum dictis mansis in villa Wardenberg gaudeat perpetuo 
super premissa sibi tradita libertate. Datum Damb, actum ibidem anno domini MCG nona
gesimo quarto. Cuius rei testes sunt dominus Johannes prepositus Robelensis, dominus Ber- 
toldus et Gerardus, fratres Copanenses, Gobelo, Reimbertus de Wacholt, Adam de Wintervelde, 
Euerhardus Coldenbeke, milites, et quam plures alii fide digni.

Auf der Rückseite die alte Registratur: De domo hospitum.

An erster Stelle Bruchstück vom Siegel Bogislaws an braun-, grün-, roth- und weißseidenen Fäden anhängend, 
an zweiter Stelle nichts erhalten, an hritier die Siegelfäden mit Wachsresten.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin,: Original s. r. Kl. Colbatz Nr. 3; ColbatzerMatrikel fol. 18 Nr. 69; ©reger, 
Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 854; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1294) Nr. 16.

1704.

1294. Lositz.
Lutgard, Wittwe Johanns von Artlenburg, überträgt mit Genehmigung ihrer Söhne Reinbern 

und Berthold dem Kloster Ivenack die Einkünfte von zwei Hufen zu Gnewekow.

In nomine domini amen. Ut, que gesta sunt, inconuulsa permaneant, necesse est litte
rarum testimonio perhennari. Nouerint igitur tam posteri quam presentes, quod ego Luth- 
gardis, relicta domini Johannis dicti de Erteneburch, bone memorie, de consensu filiorum 
meorum Reinbernni (!) videlicet et Bertoldi contuli ecclesie in Juenak sanctimonialium duorum 
mansorum reditus in Gnewekowe tali forma, vt, si quando filii mei iam dicti voluerint, possint 
pro quinquaginta marcis denariorum libere redimere dictos mansos. Ne autem super hoc 
alicui dubium oriatur, presens scriptum sigillo filii mei Reinbernni volui communiri. Actum 

datumque Lositz, anno M.CC.LXXXXHII.

Das Siegel von der aus dem Pergament geschnittenen Preßel abgefallen.

Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch III S. 537 Nr. 2274. .



1705.

1294.

Die Stadt Greifswald kauft vom Kloster Eldena das Dorf Martenshagen.

Ein brefs der vam Gripswolde, bat se vatn dosier h ebb eu kofft den Martenshagen, 
vthgenhamen veftein stucke ackers, be thor molen Horen, anno MCCXCIIII.

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Extract miner gnedigen rc. (Ia Folio. 53) fol. 92v.

Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 614 (Regest).

1706.

1295 Januar 1. (kalendas Januarii) in Nordhusen.

König Adolf von Deutschland, bestätigt dem Deutschen Orden in Polen, Pommern und Wenden

lande seine Besitzungen.

Handschriftliche Urkundensammlung Wohlbrücks (war nicht zu ermitteln) ; Regest bei Riedel, Cod. dipl. Brand. II 
1. S. 209 Nr. 269.

1707.

1295 Januar 8. (VI. idus Januarii) in Mvlhusen.

König Adolf von Deuschland transsumirt die Urkunde Kaiser Friedrichs II. d. d. 1231 im 

Dezember, betreffend die Belehung der Markgrafen Johann und Otto von Brandenburg mit dem Herzog- 
thum Pommern, und bestätigt diese Belehung den Markgrafen Otto und Konrad.

Adolfas, dei gracia Romanorum rex semper Augustus, vniuersis imperii Romani fidelibus 
imperpetuum. In excellenti solio maiestatis regie ordinacione diuina feliciter constituti nostre 
considerationis oculos longe lateque diffundimus ad prospiciendum vniuersis subiectis imperii 
meliora et ad occurrendum dispendiis eorundem. Verum precipua nos cura sollicitat, qualiter 
principum nostrorum, quibus tamquam immobilibus columpnis imperii totalis regia machina 
sustentatur, firmum statum firmius solidemus et amplum honorem largius ampliemus. Nouerit 
igitur presens etas et successura posteritas, quod priuilegium quoddam diue recordationis 
domini Friderici secundi, Romanorum imperatoris, Jerusalem et Sycilie regis, nostri anteces
soris, cum bulla aurea roboratum vidimus et audiuimus in hec verba :

Folgt Urkunde Kaiser Friedrichs II. d. d. 1231 im Dezember Böhmer-Ficker, Regesta imperii V 
Nr. 1918 (Pomm. Urk.-Buch Bd. I S. 219 Nr. 279).

Nos itaque Adolfas, Romanorum rex predictus, illustrium principum nostrorum Ottonis 
et Cvnradi fratrum, marchionum Brandemburgehsium, filiorum quondam Johannis marchionis 
Brandemburgensis, deuotis precibus fauorabiliter inclinati vniuersa et singula in suprascripto 
priuilegio contenta pariter et conscripta approbamus, ratificamus, innouamus et presentis 
scripti patrocinio confirmamus. Nulli ergo hominum liceat hanc paginam nostre approbationis, 
ratificacionis, innouacionis et confirmationis infringere -vel ei ausu temerario contraire, sicut 
grauem nostre maiestatis indignationem et offensam voluerit euitare. In cuius rei testimonium 
presens scriptum maiestatis nostre sigillo iussimus communiri. Testes huius rei sunt Ar.



Babembergenśis, Heinr. Brixiensis, Hëinr. Mersburgensis, episcopi, illustres Al. lantgrauius 
Thuringie et Otto comes de Anhalt, principes, spectabiles viri, Eberhardus de Catzenellemboge, 
Gerhardus de Dietz, Heinr. de Nassowe, Johannes de Seyne et Eberhardus de Spizzemberg, 
comites, nobiles viri Gerlacus de Bruberg, Vlricus de Hanowe, Gotfridus de Merëmberg, H. 
de Isemburg, Fridericus de Biegen et alii quam plures. Datum in Mvlhusen, VI. idus Januarii, 
indictione VIII, anno domini millesimo ducentesimo nonogesimo (!) quinto, regni vero nostri 
anno tercio.

Das Siegel ist von den rothen Seidenfäden abgefallen.
Original im Geheimen Staats-Archivzu Berlin s. r. Mark als Reichsstand; Vidimus des Bischofs Dietrich 

von Brandenburg vom Jahre 1467 ebendas.; Vidimus des Bischofs Gerhard von Pomesanien vom Jahre 1421 
ebendas.; Notariats-Transsumt vom Jahre 1335 im Staats-Archiv zn Königsberg; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: 
Dreger, Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 868.

Gedruckt in: Ausführung der Rechte Sr. König!. Majestät von Preußen auf das Herzogthum Pommerellen 
S. 46; Gercken, Cod. dipl. Brand. Nr. 8; Riedel, Cod. dipl. Brand. II 1. S. 210 Nr. 271.

1708.

1295 Januar 20. (Sebastian! et Fabiani martyrum beatorum) in Damme.
Barnim H. und Otto I., Herzoge zu Pommern, geben der Stadt Pyritz das Recht, in der 

Golnower Haide Bauholz für ihren eigenen Bedarf zu schlagen.

In nomine sanctae et individuae trinitatis amen. Barnimus et Otto, dei gratia duces 
Slavorum et Cassubiae, omnibus Christi fidelibus praesentia visuris vel audituris in perpetuum. 
Vacillaret actio humanorum, quia hominum memoria labilis est et infirma, si [non]x) firmaretur 
literis auctenticis et sigillis. Hinc est, quod notum esse volumus praesentibus et ad faturorum 
noticiam pervenire, quod ob div[er]sa2) beneficia nobis et nostris progenitoribus a nostra 
dilecta civitate Pyritz et eius incolis saepius impensa cum effectu de consilio nostrorum fide
lium vasallorum dictae civitati et eius incolis donavimus in nostra merica Golnowe secandi 
ligna ipsorum aedificiis competentia et non alia, perpetuafm] libertate[m]3). Huius donationis testes 
sunt Wiceko, Hinricus de Heidenbräken, Vlricus de Osta, Johannes [Nijelant4), Luchto, Johannes 
de Hinnenburch, Stango, milites, et plures alii fide digni. Ne igitur nostra rationabilis donatio 
cum magna deliberatione facta a nobis vel nostris successoribus aliqualiter infringatur, prae
sentem literam appensis dari tussimus nostris sub sigillis. Actum in Damme et datum per o o o o o
manum domini Alberti de Pisce, plebani in Golnowe, anno domini M.CCXCV, Sébastian! et 
Fabiani martyrum beatorum. 

’) vero P. 2) divisa P. 3) in perpetua libertate P. 4) Die beglaubigte Abschrift (P) hat unrichtig: Strelant.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Beglaubigte Abschrift im Diplomatar der Stadt Pyritz fol. 19 Nr. 4 (P); 

Dreger, Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 871.

1709.

1295 Januar 24. (secunda seria ante Conuersionem beati Pauli) in Gripesvald.

Jaczo von Gützkow und seine Gemahlin Cecislawa von Putbus, sowie ihre Brüder Pritbnr von 
Bilmenitz, Nikolaus und Theze von Putbus, und Ago, Sohn des Nikolaus Hak verkaufen dem Kloster 

Eldena für 1100 Mark Pfennige den nördlichen Theil von Mönchgut.

Jackzo dominus in Gutsecow, Pritbur de Vilmenitz, Nicolaus et Theziz, fratres de Put- 
buz, Cezislaua domina in Gutsecow vxor predicti Ja. de Gutsecow, Ago filius domini N. Hak, 

Pommcrsches Urkunden-Buch Band in. 29 



vniuersis Christi fidelibus presentem paginam inspecturis in domino Jhesu Christo salutem 
sempiternam. Vniuersitati uestre notum esse volumus, quod dominus Witzslaus, illustris prin
ceps Rugianorum, viris religiosis et honestis dominis abbati et conuentui Hyldensis ecclesie, 
Cisterciensis ordinis, Caminensis diocesis, donauit quandam terram Redeuiz appellatam, in terrfa]ł) 
Rugie sitam, ab {eisdem uiris religiosis perpetuo libere possidendam. Quam quidem donationem, 
cum prefatam terram nos et nostri progenitores iure feodali a tempore, cuius non extat me
moria, libere possederimus, in nostrum preiudicium non modicum et grauamen reputauimus 
non inmerito esse factam. Vnde super prefata terra inter dictos religiosos abbatem et con- 
uentum ex una parte et nos ex altera controuersia fuit exorta et aliquamdiu uentilata. Quam 
quidem controuersiam, communicato et deliberato consilio amicorum nostrorum sapientum, 
de consensu sepedictorum religiosorum abbatis et conuentus discretis uiris et honestis dominis 
abbati Arnoldo monasterii Noui Campi, nec non militibus Reymfrido de Peniz, Reymaro de 
Wacholt, Lodewico Kabolt, Johanni de Heydebrac conmisimus decidendam, qui quasi arbitra
ires seu amicabiles compositores prefatam controuersiam tali conditione seu pacto terminare 
curarunt, quod religiosi viri abbas et conuentus monasterii Hyldensis supradicti nobis deberent 
dare mille et centum marcas denariorum et nos prefatam terram Redeuiz deberemus profatis 
fratribus cum omnibus iuribus suis et pertinendis resignare. Nos itaque pro nominata summa 
pecunie nobis date, tradite integralster et solute sepedictam terram Redeuiz, cuius terre termini 
inferius declarentur, et omnia et singula, que infra terminos predicte terre continentur, vide
licet agros cultos et incultos, aquas, stagna, piscationes, siluas, paludes, prata, miricas, tho- 
lonea, tabernas ubicumque sitas et omnia iura et libertates, que nobis competebant, predictis 
uiris religiosis plene resignauimus, ut prodictam terram et omnia et singula supradicta sine 
nostra et heredum nostrorum seu successorum quorumcunque ulla impeticione et contradictione 
possideant tempore perpetuo libere, pacifice et quiete. Nec nos nec nostri homines animalia 
cuiuscumque generis ultra fossatum ad pascua propellere, sal in pratis comburere habeamus 
potestatem aliquam in faturum. Cuius quidem terre supradicte seu possessionum termini sic 
sunt distincti: a fossato uidelicet, que wlgariter lantwere appellatur, sepedictis religiosis tota
liter attinente, quod quidem fossatum protenditur ad orientem ad mare salsum, quo mari 
cingitur prefata terra Corna, Wangerniz et Lobba usque in riuulum Zcickerniz, qui riuulus 
totalis est ecclesie, et sic per longitudinem riuuli protenduntur recta linea iidem termini cir- 
cueundo Redeuizhouet, a quo procedunt termini sepedicti per medium aque adiacentis vsque 
in alium riuulum, qui Zelinesche beke nominatur, cuius medietas est ecclesie supradicte, et 
per longitudinem eiusdem riuuli protenduntur termini memorati usque in fossatum supradictum. 
Sepedictam itaque terram Redeuiz, miricam, aquas, siluas, piscationes, thelonea, tabernas et 
omnia alia nobis attinentia nec non et omne [ius nobis]2) competens in predictis memoratis 
religiosis resignauimus, appropriamus et appropriabimus contra quascunque personas, nec nos 
nec nostri homines aliquod ius speciale piscandi uel trahendi recia nostra uel sagenas in 
littoribus fratrum antedictorum volumus uel cognoscimus nos habere, nisi quod communitas 
terre secundum consuetudinem eiusdem terre Rugie communiter approbatam dinoscitur ob
tinere, promittentes fide prestita corporali in manu venerabilis patris domini Nicolai, abbatis 
ecclesie Hyldensis supradicte, quod omnia et singula in presentibus litteris contenta fideliter 
sine diminutione qualibet curabimus obseruare, renuntiantes exceptioni doli mali, fraudis, 
lesionis, pecunie non numerate, non tradite, non recepte, [et]3) omni alii exceptioni et omni 
auxilio iuris canonici et ciuilis, quod nobis in presenti contractu prodesse poterit et ecclesie 
obesse prelibate. Acta fuerunt hec in Gripesvald, anno domini M.CC.XC. quinto, secunda seria 



ante Conuersionem beati Pauli, presentibus testibus ad hoc specialiter uocatis, domino uidelicet 
Wizslao, illustri principe Rugianorum, et domicello Zamb[ur]2), filio principis memorati, nec 
non et dominis Jo. de Gristow, N. de Kalent, M. Molteke, T. cum Plate, Ber. de Osten max- 
scalco prefati principis Rugianorum, 0. Dotenberch [aduocato]2) eiusdem, Ar., H. et Ar. de 
Vitscen, militibus, et aliis quam pluribus fide dignis. In cuius rei testimonium presentes 
litteras sigillorum nostrorum munimine duximus [roborandas.]2)

Auf der Rückseite die alte Registratur: Super Bedevizce.

') terre. Original. 2) Original beschädigt. 3) in. Original.

Siegel nebst Schnur abgerissen.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Eldena Nr. 50»; Dreger, Cod. Pom. dipl. Meer. IV 
Nr. 878; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur in (1295) Nr. 11; Kantzows Extract re. fol. 81 v.

Gedruckt bei Fabricius Ht S. 94 Nr. 244; Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 615 (Regest).

1710.

1295 Januar 24. (secunda seria ante Conuersionem sancti Pauli) Gripeswold.

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, und seine Söhne Wizlaw HL. und Sambor bestätigen den Verkauf 

des nördlichen Theils von Mönchgut durch Jaczo von Gützkow und seine Gemahlin Cecislawa von Put» 
bus, sowie deren Brüder Pritbur von Vilmenitz, Nikolaus und Theze von Putbus, und Ago, Sohn 

des Nikolaus Hak, für 1100 Mark Pfennige an das Kloster Eldena.

Vyzlausr), dei gracia princeps Ruyanorum, et Wizlaus ac Zambfir, eadem gracia filii eius 
iuniores principes eorundem, singulis et vniuersis christifidelibus presentes litteras visuris seu 
audituris salutem in domino sempiternam. Ad noticiam vniuersorum2) tam presentis nacionis 
quam future cupimus peruenire, quod constituti in presencia nostra domini infrascripti vide
licet Jakezo dominus de Ghutzekow8), Pritboius de Vilmenitze4), Nycolaus et Thetzo de 
Pudbuzk, milites, Cezyslaua, vxor dicti domini Jakezonis soror militum predictorum, et Agho, 
filius domini Nycolai Hak, sponte et bona voluntate resignauerunt coram nobis religiosis viris 
dominis Nycolao abbati et conuentui monasterii Hildensis, Cysterciensis ordinis, Camynensis 
dyocesis, terram dictam Redeniz, sitam in Ruya, cuius terre termini inferius declarentur, nec- 
non et siluas, aquas, stagna, paludes, miricas, prata, pascua, littora, piscaciones et omnia 
alia infra terminos dicte terre Redeuiz contenta, cum omnibus pertinenciis eorundem et vni- 
uersaliter, quidquid iuris, proprietatis, libertatis et vtilitatis 6) habebant in omnibus et singulis 
supradictis, pro mille et centum marcis denariorum Slauicalium predictis dominis Jakezoni, 
Nycolao, Thetzoni, Cezyslaue et Aghoni traditis integralster et solutis, prout coram nobis pu
blice fatebantur et expresse renunciauerunt excepcioni doli mali, fraudis, lesionis, pecunie non 
numerate, non tradite, non recepte, et omnibus aliis excepcionibus et defensionibus ac auxiliis 
iuris tam canonici quam ciuilis, que ipsis in presenti facto prodesse poterunt et obesse mo
nasterio antedicto. Cuius quidem terre Redeuiz termini sic sunt specificati et distincti: et 
incipiunt a fossato, quod wlgariter nuncupatur lantwere6), sepedicto monasterio attinente, 
quod quidem fossatum protenditur ad orientem ad mare salsum, quod cingit predictam terram 
Redeuiz, Ghornam, Wangherniz et Lobbam, vsque in riuulum Cickernize, qui riuulus ad dictum 
monasterium integralster pertinet, et sic per longitudinem riuuli per rectam lineam proten
duntur dicti termini circueundo Redeuize honet, a quo ulterius protenduntur termini supra- 
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dicti per medium aque adiacentis vsque7) in alium riuulum, qui dicitur Zelyneschebeke, cuius 
riuuli medietas. spectat ad dictum monasterium, et vlterius8) per longitudinem eiusdem riuuji 
protenduntur termini predicti usque in fossatum supradictum. Preterea ob specialem fauorem, 
quem ad dictum monasterium Hildense gerimus, nostro, heredum ac successorum nostrorum, 
nomine proprietatem dicte terre Redeuiz necnon siluarum, stagnorum, paludum, miricarum, 
pratorum, littorum, piscationum, mansorum, agrorum, cultorum et incultorum, et omnium, 
aliorum infra terminos predictos contentorum et vniuersaliter9) quidquit iuris, proprietatis et 
vtilitatis5) in dicta terra Redeuiz et in omnibus suis attinendis infra terminos suprascriptos 
contentis habuimus, prefatis religiosis viris, abbati et conuentui ac monasterio predicto dona- 
uimus, assignauimus et contulimus necnon presentibus donamus, assignamus et conferimus libere, 
pacifice et quiete sine inpeticione et contradictione qualicumque tempore perpetuo possidendam, 
ita quod dicti religiosi viri abbas et conuentus et monasterium necnon coloni et villani, qui 
pro tempore dictam terram Redeuiz coluerint et inhabitauerint, ab omnibus et singulis serui- 
ciis, precariis, exactionibus et angariis, quibuscunque nominibus censeantur, nobis, heredibus 
et successoribus nostris de predicta terra Redeuize et suis proscriptis pertinendis faciendis 
vel dandis penitus liberi debeant esse et exempti. Insuper predictis viris abbati et conuentui 
ac monasterio Hildensi damus presentibus plenam et liberam potestatem in predicta terra 
Redeuiz villas, curias et quecunque aha editicia ipsis necessaria construendi et villas, curias 
ac ipsa editicia destruendi, de curia villam et de uilla curiam faciendi ad libitum sue volun
tatis 10), prout ipsis melius videbiturn) expedire, necnon predictam terram vel partem ipsius 
vendendi, obligandi, assignandi et legandi, quibuscunque personis, cuiuscunque dignitatis, con
dicionis, status vel preeminencie fuerint, vel dictam terram vel partem ipsius pro aliis bonis 
permutandi cum quibuscunque personis, quibuscunque nominibus censeantur. Et nos nostrique 
heredes et successores, illi vel illis, cui vel quibus dicta terra Redeuiz in parte uel12) in toto 
vendita, obligata, assignata vel legata fuerit vel13) permutata, predictam terram vel partem 
ipsius, sic ut promittitur, venditam, obligatam, assignatam, legatam vel permutatam, quando- 
cumque requisiti fuerimus, fauorabiliter et benigne conferre volumus et debemus. Damné 
ociam predictis dominis abbati et conuentui ac monasterio Hildensi libertates ińfrascriptas, 
videlicet quod predicti religiosi in contractibus emptionis et venditionis et in omnibus aliis 
contractibus in omni loco dominationis nostre. ab omni onere exactionis et thelonei liberi, sitit 
et exempti. Mandamus etiam vniuersis et singulis, cuiuscunque status fuerint, ac districte 
precipimus sub optentu gracie nostre et nostrorum heredum ac successorum, ne quis retia 
vel13) sagenas in littoribus dicte terre Redeuiz et suorum terminorum mittere vel traheré pré
sumât vel in Redeuize wik14) piscare, nisi de dictorum religiosorum voluntate15) et licencia 
speciali. Ceterum cum sit inconueniens et absurdum, vt16) quis in sua causa indicet vel13) 
ius sibi dicat, prohibemus sub pena predicta, ne quis equum aut bonem aut aliud quodcumque 
animal vel aliam quamcunque rem a predictis religiosis viris vel eorum colonis et subditis 
causa debiti vel delicti, pignoris vel vadimonii vel alterius cuiuscunque rei ratione, cuius, pre- 
fati religiosi ab aliis inpetuntur, auctoritate propria accipere présumât, terre Ruye consuetu
dine in contrarium non obstante. Datum Gripeswold17) anno domini millesimo ducentesimo 
nonagesimo quinto, secunda seria ante Conuersionem sancti Pauli, presentibus testibus infra- 
scriptis, dominis Arnoldo abbate Nouicampi, Johanne de Gristow, Reynfrido de Peniz, Rey- 
maro de Wacholt, Lodewico Kabolt, Nycolao de Kaland, Matheo Moltheke, Thoma cum Piate, 
Arnoldo de Vitzen, Johanne18) de Heydebrake, Bertoldo de Osten marschalco nostro, Conrado 
de Dotenberch aduocato nostro, Arnoldo de Vitzen et Hinrico de Vitzen et aliis quam plu- 



ribus fidedignis. In quorum omnium promissorum suidons testimonium nostra sigilla présen
tions duximus appendenda.
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1711.

1295 Januar 26. (in crastino Conuersionis sancti Pauli apostoli) Stetin.

Dietrich, Probst zu Gramzow, und Albert, Prior der Jakobikirche zu Stettin, bezeugen den zwischen 

dem Kloster Jasemtz und dem Priester Heinrich über die Vikaric des Dorfes Belkow getroffenen Vergleich.

Vniuersis Christi fidelibus presens scriptum visuris Th., dei gracia prepositus Gram- 
sowensis, et Albertus, prior sancti Jacobi in Stetyn, cum deuotis orationibus presentis vite 
gaudia pariter et future. Omnium habere memoriam de singulis non est humani intellectus, 
sed pocius diuini. Expedit ergo, vt ea, que memoriam hominum excedere possunt, scriptis 
et litterarum testimonio roborare. Proinde volumus esse notum, quod Wilhelmus prior pro 
suo conuentu in Gobelenhagen ex vna et Henricrts sacerdos, vicarius ville Bellecowe, parte ex 
altera Stetyn in nostra presencia constituti hanc composicionem de dissensione, que inter eos 
vertebatur, sub hac forma nobis mediantibus inierunt, videlicet quod predictus dominus Hin- 
ricus residebit in ipsa vicaria ville Bellecowe vsque ad festum Purificacionis beate Marie vir
ginis proxime nunc venturo (!) ad annum et soluet II choros siliginis et II choros auene 
soluet in ciuitate Dampne fratribus memoratis, et insuper mansos dotis vna cum area et edi
ticiis spectantibus ad ipsam, omni cessante inpedimento, pariter cum seminibus, prout ipse 
invenit, libere resignabit, et si vitra hoc dotem cum attinentiis suis emendauerit, sibi dabitur 
ex integro, prout probi homines secundum consuetudinem terre poterunt approbare, prouiso 
nichilominus, quod medio tempore sepedicti fratres de Gobelenhagen de amminiculo amicorum 
suorum prefato Hinrico prouidebunt in alia vicaria licet non perpetua, si eundem duxerint 
amouendum. In cuius rei testimonium presentem paginam nostris sigillis fecimus communiri, 
adhibitis testibus idoneis, quorum nomina hec sunt: Conradus et Godeschalcus ordinis sancti 
Benedicti sacerdotes, Jo. sacerdos dictus de Duseborch, Jo. rector ecclesie in Staffelde, Cesa- 
rius burgensis ciuitatis Stetin, et quam plures alii fidedigni. Actum et datum Stetin, anno 
domini M.CC. nonagesimo V., in crastino Conuersionis sancti Pauli apostoli.
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Beckmanns Abschrift vom Original; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch. : Dreger, Registratur in (1295) Nr. 26.
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1712.

1295 um Fàuar 2. (circa festum Purificacionis beate Marie virginis).’

Die Herzoge Barnim II. und Otto I. nehmen das Kloster Colbatz in ihren Schutz und bestätigen 

die Besitzungen und Rechte desselben.

In nomine domini amen. Nos Bamym et Otto, dei gracia duces Slauorum et Cassubie, 
omnibus hanc paginam inspecturis salutem inperpetuum. Cum omnem principatum ac po
testatem ad subleiiacionem bonorum depressionemque malorum a deo constitutam constet, 
omnibus diuinis beneficiis dignis respondere cupientes operibus pacis, equitatis iura cunctis 
animo libenti seruare decreuimus et hiis maxime, qui deposita seculari conuersacione semet- 
ipsos tueri nequaquam sufficientes in solius dei nostraque defensione confidunt. Ea propter 
notum esse volumus vniuersis1), quod ad55) instar felicis recordationis patris nostri [domini]70) 
Barnym dilectos in Christo fratres in Colbaz2), ordinis Cisterciensis, Caminensis dyocesis, in 
nostram protectionem suscipimus et presentis scripti priuilegio communimus, inprimis siquidem 
donantes et confirmantes eidem monasterio Colbaz2), fratribusque3) inibi deo famulantibus, quas
cunque possessiones quecunque bona idem monasterium in presentiarum possidet largitione 
et donatione principum, oblatione fidelium, proscriptione seu emptione, ut firma eis eorumque 
successoribus et illibata perpetuo permaneant, in quibus hec propriis duximus exprimenda 
vocabulis: locum ipsum Colbaz2), Ladebo, Recow, Reptow, Sirnow4), que nunc Niemarked5) 
dicitur cum foro libero, Damme, Doberpole6), Beliz, Zipberose7), que nunc Wolterstorp8) dicitur, 
Boryn9), Schoneueld10), Meine, Bertecow n), Woltin cum foro libero, Gardna12), Zilleslaw13), Bru- 
senhagen, Brunneke, Damerow14), Clebow, Wistok15), Bynow, Glyna16), Colow17), Hoykendorp, Dambe 
cum foro libero, Bokholt18), Smirdeniz, que nunc Molenbeke dicitur, Gezericz. Termini uero 
prodictarum possessionum ita distinguntur: a Lankena in Yasnizna19) et Wostrowiz, inde in 
Bandegast et Crekena usque ad fossatum consitum lapidibus, quod diuidit terminos inter 
Woltin et Babbin20), inde recurrunt in siluam Drenyn et Drenozniza21) ac Dalgobrod, inde in 
stagnum Zadeclina et siluam Borem usque in fluuium Tyuam22) et sic usque in stagnum Stekelin, 
deinde in riuulum Zirempzke2S) et sic per descensum usque in Regetam24), de hinc in Tyuam22) 
fluuium, quem liberum in utroque littore predicti fratres possident, usque ubi influit Melna 
in fluuium prenotatum. Deinde reuertuntur ad tumulos paganorum in monte sitos, deinde 
per medias paludes et stagnum ad tres tumulos paganorum. Inde recurrunt ad tres riuolos (!), 
qui in prato conueniunt et in Regetam24) deriuantur25), et sic per ipsum fluuium, quem liberum 
dicti fratres in utroque litore cum piscationibus suis et pratis et siluis possident, usque ad 
terminos Ywarie, ubi influit in Regetam24), inde per mediam solitudinem inter Clebow et 
Clutz usque ad montem nomine Woz, dehinc per signa et monticulos et arbores signatas usque 
ad semitam, que ducit uersus Cedelin, et sic per descensum semite usque ad arborem, que 
distingit (!) terminos inter Cedelin et Podegug, deinde ad stagnum, quod dicitur Szdonowelaz26), 
deinde in stagnum Dambe usque in siluam Trebus, que est ad orientem prati eiusdem uille, 
cum solitudine, que terminatur in Golnow27). Inde recurrunt ad monticulos, qui distingunt (!) 
terminos Recow et Nizenaw23), que !nunc Belcow dicitur, et sic ad tumulum gigantis et sic 
ad fontem, qui diuidit terminos Recow29) et Zelow30). Inde recurrunt in Lanknam31). Con
firmamus etiam eisdem fratribus uillam Zelow32) cum terminis et piscationibus suis, Kabow33), 
que nunc Valkenberch34) dicitur, Babin et Wardenberch cum terminis suis, item Brode, Prilop, 
Schoneueld10), Zabaz35), quarum termini sunt isti : inter Gryndis36) et Brode a tribus lapidibus, 
qui uersus Plonam respiciunt, super tres quercus in campo Rescow37) et prato ex altera parte 



adiacente Plone, rursumque ab eisdem lapidibus per transmontem et38) tumulos paganorum 
et sic per viam, que ducit uersus Staregard39) ad montem Woltegor40), qui est juxta Gonis- 
nam41). Inde recurrunt termini per eundem riuolum usque in alteram partem Clemme super 
monticulum iuxta paludem Gonisnam41) ad lapidem, qui vocatur Lek sicque recurrunt inter 
terminos Zabarzik42) et Lubbetow43) iterum in Plonam. Item44) confirmamus sepe] dictis 
fratribus Trebene cum foro libero et grangiam Trebene, Doliz, Doberpol6), mediam nillam 
Ualkenberch45), Zandow46), Schonenwerder, Hogenwolde, Zamentyn47) cum stagno Stouyn48), 
quarum termini sunt: a Trebene uersus Reppelin49) in stagnum, quod dicitur Stuk. Inde 
recurrunt per directum ad montem longum, qui adiacet Nirebe, abhinc super stagnum Kar
czek50) et sic per mediam paludem usque ad fossatum, quod est inter Cluken et Stouyn48), 
de fossato per solitudinem super riuulum Sloniza51), qui fluit in Ynam, et sic per descensum 
Yne ex altera parte ad arbores pomiferas. Inde recurrunt in stagnum Bryzena52) et sic ad 
rubum Dyaduvykir53), de rubo autem super paludem Smardowy54), et sic per mediam55) paludem 
usque in stagnum Glambuk. Inde recurrunt per directum super monticules Smyneromogola56) 
ab hinc usque ad riuulum Butniza, vbi57) fluit in Ynam, et de Yna usque in dictum stagnum 
Stuk. Item confirmamus eis Warzin58) et Laczecow59) cum terminis suis, Lukowcedeliz, que 
nunc Kerkow60) dicitur, cum LX61) mansis, Santocyn et Dolsow62) cum terminis suis, [Gogolow 
cum terminis suis]63), in terra Colbergensi villam Gutzenow64) cum tugurio salis, item in 
terra Stolpensi Luppenow, Veatrow cum fluuio Lupow, quantum adiacet terminis prodictarum 
villarum, sicut65) per monticules et paludes et arbores per manum domini Mestowini66) ducis 
Pomeranorum distincti cognoscuntur, insuper quinque marcas annuatim in moneta Stetinensi. 
Item confirmamus eisdem fratribus, Plonam esse liberam ab ortu suo usque in stagnum 
Dambe, ita quod nullus in meatu ipsius aque molendina seu alia edificia edificare présumât 
nec55) in riuulo, qui fluit de stagno Culpin67), que uergi possint in ipsorum preiudicium et 
grauamen, insuper68) piscacionem in stagno Medewy69) et in stagno Dambe et in omnibus 
locis, que ad nos in presenti pertinent, ubicumque cum maiori uel minori sagena ad proprios 
usus, sicut65) in priuilegiis pie recordacionis patris nostri domini Barnym et progenitorum 
nostrorum plenius continetur, confirmamus in perpetuum [libere]70) possidendam, et duas captu
ras angwillarum inter Cedelin et Dambe. Porro dimidiam ciuitatem Dambe, quam in pheodo 
a predicto monasterio recepimus, post obitum nostrum, siue cum liberis siue sine liberis 
discedere nos contingat, ad sepedictum monasterium reuertendam libere cum omni jure pre- 
sentibus protestamur. Et si in antedicta ciuitate Dambe plures ecclesie de nouo edificate 
fuerint, ipse71) sicut65) antiqua iure patronatus ad^CoIbacense monasterium pertinebunt. Ceterum 
si dicti monasterii possessiones72) uillas quandoque in futurum aliis nominibus appellari conti
gerit, ex hoc dicti monasterii fratribus nolumus preiudicium generari. Si eciam in antedictis 
possessionibus plures ville edificate fuerint, in ipsis sicut65) et in antiquis ius proprietatis et 
plenum dominium obtinebunt73). Preterea ob salutem anime nostre nostrorumque progeni
torum has prodictas possessiones et si quas alias habent iam dicti monasterii de Colbaz2) 
fratres in priuilegiis uel in70) instrumentis patris nostri domini Barnym seu aui nostri domini 
Bugislai74) iunioris seu proaui nostri domini Bugislai74) senioris uel eciam consagwineorum (!), 
cognatorum uel affinium nostrorum Wartislai75), Kazemari, Swantobori76), Bartholome! et 
aliorum expressas, donatas uel confirmatas cum omnibus terminis suis et eis, que infra ipsos 
continentur, scilicet in opidis77) et foris eorum, villis, agris, terris, nemoribus, siluis, cultis et 
incultis, usuagiis, pratis et pascuis, in bosco78) et plano, in fluminibus, riuulis, stagnis, aquis, 
piscacionibus, molendinis, ferrifodinis et cuiuslibet generis metalli mineris79), in viis et semitis, 



cum omni jure et utilitate, que nunc est et in futurum haberi poterit, dicti monasterii fra
tribus de Colbaz2) iuste proprietatis titulo perpetuo possidendas benigne donamus et confir
mamus, renunciantes pro nobis et nostris futuris herödibus omni excepcioni, que contra 
donationem, concessionem, confirmationem et oblationem a nobis et nostris progenitoribus 
siue antecessoribus factam uel etiam proscriptionem et emptionem posset fieri, et omnibus 
exceptionibus realibus et personalibus loci, temporis, facti, iuris canonici et ciuilis et omnibus 
aliis exceptionibus, que nobis nostrisque futuris heredibus prodesse possent et obici contra 
memoratos de Colbaz2) fratres, siue contra nostra nostrorumque progenitorum priuilegia uel 
instrumenta. Item prefati monasterii fratres et res et naues et annonam deducendam et 
quicquid ad victum et uestitum ipsorum per eos aut interpositam personam emptum fuerit, 
et famulos80) eorundem in omni dominio nostro a solutione theolonii81) fore perpetuo con
cedimus exemptos et solutos. Et ut seruientibus deo in prenotato monasterio eterna tribuatur 
tranquillitas, precipimus et volumus, ut nullus indicum aut officialium secularium rusticos et 
uillanos ad urbes edificandas seu ad aliquas alias seculares exactiones compellere présumât, 
sed sint ab omni onere seruitutis exempti tam publico quam priuato. Confirmamus etiam 
dicti monasterii fratribus aduocaciam liberam, judicia maiora et minora per suos yconomos 
exercenda82), et ut scabinos, qui vulgariter88) lantschepen dicuntur, pro ipsius ecclesie iuribus 
defendendis in ipsa abbatia uicissim uel simul pro uoluntate sua instituant, seu etiam dictante 
ratione destituant [et alios substituant]84) et institutos perpetualiter habeant et consentent. 
Sclaui85) nero, si qui sub ecclesiam predictam se transferre voluerint, dummodo ipsis, a quibus 
recesserint, certitudinem fecerint, a qualibet uexacione indebita liberos permittimus ab omnibus 
et exemptos. Preterea omnes immunitates et libertates, quas ipsi sepedicti fratres in Colbaz2) 
habere dinoscuntur in priuilegiis nostris siue progenitorum ac antecessorum nostrorum, ipsis 
perpetuo iure confirmamus. Vt autem hec nostra donatio, concessio et confirmatio per nos 
et nostros successores obseruentur perpetuo, presentes inde conscribi iussimus et sigillorum 
nostrorum appensione communiri. Testes quoque premissorum sunt hij : dominus Jacobus 
et5°) dominus Johannes, comites de Gutzekow86), Johannes de55) Bertecow11) nostre curie 
dapifer, Buchto marscalcus noster, Johannes de Hindenborch pincerna noster, Stango87), Hen- 
ricus88) et Johannes dicti de Heidebrake89), Rudolphus90) dictus Piate91), Bokemannus92), 
milites, et alii quam plures fidedigni. Datum anno domini MCCXCV93), indictione IX, circa 
festum Purificationis beate Marie virginis.

’) Bis Hierhin geht der Text der Colbatzer Matrikel fol. 71 Nr. 220, welche sodann sortsührt: etc. ut supra 
usque ibi circa festum Purificationis beate Marie uirginis. Hee due litere concordant verbotenus et sunt ante- 
diete transsumpte per manum domini Mathei Brandes etc. Nr. 220 hat die Ueberschrist in rother Farbe: Item 
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C l. œ) Meduwe C 1. ro) Fehlt in 8. n) ipsa C 1. K) possessionis Cl. 73) optinebunt C 1. 7ł) Bugnzlai C 1. 
7S) Wartizlai 01. 7®) Suantobori Cl. 77) oppidis Cl, 78) buseo Cl. 79) minera, ae — fodina. famulis Cl. 
81) thelonei ,'C 1. æ) exeercenda 8. M) wlgariter C1. **) Das Eingeklammerte fehlt in C1. M) Slaui C1. 
bê) Gutczkow Cl. 87) Stagno Cl.88) Hinricus Cl. æ) Heydebreke Cl. ") Rodolfus Cl. 91) Platho S. 
“) Bukemannus C 1. ") Jm Original-Transsumt und der Matrikel sicht allerdings MCCXCYP, wozu auch in
dictio IX paßt; es sind jedoch hier wohl Schreibfehler anzunehmen, weil nach Klempins Stammtafeln Barnim n. 
schon am 28. Mai 1295 verstarb. Das Monatsdatum steht durch einen Memorienrotulus des Caminer Capitels 
fest, das Jahr dadurch, daß Barnim II. bei der Landestheilung vom 1. Juli 1295 (s. unten) als todt erwähnt wird.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original-Transsumt (mit Beschreibung der beiden ächten Siegel Barnims II. 
und Ottos I.) vom 15. Januar 1397 s. r. Kloster Colbatz Nr. 22 (S); Colbatzer Matrikel fol. 69 Nr. 219 (C1) mit 
der Ueberschrift: Generalis confirmacio domini Barnym, dei gracia ducis Slauorum, de tota proprietate ecclesie 
Colbacensis eas propriis vocabulis exprimenda etc. et distinguât terminos predictarum possessionum, item dimi
diam eiuitatem Dam, item Plonam ab ortu suo usque in stagnum Dam; Colbatzer Matrikel fol. 71 Nr. 220; 
Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 872.

1713.

1295 Februar 12. (3 ibus Februarii).

Anno 1295. 3 ibus Februarii Hat wirlaus electus ecclesie Lamin ensis mit b em 
capittel Marien kirchen vier hueffen gelegen inn Retz in bey ber fLokenitz, bie seliger Her
mann» s, bisschoff zu Lammyn vnb seiner g. Nachfolger Jaromarus mit allem rechten 
vnb Hebung gehapt, zu G. Marien kirchen burch einen wechsiel transferirt, zur vicarei 
ewiglich, bie Johannes scolasticus berurter Marien kirchen funbirt hat, vnb hat bisschoff 
wirlaus bargegen IIII hueffen zu Lonow bey ber Mabuye wiber genohmen, item bie 
Hebung Ier hliefen, bie zur kirchen in Jesow gehorbe vnb nun von ber kirchen burch 
Johannem scolasticum vor I talent gewonlicher mrrntze abgekaufft vnb mit ben obgebachten 
IIII hueffen in Retzszin zu gemelter vicarei gegeben, solichs hat wirlaus obgemelt 
bestettigt.

Archiv des Marienstists zu Stettin: Regest in der Matrikel des Marienstifts s. r. Tit. I Sect. I Nr. 1 fol. 16 
(zu Anfang).

1714.

1295 Februar 18. (XU kalendas Martii) Camin.

Wizlaw, erwählter Bischof zu Camin, bestätigt die Schenkung des Patronats der Kirche zu Degow 

durch die Brüder Jakob und Nikolaus Borke an das Nonnenkloster zu Cöslin.

Uniuersis presens scriptum visuris Wizlaus, dei gratia Caminensis ecclesie electus, totum
que capitulum eiusdem ecclesie salutem in omnium saluatore. Propterea scripture fieri con- 
sueuerunt, vt quod factum est, per ipsas valeat comprobari. [Igitur] notum esse nolumus 
presentibus et posteris, quod donationem iuris patronatus ecclesie in Degow [cum] quatuor 
mansis dotate cum omni iure et utilitate [factam] per quondam dominum Jacobum militem 
et Nicolaum, fratres dominos in Lobese, ecclesie sanctimonialium in Cussalin [gratam] gerimus 
atque ratam proprietatem ipsius iuris patronatus in dictam ec[clesiam sanctimonialium per
petuis tem]poribus [transferentes], jure episcopi Caminensis et prepositi Colbergensis in dictam 
ecclesiam [et parrochianos saluo] in omnibus permanente. In cuius testimonium sigillum 
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nostrum et capituli nostri ap[poni iussimus huic] scripto. Datum Camin, anno domini M.CC. 

nonagesimo quinto, XII [kalendas Martii.]

Auf der Rückseite die alte Registratur: De jure patronatus in Degow.

Das erste Siegel an blassen rothen Hanffäden anhängend, mit der Umschrift: S. Wizlai.. clesie Oaminensis 
electi. Das zweite Siegel mit den Fäden verloren.

Kgl. Staats-Archivzu Stettin: (Sehr beschädigtes) Original s. r. Kl. Cöslin Nr. 11; Dreger, Ood. Pom. 
dipl. Mscr. IV Nr. 880; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1295) Nr. 2. Die einge
klammerten Stellen sind Ergänzungen nach Dregers Codex.

1715.

1295 Februar 23. (die Cinerum) Parisiis.

Philipp IV., König zu Frankreich, ertheilt den Kaufleuten von Lübeck, Gothland, Riga, Kämpen, 
Hamburg, Wismar, Rostock, Stralsund und Elbing Handelsfreiheit in seinen Landen, mit Ausnahme 

Englischer, Schottischer und Irischer Waaren und unter dem Vorbehalt, sich der Schiffe der genannten 
Städte in seinem Kriege gegen England zu bedienen.

Ph. dei gracia Francie rex portuum maritifmjorumT) custodibus omnibusque bailliuis et 
iusticiariis regni nostri, ad quos presentes littere peruenerint, salutem. Scire vos volumus, 
quod placet nobis, vt burgenses et gentes villarum et locorum subsequencium, videlicet de 
Lubeque, de Gotlande, de la Rigue, de Campen, de Hambourc, de Huissemaire, de Rostoc, de 
Stralessont et de Euilgue, ac eciam quoscumque alios mercatores mare Theutonicum frequen
tantes eundo in Flandriam et exinde redeundo, tam per terram, quam per mare, in portibus, 
villis et locis regni nostri, in quibus mercari consueuerunt, coustumas et denaria sua soluendo 
commercia omnimoda valeant excercere (!), hoc adiecto, quod gentes et mercatores huiusmodi 
in portibus, villis et locis predictis seu eciam in quibuscunque abis regni nostri lanas, coria 
nec eciam quasuis alias mercaturas Anglie, Scocie, Ybernie, uel cuiuscunque fuerint, nec eciam 
merces quascunque predictarum uel aliarum parcium, que essent Anglieorum, non afferent 
nec eciam per mare prouehent quoquo modo; quas quidem mercaturas, si aliquis ipsorum 
contra hoc facere presumpserit, tanquam nobis commissas nostris commodis volumus applicari, 
ad aliam penam contra in hac parte delinquentes, quociens nobis placuerit, processuri. Or
dinantes insuper, quod prodictorum burgensium et mercatorum naues et vasa per mare cur- 
rencia, ad guerram, quam habemus, profutura, de quibus gentibus nostris ad hec deputatis 
viderit (!) expedire, empeione uel locacione, juxta quatuor proborum hominum arbitrium, 
quorum duo ab illis, quorum erunt naues et vasa huiusmodi, et alii duo a nostris eligentur 
gentibus, ad opus nostrum poterunt retineri. Qui vero burgenses et mercatores omnes et 
singuli aliquas mercaturas in Angliam ducere nec eiusdem patrie quibusuis personis, in quocunque 
loco hoc existât, sub pena expressa superius sic facientibus a nobis infligenda, vendere non 
valebunt. Actum Parisiis, die Cinerum, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo quarto.2)

’) maritinorum. Original. 2) wegen der Zutheilung zu 1295 vergl. Hans. Urk.-Buch I S. 403 Nr. 1173.

Siegelbruchstück an der aus dem Pergament geschnittenen Preßel anhängend.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck.

Gedruckt bei Sartorius H S. 175; Série de traités du commerce entre la France et la ville de Lubec 
<S. 2; Lüb. Urk.-Buch I Nr. 617 (1294); Woelky und Saage: Ood. dipl. Warmiens. I (Mainz 1860) Regesten S. 54 
Nr- 17°; Mekl. Urk.-Buch III S. 544 Nr. 2283; Livl. Urk.-Buch I Nr. 551: Fabricius III S. 57 Nr. 395; Perlbach, 
Preuß. Regesten Nr. 1116; Hans. Urk.-Buch I S. 403 Nr. 1173.



1716.

1295 März 6. (dominica ante mediam Quadragesimam) Parisiis.

Philipp IV., König zu Frankreich, giebt den Städten Lübeck, Wisby, Riga, Kämpen, Hamburg, 
Wismar, Rostock, Stralsund, Greifswald und Elbing von ihren zu seinem Kriege requirirten Schiffen 

so viele frei, als zum Zurückbringen ihrer Waaren nöthig sind.

Ph. dei gracia Francforum] rex vniuersis presentes litteras inspecturis salutem. Cum de 
assensu hominum villarum de [L]ubequex), de Gotlande, de la Rigfuje2), de Campane, de 
Hambourc, de Wissemare, de Rostoc, de Stralesuunt, de Gripes de Wolt (!) et de Eluignie 
nunc fuerit ordinatum, quod gentes nostre eorum naues et vasa quecunque pro guerra, quam 
nunc habemus, nobis apta empcione uel locacione pro nobis valeant retinere, prout hec in 
litteris nostris super hoc confectis plenius continentur: tenore presencium declaramus, inten
tionis nostre non esse, quod naues eorum aut vasa a gentibus nostris debeant totaliter retineri, 
sed quod eis vasa aliqua dimittantur, cum quibus mercaturas et harnesia sua sufficienter 
possint ad propria reportare. Actum Parisiis, dominica ante mediam Quadragesimam, anno 
domini M.CC. nonagesimo quarto.3)

1) Bubeque. Original-Transsumt. 2) de la Eigne. Desgl. 8) wegen der Zutheilung zu 1295 bergt Hans. 
Urk.-Buch I S. 405 Nr. 1175.

Original-Transsumt des Schultheißen von Paris, Guillaume de Hangest, im Staats-Archiv zu Lübeck.

Gedruckt im Lüb. Urk.-Buch I S. 559 Nr. 619; Livl. Urk.-Buch I Nr. 552; Woelky und Saage: Cod. dipl. 
"Warmiens. I Regesten S. 55 Nr. 171 (Auszug); Mekl. Urk.-Buch HI S. 545 Nr. 2285; Fabricius HI S. 58 Nr. 397 
(Auszug); Perlbach, Preuß. Regesten Nr. 1117; Hans. Urk.-Buch I S. 405 Nr. 1175.

1717.

1295 März 23. (seria quarta proxima ante dominicam Palmarum) Rostoc.
Nikolaus, Fürst zu Werte, verleiht dem Rostocker Bürger Nikolaus von der Mühlen das Eigenthum 

des Dorfes Dolgen (bei Lage) und gestattet, dieses an ein Kloster zu übertragen.

Datum Rostoc anno domini M°CC°XC° quinto, presente domino Wizlauo, consafnjguineox) 
nostro karissimo, principe inclito Ruyanorum, seria quarta proxima ante dominicam Palmarum.

') Im Original consaguineo.
Siegel des Fürsten Nikolaus an dem aus dem Pergament geschnittenen Bande anhängend.

Original im Archiv des Klosters zum Heil. Kreuz in Rostock.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch III S. 581 Nr. 2329.

1718.

1295 März 30. (quarta seria ante diem Pasche, tertio kalendas Aprilis) Stetin.

Die Herzoge Barnim II. und Otto I. versprechen der Stadt Stettin, von dort die Oder abwärts, 

am Haff und an der Swine keine Befestigungen anzulegen.

In nomine domini amen. Barnim et Otto, dei gracia duces Slauorum et Cassubie, 
omnibus christifidelibus in perpetuum. Ne acta nobilium dominorum in sempiterna mansura 
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cum processu temporis a memoria hominum euanescant, discretorum prouidencia solet ea 
testibus ydoneis ac documentis legitimis adeo confirmare, quod in eis in posterum procludatur 
omnis occasio malignandi. Huius rei caussa sciant tam posteri quam presentes, quod nos 
tenore presencium manifeste recognoscimus litterarum, quod presente karissima matre nostra 
domina Mechtilde, inclyta Slauorum ducissa, dilectis ac fidelibus nobis vniuersis conciuibus 
nostre duitatis Stetin dedimus et donacionis titulo appropriauimus hanc prerogatiuam et 
graciam specialem, quod nos et nostri adiutores non debemus in ascensu et descensu Odere 
ac in recenti mari et in Zwina usque in salsum mare et in litore apuarum aliquo prodictarum 
parte ex utraque aliquod castrum et propugnaculum edificare, sed ipsi portus ipsarum aquarum 
necnon litora earundem debent eisdem conburgensibus nostris omnibus intrantibus et exeuntibus 
perpetualiter libere permanere, in aquis et in terris nullum prorsus eis obstaculum protendendo 
a nobis et ab omnibus, qui nostris consenciunt uoluntatibus et mandatis. Et si quis alius 
hos portus aquarum prodictarum necnon litora earundem parte ex utraque in ascensu et de
scensu usque in salsum mare per structuram castri seu propugnaculi aut cuiuscumque alterius 
obstaculi noluerit coartare, illius inimici esse nolumus, nostros concines prodictos toto posse 
fideliter adiuuando, tam diu quo usque illud fuerit plene et debite retractatum. Item eisdem 
nostris conciuibus omnibus dedimus hanc graciam specialem, quod ipsi apud omnem ipsorum 
libertatem et justiciam debent eternaliter et integraliter permanere, quam possunt rationa
biliter edocere, quod a nostris progenitoribus habuerint et a nobis. Vt autem hec prenotata 
a nobis et ab omnibus nostris successoribus perpetuo inuiolabiliter obseruentur, nos presens 
scriptum dari iussimus super eo nostrorum sigillorum munimine roboratum. Testes huius rei 
sunt Stango, Virions de Ost, Conradus de Elsholt, Voltszekinus de Elsholt, Thidericus Luchte, 
milites, Heinricus Nudipes prefectus in Stetin, Johannes de Collonia, Reinekinus Weszeli, Ar- 
noldus de Sanne, Petrus de Brakel, Johannes Wussow, burgenses in Stetin, et quam plures 
alii fide digni. Actum et datum Stetin, anno domini M.CC.XC. quinto, quarta seria ante diem 
Pasche, tertio kalendas Aprilis.

Stuf einem angebundenen Pergamentstreifen die Notiz: Quod nullum est construi (!) in Zwyne et Pene 
et eines debent manere apud justiciam et libertatibus (!).

Die beiden Siegel an gelb- und rothseidenen Fäden anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Stettin s. r. Nr. 23.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. civit. Stettin. PI Nr. 45 (Transsumt vom 21. Sept. 1308). 

Vgl. die Urkunde vom 24. April 1294.

1719.

[1295 April 3.] (in die Pasche) Elbingi.
Meinhard von Querfurt, Landmeister von Preußen, und die Komthure und Brüder des deutschen 

Ordens schreiben an die Städte Rostock, Greifswald und Stralsund, daß sie und ihre Städte Thorn, 
Kulm, Elbing u. a. den König (Erich Menved) von Dänemark aufgefordert haben, die fremden Kausteute 
in seinem Reiche bei ihren Privilegien zu schützen, und versprechen nöthigenfalls zur Vertheidigung der
selben ihre Hülfe.

Honorabilibus viris . . schultetis et consulibus ciuitatum Rozstoc, Gripeswolde et Stra- 
lessunde frater Meinherus de Querenvord, ordinis sancte Marie Theut[onicorumJ Jerosolimitani, 
magister terrarum Pruscie, ceterique commendatores et fratres ibidem vniuersi cum deuotis 



orationibus et sincero cordis affectu, quicquid possunt. Quia vestri gracia ordinem nostrum 
et nos ac omnia nos contingentia, fauore, amicitia et promotione estis semper hactenus prose- 
quuti, specialiterque, quia nuper ad vos missum nostrum nuntium fratrem Wilhehnum dilectum 
benigne receptum ac beniuole tractatum ad nos amicabiliter remisistis, toto corde ad multarum 
vobis gratiarum assurgimus vbertatem. Ceterum receptis litteris vestris in partibus terrarum 
nostrarum, vbi fiunt insultus frequentius paganorum, prepediti ibidem hiis et aliis negotiis 
diuersis non poteramus tam cito cum duitatum nostrarum ciuibus conuenire, vt vobis de 
communi, consilio super vestris litteris rescriberemus, et quod interim vestrum nuntium deti
nuimus, nobis vestra discretio petimus non habeat pro ingrato. Verum quanto poteramus 
citius, conuenimus cum ciuibus et consulibus duitatum nostrarum Thorun, Colmen, Elbinge 
et aliarum, ibique nostri et predictorum consulum omnium consensus fuit et bona voluntas, 
vt vestris petitionibus et litteris in omnibus annuamus. Et scripsimus domino regi Dacie, 
tam nos quam predicti consules nostri, litteras efficaces et quanto plus poteramus notiuas, 
vt quoslibet mercatores in regni sui terminis non permittat inauditis statutis et theloneis ac 
quibuslibet aliis iniuriis ammodo pregrauari, ac priuilegia super naufragiis et aliis quibuscunque 
per ipsum et patrem ac progenitores suos data aliqualiter non infringat, sed foueat in iuribus 
et gratiis, prout seruatum exstitit ab antiquo. Si vero preces principum et dominorum nostras 
vestrasque ac aliarum ciuitatum sibi super hiis supplicantium noluerit exaudire et si forte 
pro reformandis hiis necessarium faerit labores aggredi et expensas, eines nostri supradicti 
vobis astabunt et auxilium exhibebunt, ad quod nos ipsos vestri causa volumus beniuole pro
monere, cupientes in promissis et quibuslibet aliis facere, queeunque fuerint vobis grata. 
Datum Elbingi, in die Pasche.1)

*) Vergl. über das Jahr das Hans. Urk.-Buch I S. 406 Nr. 1180.

Spuren des aufgedrückten Siegels noch vorhanden.

Original im Staats-Archiv zu Lübeck.

Gedruckt im Lüb. Urk.-Buch II S. 70 Nr. 89 (zu 1292—94); Livl. Urk.-Buch III Nr. 552» (zu 1294 April 18); 
Mekl. Urk.-Buch III S. 497 Nr. 2213 (zu 1293 März 29); Woelky und Saage, Cod. dipl. Warm. I Nr. 113 (zu 
1294 April 18). Verzeichnet bei Toppen, Akten der Ständetage Ost- und Westpreußens I Nr. 10 (zu 1292—94); 
Perlbach, Preuß. Regesten Nr. 1119 (zu 1294); Hans. Urk.-Buch I S. 406 Nr. 1180.

•

1720.

1295 April 6. (seria DU. in Pascha) Stetin.
Die Herzoge Barnim D. und Otto I. bestätigen die Besitzungen und Rechte der Stadt Greifenhagen.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis. Barnim et Otto, dei gratia duces Solanorum, 
omnibus presens scriptum intuentibus inperpetuum. Notum esse volumus vniuersis Christi 
fidelibus presentis [temporis et fnturi, quod nos cum matris nostre amantissime Mechtildis, 
inclite Sclauorum ducisse, maturo consilio et bona uoluntate omnem iusticiam nostre duitatis 
dilecte Griphehagen, quam a prima fnndatione ipsius hactenus habuerunt, in campis et pa
scuis, in aquis et piscationibus, uiis et inuiis, et omnem preterea libertatem, quam habent a 
nostro patre dilectissimo Barnim, illustri duce Sclauorum, et a karissimo fratre nostro Bu- 
gusclao, quam suis priuilegiis rationabilibus et litteris patentibus demonstrare et protestare 
poterint, presentis scripti testimonio amore burgensium nostrorum dilectorum dicte duitatis 
decreuimus confirmare, volentes eandem libertatem emendare potius in omnibus, quam in 
aliquo deprauare. Ne igitur nostre confirmationis et donationis in posterum ulla oriatur 



oblliuio, nostris et ipsorum successoribusl) presens scriptum dari iussimus, nostrorum sigillorum 
munimine roboratum. Testes huius rei sunt Henceke Heydebreke2), Stagge (!), dirions de 
Host, Conradus de Elsholte, Euerardus de Coldenbeke, milites, Jo. Scolentin et alii quam 
plures fide digni. Datum Stetin, anno domini M.CC.XC quinto, seria HII. in Pascha, per 

manus Johannis nostre curie notarii.

Auf ber Rückseite die Registratur des 13. Jahrhunderts: Confirmacio dominorum, daran anschließend von 
einer Hand des 15. Jahrhunderts: Barnym et Ottonis ducum.

q successessoribus. Original. 2) Zwischen Henceke und Heydebreke steht im Original wohl versehentlich 
ein Punkt. Die Urkunde ist unregelmäßig geschrieben: zweimal sind überflüssige Worte durch darunter gesetzte 

Punkte getilgt.
Die beiden Siegel an rothseidenen Fäden anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Greifenhagen Nr. 6.

Gedruckt in den Baltischen Studien Bd. V 2. S. 177.

1721.

1295 Mai 8. (in dominica, qua cantatur, Vocem iocunditatis) Plawe.

Nikolaus, Herr zu Werke, verkauft dem Kloster Neuenkamp für 450 Mark Pfennige das Eigenthum 

der Mühle in der Stadt Plan mit der Fischerei und das Eigenthum eines Hofes in der Stadt Goldberg, 

welcher früher den Rittern Huskummer gehört hatte, mit 9 Hufen und dem Kerseberenwerder.

Nos Nycolaus, dei gracia dominus de Werle, notum facimus tam presentibus quam futuris, 
quod nos venerabilibus in Christo domino abbati et conuentui monasterii Noui Campi, Cyster- 
ciensis ordinis, Zwerinensis dyocesis '), vendidimus foro irretractabili pro quadringentis et quin
quaginta marcis denariorum proprietatem molendini in ciuitate Plawe situati, cum omni jure, 
vtilitate et fructu, cum judicio maiore et minore, in condempnacionem mutilationis et mortis2), 
sine omni petitione siue exactione, quiete et libere perpetuo possidendum (!), ita etiam vt num- 
quam3) in futurum aliud aliquod molendinum edificetur super aquas in spacio vnius integri 
miliaris supra et infra prefatum domini abbatis et conuentus molendinum, sed4) ipsi sibi 
facient ipsas aquas in accursu et decursu, quanto melius poterunt, fructuosas. Habere insuper 
in ipsa aqua ad suas expensas libere poterunt piscatorem necnon et ceran absque omni censu, 
sicut et ipsum molendinum, libere perpetualiter obtinebunt5). Preterea eisdem domino abbati 
et6) conuentui vendidimus proprietatem curie in oppido Goldberghe7) situate, que curia quon
dam ad quosdam militares homines, vocatos Huscummere, pertinuerat, cum omnibus agris 
intra ipsam curiam aut extra, cum totalibus suis pertinenciis vbicumque locatis, cum nouem 
mansis, numquam per nos vel quoslibet alios homines denuo mensurandis, cum quadam insula 
siue palude Kerseberenwerdere vocitata, cum omni vtilitate et fructu, cum omni jure, cum 
indicio8) maiore et minore, in condempnationem mortis vel mutilationis, ita quod predicta 
omnia simul sine omni exactione vel censu, sine omni inquietatione, quiete et libere perpetuo 
possidebunt. In cuius rei euidenciam et eternalem firmitatem sigillum nostrum et sigillum 
karissimi nostri consanguinei domini Wizlai, Buyanorum principis, cuius consensum ad hoc 
requirere oportuit, quia ipso die eidem principi ciuitatem nostram Plawe in pignus posuimus, 
huic littere apposuimus, testibus annotatis. Et hii sunt testes huius rei: inclitus dominus 
Heinricus9) Magnopolensis dominus, Keymfridus de Peniz, Nycolaus de Bruseuitz, Bernardus 
de Belin, Nycolaus de Malin, Johannes de Goldstede10), Otto de Beczowe n), Gherhardus12) de



Malin, Bernardus de Malin, milites, et multi alii fide digni. Datum Plawe, in dominica, qua 
cantatur, Vocem iocundidatis, anno domini M.CC. nonagesimo13) quinto.

Auf der Rückseite die alte Registratur: Priuilegium domini Nicolai14) de Werte et testimonium principis 
Ruianorum15) super proprietate molendini in Plawe et curie Huscummer in Goldberghe 16j.

4) Zwerinensis dyocesis fehlt in N 2. 2) mortis et mutilationis N 2. 3) nunquam N 2. 4) set N 2. 5) opti- 
nebunt N 2. 6) ac N 2. 7) Goltberge N 2. 8) judicio N 2. 9) Heynricus N 2. 10) Goltstede N 2. n) Retzowe 
N 2. *2) Gerhardus N 2. 13) LXXXX N 2. I4) Nycolai N 2. 15) Ruyanorum N 2. 16) Goltberge N 2.

Die Siegel nebst Schnüren von beiden Originalen abgerissen.

Kgl. Staats-Archiv zn Stettin: 2 Originale s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 52 (N 1. N 2); Dreger, Cod. Pom. 
dipl. Mscr. IV Nr. 882; Alte Abschrift im Wolg. Areh. Tit. 26 Nr. 3 Vol. I fol. 308 V; Bibl. der Ges. für Pomm. 
Gesch.: Dreger, Registratur III (1295) Nr. 10; Klemptzeus Extract rc. sol. 35 v (1295), fol. 39v (1290).

Gedruckt in den Mekl. Jahrbüchern XVII S. 282 Nr. 18; Lisch, Ood. Plaw. S- 38; Mekl. Urk.-Bnch III 
S. 585 Nr. 2335; Fabricius DI Regest 409; Duge, Urk.-Nachr. über Goldberg, Urk. S. 43 (Uebersetzung).

1722.

1295 pjłsli].
Die Brüder Ludwig und Nikolaus Kabold, Dietrich von Eixen, und die Brüder Ludolf, Johann 

und Bernhard von Schlagsdorf leisten dem Kloster Neuenkamp Gewähr aus Jahr und Tag für den von 
Heinrich Hnskummer für 900 Mark Pfeun. gekauften Hof zu Goldberg.

Uniuersis Christi fidelibus Lodewicus et Nycolaus milites, dicti Kabolt, fratres, Theodo
ricus de Exen, miles, Ludolfus de Slawekesdorpe, miles, necnon et Johannes et Bernardus de 
Slawekestorpe, fratres sui, salutem in domino sempiternam. Notum facimus et presentibus 
litteris recognoscimus, quod nos curiam Heynrici Huscummer in Goltberge situatam, quam 
venerabilis dominus abbas et conuentus monasterii Noui Campi, Cysterciensis ordinis, cum 
agris et ceteris omnibus, que ad ipsam curiam pertinent, pro nongentis marcis vsualium dena
riorum emerunt, tenemur eisdem domino abbati et conuentui anno et diebus secundum jus, 
quod lantrecht dicitur, warendare, sicut eisdem promisimus data fide. Et si, quod absit, inter 
dominum Slauie Nycolaum de Werle et dominum Magnopolensem gverra interim orta fuerit, 
promisimus, quod prefatus Heynricus Huscummer dictam curiam in integro cum rebus et 
vtensilibus a quolibet vastatore defendere tenebitur et tueri; quod si nequiuerit facere, ipse 
Heynricus Huscummer portabit dampnum, et non memorati dominus abbas et conuentus. In
terim eciam adducere tenebimur eos, qui aliquod jus, siue feodale, siue aliud aliquid, in 
sepedicta curia suisque attinenciis sibi possunt asscribere, vt ad manus dicti domini abbatis 
et conuentus totum resignent, vt dictat iusticia, numquam de cetero repetendum. In huius 
igitur promissionis nostre stabilimentum nos Lodewicus et Nycolaus Kabolde et nos Theodo
ricus de Exen, singuli sigillis propriis, et nos Ludolfus, Johannes et Bernardus de Slawekes
torpe sigillo dilecti patris nostri presentem litteram fecimus roborari. Datum anno domini 

M.CC.LXXXX. quinto.
Auf der Rückseite die alte Registratur: Priuilegium empcionis curie Hinrici Huscummer ac eciam fide- 

iussionis pro eadem.
Die vier Siegel von den Pergamentstreifen abgefallen.

Kgl. Staats-Archiv zu (Stettin: Original s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 53; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 884; Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Dreger, Registratur III (1295) Nr. 12.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch III S. 584 Nr. 2334; Fabricius III Regest 415; Duge, Urk.-Nachr. über Gold

berg, Urk. S. 41 (Uebersetzung).



1723.

1295 [«].

Nikolaus, Fürst zu Werte, schenkt dem Kloster Neuenkamp das Eigenthum der Mühle zu Goldberg 

mit dem zugehörigen Fisch- und Aalfang.

Vniuersis christifidelibus presens scriptum visuris Nicolaus, dei gracia dominus de Werle, 
inperpetuum. Notum facimus tam presentibus quam futuris, quod nos ob remissionem pecca
torum nostrorum necnon et progenitorum nostrorum salute[m] ') dilectis nobis domino abbati et 
conuentui monasterii Nouicampi, Cisterciensis ordinis, Zwerinensis2) diocesis2), donauimus pro
prietatem molendini in Goldberghe3) situati cum totali piscatura et angwillarum captura ad 
ipsum molendinum pertinente, ita ut nullus hominum debeat aquas eiusdem molendini aut 
ipsum molendinum superius aut inferius preedificare aliis molendinis aut weris aut sportis in 
piscatura ponendis, sed ipsum molendinum cum omnibus suis attinendis, videlicet pratis, pa
scuis, lignis, ortis, terris ad aggerem reficiendum et molendinum, cum iudicio maiore et minore, 
cum omni utilitate4) et fructu, sine omni exaccione et censu sepedicti dominus abbas et 
conuentus perpetuo possideant libere et quiete. In cuius rei perpetuam firmitatem sigillo 
nostro et testibus presentem litteram fecimus roborari. Testes sunt isti: dominus Ludolphus5) 
de Oldenborch, dominus Hartmannus frater suus, dominus Hinricus6) de Ost, dominus Hinri- 
cus6) de Dechowe, dominus Johannes de Ost, milites, dominus Johannes de Rethze7) plebanus 
in Teterow8), Nicolaus de Oritz famulus noster, aliique plurimi fidedigni. Datum anno ab 
incamacione domini M.CC. nonagesimo quinto9).

’) salute im Transsumt. 2) Fehlt W. 3) Goldberge W. 4) vtilitate W. 5) Ludolffus W. 6) Henrieus W. 
’) Retze W. 8) ThetherowW. 9) MCCLXXXXV. W.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original-Transsumt des Bischofs Potho zu Schwerin vom 5. Mai 1386 
mit Siegelbeschreibung s. r. Kl. Neuenkamp Nr. 123; Abschrift des 16. Jahrhunderts im Wolg. Areh. Tit. 26 Nr. 3 
Vol. 1 fol. 309 (W); Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 881.

Gedruckt bei Lisch, Gesch. des Geschl. v. Oertzen B S. 27 Nr. 13; Mekl. Urk.-Buch IE S. 586 Nr. 2336; 
Fabricius III Regeste 416; Dugę, Urk.-Nachr. über Goldberg, Urk. S. 45 (Uebersetzung).

1724.

1295 3ltm 1. (seria quarta in septimana : Domine in tua misericordia).

Herzog Otto I. verleiht der Stadt Anklam freie Aus- und Einfuhr für ihren Hafen.

0t. dei gratia dux Slauorum et Cassubie omnibus presens scriptum cernentibus salutem 
et omne bonum. Notum esse volumus tam presentibus quam futuris, quod nos prehabito 
consilio sano nostrorum discretorum ciuitati nostre dilecte Tanglim, que nobis pre aliis dui
tatibus plus exstitit fauorabilis et fidelis, hanc inperpetuum contulimus et donauimus libertatem, 
quod predicte duitatis incole et burgenses ad mare cum annona et mercimoniis aliis nauigio 
se diuertent, exactione telonii aut vngeldi, quod nos respicere posset, qualibet amputata. 
Eandem etiam libertatem donauimus omnibus hospitibus, qui cum suis rebus et mercibus 
nauigio ad portus Tanglim voluerint se transferre, ita quod annonam aut aha sibi conuenientia 
extraducere poterint, exactione telonii uel vngeldi, quod nobis cedere posset, qualibet amputata.



Super quo donauimus presens scriptum sigilli nostri munimine roboratum, ne alicui de hoc 
in posterum dubium oriatur. Datum anno domini MCCLXXXX quinto, seria quarta in septi
mana: Domine in tua misericordia.1)

Auf der Rückseite die alte Registratur: Super libertate theolonii et nauigandi.

ł) Domine in tua misericordia ist der erste Sonntag nach Pfingsten, Misericordias domini der zweite Sonntag 
nach Ostern. Das Hansische Urkundenbuch hat irrthümlich nach letzterem Datum aufgelöst und diese Urkunde deshalb 
zum 20. April gesetzt.

Das Siegel an gelb- und rothseidenen Fäden anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Anklam Nr. 12; Original-Transsumt vom 1. Januar 1339 ebendas. Nr. 35 
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. civit. Anclam. S. 23 Nr. 16; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV 
Nr. 873.

Gedruckt bei Dähnert, Pomm. Bibliothek V S. 230; Stavenhagen, Chronol. Beschreibung von Anklam 
S. 336 Nr. 20; Hansisches Urk.-Buch I S. 406 Nr. 1181 (Regest zum 20. April 1295).

1725.

1295 Juni 24. (in die festiuitatis beati Johannis baptiste).

Die Stadt Greifswald erklärt sich mit der Appellation von Nowgorod nach Lübeck einverstanden.

Uniuersis presentium receptoribus . . consules ac vniuersitas burgensium ciuitatis Gripes- 
waldensis sinceri affectus plenitudinem cum obsequendi beniuola voluntate. Recognoscimus 
et tenore presentium litterarum lucide protestamur, quod honorandis viris, amicis nostris 
dilectis, burgensibus ciuitatis Lubicensis, in eo jure, quo ipsi et nos ac vniuersi mercatores 
in curia Nogardensi vsi et gauisi sumus hactenus, assistere volumus et adesse, videlicet vt 
si aliquis mercator in eadem curia se in suo jure grauatum cognosceret vel sentiret, quod 
pro recuperatione sui juris ad nullum locum alium preterquam ad ciuitatem Lubicensem 
respectum habere debeat et recursum. In cuius rei euidens testimonium sigillum nostre ciui
tatis presentibus duximus apponendum. Datum anno gratie MCC nonagesimo quinto, in die 
festiuitatis beati Johannis baptiste.

Staats-Archiv zu Lübeck: Gleichzeitiges Transsumt der Dominikaner und Franziskaner zu Lübeck.

Gedruckt im Lüb. Urk.-Buch I S. 573 Nr. 635; Hansarecesse I Nr. 68,11 (Regest); Hans. Urk.-Buch I S. 407 
Nr. 1185 (Regest).

1726.

1295 Juni 25. (septimo calendas Julii) Anagnie.

Pabst Bonifaz VIII. gestattet dem Nonnenkloster zu Stettin, auch bei einem allgemeinen Interdikt 

stille Messe durch einen Capellan lesen zu lassen.

Bonifacius episcopus, seruus seniorum dei, dilectis in Christo filiabus abbatissae e 
conuentui monasterii de Stettin, Cistersiensis ordinis, Camminensis diocesis, salutem et aposto- 
licam benedictionem. Deuocionis uestrae praecibus inclinati autoritate uobis praesentium in- 
dulgemus, ut cum generale terrae fuerit interdictum,, liceat uobis clausis ianuis, quibuslibet 
aliis, praesertim excommunicatis et interdictis exclusis, non pulsatis campanis, submissa uoce
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reddere domino horas canonicas et audire diuina a proprio cappellano, dummodo uos et idem 
cappellanus causam non dederitis interdicto nec id contingat uobis et ei spetialiter. interdici. 
Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostrae concessionis infringere uel ei ausu 
temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare praesumpserit, indignationem omnipotentis 
dei et beatorum Petri et Pauli, apostolorum eius, se nouerit incursurum. Datum [AJnagnie1), 
septimo calendas Julii, pontificatus nostri anno primo.

Ueberschrist: Indulgentia papae Bonifaeii oetaui in2) tempore interdicti moniales3) celebrare possint, non 
pulsatis campanis, submissa uoce.

’) Vnagnie hat die Matrikel. 2) statt ut. 3) Fehlt missas.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Matrikel des Stettiner Nonnenklosters fol. 1 Nr. 23. Fehlt bei Potthast, 

Regesta Pontificum.

1727.

1295 Juni 25. (Vn kalendas Julij) Anagnie.

Pabst Bonifaz VIII. bestätigt dem Nonnenkloster zu Cöslin sämmtliche Besitzungen.

Bonifatius episcopus, seruus seruorum dei, dilectis in Christo filiabus . . abbatisse et 
conuentui monasterii in Kussalin, Cisterciensis ordinis, Caminensis diocesis, salutem et aposto- 
licam benedictionem. Cum a nobis petitur, quod iustum est et honestum, tam uigor equitatis, 
quam ordo exigit rationis, ut id per sollicitudinem officii nostri ad debitum perducatur effectum. 
Ea propter dilecte in Christo filie uestris iustis postulationibus grato concurrentes assensu, 
personas uestras et locum, in quo diuino estis obsequio mancipate, cum omnibus bonis, que 
impresentiarum rationabiliter possidet aut in faturum iustis modis, pressante domino, poterit 
adipisci, sub beati Petri et nostra protectione suscipimus, specialiter autem terras, possessiones, 
domos, decimas et alia bona uestra, sicut ea omnia iuste ac pacifice possidetis, uobis et per 
uos eidem monasterio auctoritate apostolica confirmamus et presentis scripti patrocinio commu
nimus, salua in predictis decimis declaratione concilii generalis. Nulli ergo omnino hominum 
liceat, hanc paginam nostre protectionis et confirmationis infringere uel ei ausu temerario 
contraire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis dei et 
beatorum Petri et Pauli, apostolorum eius, se nouerit incursurum. Datum Anagnie, VII kalen
das Julij, pontificatus nostri anno primo.

Links unter dem Buge der Zahlungsvermerk Cosmas, rechts auf dem Buge der Schreibervermerk P. See.

Auf der Rückseite der Name des Proeurators: Angelus Interampnensis, und die Registratur: Bulla confir
mationis monialium ad possidendas possessiones, domos et decimas.

Bulle an gelb- und rothseidenen Fäden anhängend.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original s. r. Kl. Cöslin Nr. 10. Fehlt bei Potthast, Regesta Pontificum.

1728.

1295 Juni 26. (in die Johannis et Pauli).

Wizlaw II., Fürst zu Rügen, verleiht dem Edbert, Gärtner zu Tribsees, eine Anhöhe und einen 
Obstgarten mit anliegender Wiese gegen eine jährliche Abgabe von zwei Mark Pfennigen.

Wizlaus, dei gracia princeps Buyanorum, vmuersis Christi fidelibus presentem visuris 
salutem in domino sempiternam. Ut rerum gestarum notitia ad posteros transferatur perpetuo 



duratura, scriptis authenticis et testibus idoneis perhennantur. Idcirco noscant tam presentes 
quam futuri, quod nos, de heredum nostrorum omnium unanimi consensu, Edberto, ortolano 
in Tribbeses, et suis heredibus legitimis, imo successoribus suis vniversis monticulum et po
merium nostrum cum prato adiacente ac cum omnibus spectantibus et pertinentibus ad 
monticulum predictum juxta ciuitatem nostram Tribbeses situm contulimus et dedimus per
petuis temporibus sine impedimento quolibet possidendos, hoc adjecto quod jam dictus Edbertus 
ortolanus et sui successores de predicto nostro monticulo, pomerio, prato et pertinendis suis 
nobis nec non liberis nostris duas marcas denariorum annis singulis perpetuo erogabunt. In 
cujus rei memoriam perpetuam sigillum nostrum presentibus duximus apponendum. Testes 
hujus rei sunt Reynfridus de Penitz, Johannes Mörder, Ludouicus Kabolt, Heinricus de Osten, 
Nicolaus de Kalant, milites, consiliarii nostri fideles, Bartholdus in Tribbeses et quam plures 
alii nihilominus fide digni. Datum in presentia Johannis, sacerdotis de Sale, et Ebemardi 
nostri notarii, anno domini M0CC°XC0, quinto, in die Johannis et Pauli.

Sigillum Witzlaui principia Buyanorum. Convenit haec copia eum suo vero originali, quantum a me 
legi potuerit, eum annexo sigillo, quod testari volui hae subscriptione ego Johann Jacob von Behren publicus 
notarius manu propria.

Beglaubigte Abschrift von 1638 und 1727 im Stadt-Archiv zu Tribsees (waren im Jahre 1886 angeblich 
nicht aufzufinden, trotzdem ich wenigstens die letztere noch im Jahre 1879 in Händen gehabt hatte).

Gedruckt bei Fabricius HI S- 95 Nr. 245.

1729.

1295 Juli 1. (kalendas Julii) Stetin.

Die Herzoge Bogislaw IV. und Otto I. schließen unter Mitwirkung ihrer Vassallen und Städte 

einen Vertrag wegen der Theilung ihres Landes.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Inter illustres principes dominum Bugz- 
laum1) parte ex vna2) et domicellum Ottonem, ipsius karissimum fratrem parte ex altera, 
dei gracia3) duces Slauorum ac Cassubie, est taliter placitatum, mediante diuina gracia salua- 
toris, auxilio quoque nec non consilio dictorum principum vasallorum4) pariter et omnium 
ciuitatum eorumdem: primo videlicet5), quod dicti duo fratres principes debent6) sibi inuicem 
perpetuo esse amici. Item illustris ducissa Stetinensis7), domina Meyctildis8) suo dotalicio 
fruetur pacifice et quiete ex integro temporibus vite9) sue10) absque aliquo impedimenton) 
duorum principum predictorum. Item si iam dictis duobus principibus aliqua est uel fuit12) 
suspicio de vasallis13) seu duitatibus eorum aut inuidia, illa est14) penitus abolita15) et 
sopita et nunquam16) ulterius debet verbo17) uel uindicta aliqua recordari, sed proculdubio 
ipsis manebunt et ipsorum heredes in omnibus18) domini graciosi. Et vasalli19) ciuitatesque 
omnes predictorum principum duorum permanebunt apud20) omnem libertatem et lusticiam, 
quam ostendere poterint21) priuilegiis testimonioque vino22) et nero. Item quisque vasallorum23) 
suorum24) admonstrabitur in corporalem possessionem suorum bonorum, que possedit, ante
quam inimici fierent, et fruetur ea possessione, sicut25) prius, pacifice et quiete. Et si aliquis 
istorum duorum fratrum aliqua bona contulit pheodaliter26) tempore discordie ipsorum, que 
de iure conferre poterat, alter frater27) similiter eadem conferet eodem modo, contradictione 
qualibet amputata. Eciam si aliquis vasallorum28), burgensium seu hominum quorumlibet, sepe- 
dictorum principum bona sua uendere uel permutare pro aliquibus aliis bonis decreuerit, \ 



dicti29) principes duces et fratres karissimi duo30) eadem conferent31) pheodaliter32) eo iure, 
quo prius venditor33) uel permutator ea habuit, absque contradictione aliqua principum pro
dictorum. Item vasalli34) singuli armis seraient illi principi, sub quo sedent et manent, et 
alteri principi non, licet bona similiter habeant sub eodem. Item si aliquis vasallorum85) 
uel burgensium excessum aliquem perpetrauerit casualiter et non detentus fuerit, querimonia 
de eodem moneatur in illo judicio36), sub quo sedet. Item illustris princeps dominus dux 
Bugzlaus37) ponet dominium suum totum et sui fratris domicelli Ottonis, prout38) equius po
terit, in duas posiciones in longum et non in latum, ita39) quod castrvm40) Dymin extendatur 
in longum uersus41) Vkermunde42) et ciuitas Dymin43) similiter extendatur in longum versus44) 
Tanclim45) taliter46) quod ciuitas Tanclim47) cum ipsius proprietate, terminis et metis Gripes- 
wolt ciuitati48) apponatur versus49) Zwinam. Recens vero50) mare, quod in wlgari51) dicitur 
vershehaf52), Zvina53), Pena, Gdera, Rega et omnes aque, que influunt in predictas, et omnes 
portus aquarum liberi manebunt absque iniusto theolonio54) et nullis [munitionibus55) arta
buntur, et56) mare recens et venaciones57) omnium mericarum58) ipsis ambobus perpetuo 
communes erunt, hoc excepto, quod quisque59) predictorum principum duorum sua merica60) 
vtetur61) licite in [aljiis62) vsufructibus pro suo desiderio, commodo6S) pariter et vtilitate.64) Item 
vasalli65) ipsis ambobus pheodum66) facient manu copulata, ciuitates vero50) similiter omagium 
facient manu coniuncta.67) Item si aliquis ex dictis duobus principibus aliqua bona68) pheo- 
dalia69) conferet70) in Ula parte, que sibi assignata fuerit, alter per omnia rata seruabit. 
Nullus eciam istorum duorum fratrum municiones aliquas, ciuitates uel castra uel71) eciamï2) 
terras debet vendere73), exponere uel pro aliis permutare, nisi fuerit de consensu vtriusque.74) 
Item si dicti duo fratres duces amicis suis succurrere decreueiint75) seruicio aliquo uel76) 
saltem vnus77) ex hiis ex propriis municionibus suis78) nichil facient, sed ex municionibus 
amicorum suorum ipsis avxilium79) ministrabunt quilibet80) cum vasallis81) suis et in dominio 
ipsorum manebunt amici sibi82) inuicem et concordes. Item si aliquis princeps uel83) prin
cipum , dominus uel dominorum vnum84) ex hiis duobus fratribus invaserit85) aliquibus 
guerris86) uel87) forsan municionem aliquam constrvxerit88) in89) ipsorum dominio90) vel 
ubicumque vni ex hiis uel ambobus talis strvctura91) nociua fuerit, ambos ipsos tanget et super 
proprias expensas ipsorum totis viribus92) contra tales se defendent. Municiones eciam con- 
strvcte93) infra predictorum duorum fratrum discordiam destrui debent et deleri, nisi ambo 
fratres ex maturo consilio vasallorum94) et duitatum decreuerint aliquam ipsarum municionum 
consertiare, que ipsis videbitur 95) expedire. Item debita domicelli Bamym96) beate memorie 97) 
equaliter soluent. Antiqua vero98) debita mutuo contracta, cum dominus Bugzlaus99) esset 
suorum fratrvm 10°) prouisor, similiter ambo101) soluent. Item si aliquis ex hiis102) duobus fra
tribus alicui vasallorum103) uel104) duitatum videndam105) aut106) iniuriam inferre voluerit107), 
alter fratrum cum vasallis et duitatibus ad hoc deueniet cooperaturus, ne iniuria ulli108 ) 
fiat. Item sepedictus dux1") dominus Bugzlaus110) ponet posicionem totius111) dominii infra, 
dominicam proximam112) post octauam beatorum113) Petri et Pauli apostolorum, qua dominica 
intimabit tocius dominii posicionem114). Post quam vero115) illa posicio fuerit intimata a 
predicto duce Bugzlauo116), extunc nobilis vir117) dominus Jaczo118) comes de Gutzekow119), 
Reymarus 12°) de Wacholt121), Wilhelmus122) Trampe123), Johannes de Heydebrake, Johannes 
de Curow124), Johannes de Bertecow125), Otto Drake126), Volzeko de Elsholt127), milites, Ar
noldas de Sanne, Petrus de Brakel128), Henricus129) Baruotus130) prefectus, Johannes Wussow131), 
burgenses in Stetin132), isti duodecim prenotati quodcumque dominium posicionis vnicuique13 3) 
ex hiis duobus commiserint, absque contradictione aliqua contenti erunt134). Et hec posicio 



dominu manebit sub manu copulata, quousque iam sepedicti fratres duo principes heredes 
legitimos consecuti135) fuerint ex diuina gracia, totidem vt136) amborum dominia defectum 
non habeant ex insufficiencia coheredum. Hec vero137) premissa firmiter obseruanda perpetuo 
sepiusdicti principes duo de manu ad manum prestita fide promiserunt mutuo, quod et va- 
salliI3S) et ciuitates similiter compromiserunt taliter, quod si quis istorum fratrum placita139) 
compromissa et conscripta seruare nollet, vasalli et ciuitates alteri fratrvm 14°) communiter 
astabunt, donec errans et rebellis cessauerit ab errore. Item si aliqui vasallorum141) uel142) 
duitatum similiter non servauerint ista, vt14S) sunt proscripta144), dicti duo145) duces146) 
vasalli et ciuitates contra tales emulos communiter procedent, quousque placita seruauerintI47) 
supradicta. Ne igitur a nobis et a nostris successoribus hec prescripta148) infringi possint, 
presens149) scribi iussimus et nostri sigilli munimine150) roborari. Horum placitorum testes 
sunt singuli vasalli151) et ciuitates principum prodictorum. Datum Stetin152) et actum ibidem, 
anno incamacionis153) domini MCC nonagesimo quinto, kalendas Julii.

i) Bugizlaum D 2. Bugslaum S. 2) una 8. 3) verschrieben: graci 8. 4) uasallorum D 2. 8. 5) uidelicet 8 
®) debeant 8. 7) Stetynensis 8. 8) Meehtildis 8. 9) nite D 2. 10) sue uite 8. n) impedimento 8. 12) fuerit 8. 
13) uasallis D2. 8. 14) Fehlt in 8. 15) oblita 8. 16) numquam 8. ”) uerbo D 2. 8. 18) in omnibus fehlt ht 8. 
19) uasalli D2. 8. 20) aput D 2. 21) poterunt 8. 22) uiuo 8. 23) uasallorum D 2. 8. 24j ipsorum 8. 25) sicuti 
D 2. 8. 26) feodaliter 8. 27) fratrum istorum 8. 28) uasallorum D 2. 8. 2B) dicti duo 8. 3°) Fehlt ht 8. 
31) conferrent 8. 32) feodaliter 8. 33) uenditor D 2. 8. uasalli D 2. 8. 3®J uasallorum D 2. 8. 36) indicio 
D 2. 8. 37) Bngizlaus D 2. Bugezlaws 8. 38) pro ut 8. 39) ita videlicet 8. 40) castrum D 2. 8. 41) versus 8. 
42) Vcramunde 8. 43) Dyminensis 8. 44) uersus D2. 8. 45) Tanclym 8. 46) taliter uidelicet 8. 4T) Tanclym 
8. 48) duitati Gripeswalt 8. 4B) uersus D 2. 50) uero D 2. 5l) uulgari D 2. 8. 62) verchehaf D 2. verschehaf 8. 
®3) Zwina D 2. 8. ®4) thelonio D 2. theloneo 8. ®®J munitionibus in utroque littore 8. ®6) sed 8. ®:) uenaciones 8.
®8) miriearum 8. ®B) quisquis 8. ®°) myrica 8. 61) uteretur 8. ®2) Verschrieben in laiis hei D 1. ®3) comodo D 1.
8. ®4) utilitate 8. ®5) uasalli D 2. 8. ®6) feodum 8. ®T) copulata D 2. 8. ®8) Fehlt in 8. ®9) feodalia D 2. 8. 
,0) confert D 1. D 2. ”) vel 8. ,2) Fehlt ht 8. ,3) uendere 8. ,4) utriusque D 2. 8 ,5) decreuerit 8. K) vel D 2. 8. 
”) unus 8. '8) suis et terris 8. T9) auxilium D 2. 8. 8o) quibet 8. S1) uasallis D 2. 8. 82) sibi amici 8. 83) vel 
8. 84) unum 8. 8®) inuaserit D 2. 8. 8®) gverris 8. 87) vel 8. 88) construxerit D 2. ") fehlt in 8. 90) do
mino 8. 91) structura D 2. 8. B2) uiribus 8. B3) constructe D 2. 94) uasallorum D 2. 8. 9S) uidebitur D 2. 8.
") Barnim D 2. 87) memorie ambo 8. °8) uero D 2.Ę 9B) Bugzlaws 8. ,0°) fratrum D 2. 8. 101) ambo eqnaliter 8. 
lo2) Fehlt in 8. 103) uasallorum D 2. lo4) vel D 2. 105) uiolenciam 8. lo6) uel 8. 107) noluerit 8. 108) vili 8. 
,oB) Fehlt in 8. 110) Bugzlaws 8. ln) tocius D2. 8. 112) primam 8. 113) Fehlt in D 2. 8. 114) imposicionem 8. 
"®) uero D 2. 8. 116) Bugzlaws 8. n:) uir 8. 118) Yakece 8. 119) Gutzecov D 2. Gvszekowe 8. 12°) Rei- 
marus 8. 121) Wachholte 8. 122) Willehelmus 8. 123) Trampo 8. 124) Kurowe 8. ,2®) Bertekowe 8. 126) Draco 
D 2. 8. 127) Helsholte 8. 128) Bracie 8. 12B) Heinricus D 2. Hinricus 8. 13°) Barvot 8. 131) Wnssov D 2. 
Wossowe 8. 132J Stetyn 8. 133) unicuique 8. 134) erint D 2. ,3®j consequti D 2. 136) ut 8. 137) uero 8. 
138) uasalli D 2. 8. ,3B) placita et 8. 14°) fratrum D 2. 8. 14‘) uasallorum D 2. 8. 142) vel D 2. 143) ut D 2. 
8. 144) supraseripta 8. 14®) duorum 8. 146) ducum 8. 147) seruabunt 8. 148) scripta 8. 14B) presens scriptum 8. 
I50) munimine firmiter 8. 151) uasalli D2. 8. 152) Stetyn 8. ,63) Fehlt ht 8.

Siegelfragment an rothseidenen Fäden anhängend (D1).

Original im Stadt-Archiv zu Demmin s. r. B Nr. 5; ein zweites Original (D2) ebendaselbst s. r. B Nr. 4 
(Siegel Bogislaws an rothseidenen Fäden anhängend); Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Drittes Original (8) s. r. 
Ducalia Nr. 8a (Siegelfragment an grün- und rothseidenen Fäden anhängend); Gleichzeitiges Original-Transsumt 
ebendaselbst s. r. Ducalia Nr. 8b mit der irrthümlichen Datirung quinto Cal. Julii; Dreger, Cod. Pom. dipl. 
Mser. IV Nr. 874; Original-Transsumt vom 11. Mai 1309 im Stadt-Archiv zu Demmin s. r. B Nr. 12; Original- 
Transsumt vom Jahre 1339 im Stadt-Archiv zu Anklam s. r. A Nr. 29.

Gedruckt bei Dreger, Specimen introductionis super finibus Pomeraniae S. 17.



1730.

1295 Juli 12. (quarto idus Julii) Stetin.
Herzog Bogislaw IV. schließt mit seinem Bruder Herzog -Otto I. einen Vertrag wegen Theilung 

des Landes.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Anno domini MCCXC quinto, quarto 
idus Julii, illustris princeps dominus Buguzlaus, dux Slauorum et Cassubie, volens facere suo 
fratri karissimo domicello Ottoni, ut sibi ipsi, ex maturo consilio suorum vasallorum et dui
tatum ponit posiciones duas tocius dominii, quod vocatur ducatus Slauorum et Cassubie,-^qua
liter in longum, pro ut dictus dux dominus Buguzlaus dare uult suo fratri karissimo et 
accipere ab eodem, mediante assignacione duodecim proborum virorum, qui ad has posiciones 
sunt ex arbitrio amborum fratrum dilectorum et ducum bono animo constituti, ita quod dicti 
duodecim viri debeant assignare vnicuique fratrum suum dominium custodiendum sub coniuncta 
manu et indisiuncta, quorum nomina sunt bec et subscripta, primo scilicet ex parte domini 
Buguzlai ducis senioris Willehelmus Trampo, Johannes de Kurowe, Otto Draco marscalcus 
necnon Volzeko de Elsholt, milites, constituti, ex parte vero altera videlicet domicelli Ottonis 
sunt nobilis vir Jaczo comes de Guzkowe, Reymarus de Wacholt, Henningus de Heydebrake 
et Johannes de Bertekowe, milites, constituti, ex parte vero amborum fratrum dilectorum 
sunt Heinricus Baruot, prefectus in Stetin, Petrus de Brakel, Amoldus de Sanna et Johannes 
de Wossowe, burgenses ciuitatis Stetinensis, similiter constituti. Et sepe dictus dominus 
Buguzlaus ponit posiciones sic: castrum Deymyn cum suo campo, molendino, ita tamen, quod 
ciuitas Dyminensis vtatur ipso molendino, sicut prius,” antiquis pontibus et viis, cum villa 
Droneviz et aliis viis et villis, que iacent versus ciuitatem Gnogen, et cum tota terra Dymy- 
nensi et ipsius aduocacia, excepta proprietate ipsius ciuitatis Deymyn et campo ipsius ; pro
prietas vero illius ciuitatis Insula vocatur. Apponit eciam dictus dux Buguzlaus dicto castro 
omnem vsufructum, quem prius habebat cum ciuitate Deymyn, ligna, siluas, nemora, pascua 
et aquam, que vocatur Tolensa, fluuium etiam per medium, qui vocatur Pena, circa ciuitatem 
Deymyn directe uersus ciuitatem Thanclam et circa eandem ciuitatem similiter per medium 
usque in recens mare, quod equaliter erit amborum fratrum prodictorum. Recens vero mare 
directe in longum vsque in fluuium, qui vocatur magnus Stepeniza, omnes eciam portus aquarum 
predictorum fratrum ducum liberi permanebunt. Apponit eciam ciuitatem antiquum Treptowe 
cum terra et aduocacia ipsius, proprietatem Dargun, proprietatem Verchen, proprietatem Mo- 
nekehusen, proprietatem claustri Stolp, que est extra Penam directe ante ciuitatem Thanclam 
exceptis proprietate et campo ipsius, versus Vkermunde ciuitatem, similiter Vkermunde ciui
tatem et castrum, totam terram Stetin ensem cum ciuitate Stetinensi, Gardiz et Penkun ciui- 
tatibus, Clempenowe, Stoltenborch castris, Warpis, Poliz opidis. Apponit similiter trans Oderam 
Dam ciuitatem, Griphenhagen, Piriz, cum terris adiacentibus et metis usque in fluuium, qui 
vocatur magnus Yna, ita quod magnus Yna per medium sit amborum fratrum. Campus vero 
et proprietas ciuitatis Stargard cum ciuitate Stargard alteri positioni adiacebit, et sic vlterius 
directe usque in ciuitatem Golnowe, ipsa ciuitas Golnowe usque in fluuium, qui vocatur magnus 
Stepeniza, et sic directe ulterius usque in altum pontem Stepeniza, vlterius usque in fluuium, 
qui Ghouena vocatur, Ghouena vlterius usque in campum ville dicte Primus, vbi mete dicte 
ville et termini terminantur, et sic vlterius usque in fluuium, qui Zocha vocatur, de Zocha 
fluuio directe usque in fluuium, qui magnus Yna vocatur, et hec est prima positio vnius 
dominii1).



Hec est altera posicio dominii in longum ducatus Slauorum et Cassubie. Ciuitas Dey- 
myn cum campo ipsius, cum Insula et proprietate sua et Pena fluuio per medium directe 
uersus ciuitatem Thanclam, similiter ipsa ciuitas Thanclam cum ipsius campo et proprietate 
eiusdem, terminis et metis, insuper Gripeswold ciuitas cum terra adiacente, proprietas TTil- 
densis, comicia Guzkowensis cum seruicio et vsufructu, terra Wolgust, terra Lassan cum 
opidis, terra Wozterhusen, terra Bukowe et insula dicta Gniz et omnia, que infra Penam 
fluuium sunt contenta. Item ponit opidum Vsenam cum terra adiacente proprietatemque 
claustri Vsenemensis cum omnibus infra dictam terram contentis usque in fluuium, qui Zuina 
vocatur ; ponit eciam iam sepe dictus dux dominus Buguzlaus dictum fluuium Zuinam cum 
terra Transzuinensi, scilicet ciuitatem Wolin cum terra adiacente, Camyn ciuitatem cum terra 
adiacente proprietatemque canonicorum ecclesie Caminensis, ciuitatem Griphenberge cum terra 
adiacente, ciuitatem Nouum Treptowe cum terra adiacente proprietatemque claustri Belboc 
et sic redeundo usque in fluuium, qui Stepeniza vocatur magnus, ubi prime posicionis termini 
terminantur, vlterius de fluuio Stepeniza usque in fluuium, qui vocatur magnus Yna, secundum 
quod prime posicionis termini terminantur infra villam Primus et Puzernin, ita tamen quod 
dicta villa Primus prime cum suo campo adhereat posicioni et Puzernin cum suo campo 
secunde adhereat posicioni, item omnia trans Ynam ciuitati Stargard cum dicta villa Puzernin 
adhereant et similiter posicioni Transzvinensi, exceptis, que in altera posicione sunt distincta. 
Item sepedictus dominus Buguzlaus dux apponit ciuitatem Stargard cum suo campo et pro
prietate, cum tota terra, que est trans fluuium magnum Ynam. Item apponit bona illorum 
de Bauensten et Hermanni militis bona dicti de Brusewiz. Item apponit curiam Zuchau cum 
proprietate sua, que est ultra magnum Ynam, et similiter proprietatem claustri Marienvlet 
et sic vlterius usque ad distinctionem terminorum dominorum marchionum et domini episcopi 
Caminensis. Item apponit castrum Höheren cum terra adiacente, item terram Zverinensem, 
ciuitatem Plote et castrum cum terra adiacente. Item apponit terram Wilseneborch cum 
munitionibus eiusdem, ciuitatem Lobese cum castro et terra adiacente, item ciuitatem Begen- 
wold cum castro et terra adiacente, item terram Belgard totam usque ad terminos Pomeranorum et 
Polonorum et omnia deserta, que infra dictos terminos plenius sunt contenta, cum omnibus suis 
terminis et metis. Hec vero posicio tocius dominii supra scripta sub coniuncta manu inuiolabiliter 
manebit mutuo inter sepedictos duos fratres et duces pacifice et quiete, donec predicti domini duces 
duo et fratres consequuti fuerint heredes, totidem ex diuina concessione, ita quod amborum domi
norum dominia defectum non habeant ex insufficientia coheredum. Huius promisse posicionis testes 
sunt nobiles viri daczo et Johannes, comites de Guzkowe, communes eciam vasalli et duitates 
principum predictorum. Ad premissorum placitorum confirmationem et obseruantiam ampliorem 
nos Buguzlaus dei gracia dux Slauorum et Kassubie presens scriptum desuper confectum 
nostrique sigilli munimine roboratum illustri principi nostro fratri karissimo Ottoni duximus 
largiendum. Actum Stetin et datum ibidem, per manum magistri Lamberti, nostre curie 
notarii, tempore prenotato.

') Nach dominii im Original ein Paragraphenzeicheri für ben Absatz.

Das Siegel Bogislaws an grün- und rothseidenen Fäden anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Stettin s. r. Nr. 22.

Gedruckt bei Höfer und v. Medem, Zeitschrift für Archivkunde II S. 114; Fabricius III Regeste 411; Mekl. 
Urk.-Buch III S. 596 Nr. 2348 (Auszug).



1731.

1295 Juli 13. (in die beąte Margarete virginis) Stetin.
A.

Herzog Otto I. weist die Stadt Demmin an, im Fall er sich nicht dem Theilungs-Vertrage mit 

Herzog Bogislaw IV. fügen sollte, sich an letzteren anzuschließen.

Otto, dei gracia dux Slauorum et Cassubie, vniuersis Christi fidelibus presens scriptum 
visuris uel audituris in perpetuum salutem. Presencium serie recognoscimus manifeste, quod 
nos dilectos ac fideles nostros consules et vniuersitatem conburgensium ciuitatis nostre Deymyn 
jussimus ex maturo consilio nostrorum vasallorum et consulum ciuitatum nostrarum et bono 
animo nostro, vt illustri principi, fratri nostro karissimo domino Buguzlao, promitterent, quod 
si placita inter predictum fratrem nostrum dilectum et nos a nostris vasallis et duitatibus 
super discordia, que inter ipsum et nos uertebatur, placitata, que scripto probari poterint, 
seruare rennueremus, iam dicto fratri nostro Buguzlao adherere debeant, quo usque omnia 
et singula a nostris vasallis et duitatibus inter ipsum et nos placitata perfecte et integre 
teneamus. Cuius rei testes sunt vniuersitas omnium vasallorum nostrorum et omnes nostre 
generaliter duitates ; ob cuius eciam rei robur et munimen presens scriptum predicte duitati 
dari jussimus, nostri sigilli karactere confirmatum. Datum Stetin, anno domini MCCXC 
quinto, in die beate Margarete virginis.

Das Siegel nebst dem aus der Urkunde geschnittenen Siegelband fehlt.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Original in der von der Stadt Demmin deponirten Matricula privilegiorum 
civitatis Demynn (eingeheftet vor Nr. 84).

B.

Herzog Otto ertheilt die gleiche Weisung an die Stadt Anklam.

Wörtliche Wiederholung von A mit ganz unbedeutenden Abweichungen außer den nothwendigen 
(ciuitatis nostre Tanglym).

Stadt-Archiv zu Anklam: Original-Transsumt vom 1. Januar 1339 s. r. Nr. 35; Kgl. Staats-Archiv zu 
Stettin: Diplomatarium civitat. Anclam. S. 22 Nr. 15; ® reg er, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 875.

Gedruckt bei Stavenhagen, Chronol. Beschreibung der Stadt Anklam S, 335 Nr. 19.

C.

Herzog Bogislaw IV. weist die Stadt Greifenberg unter denselben Bedingungen an Herzog Otto I.

Wörtliche Wiederholung von A mit ganz unbedeutenden Abweichungen außer den nothwendigen

(Buguslaus dei gracia-------- civitatis nostrae Griphenberg---------- Ottoni).

Beglaubigte Abschrift von 1743 des damals noch erhaltenen Originals im Greifenberger Stadtbuche toi. 597.

D.
Herzog Bogislaw IV. ertheilt die gleiche Weisung an die Stadt Wollin.

Wörtliche Wiederholung von C mit ganz unbedeutenden Abweichungen, außer den nothwendigen 
(ciuitatis nostre Wollin).

Das Original war aus dem Stadt-Archive zu Wollin nicht zu erlangen.



1732.
1295 $uli 14. (in crastino diei beate Margarete virginis gloriose) Stetin.

Herzog Bogislaw IV. weist die Bürger der Stadt Stettin an Herzog Otto I., falls er den mit 
letzterem wegen der Landestheilung geschloffenen Vertrag nicht halten sollte.

Buguzlaus, dei gracia dux Slauorum et Cassubie, vniuersis, quibus presens scriptum 
fuerit demonstratum, salutem in omnium saluatore. Recognoscimus et tenore presencium 
lucide protestamur, quod dilecti et fideles nostri scultetus, scabini, consules ac vniuersi con
cines de Stetin ex nostro jussu, consilio et consensu fidem prestiterunt corporalem seu eciam 
manualem, quod si placita inter nos et fratrem nostrum Ottonem precordialissimum super 
discordia inter nos habita pro bonis patrimonialibus per industriam nostrorum uasallorum ac 
ciuitatensium fidelium placitata rata non seruauerimus atque firma, fratri nostro dilecto Ottoni 
tam diu adherebunt, quo usque inter nos omnia placitata et compromissa a nobis plenius 
obseruentur. In cuius rei euidens testimonium nostrum sigillum presentibus duximus appo
nendum. Datum Stetin anno gracie M.CC.XC. quinto, in crastino diei beate Margarete vir
ginis gloriose.

Auf der Rückseite die à Registratur: Pro bonis patrimonialibus.
Siegel an gelbseidenen Fäden anhängend.

Original im Stadt-Archiv zu Stettin s. r. Nr. 24.

1733.
1295 $uli 30. (tertio kalendarum Augusti) in Stolp Pomeraniae.

Przemyslaw, König zu Polen und Herzog zu Pommerellen, spricht in dem Streite des Klosters 
Bukow mit Zimerus Dummeradevitz betreffs des Dorfes Malchow ersterem dasselbe zu und bestätigt 
sämmtliche Besitzungen des Klosters.

In nomine sanctae et individuae trinitatis amen. Primislauius secundus, dei gratia rex 
Poloniae et dux Pomeranorum, vniuersis Christi fidelibus praesentem literam visuris seu 
audituris in perpetuum. Quoniam generatio praeterit et generatio advenit nihilque in humana 
conditione stabile consistit, quod propter mortalitatem hominum et labilem memoriam eorundem 
in obliuionem non deveniat, ideo discretorum consilio salubre remedium est inventum, vt ea, 
quae ab humanis actibus aguntur, scriptis autenticis ad perpetuum confirmentur, quatinus 
exinde habeatur cognitio veritatis, si super his, quae acta sunt, suboriri contingat aliquid 
quaestionis. Noscat igitur natio praesentium et felix successio futurorum, quod quidam Zi
merus Dummeradevitz et filius suus Venslaus Dummeradevitz filiusque fratris sui Thesegur 
proposuerunt querimoniam in Slawen coram nobis, quod abbas de Bucouia caeterique fratres 
sui villam Malchowe, quae jure haereditario eos contingeret, iniuste possiderent. Nos vero 
responsionibus abbatis auditis et fratrum et iustitiam eis ad priuilegia tam discutientes prae
dictam villam Malchowe dicto Zimero Dummeradevitz et filio suo Venslao filiisque fratris 
sui abiudicavimus, ipsis super hac quaerimonia perpetuum silentium imponentes, et domino 
abbati et conuentui de maturo consilio baronum et discretorum nostrorum et approbata iustitia 
adiudicauimus iure perpetuo libere possidendam. Praeterea pro devitanda posterorum litis 
occasione omnes possessiones et donationes, quas patruus noster dominus Mestwinus suis 
priuilegiis confirmantt, cum omni jure et gratia, cum omni fructu et libertate priuilegiorum 
suorum nec non et ipsa priuilegia grata et rata habentes cum omnibus in eis continentibus 
ecclesiae Bucoviensi et fratribus tam praesentibus quam futuris ad honorem dei et beatae

Pommersches Urkunden-Buch Band m. ^2



Mariae virginis sine contradictionis obstaculo condonando approbamus et approbando in nomine 
patris et filii et spiritus sancti perpetuo approbamus et confirmamus. Huius autem donationis 
et confirmationis nostrae testes sunt dominus Swenso palatinus, dominus Bugislaus iudex, 
dominus Philippus archidiaconus Gnesinensis, dominus Nicolaus palatinus, dominus Matthaeus 
subcamerarius Slawenensis et alii literati et illiterati quam plurimi fide digni. Ne qua igitur 
impostorum possit suboriri calumpnia, quae donationem, ordinationem et confirmationem 
nostram audeat infirmare, praesentem paginam ipsis porreximus sigilli nostri munimine robo
ratam. Datum in Stolp Pomeraniae, per manus notarii nostri domini Swanteslai, anno domini 
millesimo ducentesimo nonagesimo quinto, tertio kalendarum Augusti, concurrente quinto, 
indictione octaua.

Überschrift: Primislauins rex Poloniae super compositionem villae Malchowe inter Zimetz Dummerade- 
witz et nos.

Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Bukower Matrikel fol. 68v; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, 
Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 877.

Gedruckt im Codex dipl. Majoris Poloniae II S. 106 Nr. 737 ; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 471 
Nr. 527.

1734.

1295 Sługusi 9. (vigilia beati Laurencij martiris) in castro nostro Grdanzk.
Przemysław, König zu Polen und Herzog zu Pommerellen, bestätigt dem Kloster Oliva seine 

sämmtlichen Besitzungen und Rechte.

Testes sunt dominus Swenza palatinus Gdanensis, dominus Philippus archidiaconus Pozna- 
niensis, Bogusslaus iudex, Nycolaus palatinus Dersoviensis, Laurentius castellanus in Stolp, 
Stanislaus castellanus in Swecze, Vnislaus subcamerarius in Gdanzk et alii quam plures fide 
digni. Datum in castro nostro Gdanzk, vigilia beati Laurencij martiris, anno domini millesimo 
CC. nonagesimo quinto, indictione octaua, concurrente quinto, epacta tertia.

Das königliche Doppelsiegel an roth- und weißseidenen Fäden anhängend.
Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Original s. r. Schubl. LV Nr. 68, Abschrift ebendaselbst im Folianten 

A100 (Cod. Oliv.) S. 307 Nr. 187 und im Folianten A101 (Copiar von Sarnowitz) S. 9 Nr. 3.
Gedruckt in der Biblioteka Warszawka Tom. IV 1845 S. 336; Codex dipl. maj. Poloniae I S. 108 

Nr. 739; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 472 Nr. 528.

1735.

1295 August 10. (in die Laurentii martiris gloriosi) Tanglim.
Herzog Bogislaw IV. bestätigt der Stadt Anklam die ihr von seinen Brüdern Barnim H. und 

Otto I. verliehenen Gerechtsame.

In nomine sancte et indiuidue trinitatis amen. Buguzlaus, dei gracia Slauorum dux ac 
Cassubie, omnibus presencia visuris necnon audituris salutem in eo, qui est vera salus. Ad 
cognitionem presencium et futurorum et notitiam volumus deuenire, quod nos prosequentes 
fauore gracioso dilectos et fideles nobis burgenses nostre duitatis Tanglim ipsos respicimus 
gracia spetiali (!) perhennamus priuilegia data a nostris dilectis fratribus, Barnim et Ottone, 
dicte ciuitati et burgensibus eiusdem, volentes omnem libertatem et iusticiam augmentare et 
in nullo penitus minuere sepe dictis. • In cuius rei robur et testimonium ipsis burgensibus 
presens scriptum contulimus nostri sigilli munimine roboratum. Testes sunt Vidanta, Ludol- 



fus de Clotzow, Henricus de Reno, Loderns, milites, Herbordus Lukere, Hennannus Draco 
marscalcus, famuli, et alii quam plures digni fide. Datum Tanglim, anno domini millesimo 
CC. nonagesimo quinto, in die Laurencii martiris gloriosi.

Mckschristen: Littera confirmacionis priuilegiorum und: De teynde (darunter ausgestrichen negede) confirmation.

Das Siegel an grünseidenen Fäden anhängend.

Kgl. Staatsarchiv zu Stettin: Original s. r. Stadt Anklam Nr. lâ.

1736.

1295 August 15. (in die Assumptionis beate virginis Marie) in Swece.

Przemyslaw, König zu Polen und Herzog zu Pommerellen, bestätigt dem Kloster Zuckau seine 
sämmtlichen Besitzungen, welche es früher von den Pommerellischen Fürsten erhalten hatte, darunter die 

Leba vom Lebasee bis zum Meere.

Contulerunt etiam dicte domui pro commutatione clausure de Olsicia clausuram salmonum 
et riuum iuxta Belgart, qui wlgariter Leba nuncupatur, a lacu magno Lepsco nomine usque 
ad salsum mare per medium cum omnibus utilitatibus, que in presenti habentur uel in futu
rum qualicunque arte poterunt haberi, predicte domui ac ipsius inhabitatoribus plena et mera 
libertate confirmamus. — — — — — — — — — — — — — — — — 
— — — — Actum et datum anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo quinto, in 
Swece, in die Assumptionis beate virginis Marie, regni nostri anno primo.

Danziger Stadt-Archiv: Abschrift im Zuckauer Copiar S. 13v; desgl. Abschrift des 18. Jahrhunderts auf 
Papier s. r. Schubl. 45 C 1; Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Abschrift im Zuckauer Copiar A102 S, 33 Nr. 4.

Gedruckt bei Hirsch, Pommerell. Studien S. 64 Beilage XV; Cod. dipl. maj. Pol. Il S. 110 Nr. 740; 
Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 475 Nr. 530.

1737.

1295 September 16. (XVI. kalendas Octobris).

Herzog Bogislaw IV. bestätigt die Schenkung von 30 Hufen des Feldes Scheterow bei Neze- 

nassowe durch den Ritter Borko an das Nonnenkloster zu Cöslin und giebt letzterem das Eigenthum 

derselben.

In nomine domini amen. Bugzlaus, dei gracia dux Slauorum et Cassubie, omnibus in 
perpetuum. Ne id, quod per nos actum est, in obliuionem deueniat, expedit super eo publicum 
confici instrumentum, per quod geste rei veritas perpetuo elucescat. Ea propter notum fieri 
cupimus presentibus et futuris, quod nos ob salutem anime nostre, progenitorum ac heredum 
nostrorum, donationem triginta mansorum de campo, qui dicitur Scheterow, sito apud Neze- 
nassowe, quam quondam bone memorie Borko miles de consensu filiorum suorum Jacobi 
militis et Nicolai famuli cum omni iure et vtilitate dedit abbatisse et sanctimonialibus in 
Cussalin, vt tanto commodius valeant sustentari et pro dicti militis, heredum ac progenitorum 
eorundem reatibus dominum interpellent, ratam gerimus atque gratam, prout in instrumento | 
eiusdem militis Borkonis in omni sui parte sine vitio existente vidimus plenius contineri. \ 

32* ' 



Proprietatem eorundem mansorum cum fundo, cum indicio maiori et minori, colli et manus, 
cum siluis, lignis, pratis, pascuis, aquis, stagnis, riuulis, nemoribus, paludibus, agris cultis et 
incultis, in viis, semitis ac omni vtilitate, que in terminis ipsorum mansorum est uel haberi 
poterit in futuro, in ecclesiam sanctimonialium in Cussalin perpetuo in hiis scriptis damus, 
transferimus et donamus, districtius inhibentes, ne quis presentem nostram donacionem, quam 
iuste et piis causis rite ac rationabiliter fecimus, présumât aliquatenus impedire. Huius rei 
testes sunt nobilis dominus Otto comes de Euerstein, Johannes Romelo, Ludolfus de Clotzow, 
Vidanta, Nicolaus Oropo, ambo Bernhard! dicti de Lest, milites, Borko famulus, et alii quam 
plurimi fide digni. Datum per manus magistri Lamberti notarii, anno domini M.°CC.0XC.°VI., 
XVI. kalendas Octobris.
Das echte Siegel Herzog Bogislaws IV., welches an grün- und rothseidenen Fäden hing, ist im Transsumt beschrieben.

Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Notarielles Original-Transsumt vom 15. August 1377 s. r. Kl. Cöslin Nr. 38.

1738.
1295 Oktober 9. (in die beati Dyonisii et sociorum eius) Lassan.

Die Ritter Oldag und Bernhard (von Schwerin), Herren zu Lassan, befreien die Stralsunder von 

jeglichem Zoll zu Lassan.

Oldagus et Bernardus, milites et domini de Lassan, necnon vniuersitas consulum eiusdem 
ciuitatis omnibus in Christo fidelibus hanc paginam cernentibus et audientibus salutem et 
sinceram in domino caritatem. Dominus enim ac redemptor noster hominem solum pre omni 
creatura hoc dono salutifero optime preditauit, quod cuncta ad sui salutem et vtilitatem 
spectantia descriptionis vinculo poterit connectere vel solidare. Que si non esset, forsitan 
cuiuslibet rei notitia per temporis elapsionem a nostri cordis memoria velociter laberetur. 
Hinc est, quod in hac pagina non solum presentibus sed etiam posteris seu futuris dignum 
duximus diuulgandum, videlicet nos de maturo consilio et affectu quandam libertatem ciuitati 
Stralessunde in nostra ciuitate specialiter contulisse, in hac parte scilicet, quod ipsorum bur- 
genses debent in Lassan et in omnibus nostris terminis tamquam nostri concines de omni 
exactione theolonei esse liberi et exempti, quod nec aliquis theolonarius vel officialis ipsos 
pro lucro theolonei infestare uel aggrauare poterit. Igitur dignum duximus hoc scriptum 
nostri sigilli munimine roborandum. Datum Lassan, anno domini millesimo CCLXXXXV, in 
die beati Dyonisii et sociorum eius.

Ueberschrist in rother Farbe: Quod eines Sundenses debeant esse liberi in Lassan ab exactione theolonei 
et exempti.

Archiv der Stadt Stralsund: Liber copiarius fol. 41 v.
Gedruckt bei Fabricius III Nachtrag zum ersten Heft S. 61 Nr. 412 b; Gollmert, Gesch. des Geschl. von 

Schwerin III S. 82 Nr. 35; Hans. Urk.-Buch I S. 409 Nr. 1196 (Regest).

1739.
1295 Oktober 12. (seria quarta proxima post festum beati Dyonisii) Stralessund.
Der Rath der Stadt Stralsund giebt seine Zustimmung, daß vom Hofe zu Alt-Nowgorod nur 

nach Lübeck appellirt werde, behält sich jedoch für die in Stralsund anhängig gemachten Sachen den 
üblichen Jnstanzenzug zunächst auf Rostock, dann erst auf Lübeck vor.

Vniuersis Christi fidelibus, ad quos presens scriptum peruenerit intuendum, consules in 
Stralessund salutem in domino. Recognoscimus et tenore presentium publice protestamur, 



quod, honorandis viris, amicis sincere nobis dilectis, burgensibus ciuitatis Lubicensis in eo 
jure, quo ipsi et nos ac vniuersi mercatores in curia Nogardensi vsi et gauisi sunt hactenus, 
assistere volumus et adesse, videlicet vt, si aliquis mercator in eadem curia se in suo iure 
grauatum cognosceret uel sentiret, quod pro recuperatione sui iuris ad duitatem Lubicensem 
respectum habere debeat et recursum, saluo iure nostro ab antiquis temporibus habito et 
seruato, scilicet si aliquis mercator de Nogardia seu alius quicunque vellet in duitate Stra- 
lessunt contra alium quemcunque in forma iudicii agere uel aliquem coram indicio nostro 
conuenire pro quacunque causa, quod illam secundum leges et iura nostra, prout hactenus 
consueuimus indicare, fine debito decidere et terminare ualeamus, et quod, quicunque voluerit 
nostras sententias redarguere, quod ipse possit secundum iuris nostri exigentiam licite, et 
debeat, etiam si causa apud nos non fuerit terminata, a nobis ad duitatem Rozstok et ulterius 
ad duitatem Lubicensem, si voluerit, appellare, in qua extunc ipsa causa debet ab honestis 
viris dominis consulibus finaliser terminari et diffiniri. In cuius rei euidens testimonium 
nostre ciuitatis sigillum presentibus duximus apponendum. Datum Stralessund, anno domini 
M.CC. nonogesimo (!) quinto, seria quarta proxima post festum beati Dyonisii, epacta existente 
III., concurrente V., indictione VIH.

Staats-Archiv zu Lübeck: Gleichzeitiges Transsumt des Kapitels, der Dominikaner und der Franziskaner 
zu Lübeck.

Gedruckt bei Sartorius II S. 184 Nr. 82 e; Lüb- Urk.-Buch I S. 576 Nr. 640; Fabricius III S. 95 Nr. 246 
(Det. 5); Mekl. Urk.-Buch IU S. 608 Nr. 2361; Hansarecesse I Nr. 68,19; Hansisches Urk.-Buch I S. 409 Nr. 1197 
(Regest).

1740.

1295 Oftober 19. (in crastino beati Luce ewangelistę) 111 duitate nostra Gdanzk.

Przemysław, König zu Polen und Herzog zu Pommerellen, bestätigt sämmtliche Besitzungen des 

Klosters Oliva.

Testes sunt dominus Swentza palatinus Gdanensis, comes Nycolaus palatinus Dersouiensis, 
Boguslaus iudex, Laurendus castellanus Stolpensis, dominus Heinricus abbas de Polplin, 
dominus Philippus archidyanus (!) Poznaniensis, Swantoslaus protonotarius et alii quam plures 
clerici ac layci fide digni. Datum et actum in duitate nostra Gdanzk, in crastino beati Luce 
ewangelistę, anńo domini millesimo CC. nonagesimo quinto, indictione octaua, concurrente 
quinto, epacta tercia.

Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Original s. r. Schubl. LV Nr. 70, Transsumt Herzog Wladyslaws von 
Polen vom 1. Juni 1299 ebendas. Schubl. LV Nr. 76, Abschrift ebendas, im Folianten A100 (Cod. Oliv.) S. 311 
Nr. 188 und S. 315 Nr. 189 und im Folianten A101 (Copiar von Sarnowitz) S. 4 Nr. 2.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 477 Nr. 531; Cod. dixl. maj. Polon. IV S. 13 Nr. 2060.

Eine zweite interpolierte Ausfertigung dieser Urkunde befindet sich gleichfalls im Kgl. Staats-Archiv zu Königs
berg sr. Schubl. LV Nr. 69. Die Zeugenreihe stimmt jedoch in allem Wesentlichen mit der obigen überein und 

konnte daher hier unberücksichtigt bleiben. Vergl. Perlbach a. a. O. S. 480.



1741.

1295 Oktober 19. (in crastino beati Luce ewangelistę) in cinitate nostra Gdantzik.
Przemyślam, König zu Polen und Herzog zu Pommerellen, transsumirt und bestätigt die Urkunde 

Herzog Mestwins II d. d. 1274 Januar 2 für das Kloster Pelplin.

Testes sunt dominus Swencza palatinus Gdanensis, comes Nicolaus palatinus Dirsouiensis, 
Boguslaus iudex, Laurentius castellanus Stolpensis, dominus Rudigerus abbas de Oliua, do
minus Philippus archidyaconus Poznaniensis, Swantoslaus pronotarius (!) et alii quam plures clerici 
ac layci fide digni. Datum et actum in ciuitate nostra Gdantzik, in crastino beati Luce ewan
gelistę, anno domini M.CC.LXXXX quinto, indictione octaua, concurrente quinto, epacta tercia.

Kgl. Staats-Archiv zu Königsberg: Original s. r Schubl. LIX Nr. 15; Abschrift im lib. priv. Pelplin, saec. 17. 
fol. 83v Nr. 50 zu Pelplin.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 483 Nr. 533; Cod. dipl. maj. Polon. IV S. 12 Nr. 2059.

1742.

1295 Oktober 27 (in vigilia beatorum Symonis et Jude apostolorum) in villa Busov.
Der Knappe Henning von Buggevitz, genannt von Neuenkirchen, bekennt gegen die Stadt Anklam, 

daß die Grenzen des Dorfes Rosenhagen durch die beiden Bäche Svartebeke und Smerleke gebildet werden.

Nos Heninghus de Buggheuitze, dictus de Nyghenkerken, famulus, notum facimus vniuersis 
christifidelibus, in quorum presentia littere presentes fuerint recitate, ac presentibus publice 
protestamur, quod termini camporum ville Rosenhaghen in duobus riwlis, quorum vnus dicitur 
Svartebeke et alter nominatur Smerleke, terminantur et omnes paludes, que mór dicuntur, 
ac omnia prata et ligna se a dictis riwlis versus Rosenhaghen extendentia sitaque inter eosdem 
riwlos et inter ligna dicta Samestrom vsque ad medium fluminis dicti Pene, que quondam 
nobis attraximus ac diximus esse nostra, ad villam Rosenhaghen dinoscuntur legitime per
tinere, prout a patre nostro dilecto domino Rudolpho dicto de Nyghenkerken sumus verius 
expediti, que vero ligna et prata predicta atque paludes ex informatione predicti nostri patris 
et cum consensu fratrum nostrorum dominorum Hermanni et Rudolphi ac de bona voluntate 
nostra consulibus et communitati ciuium ciuitatis Tanglim, nostris fidelibus amicis, pro multimodis 
beneficiis nobis et nostris progenitoribus sepius inpensis dimisimus et dimittimus in hiis scriptis 
ad suos vsus tempore perpetuo possidenda. Ne autem inter predictos consules et burgenses 
de Tanglim ex vna nosque et nostros heredes aut successores parte ex altera in posterum 
perinde altercatio aliqualis oriatur, nos presens scriptum super premissis confectum nostri 
sigilli appensione fecimus communiri. Testes huius sunt dominus Rudolphus noster dilectus 
pater, dominus Hinricus de Sverin dictus de Oldogheshaghen, dominus Hermannus de Denen 
et domini Hermannus et Rudolphus, nostri fratres, milites, et plures alii fidedigni.) Datum et 
actum in villa Busov, anno domini M.CC. nonogesimo (!) quinto, in vigilia beatorum Symonis et 
Jude apostolorum.

Auf der Rückseite die alte Registratur: De rinoHs Smerleke et Snartebeke. 
Siegel nebst Schnur nicht mehr vorhanden.

Original im Stadt-Archiv zu Anklam s. r. Nr- 13; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Diplomatar. Anclam. 
S. 162 Nr. 54.

Gedruckt bei Dähnert, Pomm. Biblioth. V S. 227; Stavenhagen, Chronologische Beschreibung der Stadt 
Anklam S. 335 Nr. 18; Gollmert, Gesch. des Geschl. von Schwerin III S. 83 Nr. 36 (Auszug).



1743.

1295 dîotieîtlbet 26 (27). (sexto kalendas Decembris, prima dominica aduentus domini).

Der Ritter Virchewitz überträgt dem Kloster Bukow 50 Hufen ■ bei dem wüsten Dorfe Soldekow 
und den Bach Kidithsa.

In nomine domini amen. Omnibus Christi fidelibus praesentem paginam visuris in vir
ginis filio salutem. Cum ea, quae per temporales gerimus actiones, literarum commendamus 
memoriae et testium subscriptione firmamus, obliuionis excludimus nebulam prauorumque 
versutiis obuiamus et discretioni salubri nostrorum consultius prouidemus commodo successorum. 
Hinc est, quod vniuersis cupimus esse notum, quod nos miles dictus Virchevitz contulimus 
in honorem domini nostri Jesu Christi et gloriosae virginis Mariae et in remedium animae 
nostrae nec non progenitorum nostrorum, patris scilicet nostri Tessalaui, et matris nostrae 
Sulemer et vxoris nostrae Alheidis dilectissimique filii nostri Tessalaui, vnanimique consensu 
eorundem quinquaginta mansos claustro Bucowe cum illo loco, qui dicitur Sulechowe, quondam 
possesso nunc autem deserto, cum omnibus vtilitatibus adiacentibus, videlicet agris, pratis, 
pascuis, piscationibus, paludibus, syluis caeterisque omnibus prouentibus, quos fratres praedicti 
claustri seu eorum homines infra terminos praedicti loci potuerint arte qualibet adipisci. 
Insuper damus claustro saepedicto riuum dictum Kidithsa fluentem de stagno Virchowe fluens 
in aliud stagnum, quod vocatur Smolosco, cum omnibus vtilitatibus ipsius riui, scilicet pisca
tionibus, molendinis caeterisque omnibus, quae fieri [poterint]1) in futurum. Huius itaque 
donationis nostrae testes sunt Paulus et Andreas, filii militis dicti Barthus Nigri, et Johannes 
filius Gnewmari militis, Gresmarus de Pankonin et Vnedarche filius militis et alii quam 
plurimi fide digni. Datum anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo quinto, sexto ka
lendas Decembris, prima dominica aduentus domini.

Ueberschrift: De quinquaginta mansis, quos dedit Virgewitz miles.

*) permiserit in der Matrikel.

Bibl. der Ges- für Po mm. Gesch.: Bukower Matrikel fol. 149v ; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Dreger, 
Cod. Pom. dipl. Mser. IV Nr. 886.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk.-Vuch S. 484 Nr. 534.

1744.

1295 Dezember 14. (sequenti die Luciae virginis gloriosae) Dymin.
Der Ritter R. von Wacholt verkauft den Bewohnern von Zettemin das Feld Wredeloke mit 

allem Zubehör, außer der Mühle, gegen eine jährliche Abgabe von fünf Mark Pfennigen und behält dem 

Müller Mitbenutzung der Weiden und Holzungen vor.

Vniuersis Christi fidelibus praesens scriptum intuentibus R. de Wacholt, miles, suique 
haeredes salutem in domino. Ne ea, quae in rebus exercentur humanis, per temporis diuturni
tatem ab hominum memoria citius elabantur, a veterum compertum est solertia, ut acta 
mortalia literarum apicibus inscribantur. Hinc est, quod notum facimus et praesentium 
tenore protestamur, quod nos burigensibus (!) in Cetemin campum in Wredeloke uendidimus . 
cum pascuis, siluis et omni usufructu, molendino et monte super molendino posito excepto. 
Pro quo exsoluent in festo beati Martini quinque marcas annuatim, attamen molendinarius i 



dictis pascuis et lignis ex consilio burigensium (!) praedictorum, prout sibi opus fuerit, sicut 
actenus fecit, fruetur pascifice (!) et quiete. Vt autem hoc factum nostrum a nullo ualeat 
irritari, praesentem cartam inde confectam sigilli nostri munimine duximus roborandam. 
Datum Dymin, anno domini M.CC.LXXXXV., sequenti die Luciae virginis gloriosae.

Großherzogl. Mekl. Haupt-Archiv zu Schwerin: Abschrift des Visitattons-Notars D. Clandrian im Visitations
Protokoll des Amtes Dargun vom Jahre 1575; Original-Transsumt der Universität Rostock vom Jahre 1562 und 
eine notarielle Abschrift vom Jahre 1562.

Gedruckt im Mekl. Urk.-Buch HI S. 610 Nr. 2364.

1745.

[1295 (Mej.

Vogt und Rathmannen zu Stralsund bitten Eduard I., König zu England, die grundlos an
gehaltenen Schiffe und Güter ihrer Mitbürger frei zu geben, und versprechen dagegen den nach Stral

sund kommenden Engländern freundliche Aufnahme.

Excellentissimo domino.. regi Anglie aduocatus, consules de Stralessund, quantum potuerint, 
seruicii et honoris. Vestram regalem clementiam presentibus duximus cum omni diligentia et 
affectu exorandam, firma spe ac certa tenentes fiducia, quod preces nostre, que racione ful
ciuntur, in vestra regali audientia repulsam non paciantur. Immo introducantur ad aures 
mansuete exauditionis, quatenus intuitu nostri perpetui seruitii, respectu precumque nostra
rum interuentu naues et bona burgensium nostrorum, nullis suis demeritis exigentibus, in 
Anglia detenta et arrestata deliberare dignemini, vt burgenses nostri saluis nauibus et bonis 
suis ad propria ualeant peruenire, diuina clementia suffragante, attendentes, quod hominibus 
vestris, quotienscumque ad nos ueniunt, omnem honorem inpendimus et fauorem, procurando 
eisdem omnia, que ipsis nouerimus profatura. Quapropter a vestra regali dulcedine in pre- 
missis cupimus fauorabiliter exaudiri.

Adresse: Excellenti domino . . regi Anglie detur.

Unbezeichnetes Original im Tower zu London; Kgl. Biblioth. zu Berlin: Abschrift s. r. Mscr. lat. Folio. 
Nr. 385 fol. 87.

Regest im Hansischen Urkunden-Buch I S. 410 Nr. 1204.

1746.

1295.

witzlaff vor sick und fyne sohns witzlaff und Sambor bestediFet nha dode Mest- 
wini also ein erre deffe ror^emelte gisst anno 1295:

Mestwinus dux Pomeranorum gift dem abt thor Eldena eine siebe in synem lande 
ein nig kloster ancholeggen und gedenckt fyner amptlude tho Gtolptzk, Swetz, in Stitna, 
bat is Nigen Stettin/) Gdanyk, Derfow in Puß. Datum Gtolptzk anno 1294.

, ’) unrichtig; es ist Ziethen im Kreise Schlochau. Vergl. Perlbach im Register.
Bibl. der Ges. für Pomm. Gesch.: Kanzows Auszug uth dem copiénboke edder matrikel thor Eldena; 

Archiv zu Putbus: Regest in Kantzows zweiter hochdeutscher Chronik S 279.

Gedruckt bei Perlbach, Pommerell. Urk-Buch S. 485 Nr. 525; Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 616 (Regest).



1747.

1295 in Nono Campo.
Nikolaus, Fürst zu Werle, schenkt dem Kloster Neuenkamp das Eigenthum des Aalfanges in einem 

Theile des Plauer Sees.

Nycolaus, dei gracia dominus de Werle, vniuersis Christi fidelibus presencia conspecturis 
salutem. Notum esse nolumus1) presentibus et futuris, quod nos in remissionem nostrorum 
peccaminum necnon et progenitorum nostrorum salutem dilectis nobis domino abbati et con- 
uentui Noui Campi, Cysterciensis ordinis2), donauimus proprietatem capture anguillarum, que 
wlgo aluanc dicitur, prope ciuitatem Plawis in stagno, prout hiis terminis concluditur: primo 
a Medekowe, vbi se Eldena3) fluuius prefato stagno Plawis primitus infundit, vsque in locum, 
qui dicitur Cutziner orth, et ab hinc vsque in locum, qui uocatur4) Sunnenberge5), qui tota
liter ad prefatam capturam pertinet, et abhinc vsque ad cuiusdam loci arborem, que (!) 
Slapesowe dicitur, et sic vsque ad pontem, quo trans flumen Eldenam transitui in ciuitatem, 
ita quod sepedictam capturam cum suis terminis prenotatis tam libere et quiete cum omni 
jure absque qualibet exactione, cum omni eciam judicio, maiore scilicet et minore, perpetuo 
possideant hiidem dominus abbas et conuentus, vt nullus hominum clausuris, sportis aut 
funibus, qui alrep nuncupantur, aut aliquo alio instrumento sine ipsorum consensu audeat 
anguillarum ibidem exercere aliquatenus aut attemptare captionem. In cuius rei firmitatem 
presens scriptum sigillo nostro de omnium heredum nostrorum consensu fecimus roborari. 
Huius igitur rei testes sunt dominus Ludolfns et dominus Hartmannus, fratres, dicti de Olden- 
borch, dominus Heynricus6) de Ost, dominus Heynricus6) de Dechowe, dominus Johannes de 
Ost, milites, dominus Johannes de Hetze7) plebanus de Tetherowe, Nycolaus de Oritz, famulus, 
aliique quam plurimi fide digni. Datum in Nouo Campo, anno domini M.CCLXXXX quinto8).

Erstes Original im Großherzogl. Mekl. Haupt-Archivzu Schwerin (S 1). Siegel an grau-und rothseidener Schnur 
anhängend. Auf der Mckseite von gleichzeitiger Hand die Notiz: In presenti priuilegio positum est vocabulum 
quoddam pro ostensione terminorum angvillarum capture in stagno Plawe quod Sunnenberge9) hic notauimus, 
dubitantes propter diuersorum relatus hominum, vtrûin vt10) habetur in priuilegio isto, Sunnenbergeu) an 
Goldekenberge ’2) vocitetur13). Ferner auf der Mckseite die alte Registratur: Priuilegium domini Nycolailł) de 
Werle super proprietate capture anguillarum,5) in Plawe. Ein zweites Original ebendaselbst (S 2). Siegel an 
gelbseidener Schnur anhängend. Auf der Mckseite dieselben Aufschriften; Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Alte 
Abschrift im Wolg. Arch. Tit. 26 Nr. 3 Vol I fol. 314 v.

*) volumus S 2. 2) Folgt: Zwerinensis dyocesis S 2. 3) In 82 steht allerdings Heldena. Doch ist das 
H durch einen untergesetzten Punkt gelöscht. 4) vocatur 8 2. 5) Goldekenberghe S 2. 6) Heinricus S 2. 7) Rethze 
8 2. 8) nonagesimo quinto S 2. 9) Sunnenberghe S 2. 10) vt S 2. ”) Sonnenberghe S 2. 12) Goldekenberghe 
S 2. 13) uocitetur S 2. ,4) Nicolai S 2. IS) angvillarum 8 2.

Gedruckt bei Lisch, Cod. Plaw. S. 39; Lisch, Oertzen, Urk. I B. S. 25; Mekl. Jahrbücher XVII S. 283 
(vgl. daselbst S. 81); Mekl. Urk.-Buch III S. 570 Nr. 2310; Fabricius III Regeste 418^ (1296).

1748.

1295 in villa Slichtemolen.
Der Ritter Anton von Buch mit seinen Söhnen Heinrich, Johann, Conrad, Antonius, Mathäus, 

Eberhard und Georg bestimmt die Abgaben des Dorfes Schlechtemühl, verkauft demselben die dortige 
Holzung, gestattet das Einfängen der wilden Bienen und verspricht, die Husen nicht nachmessen zu wollen.

Vniuersis Christi fidelibus presencia visuris uel audituris dominus Anthonius miles dictuś 
de Bughe, ac filii sui, Hinricus, Johannes, Conradus, milites, Anthonius, Matheus, Euerhardus, 

Pommersches Urkunden-Buch Band m. 33 j 



Georgius, famuli, in omnium saluatore salutem. Ne- ea, que geruntur in tempore, simul 
labantur cum lapsu temporis, solent scripture memoria .perhennari. Hinc est, quod notum 
facimus tam presentibus quam futuris publice protestantes, quod ego dominus Anthonius, 
miles, dictus de Bughe, ac filii mei prenominati communi consensu placitauimus et ordinauimus 
statuendo cum villams nostris, ciuibus in Slichtemolen, quod quilibet mansus versus aquilo
nalem partem ville Slichtemolen soluit nobis ac nostris heredibus omni anno ad VI marcas 
denariorum, versus australem partem ad V marcas perpetualiter persoluendas. Insuper vendi
dimus omnia ligna adiacencia predicte ville eisdem ciuibus ad vsum et vtilitatem eorum com
munem, vtentes eisdem libere in communi, prout cuiuslibet indigentia ac necessitas requirit, 
libere eisdem resignantes, dummodo per nimiam desolationem lignorum non anichiletur villa 
ante dicta. Si quis autem predictorum ciuium sine communi consensu secauerit, debet grauari 
pignore, valens XH solidos denariorum, quo[rum]*) due partes nobis cedent, tertia ciuibus preno- 
minatis. Preterea si aliquis predictorum ciuium in suis mansis sine agris uel lignis aut pa
scuis apes inuenerit, libere possidebit. Si autem, quod deus auertat, bona predicta venderemus, 
omnia permanebunt in eodem iure rata ac inpermutabilia secundum nunc statuta et ordinata. 
Insuper mansi eorum siue agri, siue terra, que wlgariter. dicitur ouerslach, ac omnia loca ter
minorum eorum sine funiculo mensuracionis et virg[a]2) perhenniter permanebunt. Ne autem 
super hiis et statutis et ordinatis a nobis uel heredibus nostris dubium aliquod uel ambigui
tas oriatur, sed omnia firma et inconuulsa permaneant, presentem litteram conscribi fecimus 
et sigilli nostri munimine duximus roborandum. Acta sunt hec in villa Slichtemolen, anno 
domini M.CC.LXXXXV.

*) que tn Codex. 2) virge. Desgl.
Kgl. Staats-Archiv zu Stettin: Codex Rugianus Nr. 99; Dreger, Cod. Pom. dipl. Mscr. IV Nr. 885. 

Gedruckt bei Fabricius III S. 96 Nr. 248.

1749.

[Um 1295].
Verzeichniß der Städte, welche von Nowgorod nach Lübeck appelliren.

Iste sunt ciuitates, que solent et tenentur appellare a curia Nogardensi ad tiuàààr- 
Lubicensem : Colonia, Tremonia, Padeburnen, Minda, Lymego, Lippia, Heruordia, Huxaria, 
Magdeborgh, Hallis, Brunswich, Goslaria, Hildensem, Honouere, Luneborgh, Rozstock, Stra- 
lessund, Wismaria, Gripeswald, Kylo, Stadium, Riga, Dantzeke, Elbingho.

Alter Pergamentstreifen im Staats-Archiv zu Lübeck.
Gedruckt bei Sartorius und Lappenberg Nr. 82 d; Lüb. Urk.-Buch I S. 578 Nr. 642; Urkundenbuch des 

histor. Vereins von Niedersachsen Heft V S. 60 Nr- 61; Monumenta histor. Warmiens. I Regesten S. 57 Nr. 176; 
Mekl. Urk.-Buch IH S. 578 Nr. 2324 Note; Perlbach, Pommerell. Urk.-Buch S. 485 Nr. 536.

1750.

Pristaffsche Fälschung.

1295 in castro nostro Byard.
Jaromar, Bischof zu Camin, bestätigt dem Kloster Eldena eine Hebung aus Cirkevitz. 

Schwarz, Diplom. Nr. 78 (ex apographo).

Gedruckt bei Dähnert, Pomm. Bibliothek V S. 302 Nr. 28*> ; vgl. Pyl, Gesch. des Kl. Eldena S. 616.




